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వచనము 1 

యెహోవా మోషేను పిలిచి పర్తయ్క్షపు గుడారములోనుండి అతనికీలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויקרא אל משה וידבר יהוה אליו מאהל מועד לאמר: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֖א אֶל־ מֹשׁהֶ֑ וַיְדַבּרֵ֤ יהְוהָ֙ אֵלָ֔יו מֵאהֶֹ֥ל מוֹעֵ֖ד לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος κάλεσε τον Μωυσή και του µίλησε από τη σκηνή τού 
µαρτυρίου, λέγοντας: 

వచనము 2 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము మీలో ఎవరైనను యెహోవాకు బలి అరిప్ంచునపుప్డు, గోవుల 

మందలోనుండిగాని గొఱఱ్ల మందలోనుండిగాని మేకల మందలోనుండిగాని దానిని తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew דבר אל בני ישראל ואמרת אלהם אדם כי יקריב מכם קרבן ליהוה מן 
 :הבהמה מן הבקר ומן הצאן תקריבו את קרבנכם
Hebrew Vowels ָ֖דַּבּרֵ֞ אֶל־ בְּנֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ וְאמָרְַתָּ֣ אֲלהֵםֶ֔ אָדָם֗ כִּֽי־ יַקְרִ֥יב מכִּםֶ֛ קָרְבּן 
  לַֽיהוהָ֑ מןִ־ הַבּהְמֵהָ֗ מןִ־ הַבָּקָר֙ וּמןִ־ הצַֹּ֔אן תַּקְרִ֖יבוּ אתֶ־ קָרְבַּנכְםֶֽ׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, και πες τους: Αν κάποιος από σας 
προσφέρει δώρο στον Κύριο, θα προσφέρετε το δώρο σας από τα κτήνη, 
από τα βόδια ή από τα πρόβατα. 

వచనము 3 

అతడు దహనబలి రూపముగా అరిప్ంచునది గోవులలోనిదైనయెడల నిరోద్షమైన మగదానిని 

తీసికొనిరావలెను. తాను యెహోవా సనిన్ధిని అంగీకరింపబడునటుల్ పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ 

దావ్రమునకు దానిని తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew אם עלה קרבנו מן הבקר זכר תמים יקריבנו אל פתח אהל מועד יקריב 
 :אתו לרצנו לפני יהוה
Hebrew Vowels אםִ־ עֹלהָ֤ קָרְבָּנוֹ֙ מןִ־ הַבָּקָר֔ זכָרָ֥ תּמִָ֖ים יַקְרִיבֶ֑נּוּ אֶל־ פּתֶ֜חַ אהֶֹ֤ל 
  מוֹעֵד֙ יַקְרִ֣יב אתֹוֹ֔ לרְִצֹנוֹ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Αν το δώρο του είναι ολοκαύτωµα από τα βόδια, αρσενικό άµωµο 
ας το προσφέρει· κοντά στη θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου θα το 
προσφέρει, για να είναι δεκτό µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 4 

అతడు దహనబలిగా అరిప్ంచు పశువు తలమీద తన చెయియ్నుంచవలెను; అతని నిమితత్ము 

పార్యశిచ్తత్ము కలుగునటుల్ అది అతని పక్షముగా అంగీకరింపబడును. 
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Hebrew וסמך ידו על ראש העלה ונרצה לו לכפר עליו: 
Hebrew Vowels וסְמְַָ֣ יָדוֹ֔ עַ֖ל רֹ֣אשׁ העָֹלהָ֑ וְנרְִצהָ֥ לוֹ֖ לכְַפּרֵ֥ עָלָֽיו׃  
Greek Και θα βάλει το χέρι του επάνω στο κεφάλι τού ολοκαυτώµατος, και 
θα είναι δεκτό για λογαριασµό του, για να γίνει εξιλέωση γι&apos; αυτόν. 

వచనము 5 

అతడు యెహోవా సనిన్ధిని ఆ కోడెదూడను వధించిన తరువాత యాజకులైన అహరోను కుమారులు 

దాని రకత్మును తెచిచ్ పర్తయ్క్షపు గుడారము ఎదుటనునన్ బలిపీఠముచుటుట్ ఆ రకత్మును 

పోర్కిష్ంపవలెను. 
Hebrew הדם את  הכהנים  אהרן  בני  והקריבו  יהוה  לפני  הבקר  בן  את   ושחט 
 :וזרקו את הדם על המזבח סביב אשר פתח אהל מועד
Hebrew Vowels ֙וְשׁחַָ֛ט אתֶ־ בּןֶ֥ הַבָּקָר֖ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ והְִ֠קְרִיבוּ בְּנֵ֨י אהַרֲֹן֤ הכַּֽהֲֹֽנִים 
  אתֶ־ הַדּםָ֔ וְזרְָקוּ֨ אתֶ־ הַדּםָ֤ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֙֙ סָבִ֔יב אֲשׁרֶ־ פּתֶ֖חַ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek Και θα σφάξουν το µοσχάρι µπροστά στον Κύριο· και οι γιοι τού 
Ααρών, οι ιερείς, θα φέρουν το αίµα, και θα ραντίσουν το αίµα, ολόγυρα, 
επάνω στο θυσιαστήριο, που είναι κοντά στη θύρα τής σκηνής τού 
µαρτυρίου. 

వచనము 6 

అపుప్డతడు దహనబలి రూపమైన ఆ పశుచరమ్మును ఒలిచి, దాని అవయవములను విడదీసిన 

తరువాత 

Hebrew והפשיט את העלה ונתח אתה לנתחיה: 
Hebrew Vowels ָוהְִפְשִׁ֖יט אתֶ־ העָֹלהָ֑ וְנתִּחַ֥ אתֹהָּ֖ לִנתְחֶָֽיה׃  
Greek Και θα γδάρουν το ολοκαύτωµα, και θα το διαµελίσουν στα µέλη 
του. 

వచనము 7 

యాజకుడైన అహరోను కుమారులు బలిపీఠము మీద అగిన్యుంచి ఆ అగిన్మీద కటెట్లను చకక్గా 

పేరచ్వలెను. 
Hebrew ונתנו בני אהרן הכהן אש על המזבח וערכו עצים על האש: 
Hebrew Vowels וְ֠נתְָנוּ בְּנֵ֨י אהַרֲֹן֧ הכַּהֹןֵ֛ אֵ֖שׁ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֑ ועְרְָכוּ֥ עצִֵ֖ים עַל־ הָאֵֽשׁ׃  
Greek Και οι γιοι τού Ααρών, του ιερέα, θα βάλουν φωτιά επάνω στο 
θυσιαστήριο, και θα στοιβάξουν ξύλα επάνω στη φωτιά. 
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వచనము 8 

అపుప్డు యాజకులైన అహరోను కుమారులు ఆ అవయవములను తలను కొర్వువ్ను బలిపీఠము 

మీదనునన్ అగిన్మీది కటెట్లపైని చకక్గా పేరచ్వలెను. దాని ఆంతర్ములను కాళల్ను నీళల్తో కడుగవలెను. 
Hebrew וערכו בני אהרן הכהנים את הנתחים את הראש ואת הפדר על העצים 
 :אשר על האש אשר על המזבח
Hebrew Vowels ועְרְָכוּ֗ בְּנֵ֤י אהַרֲֹן֙ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים אתֵ֚ הַנּתְחִָ֔ים אתֶ־ הרָֹ֖אשׁ וְאתֶ־ הַפָּ֑דֶר 
  עַל־ העָצִֵים֙ אֲשׁרֶ֣ עַל־ הָאֵ֔שׁ אֲשׁרֶ֖ עַל־ המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek Και οι γιοι τού Ααρών, οι ιερείς, θα στοιβάξουν επάνω τα µέλη, το 
κεφάλι, και το λίπος, επάνω στα ξύλα, που είναι επάνω στη φωτιά, που 
βρίσκεται επάνω στο θυσιαστήριο· 

వచనము 9 

అది యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల దహనబలియగునటుల్ యాజకుడు దానినంతయు 

బలిపీఠముమీద దహింపవలెను. 
Hebrew וקרבו וכרעיו ירחץ במים והקטיר הכהן את הכל המזבחה עלה אשה 
 :ריח ניחוח ליהוה
Hebrew Vowels ָוְקִרְבּוֹ֥ וּכרְָעָ֖יו ירְִחץַ֣ בּמַָּ֑יםִ והְִקְטִ֨יר הכַּהֹןֵ֤ אתֶ־ הכַֹּל֙ המִַּזְבּחֵ֔ה 
  עֹלהָ֛ אִשׁהֵּ֥ רֵֽיחַ־ נִיחוֹ֖חַ לַֽיהוהָֽ׃
Greek και τα εντόσθιά του και τα πόδια του θα τα πλύνουν µε νερό· και ο 
ιερέας θα τα κάψει όλα επάνω στο θυσιαστήριο· είναι ολοκαύτωµα, θυσία 
που γίνεται µε φωτιά σε οσµή ευωδίας στον Κύριο. 

వచనము 10 

దహనబలిగా అతడు అరిప్ంచునది గొఱఱ్లయొకక్గాని మేకలయొకక్గాని మందలోనిదైనయెడల అతడు 

నిరోద్షమైన మగదాని తీసికొని వచిచ్ 
Hebrew תמים זכר  לעלה  העזים  מן  או  הכשבים  מן  קרבנו  הצאן  מן   ואם 
 :יקריבנו
Hebrew Vowels ָ֥וְאםִ־ מןִ־ הצַֹּ֨אן קָרְבָּנוֹ֧ מןִ־ הכְַּשָׂבִ֛ים אוֹ֥ מןִ־ העִָזִּ֖ים לעְֹלהָ֑ זכָר 
  תּמִָ֖ים יַקְרִיבֶֽנּוּ׃
Greek Και αν το δώρο του για το ολοκαύτωµα είναι από τα κοπάδια, από 
τα πρόβατα ή από τα κατσίκια, αρσενικό άµωµο θα το προσφέρει. 

వచనము 11 
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బలిపీఠపు ఉతత్రదికుక్న యెహోవా సనిన్ధిని దానిని వధింపవలెను. యాజకులగు అహరోను 

కుమారులు బలిపీఠముచుటుట్ దాని రకత్మును పోర్కిష్ంపవలెను. 
Hebrew ושחט אתו על ירך המזבח צפנה לפני יהוה וזרקו בני אהרן הכהנים את 
 :דמו על המזבח סביב
Hebrew Vowels ֨וְשׁחַָ֨ט אתֹוֹ֜ עַ֣ל ירְֶֶ֧ המִַּזְבּחֵַ֛ צָפֹ֖נהָ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וְזרְָקוּ֡ בְּנֵי֩ אהַרֲֹן 
  הכַּהֲֹנִ֧ים אתֶ־ דּמָוֹ֛ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ סָבִֽיב׃
Greek Και θα το σφάξει στα πλάγια του θυσιαστηρίου, προς τα βορινά, 
µπροστά στον Κύριο· και θα ραντίσουν οι γιοι τού Ααρών, οι ιερείς, το αίµα 
του επάνω στο θυσιαστήριο, ολόγυρα· 

వచనము 12 

దాని అవయవములను దాని తలను కొర్వువ్ను విడదీసిన తరువాత యాజకుడు బలిపీఠము మీదనునన్ 

అగిన్మీది కటెట్లపైని చకక్గా పేరచ్వలెను. 
Hebrew העצים על  אתם  הכהן  וערך  פדרו  ואת  ראשו  ואת  לנתחיו  אתו   ונתח 
 :אשר על האש אשר על המזבח
Hebrew Vowels וְנתִּחַ֤ אתֹוֹ֙ לִנתְחָָ֔יו וְאתֶ־ רֹאשׁוֹ֖ וְאתֶ־ פִּדְרוֹ֑ ועְרְַָ֤ הכַּהֹןֵ֙ אתֹםָ֔ עַל־ 
  העָֽצִֵים֙ אֲשׁרֶ֣ עַל־ הָאֵ֔שׁ אֲשׁרֶ֖ עַל־ המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek και θα το διαµελίσουν, κατά τα µέλη του, και το κεφάλι του, και το 
λίπος του· και ο ιερέας θα τα στοιβάξει επάνω στα ξύλα, που είναι επάνω 
στη φωτιά, που βρίσκεται επάνω στο θυσιαστήριο· 

వచనము 13 

దాని ఆంతర్ములను కాళల్ను నీళల్తో కడుగవలెను. అపుప్డు యాజకుడు దానినంతయు తెచిచ్ 

బలిపీఠముమీద దానిని దహింపవలెను. అది దహనబలి, అనగా యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల 

హోమము. 
Hebrew והקרב והכרעים ירחץ במים והקריב הכהן את הכל והקטיר המזבחה 
 :עלה הוא אשה ריח ניחח ליהוה
Hebrew Vowels והְַקּרֶֶ֥ב והְכַּרְָעַ֖יםִ ירְִחץַ֣ בּמַָּ֑יםִ והְִקְרִ֨יב הכַּהֹןֵ֤ אתֶ־ הכַֹּל֙ והְִקְטִ֣יר 
  המִַּזְבּחֵ֔הָ עֹלהָ֣ הוּ֗א אִשׁהֵּ֛ רֵ֥יחַ נִיחחַֹ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek και τα εντόσθια και τα πόδια θα τα πλύνει µε νερό· και ο ιερέας θα 
τα φέρει όλα, και θα τα κάψει επάνω στο θυσιαστήριο· είναι ολοκαύτωµα, 
θυσία που γίνεται µε φωτιά σε οσµή ευωδίας στον Κύριο. 

వచనము 14 
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అతడు యెహోవాకు దహనబలిగా అరిప్ంచునది పకిష్జాతిలోనిదైనయెడల తెలల్ గువవ్లలోనుండి గాని 

పావురపు పిలల్లలోనుండి గాని తేవలెను. 
Hebrew ואם מן העוף עלה קרבנו ליהוה והקריב מן התרים או מן בני היונה את 
 :קרבנו
Hebrew Vowels וְאםִ֧ מןִ־ העָוֹ֛ף עֹלהָ֥ קָרְבָּנוֹ֖ לַֽיהוהָ֑ והְִקְרִ֣יב מןִ־ התַּרִֹ֗ים אוֹ֛ מןִ־ 
  בְּנֵ֥י הַיּוֹנהָ֖ אתֶ־ קָרְבָּנוֹֽ׃
Greek ΚΑΙ αν το δώρο του στον Κύριο είναι ολοκαύτωµα από πουλιά, τότε 
θα προσφέρει το δώρο του από τρυγόνια ή από νεοσσούς περιστεριών. 

వచనము 15 

యాజకుడు బలిపీఠము దగగ్రకు దాని తీసికొనివచిచ్ దాని తలను తుర్ంచి బలిపీఠముమీద దాని 

దహింపవలెను, దాని రకత్మును బలిపీఠము పర్కక్ను పిండవలెను. 
Hebrew ונמצה המזבחה  והקטיר  ראשו  את  ומלק  המזבח  אל  הכהן   והקריבו 
 :דמו על קיר המזבח
Hebrew Vowels והְִקְטִ֖יר רֹאשׁוֹ֔  אתֶ־  וּמָלַק֙  המִַּזְבּחֵַ֔  אֶל־  הכַּהֹןֵ֙   והְִקְרִיבוֹ֤ 
  המִַּזְבּחֵ֑הָ וְנמִצְהָ֣ דָמוֹ֔ עַ֖ל קִ֥יר המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek Και θα το φέρει ο ιερέας στο θυσιαστήριο, και µε τα νύχια θα του 
αποκόψει το κεφάλι του, και θα το κάψει επάνω στο θυσιαστήριο· και θα 
στραγγίσει το αίµα του στο πλάι τού θυσιαστηρίου· 

వచనము 16 

మరియు దాని మలముతో దాని పొటట్ను ఊడదీసి బలిపీఠము తూరుప్దికుక్న బూడిదెను వేయుచోట 

దానిని పారవేయవలెను. 
Hebrew והסיר את מראתו בנצתה והשליך אתה אצל המזבח קדמה אל מקום 
 :הדשן
Hebrew Vowels ָוהְסִֵ֥יר אתֶ־ מרְֻאתָוֹ֖ בְּנצֹתָהָּ֑ והְִשְׁלִ֨יְ אתֹהָּ֜ אצֵֶ֤ל המִַּזְבּחֵַ֙֙ קֵ֔דְמה 
  אֶל־ מְקוֹ֖ם הַדָּֽשׁןֶ׃
Greek και θα βγάλει τον πρόλοβό του µαζί µε τα κόπρανά του, και θα τα 
ρίξει στα πλάγια του θυσιαστηρίου, προς τα ανατολικά, στον τόπο τής 
στάχτης· 

వచనము 17 
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అతడు దాని రెకక్లసందున దాని చీలచ్వలెను గాని అవయవ విభాగములను విడదీయకూడదు. 

యాజకుడు బలిపీఠముమీద, అనగా అగిన్మీది కటెట్లపైని దానిని దహింపవలెను. అది దహనబలి, 

అనగా యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల హోమము. 
Hebrew העצים על  המזבחה  הכהן  אתו  והקטיר  יבדיל  לא  בכנפיו  אתו   ושסע 
 :אשר על האש עלה הוא אשה ריח ניחח ליהוה
Hebrew Vowels וְשׁסִּעַ֨ אתֹוֹ֣ בכְִנָפָיו֮ לֹ֣א יַבְדִּיל֒ והְִקְטִ֨יר אתֹוֹ֤ הכַּהֹןֵ֙ המִַּזְבּחֵ֔הָ עַל־ 
  העָצִֵ֖ים אֲשׁרֶ֣ עַל־ הָאֵ֑שׁ עֹלהָ֣ הוּ֗א אִשׁהֵּ֛ רֵ֥יחַ נִיחחַֹ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek και θα το σχίσει από τις φτερούγες του· όµως, δεν θα το διαχωρίσει· 
και ο ιερέας θα το κάψει επάνω στο θυσιαστήριο, επάνω στα ξύλα που είναι 
επάνω στη φωτιά· είναι ολοκαύτωµα, θυσία που γίνεται µε φωτιά σε οσµή 
ευωδίας στον Κύριο. 
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వచనము 1 

ఒకడు యెహోవాకు నైవేదయ్ము చేయునపుప్డు అతడు అరిప్ంచునది గోధుమపిండిదై యుండవలెను. 

అతడు దానిమీద నూనెపోసి సాంబార్ణి వేసి 

Hebrew ונפש כי תקריב קרבן מנחה ליהוה סלת יהיה קרבנו ויצק עליה שמן 
 :ונתן עליה לבנה
Hebrew Vowels וְיצַָ֤ק קָרְבָּנוֹ֑  יהְִיהֶ֣  סֹ֖לתֶ  לַֽיהוהָ֔  מִנחְהָ֙  קָרְבּןַ֤  תַקְרִ֞יב  כִּֽי־   וְנֶ֗פֶשׁ 
  עָלֶ֙יהָ֙ שׁמֶ֔ןֶ וְנתָןַ֥ עָלֶ֖יהָ לְבֹנהָֽ׃
Greek ΚΑΙ αν κάποιος προσφέρει δώρο, προσφορά από άλφιτα, στον 
Κύριο, το δώρο του θα είναι σιµιγδάλι· και θα χύσει επάνω σ&apos; αυτό 
λάδι, και θα βάλει επάνω σ&apos; αυτό λιβάνι. 

వచనము 2 

యాజకులగు అహరోను కుమారులయొదద్కు దానిని తేవలెను. అందులోనుండి యాజకుడు తన చేరతో 

చేరెడు నూనెయు చేరెడు గోధుమపిండియు దాని సాంబార్ణి అంతయు తీసికొని యెహోవాకు ఇంపైన 

సువాసనగల హోమముగా బలిపీఠముమీద అందులో ఒక భాగమును జాఞ్పకారథ్ముగా దహింపవలెను. 
Hebrew והביאה אל בני אהרן הכהנים וקמץ משם מלא קמצו מסלתה ומשמנה 
 :על כל לבנתה והקטיר הכהן את אזכרתה המזבחה אשה ריח ניחח ליהוה
Hebrew Vowels ֹ֗קֻמצְו מְלֹ֣א  מִשׁםָּ֜  וְקָמץַ֨  הכַּהֲֹנִים֒  אהַרֲֹן֮  בְּנֵ֣י  אֶל־   והֱֶֽבִיאהָּ֗ 
 מסִָּלתְּהָּ֙ וּמִשׁמְַּנהָּ֔ עַ֖ל כָּל־ לְבֹנתָהָּ֑ והְִקְטִ֨יר הכַּהֹןֵ֜ אתֶ־ אַזכְּרָָתהָּ֙ המִַּזְבּחֵ֔הָ אִשׁהֵּ֛ רֵ֥יחַ
  נִיחחַֹ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Και θα το φέρει στους γιους τού Ααρών, τους ιερείς· και ο ιερέας θα 
πάρει µια χούφτα από το σιµιγδάλι του και από το λάδι του, όσο χωράει το 
χέρι του, και ολόκληρο το λιβάνι του· και ο ιερέας θα κάψει την 
αναµνηστική του θυσία επάνω στο θυσιαστήριο· είναι 

వచనము 3 

ఆ నైవేదయ్ శేషము అహరోనుకును అతని కుమారులకును ఉండును. యెహోవాకు అరిప్ంచు 

హోమములలో అది అతిపరిశుదధ్ము. 
Hebrew והנותרת מן המנחה לאהרן ולבניו קדש קדשים מאשי יהוה: 
Hebrew Vowels והְַנּוֹתרֶֶ֙ת֙ מןִ־ המִַּנחְהָ֔ לְאהַרֲֹן֖ וּלְבָנָ֑יו קֹ֥דֶשׁ קָֽדָשִׁ֖ים מֵאִשֵּׁ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek Και το υπόλοιπο της προσφοράς από άλφιτα θα είναι του Ααρών 
και των γιων του· είναι αγιότατο από τις θυσίες που γίνονται µε φωτιά στον 
Κύριο. 

Page  of 12 298



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"య$ండ'

వచనము 4 

నీవు పొయియ్లో కాలిచ్న నైవేదయ్ము చేయునపుప్డు అది నూనె కలిసినదియు, పొంగనిదియునైన 

గోధుమపిండి అపప్డములే గాని నూనె రాచినదియు పొంగనిదియునైన పూరీలేగాని కావలెను. 
Hebrew בשמן בלולת  מצת  חלות  סלת  תנור  מאפה  מנחה  קרבן  תקרב   וכי 
 :ורקיקי מצות משחים בשמן
Hebrew Vowels ֣וכְִ֥י תַקְרִ֛ב קָרְבּןַ֥ מִנחְהָ֖ מַאֲפהֵ֣ תַנּוּ֑ר סֹ֣לתֶ חַלּוֹ֤ת מצַּתֹ֙ בְּלוּלֹת 
  בַּשׁמֶּ֔ןֶ וּרְקִיקֵ֥י מצַּוֹ֖ת מְשׁחִֻ֥ים בַּשׁמָּֽןֶ׃
Greek Και όταν προσφέρεις δώρο, προσφορά από άλφιτα ψηµένη σε 
φούρνο, θα είναι άζυµα ψωµιά από σιµιγδάλι ζυµωµένο µε λάδι, και άζυµα 
λάγανα χρισµένα µε λάδι. 

వచనము 5 

నీ అరప్ణము పెనముమీద కాలిచ్న నైవేదయ్మైనయెడల అది నూనె కలిసినదియు పొంగనిదియునైన 

గోధుమపిండిదై యుండవలెను. 
Hebrew ואם מנחה על המחבת קרבנך סלת בלולה בשמן מצה תהיה: 
Hebrew Vowels ָ֥מצַּה בַשׁמֶּ֖ןֶ  בְּלוּלהָ֥  סֹ֛לתֶ  קָרְבָּנֶָ֑  המַּֽחֲַבתַ֖  עַל־  מִנחְהָ֥   וְאםִ־ 
  תהְִיהֶֽ׃
Greek Και αν το δώρο σου είναι προσφορά από άλφιτα ψηµένη σε κάψα, 
θα είναι άζυµο από σιµιγδάλι, ζυµωµένη µε λάδι. 

వచనము 6 

అది నైవేదయ్ము గనుక నీవు దాని ముకక్లుగా తుర్ంచి వాటిమీద నూనె పోయవలెను. 
Hebrew פתות אתה פתים ויצקת עליה שמן מנחה הוא: 
Hebrew Vowels פּתָוֹ֤ת אתֹהָּ֙ פּתִִּ֔ים וְיצַָקְתָּ֥ עָלֶ֖יהָ שׁמָ֑ןֶ מִנחְהָ֖ הוִֽא׃  
Greek Θα τη χωρίσεις σε τµήµατα, και θα χύσεις επάνω της λάδι· είναι 
προσφορά από άλφιτα. 

వచనము 7 

నీవు అరిప్ంచునది కుండలో వండిన నైవేదయ్మైనయెడల నూనె కలిసిన గోధుమపిండితో దానిని 

చేయవలెను. 
Hebrew ואם מנחת מרחשת קרבנך סלת בשמן תעשה: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ מִנחְתַ֥ מרְַחֶ֖שׁתֶ קָרְבָּנֶָ֑ סֹ֥לתֶ בַּשׁמֶּ֖ןֶ תּעֵָשׂהֶֽ׃  
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Greek Και αν το δώρο σου είναι προσφορά από άλφιτα ψηµένη σε τηγάνι, 
θα γίνει από σιµιγδάλι µαζί µε λάδι. 

వచనము 8 

వాటితో చేయబడిన నైవేదయ్మును యెహోవా యొదద్కు తేవలెను. యాజకుని యొదద్కు దానిని తెచిచ్న 

తరువాత అతడు బలిపీఠము దగగ్రకు దానిని తేవలెను 

Hebrew הכהן אל  והקריבה  ליהוה  מאלה  יעשה  אשר  המנחה  את   והבאת 
 :והגישה אל המזבח
Hebrew Vowels והְֵבֵאתָ֣ אתֶ־ המִַּנחְהָ֗ אֲשׁרֶ֧ יעֵָשׂהֶ֛ מֵאֵ֖לּהֶ לַיהוהָ֑ והְִקְרִיבהָּ֙ אֶל־ 
  הכַּהֹןֵ֔ והְִגִּישׁהָּ֖ אֶל־ המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek Και θα φέρεις στον Κύριο την προσφορά από άλφιτα, που έκανες 
απ&apos; αυτά· και όταν φερθεί στον ιερέα, αυτός θα τη φέρει κοντά στο 
θυσιαστήριο. 

వచనము 9 

అపుప్డు యాజకుడు ఆ నైవేదయ్ములో ఒక భాగమును జాఞ్పకారథ్ముగా తీసి బలిపీఠముమీద 

యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల హోమముగా దాని దహింపవలెను. 
Hebrew והרים הכהן מן המנחה את אזכרתה והקטיר המזבחה אשה ריח ניחח 
 :ליהוה
Hebrew Vowels ָהמִַּזְבּחֵ֑ה והְִקְטִ֖יר  אַזכְּרָָ֣תהָּ֔  אתֶ־  המִַּנחְהָ֙  מןִ־  הכַּהֹןֵ֤   והְרִֵ֨ים 
  אִשׁהֵּ֛ רֵ֥יחַ נִיחחַֹ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα χωρίσει από την προσφορά των αλφίτων την 
αναµνηστική θυσία της, και θα την κάψει επάνω στο θυσιαστήριο· είναι 
θυσία που γίνεται µε φωτιά σε οσµή ευωδίας στον Κύριο. 

వచనము 10 

ఆ నైవేదయ్ శేషము అహరోనుకును అతని కుమారులకును జెందును. యెహోవాకు అరిప్ంచు 

హోమములలో అది అతిపరిశుదధ్ము. 
Hebrew והנותרת מן המנחה לאהרן ולבניו קדש קדשים מאשי יהוה: 
Hebrew Vowels והְַנּוֹתרֶֶ֙ת֙ מןִ־ המִַּנחְהָ֔ לְאהַרֲֹן֖ וּלְבָנָ֑יו קֹ֥דֶשׁ קָֽדָשִׁ֖ים מֵאִשֵּׁ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek Και το υπόλοιπο της προσφοράς από άλφιτα θα είναι του Ααρών 
και των γιων του· είναι αγιότατο από τις θυσίες που γίνονται µε φωτιά στον 
Κύριο. 

వచనము 11 
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మీరు యెహోవాకు చేయు నైవేదయ్మేదియు పులిసి పొంగినదానితో చేయకూడదు. ఏలయనగా 

పులిసినదైనను తేనెయైనను యెహోవాకు హోమముగా దహింపవలదు. 
Hebrew כל המנחה אשר תקריבו ליהוה לא תעשה חמץ כי כל שאר וכל דבש לא 
 :תקטירו ממנו אשה ליהוה
Hebrew Vowels ֹ֙כָּל־ המִַּנחְהָ֗ אֲשׁרֶ֤ תַּקְרִ֙יבוּ֙ לַיהוהָ֔ לֹ֥א תעֵָשׂהֶ֖ חמָץֵ֑ כִּ֤י כָל־ שְׂאר 
  וכְָל־ דְּבַ֔שׁ לֹֽא־ תַקְטִ֧ירוּ ממִֶּ֛נּוּ אִשׁהֶּ֖ לַֽיהוהָֽ׃
Greek Καµιά προσφορά από άλφιτα, που προσφέρετε στον Κύριο, δεν θα 
είναι ένζυµη· επειδή, κανένα προζύµι, ούτε µέλι, δεν θα κάψετε σε καµιά 
θυσία που γίνεται µε φωτιά στον Κύριο. 

వచనము 12 

పర్థమఫలముగా యెహోవాకు వాటిని అరిప్ంపవచుచ్ను గాని బలిపీఠముమీద ఇంపైన సువాసనగా 

వాటి నరిప్ంపవలదు. 
Hebrew קרבן ראשית תקריבו אתם ליהוה ואל המזבח לא יעלו לריח ניחח: 
Hebrew Vowels ַקָרְבּןַ֥ רֵאשִׁ֛ית תַּקְרִ֥יבוּ אתֹםָ֖ לַיהוהָ֑ וְאֶל־ המִַּזְבּחֵַ֥ לֹא־ יעֲַלוּ֖ לרְֵ֥יח 
  נִיחחֹֽ׃ַ
Greek Σχετικά δε µε το δώρο των απαρχών, θα τις προσφέρετε στον 
Κύριο· όµως, δεν θα καούν επάνω στο θυσιαστήριο σε οσµή ευωδίας. 

వచనము 13 

నీవు అరిప్ంచు పర్తి నైవేదయ్మునకు ఉపుప్ చేరచ్వలెను. నీ దేవుని నిబంధన యొకక్ ఉపుప్ నీ 

నైవేదయ్ముమీద ఉండవలెను, నీ అరప్ణములనిన్టితోను ఉపుప్ అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew מעל אלהיך  ברית  מלח  תשבית  ולא  תמלח  במלח  מנחתך  קרבן   וכל 
 :מנחתך על כל קרבנך תקריב מלח
Hebrew Vowels בּרְִ֣ית מֶ֚לחַ  תַשְׁבִּ֗ית  וְלֹ֣א  תּמְִלחָ֒  בּמֶַּ֣לחַ  מִנחְתְָָ֮  קָרְבּןַ֣   וכְָל־ 
  אֱלֹהֶ֔יָ מעֵַ֖ל מִנחְתֶָָ֑ עַ֥ל כָּל־ קָרְבָּנְָ֖ תַּקְרִ֥יב מֶֽלחַ׃
Greek Και κάθε δώρο τής προσφοράς σου από άλφιτα, θα το αλατίζεις µε 
αλάτι· και δεν θα αφήσεις να λείψει το αλάτι τής διαθήκης τού Θεού σου 
από την προσφορά σου από άλφιτα· επάνω σε κάθε δώρο σου θα 
προσφέρεις αλάτι. 

వచనము 14 

నీవు యెహోవాకు పర్థమఫలముల నైవేదయ్మును చేయునపుప్డు సారమైన భూమిలో పుటిట్న పచచ్ని 

వెనున్లలోని ఊచ బియయ్మును వేయించి విసిరి నీ పర్థమఫలముల నైవేదయ్ముగా అరిప్ంపవలెను. 
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Hebrew ואם תקריב מנחת בכורים ליהוה אביב קלוי באש גרש כרמל תקריב את 
 :מנחת בכוריך
Hebrew Vowels וְאםִ־ תַּקְרִ֛יב מִנחְתַ֥ בּכִּוּרִ֖ים לַיהוהָ֑ אָבִ֞יב קָלוּ֤י בָּאֵשׁ֙ גּרֶֶ֣שׂ כּרְַמֶ֔ל 
  תַּקְרִ֕יב אתֵ֖ מִנחְתַ֥ בּכִּוּרֶֽיָ׃
Greek Και αν προσφέρεις από τα πρωτογεννήµατά σου προσφορά από 
άλφιτα στον Κύριο, για την προσφορά των πρωτογεννηµάτων σου από 
άλφιτα, θα προσφέρεις χλωρά στάχυα ψηµένα σε φωτιά, σιτάρι 
φρυγανισµένο, από µεστά στάχυα. 

వచనము 15 

అది నైవేదయ్ రూపమైనది, నీవు దానిమీద నూనెపోసి దాని పైని సాంబార్ణి వేయవలెను. 
Hebrew ונתת עליה שמן ושמת עליה לבנה מנחה הוא: 
Hebrew Vowels וְנתָתַָּ֤ עָלֶ֙יהָ֙ שׁמֶ֔ןֶ וְשׂמַתְָּ֥ עָלֶ֖יהָ לְבֹנהָ֑ מִנחְהָ֖ הוִֽא׃  
Greek Και θα χύσεις επάνω της λάδι, και θα βάλεις επάνω της λιβάνι· είναι 
προσφορά από άλφιτα. 

వచనము 16 

అందులో జాఞ్పకారథ్మైన భాగమును, అనగా విసిరిన ధానయ్ములో కొంతయు, నూనెలో కొంతయు, 

దాని సాంబార్ణి అంతయు యాజకుడు దహింపవలెను. అది యెహోవాకు హోమము. 
Hebrew אשה לבנתה  כל  על  ומשמנה  מגרשה  אזכרתה  את  הכהן   והקטיר 
 :ליהוה
Hebrew Vowels ָּ֑והְִקְטִ֨יר הכַּהֹןֵ֜ אתֶ־ אַזכְּרָָתהָּ֗ מִגּרְִשׂהָּ֙ וּמִשׁמְַּנהָּ֔ עַ֖ל כָּל־ לְבֹנתָה 
  אִשׁהֶּ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα κάψει την αναµνηστική θυσία της, από το 
φρυγανισµένο σιτάρι της, και από το λάδι της, µαζί µε όλο το λιβάνι της· 
είναι θυσία που γίνεται µε φωτιά στον Κύριο. 
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వచనము 1 

అతడు అరిప్ంచునది సమాధానబలియైనయెడల అతడు గోవులలోనిది తీసికొనివచిచ్నయెడల అది 

మగదేగాని ఆడుదేగాని యెహోవా సనిన్ధికి నిరోద్షమైన దానిని తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew ואם זבח שלמים קרבנו אם מן הבקר הוא מקריב אם זכר אם נקבה 
 :תמים יקריבנו לפני יהוה
Hebrew Vowels ָ֙וְאםִ־ זֶ֥בחַ שְׁלמִָ֖ים קָרְבָּנוֹ֑ אםִ֤ מןִ־ הַבָּקָר֙ הוּ֣א מַקְרִ֔יב אםִ־ זכָר 
  אםִ־ נְקֵבהָ֔ תּמִָ֥ים יַקְרִיבֶ֖נּוּ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek ΚΑΙ αν το δώρο του είναι ειρηνική θυσία, αν το προσφέρει από τα 
βόδια, είτε αρσενικό είτε θηλυκό, άµωµο θα το προσφέρει µπροστά στον 
Κύριο· 

వచనము 2 

తాను అరిప్ంచుదాని తలమీద తన చెయియ్ ఉంచి పర్తయ్క్షపు గుడారము యొకక్ దావ్రమున దానిని 

వధింపవలెను. యాజకులగు అహరోను కుమారులు బలిపీఠముచుటుట్ దాని రకత్మును పోర్కిష్ంపవలెను. 
Hebrew אהרן בני  וזרקו  מועד  אהל  פתח  ושחטו  קרבנו  ראש  על  ידו   וסמך 
 :הכהנים את הדם על המזבח סביב
Hebrew Vowels ֩וסְמְַָ֤ יָדוֹ֙ עַל־ רֹ֣אשׁ קָרְבָּנוֹ֔ וּשׁחְָטוֹ֕ פּתֶ֖חַ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד וְזרְָקוּ֡ בְּנֵי 
  אהַרֲֹן֨ הכַּהֲֹנִ֧ים אתֶ־ הַדּםָ֛ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ סָבִֽיב׃
Greek και θα βάλει το χέρι του επάνω στο κεφάλι τού δώρου του, και θα το 
σφάξουν κοντά στη θύρα της σκηνής τού µαρτυρίου· και οι γιοι του Ααρών, 
οι ιερείς, θα ραντίσουν το αίµα επάνω στο θυσιαστήριο, ολόγυρα. 

వచనము 3 

అతడు ఆ సమాధాన బలిపశువు యొకక్ ఆంతర్ముల లోపలి కొర్వువ్ను ఆంతర్ములమీది కొర్వవ్ంతటిని 

రెండు మూతర్గర్ంధులను వాటిమీదను 

Hebrew והקריב מזבח השלמים אשה ליהוה את החלב המכסה את הקרב ואת 
 :כל החלב אשר על הקרב
Hebrew Vowels והְִקְרִיב֙ מִזֶּ֣בחַ הַשְּׁלמִָ֔ים אִשׁהֶּ֖ לַיהוהָ֑ אתֶ־ החֵַ֙לֶב֙ המַֽכְסַּהֶ֣ אתֶ־ 
  הַקּרֶֶ֔ב וְאתֵ֙ כָּל־ החֵַ֔לֶב אֲשׁרֶ֖ עַל־ הַקּרֶֶֽב׃
Greek Και θα προσφέρει από την ειρηνική προσφορά, θυσία που γίνεται 
µε φωτιά στον Κύριο· το λίπος, αυτό που περισκεπάζει τα εντόσθια, και 
ολόκληρο το λίπος, που είναι επάνω στα εντόσθια· 

వచనము 4 
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డొకక్లమీదనునన్ కొర్వువ్ను కాలేజముమీదను మూతర్గర్ంథుల మీదనునన్ వపను యెహోవాకు 

హోమముగా అరిప్ంవలెను. 
Hebrew ואת שתי הכלית ואת החלב אשר עלהן אשר על הכסלים ואת היתרת 
 :על הכבד על הכליות יסירנה
Hebrew Vowels וְאתֵ֙ שׁתְֵּ֣י הכְַּלָיתֹ֔ וְאתֶ־ החֵַ֙לֶב֙ אֲשׁרֶ֣ עֲלהֵןֶ֔ אֲשׁרֶ֖ עַל־ הכַּסְָלִ֑ים 
  וְאתֶ־ הַיּתֹרֶֶ֙ת֙ עַל־ הכַָּבֵ֔ד עַל־ הכְַּלָיוֹ֖ת יסְִירֶֽנּהָ׃
Greek και τα δύο νεφρά, και το λίπος που είναι επάνω τους, αυτό που είναι 
προς τα πλευρά, και τον επάνω λοβό τού συκωτιού, που θα αφαιρέσεις µαζί 
µε τα νεφρά. 

వచనము 5 

అహరోను కుమారులు బలిపీఠముమీద, అనగా అగిన్మీది కటెట్లపైనునన్ దహనబలి దర్వయ్ముపైని 

దానిని దహింపవలెను. అది యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల హోమము. 
Hebrew והקטירו אתו בני אהרן המזבחה על העלה אשר על העצים אשר על 
 :האש אשה ריח ניחח ליהוה
Hebrew Vowels עַל־ אֲשׁרֶ֥  העָֹ֣להָ֔  עַל־  המִַּזְבּחֵ֔הָ  אהַרֲֹן֙  בְנֵֽי־  אתֹוֹ֤   והְִקְטִ֨ירוּ 
  העָצִֵ֖ים אֲשׁרֶ֣ עַל־ הָאֵ֑שׁ אִשׁהֵּ֛ רֵ֥יחַ נִיחחַֹ֖ לַֽיהוהָֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Ααρών θα τα κάψουν επάνω στο θυσιαστήριο, 
επάνω στο ολοκαύτωµα, που είναι επάνω στα ξύλα, που βρίσκονται επάνω 
στη φωτιά· είναι θυσία που γίνεται µε φωτιά σε οσµή ευωδίας στον Κύριο. 

వచనము 6 

యెహోవాకు సమాధానబలిగా ఒకడు అరిప్ంచునది గొఱఱ్ మేకలలోనిదైనయెడల అది మగదేగాని 

ఆడుదేగాని నిరోద్షమైనదాని తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew ואם מן הצאן קרבנו לזבח שלמים ליהוה זכר או נקבה תמים יקריבנו: 
Hebrew Vowels ָ֔נְקֵבה אוֹ֣  זכָרָ֙  לַיהוהָ֑  שְׁלמִָ֖ים  לְזֶ֥בחַ  קָרְבָּנוֹ֛  הצַֹּ֧אן  מןִ־   וְאםִ־ 
  תּמִָ֖ים יַקְרִיבֶֽנּוּ׃
Greek ΚΑΙ αν το δώρο του, που προσφέρεται σε µια ειρηνική θυσία στον 
Κύριο, είναι από το ποίµνιο, αρσενικό ή θηλυκό, άµωµο θα το προσφέρει. 

వచనము 7 

అతడరిప్ంచు అరప్ణము గొఱఱ్పిలల్యైనయెడల యెహోవా సనిన్ధికి దానిని తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew אם כשב הוא מקריב את קרבנו והקריב אתו לפני יהוה: 
Hebrew Vowels אםִ־ כֶּ֥שֶׂב הוּֽא־ מַקְרִ֖יב אתֶ־ קָרְבָּנוֹ֑ והְִקְרִ֥יב אתֹוֹ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃  

Page  of 19 298



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"య$ండ'

Greek Αν για το δώρο του προσφέρει ένα αρνί, θα το προσφέρει µπροστά 
στον Κύριο· 

వచనము 8 

తాను అరిప్ంచుదాని తలమీద అతడు తన చెయియ్ ఉంచి పర్తయ్క్షపు గుడారము నెదుట దానిని 

వధింపవలెను. అహరోను కుమారులు బలిపీఠము చుటుట్ దాని రకత్మును పోర్కిష్ంపవలెను. 
Hebrew וסמך את ידו על ראש קרבנו ושחט אתו לפני אהל מועד וזרקו בני אהרן 
 :את דמו על המזבח סביב
Hebrew Vowels מוֹעֵ֑ד אהֶֹ֣ל  לִפְנֵ֖י  אתֹוֹ֔  וְשׁחַָ֣ט  קָרְבָּנוֹ֔  רֹ֣אשׁ  עַל־  יָדוֹ֙  אתֶ־   וסְמְַָ֤ 
  וְ֠זרְָקוּ בְּנֵ֨י אהַרֲֹן֧ אתֶ־ דּמָוֹ֛ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ סָבִֽיב׃
Greek και θα βάλει το χέρι του επάνω στο κεφάλι τού δώρου του, και θα το 
σφάξουν µπροστά στη σκηνή τού µαρτυρίου· και οι γιοι τού Ααρών θα 
ραντίσουν το αίµα του επάνω στο θυσιαστήριο, ολόγυρα. 

వచనము 9 

ఆ సమాధాన బలిపశువుయొకక్ కొర్వువ్ను ముడిడ్పూస మొదలుకొని కొర్వివ్న తోక అంతటిని 

ఆంతర్ములలోని కొర్వువ్ను ఆంతర్ములమీది కొర్వువ్ అంతటిని 

Hebrew לעמת תמימה  האליה  חלבו  ליהוה  אשה  השלמים  מזבח   והקריב 
 :העצה יסירנה ואת החלב המכסה את הקרב ואת כל החלב אשר על הקרב
Hebrew Vowels ָ֔תמְִימה הָאַלְיהָ֣  חֶלְבּוֹ֙  לַיהוהָ֒  אִשׁהֶּ֣  הַשְּׁלמִָים֮  מִזֶּ֣בחַ   והְִקְרִ֨יב 
 לעְמֻּתַ֥ העֶצָהֶ֖ יסְִירֶ֑נּהָ וְאתֶ־ החֵַ֙לֶב֙ המַֽכְסַּהֶ֣ אתֶ־ הַקּרֶֶ֔ב וְאתֵ֙ כָּל־ החֵַ֔לֶב אֲשׁרֶ֖ עַל־
  הַקּרֶֶֽב׃
Greek Και θα προσφέρει από την ειρηνική προσφορά, θυσία που γίνεται 
µε φωτιά στον Κύριο· το λίπος του, την ουρά ολόκληρη, που θα αφαιρέσει 
από τη ράχη, και το λίπος, αυτό που σκεπάζει ολόγυρα τα εντόσθια, και 
ολόκληρο το λίπος, που είναι επάνω στα εντόσθια· 

వచనము 10 

రెండు మూతర్గర్ంథులను వాటిమీది డొకక్లపైనునన్ కొర్వువ్ను మూతర్గర్ంథులమీది కాలేజముయొకక్ 

వపను తీసి యెహోవాకు హోమము చేయవలెను. 
Hebrew ואת שתי הכלית ואת החלב אשר עלהן אשר על הכסלים ואת היתרת 
 :על הכבד על הכלית יסירנה
Hebrew Vowels וְאתֵ֙ שׁתְֵּ֣י הכְַּלָיתֹ֔ וְאתֶ־ החֵַ֙לֶב֙ אֲשׁרֶ֣ עֲלהֵןֶ֔ אֲשׁרֶ֖ עַל־ הכַּסְָלִ֑ים 
  וְאתֶ־ הַיּתֹרֶֶ֙ת֙ עַל־ הכַָּבֵ֔ד עַל־ הכְַּלָיתֹ֖ יסְִירֶֽנּהָ׃
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Greek και τα δύο νεφρά, και το λίπος που είναι επάνω τους, που βρίσκεται 
προς τα πλευρά, και τον επάνω λοβό τού συκωτιού, που θα αφαιρέσει µαζί 
µε τα νεφρά. 

వచనము 11 

యాజకుడు బలిపీఠముమీద దానిని దహింపవలెను. అది యెహోవాకు హోమ రూపమైన ఆహారము. 
Hebrew והקטירו הכהן המזבחה לחם אשה ליהוה: 
Hebrew Vowels והְִקְטִירוֹ֥ הכַּהֹןֵ֖ המִַּזְבּחֵ֑הָ לחֶ֥םֶ אִשׁהֶּ֖ לַיהוהָֽ׃  
Greek Και θα τα κάψει ο ιερέας επάνω στο θυσιαστήριο· είναι τροφή της 
θυσίας που γίνεται µε φωτιά στον Κύριο. 

వచనము 12 

అతడు అరిప్ంచునది మేకయైనయెడల యెహోవా సనిన్ధికి దానిని తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew ואם עז קרבנו והקריבו לפני יהוה: 
Hebrew Vowels וְאםִ֥ עֵ֖ז קָרְבָּנוֹ֑ והְִקְרִיבוֹ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek ΚΑΙ αν το δώρο του είναι από κατσίκια, τότε θα το προσφέρει 
µπροστά στον Κύριο· 

వచనము 13 

తాను దాని తలమీద చెయియ్ ఉంచి పర్తయ్క్షపు గుడారము నెదుట దానిని వధింపవలెను. అహరోను 

కుమారులు బలిపీఠముచుటుట్ దాని రకత్మును పోర్కిష్ంపవలెను. 
Hebrew וסמך את ידו על ראשו ושחט אתו לפני אהל מועד וזרקו בני אהרן את 
 :דמו על המזבח סביב
Hebrew Vowels וסְמְַָ֤ אתֶ־ יָדוֹ֙ עַל־ רֹאשׁוֹ֔ וְשׁחַָ֣ט אתֹוֹ֔ לִפְנֵ֖י אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד וְ֠זרְָקוּ בְּנֵ֨י 
  אהַרֲֹן֧ אתֶ־ דּמָוֹ֛ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ סָבִֽיב׃
Greek και θα βάλει το χέρι του επάνω στο κεφάλι του, και θα το σφάξουν 
µπροστά στη σκηνή τού µαρτυρίου· και οι γιοι τού Ααρών θα ραντίσουν το 
αίµα του επάνω στο θυσιαστήριο, ολόγυρα. 

వచనము 14 

తాను దానిలో అరిప్ంచు ఆంతర్ములను కపుప్ కొర్వువ్ను ఆంతర్ములమీది కొర్వువ్ అంతటిని 

Hebrew והקריב ממנו קרבנו אשה ליהוה את החלב המכסה את הקרב ואת כל 
 :החלב אשר על הקרב
Hebrew Vowels אתֶ־ המַֽכְסַּהֶ֣  החֵַ֙לֶב֙  אתֶ־  לַֽיהוהָ֑  אִשׁהֶּ֖  קָרְבָּנוֹ֔  ממִֶּ֙נּוּ֙   והְִקְרִ֤יב 
  הַקּרֶֶ֔ב וְאתֵ֙ כָּל־ החֵַ֔לֶב אֲשׁרֶ֖ עַל־ הַקּרֶֶֽב׃
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Greek Και θα προσφέρει απ&apos; αυτό το δώρο του, θυσία που γίνεται 
µε φωτιά στον Κύριο· το λίπος, αυτό που σκεπάζει ολόγυρα τα εντόσθια, 
και ολόκληρο το λίπος, που είναι επάνω στα εντόσθια· 

వచనము 15 

రెండు మూతర్గర్ంథులను వాటిమీది డొకక్లపైనునన్ కొర్వువ్ను రెండు మూతర్గర్ంథులపైనునన్ 

కాలేజముయొకక్ వపను యెహోవాకు హోమముగా అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ואת שתי הכלית ואת החלב אשר עלהן אשר על הכסלים ואת היתרת 
 :על הכבד על הכלית יסירנה
Hebrew Vowels וְאתֵ֙ שׁתְֵּ֣י הכְַּלָיתֹ֔ וְאתֶ־ החֵַ֙לֶב֙ אֲשׁרֶ֣ עֲלהֵןֶ֔ אֲשׁרֶ֖ עַל־ הכַּסְָלִ֑ים 
  וְאתֶ־ הַיּתֹרֶֶ֙ת֙ עַל־ הכַָּבֵ֔ד עַל־ הכְַּלָיתֹ֖ יסְִירֶֽנּהָ׃
Greek και τα δύο νεφρά, και το λίπος που είναι επάνω τους, που βρίσκεται 
προς τα πλευρά, και τον επάνω λοβό τού συκωτιού, που θα αφαιρέσει µαζί 
µε τα νεφρά. 

వచనము 16 

యాజకుడు బలిపీఠముమీద వాటిని దహింపవలెను. కొర్వవ్ంతయు యెహోవాదే; అది సువాసనగల 

హోమ రూపమైన ఆహారము. మీరు కొర్వువ్నైనను రకత్మునైనను తినకూడదు. 
Hebrew והקטירם הכהן המזבחה לחם אשה לריח ניחח כל חלב ליהוה: 
Hebrew Vowels חֵ֖לֶב כָּל־  נִיחחַֹ֔  לרְֵ֣יחַ  אִשׁהֶּ֙  לחֶ֤םֶ  המִַּזְבּחֵ֑הָ  הכַּהֹןֵ֖   והְִקְטִירָם֥ 
  לַיהוהָֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα τα κάψει επάνω στο θυσιαστήριο· είναι τροφή τής 
θυσίας που γίνεται µε φωτιά σε οσµή ευωδίας· ολόκληρο το λίπος είναι του 
Κυρίου. 

వచనము 17 

అది మీ తరతరములకు మీ నివాససథ్లములనిన్టిలోను నితయ్మైన కటట్డ. 
Hebrew חקת עולם לדרתיכם בכל מושבתיכם כל חלב וכל דם לא תאכלו: 
Hebrew Vowels חֻקּתַ֤ עוֹלםָ֙ לְדֹרֹתֵ֣יכםֶ֔ בּכְֹ֖ל מוֹֽשְׁבתֵֹיכםֶ֑ כָּל־ חֵ֥לֶב וכְָל־ דּםָ֖ לֹ֥א 
  תֹאכֵֽלוּ׃
Greek Θα είναι αιώνιος θεσµός στις γενεές σας, σε όλους τους τόπους τής 
κατοίκησής σας· δεν θα τρώτε ούτε λίπος ούτε αίµα. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము యెహోవా ఆజఞ్లనిన్టిలో దేని విషయమైనను ఎవరైన పొరబాటున 

చేయరాని కారయ్ములు చేసి పాపియైనయెడల, ఎటల్నగా 

Hebrew דבר אל בני ישראל לאמר נפש כי תחטא בשגגה מכל מצות יהוה אשר 
 :לא תעשינה ועשה מאחת מהנה
Hebrew Vowels ת וֹ֣  דַּבּרֵ֞ אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵל֘ לֵאמרֹ֒ נֶ֗פֶשׁ כִּֽי־ תחֱֶטָ֤א בִשְׁגָגהָ֙ מכִֹּל֙ מצְִ
  יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֖ לֹ֣א תעֵָשֶׂ֑ינהָ ועְָשׂהָ֕ מֵאחַתַ֖ מהֵֵֽנּהָ׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, λέγοντας: ΑΝ κάποια ψυχή αµαρτήσει 
από άγνοια, και από όσα είναι προσταγµένα από τον Κύριο να µη 
πράττονται, πράξει όµως κάτι απ&apos; αυτά· 

వచనము 3 

పర్జలు అపరాధులగునటుల్ అభిషికుత్డైన యాజకుడు పాపము చేసినయెడల, తాను చేసిన పాపమునకై 

నిరోద్షమైన కోడెదూడను యెహోవాకు పాపపరిహారారథ్బలిగా అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew אם הכהן המשיח יחטא לאשמת העם והקריב על חטאתו אשר חטא 
 :פר בן בקר תמים ליהוה לחטאת
Hebrew Vowels ֹ֩חַטָּאתו עַ֣ל  והְִקְרִ֡יב  העָםָ֑  לְאַשׁמְתַ֣  יחֱֶטָ֖א  המַָּשִׁ֛יחַ  הכַּהֹןֵ֧   אםִ֣ 
  אֲשׁרֶ֨ חָטָ֜א פּרַ֣ בּןֶ־ בָּקָר֥ תּמִָ֛ים לַיהוהָ֖ לחְַטָּֽאת׃
Greek αν µεν ο ιερέας, ο χρισµένος, αµαρτήσει, ώστε να ενοχοποιήσει τον 
λαό, τότε θα φέρει για την αµαρτία του, που αµάρτησε, ένα µοσχάρι βοδιού 
άµωµο προς τον Κύριο για προσφορά περί αµαρτίας. 

వచనము 4 

అతడు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునకు యెహోవా సనిన్ధిని ఆ కోడెను తీసికొనివచిచ్ కోడె 

తలమీద చెయియ్ ఉంచి యెహోవా సనిన్ధిని కోడెను వధింపవలెను 

Hebrew והביא את הפר אל פתח אהל מועד לפני יהוה וסמך את ידו על ראש 
 :הפר ושחט את הפר לפני יהוה
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Hebrew Vowels ֹ֙והְֵבִ֣יא אתֶ־ הַפּרָ֗ אֶל־ פּתֶ֛חַ אהֶֹ֥ל מוֹעֵ֖ד לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וסְמְַָ֤ אתֶ־ יָדו 
  עַל־ רֹ֣אשׁ הַפּרָ֔ וְשׁחַָ֥ט אתֶ־ הַפּרָ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και θα φέρει το µοσχάρι στη θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου 
µπροστά στον Κύριο· και θα βάλει το χέρι του επάνω στο κεφάλι του 
µοσχαριού, και θα σφάξουν το µοσχάρι µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 5 

అభిషికుత్డైన యాజకుడు ఆ కోడెదూడ రకత్ములో కొంచెము తీసి పర్తయ్క్షపు గుడారమునకు దానిని 

తేవలెను. 
Hebrew ולקח הכהן המשיח מדם הפר והביא אתו אל אהל מועד: 
Hebrew Vowels וְלָקַח֛ הכַּהֹןֵ֥ המַָּשִׁ֖יחַ מִדּםַ֣ הַפּרָ֑ והְֵבִ֥יא אתֹוֹ֖ אֶל־ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃  
Greek Και ο ιερέας, ο χρισµένος, θα πάρει από το αίµα τού µοσχαριού, και 
θα το φέρει στη σκηνή τού µαρτυρίου· 

వచనము 6 

ఆ యాజకుడు ఆ రకత్ములో తన వేర్లు ముంచి పరిశుదధ్ మందిరము యొకక్ అడడ్తెర యెదుట ఆ 

రకత్ములో కొంచెము ఏడు మారులు యెహోవా సనిన్ధిని పోర్కిష్ంపవలెను. 
Hebrew וטבל הכהן את אצבעו בדם והזה מן הדם שבע פעמים לפני יהוה את 
 :פני פרכת הקדש
Hebrew Vowels וְטָבַ֧ל הכַּהֹןֵ֛ אתֶ־ אצְֶבּעָוֹ֖ בַּדּםָ֑ והְִזּהָ֨ מןִ־ הַדּםָ֜ שֶׁ֤בעַ פּעְמִָים֙ לִפְנֵ֣י 
  יהְוהָ֔ אתֶ־ פְּנֵ֖י פּרָֹכ֥תֶ הַקֹּֽדֶשׁ׃
Greek και ο ιερέας θα βυθίσει το δάχτυλό του στο αίµα, και θα ραντίσει 
από το αίµα επτά φορές µπροστά στον Κύριο, µπροστά στο καταπέτασµα 
του αγιαστηρίου. 

వచనము 7 

అపుప్డు యాజకుడు పర్తయ్క్షపు గుడారములో యెహోవా సనిన్ధినునన్ సుగంధ దర్వయ్ముల ధూపవేదిక 

కొముమ్లమీద ఆ రకత్ములో కొంచెము చమిరి పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్నునన్ 

దహనబలిపీఠము అడుగున ఆ కోడె యొకక్ రకత్శేషమంతయు పోయవలెను. 
Hebrew אשר יהוה  לפני  הסמים  קטרת  מזבח  קרנות  על  הדם  מן  הכהן   ונתן 
 :באהל מועד ואת כל דם הפר ישפך אל יסוד מזבח העלה אשר פתח אהל מועד
Hebrew Vowels לִפְנֵ֣י הסַּמִַּים֙  קְטרֶֹ֤ת  מִזְבּחַ֨  קַרְ֠נוֹת  עַל־  הַדּםָ֜  מןִ־  הכַּהֹןֵ֨   וְנתָןַ֩ 
 יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֖ בְּאהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד וְאתֵ֣ ׀ כָּל־ דּםַ֣ הַפּרָ֗ יִשְׁפְֹּ֙ אֶל־ יסְוֹד֙ מִזְבּחַ֣ העָֹלהָ֔ אֲשׁרֶ־ פּתֶ֖חַ
  אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
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Greek Και ο ιερέας θα βάλει από το αίµα επάνω στα κέρατα του 
θυσιαστηρίου τού ευώδους θυµιάµατος, που είναι µπροστά στον Κύριο, στη 
σκηνή τού µαρτυρίου· και θα χύσει όλο το αίµα τού µοσχαριού στη βάση 
τού θυσιαστηρίου τού ολοκαυτώµατος, που είναι στη θύρα τής σ 

వచనము 8 

మరియు అతడు పాపపరిహారారథ్బలి రూపమైన ఆ కోడె కొర్వువ్ అంతయు దానినుండి తీయవలెను. 

ఆంతర్ములలోని కొర్వువ్ను ఆంతర్ములమీది కొర్వవ్ంతటిని 

Hebrew ואת כל חלב פר החטאת ירים ממנו את החלב המכסה על הקרב ואת 
 :כל החלב אשר על הקרב
Hebrew Vowels וְאתֶ־ כָּל־ חֵ֛לֶב פּרַ֥ החַַֽטָּ֖את ירִָ֣ים ממִֶּ֑נּוּ אתֶ־ החֵַ֙לֶב֙ המַֽכְסַּהֶ֣ עַל־ 
  הַקּרֶֶ֔ב וְאתֵ֙ כָּל־ החֵַ֔לֶב אֲשׁרֶ֖ עַל־ הַקּרֶֶֽב׃
Greek Και όλο το λίπος τού µοσχαριού τής προσφοράς περί αµαρτίας θα 
το αφαιρέσει απ&apos; αυτό· το λίπος εκείνο, που περισκεπάζει τα 
εντόσθια, και όλο το λίπος, που είναι επάνω στα εντόσθια· 

వచనము 9 

మూతర్గర్ంథులను వాటిమీది డొకక్లపైనునన్ కొర్వువ్ను మూతర్గర్ంథుల పైనునన్ కాలేజముమీది వపను 

Hebrew ואת שתי הכלית ואת החלב אשר עליהן אשר על הכסלים ואת היתרת 
 :על הכבד על הכליות יסירנה
Hebrew Vowels וְאתֵ֙ שׁתְֵּ֣י הכְַּלָיתֹ֔ וְאתֶ־ החֵַ֙לֶב֙ אֲשׁרֶ֣ עֲלֵיהןֶ֔ אֲשׁרֶ֖ עַל־ הכַּסְָלִ֑ים 
  וְאתֶ־ הַיּתֹרֶֶ֙ת֙ עַל־ הכַָּבֵ֔ד עַל־ הכְַּלָיוֹ֖ת יסְִירֶֽנּהָ׃
Greek και τα δύο νεφρά, και το λίπος, που είναι επάνω τους, που 
βρίσκεται προς τα πλευρά, και τον επάνω λοβό τού συκωτιού, που θα 
αφαιρέσει µαζί µε τα νεφρά, 

వచనము 10 

సమాధానబలియగు ఎదుద్నుండి తీసినటుల్ దీనినుండి తీయవలెను. యాజకుడు దహనబలిపీఠముమీద 

వాటిని ధూపము వేయవలెను. 
Hebrew כאשר יורם משור זבח השלמים והקטירם הכהן על מזבח העלה: 
Hebrew Vowels ַ֥מִזְבּח עַ֖ל  הכַּהֹןֵ֔  והְִקְטִירָם֙  הַשְּׁלמִָ֑ים  זֶ֣בחַ  מִשׁוֹּ֖ר  יוּרַם֔   כַּאֲשׁרֶ֣ 
  העָֹלהָֽ׃
Greek µε τον ίδιο τρόπο που αφαιρείται από το µοσχάρι τής ειρηνικής 
θυσίας· και ο ιερέας θα τα κάψει επάνω στο θυσιαστήριο του 
ολοκαυτώµατος· 
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వచనము 11 

ఆ కోడెయొకక్ శేషమంతయు, అనగా దాని చరమ్ము దాని మాంసమంతయు, దాని తల దాని కాళుల్ 

దాని ఆంతర్ములు దాని పేడ 

Hebrew ואת עור הפר ואת כל בשרו על ראשו ועל כרעיו וקרבו ופרשו: 
Hebrew Vowels ֹ֖וְקִרְבּו כּרְָעָ֑יו  ועְַל־  רֹאשׁוֹ֖  עַל־  בְּשׂרָוֹ֔  כָּל־  וְאתֶ־  הַפּרָ֙  עוֹ֤ר   וְאתֶ־ 
  וּפרְִשׁוֹֽ׃
Greek και το δέρµα τού µοσχαριού, και όλο το κρέας του, µαζί µε το 
κεφάλι του, και µαζί µε τα πόδια του, και τα εντόσθιά του, και τα κόπρανά 
του· 

వచనము 12 

పాళెము వెలుపల, బూడిదెను పారపోయు పవితర్ సథ్లమునకు తీసికొనిపోయి అగిన్లో కటెట్లమీద 

కాలిచ్వేయవలెను. బూడిదె పారపోయు చోట దానిని కాలిచ్వేయవలెను. 
Hebrew והוציא את כל הפר אל מחוץ למחנה אל מקום טהור אל שפך הדשן 
 :ושרף אתו על עצים באש על שפך הדשן ישרף
Hebrew Vowels והְוֹצִ֣יא אתֶ־ כָּל־ הַ֠פּרָ אֶל־ מחִוּ֨ץ למַּֽחֲַנהֶ֜ אֶל־ מָקוֹ֤ם טהָוֹר֙ אֶל־ 
  שֶׁ֣פְֶ הַדֶּ֔שׁןֶ וְשׂרַָף֥ אתֹוֹ֛ עַל־ עצִֵ֖ים בָּאֵ֑שׁ עַל־ שֶׁ֥פְֶ הַדֶּ֖שׁןֶ יִשׂרֵָּףֽ׃
Greek και θα φέρει ολόκληρο το µοσχάρι έξω από το στρατόπεδο, σε έναν 
καθαρό τόπο, όπου χύνεται η στάχτη, και θα το κάψει επάνω σε ξύλα, µε 
φωτιά· όπου χύνεται η στάχτη, εκεί θα καεί. 

వచనము 13 

ఇశార్యేలీయుల సమాజమంతయు పొరబాటున ఏ తపిప్దముచేసి, యెహోవా ఆజఞ్లనిన్టిలో దేనినైనను 

మీరి చేయరానిపని చేసి అపరాధులైనయెడల 

Hebrew מכל אחת  ועשו  הקהל  מעיני  דבר  ונעלם  ישגו  ישראל  עדת  כל   ואם 
 :מצות יהוה אשר לא תעשינה ואשמו
Hebrew Vowels ַ֨וְאםִ֨ כָּל־ עֲדַת֤ יִשׂרְָאֵל֙ יִשְׁגּוּ֔ וְנעְֶלםַ֣ דָּברָ֔ מעֵֵינֵ֖י הַקּהָָ֑ל ועְָ֠שׂוּ אחַת 
ת יהְוהָ֛ אֲשׁרֶ֥ לֹא־ תעֵָשֶׂ֖ינהָ וְאָשׁמֵֽוּ׃ וֹ֧   מכִָּל־ מצְִ
Greek ΚΑΙ αν ολόκληρη η συναγωγή τού Ισραήλ αµαρτήσει από άγνοια, 
και το πράγµα κρυφτεί από τα µάτια τής συναγωγής, και από όσα είναι 
προσταγµένα από τον Κύριο να µη πράττονται, τα πράξουν όµως, και είναι 
ένοχοι· 

వచనము 14 
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వారు ఆ యాజఞ్కు విరోధముగా చేసిన ఆ పాపము తమకు తెలియబడునపుప్డు, సంఘము 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక కోడెదూడను అరిప్ంచి పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునకు దానిని 

తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew ונודעה החטאת אשר חטאו עליה והקריבו הקהל פר בן בקר לחטאת 
 :והביאו אתו לפני אהל מועד
Hebrew Vowels ֙וְנוֹֽדְעהָ֙ החַַֽטָּ֔את אֲשׁרֶ֥ חָטְאוּ֖ עָלֶ֑יהָ והְִקְרִ֨יבוּ הַקּהָָ֜ל פּרַ֤ בּןֶ־ בָּקָר 
  לחְַטָּ֔את והְֵבִ֣יאוּ אתֹוֹ֔ לִפְנֵ֖י אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek όταν η αµαρτία, που αµάρτησαν ως προς αυτό, γίνει γνωστή, τότε η 
συναγωγή θα προσφέρει ένα µοσχάρι βοδιού για την αµαρτία, και θα το 
φέρει µπροστά στη σκηνή τού µαρτυρίου. 

వచనము 15 

సమాజము యొకక్ పెదద్లు యెహోవా సనిన్ధిని ఆ కోడెమీద తమ చేతులుంచిన తరువాత యెహోవా 

సనిన్ధిని ఆ కోడెదూడను వధింపవలెను. 
Hebrew וסמכו זקני העדה את ידיהם על ראש הפר לפני יהוה ושחט את הפר 
 :לפני יהוה
Hebrew Vowels וסְ֠מָכְוּ זִקְנֵ֨י העֵָדָה֧ אתֶ־ יְדֵיהםֶ֛ עַל־ רֹ֥אשׁ הַפּרָ֖ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וְשׁחַָ֥ט 
  אתֶ־ הַפּרָ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και οι πρεσβύτεροι της συναγωγής θα βάλουν τα χέρια τους επάνω 
στο κεφάλι τού µοσχαριού µπροστά στον Κύριο· και θα σφάξουν το 
µοσχάρι µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 16 

అభిషికుత్డైన యాజకుడు ఆ కోడెయొకక్ రకత్ములో కొంచెము పర్తయ్క్షపు గుడారములోనికి 

తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew והביא הכהן המשיח מדם הפר אל אהל מועד: 
Hebrew Vowels והְֵבִ֛יא הכַּהֹןֵ֥ המַָּשִׁ֖יחַ מִדּםַ֣ הַפּרָ֑ אֶל־ אהֶֹ֖ל מוֹעֵֽד׃  
Greek Και ο ιερέας, ο χρισµένος, θα φέρει από το αίµα τού µοσχαριού στη 
σκηνή τού µαρτυρίου· 

వచనము 17 

ఆ యాజకుడు ఆ రకత్ములో తన వేర్లు ముంచి అడడ్తెరవైపున యెహోవా సనిన్ధిని ఏడు మారులు దాని 

పోర్కిష్ంపవలెను. 
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Hebrew פני את  יהוה  לפני  פעמים  שבע  והזה  הדם  מן  אצבעו  הכהן   וטבל 
 :הפרכת
Hebrew Vowels ֵ֖וְטָבַ֧ל הכַּהֹןֵ֛ אצְֶבּעָוֹ֖ מןִ־ הַדּםָ֑ והְִזּהָ֞ שֶׁ֤בעַ פּעְמִָים֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ את 
  פְּנֵ֥י הַפּרָֹכֽתֶ׃
Greek και ο ιερέας θα βυθίσει το δάχτυλό του στο αίµα, και θα ραντίσει 
επτά φορές µπροστά στον Κύριο, µπροστά στο καταπέτασµα· 

వచనము 18 

మరియు అతడు దాని రకత్ములో కొంచెము పర్తయ్క్షపు గుడారములో యెహోవా సనిన్ధినునన్ బలిపీఠపు 

కొముమ్లమీద చమిరి పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్నునన్ దహనబలిపీఠము అడుగున ఆ 

రకత్శేషమంతయు పోయవలెను. 
Hebrew ומן הדם יתן על קרנת המזבח אשר לפני יהוה אשר באהל מועד ואת 
 :כל הדם ישפך אל יסוד מזבח העלה אשר פתח אהל מועד
Hebrew Vowels וּמןִ־ הַדּםָ֞ יתִּןֵ֣ ׀ עַל־ קַרְנתֹ֣ המִַּזְבּחֵַ֗ אֲשׁרֶ֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֖ בְּאהֶֹ֣ל 
  מוֹעֵ֑ד וְאתֵ֣ כָּל־ הַדּםָ֗ יִשְׁפְֹּ֙ אֶל־ יסְוֹד֙ מִזְבּחַ֣ העָֹלהָ֔ אֲשׁרֶ־ פּתֶ֖חַ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek και θα βάλει από το αίµα επάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου, που 
είναι µπροστά στον Κύριο, το οποίο είναι µέσα στη σκηνή τού µαρτυρίου· 
και θα χύσει όλο το αίµα στη βάση τού θυσιαστηρίου τού ολοκαυτώµατος, 
που είναι στη θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου. 

వచనము 19 

మరియు అతడు దాని కొర్వువ్ అంతయు తీసి బలిపీఠముమీద దహింపవలెను. 
Hebrew ואת כל חלבו ירים ממנו והקטיר המזבחה: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֥ כָּל־ חֶלְבּוֹ֖ ירִָ֣ים ממִֶּ֑נּוּ והְִקְטִ֖יר המִַּזְבּחֵֽהָ׃  
Greek Και όλο το λίπος του θα το αφαιρέσει απ&apos; αυτό, και θα το 
κάψει επάνω στο θυσιαστήριο. 

వచనము 20 

అతడు పాపపరిహారారథ్బలియగు కోడెను చేసినటుల్ దీనిని చేయవలెను; అటేల్ దీని చేయవలెను. 

యాజకుడు వారి నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయగా వారికి క్షమాపణ కలుగును. 
Hebrew הכהן עלהם  וכפר  לו  יעשה  כן  החטאת  לפר  עשה  כאשר  לפר   ועשה 
 :ונסלח להם
Hebrew Vowels ֶ֛ועְָשׂהָ֣ לַפּרָ֔ כַּאֲשׁרֶ֤ עָשׂהָ֙ לְפרַ֣ החַַֽטָּ֔את כּןֵ֖ יעֲַשׂהֶ־ לּוֹ֑ וכְִפּרֶ֧ עֲלהֵם 
  הכַּהֹןֵ֖ וְנסְִלחַ֥ להָםֶֽ׃
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Greek Και θα κάνει στο µοσχάρι µε τον ίδιο τρόπο που έκανε στο µοσχάρι 
τής προσφοράς περί αµαρτίας· έτσι θα κάνει σ&apos; αυτό· και ο ιερέας θα 
κάνει εξιλέωση γι&apos; αυτούς, και θα τους συγχωρηθεί. 

వచనము 21 

ఆ కోడెను పాళెము వెలుపలికి మోసికొనిపోయి ఆ మొదటి కోడెను కాలిచ్నటుల్ కాలచ్వలెను. ఇది 

సంఘమునకు పాపపరిహారారథ్బలి. 
Hebrew הפר את  שרף  כאשר  אתו  ושרף  למחנה  מחוץ  אל  הפר  את   והוציא 
 :הראשון חטאת הקהל הוא
Hebrew Vowels ֵ֖והְוֹצִ֣יא אתֶ־ הַפּרָ֗ אֶל־ מחִוּץ֙ למַּֽחֲַנהֶ֔ וְשׂרַָף֣ אתֹוֹ֔ כַּאֲשׁרֶ֣ שׂרַָף֔ את 
  הַפּרָ֣ הרִָאשׁוֹ֑ן חַטַּ֥את הַקּהָָ֖ל הוּֽא׃
Greek Και θα βγάλει το µοσχάρι έξω από το στρατόπεδο, και θα το κάψει, 
καθώς έκαψε το πρώτο µοσχάρι· είναι προσφορά περί αµαρτίας για 
λογαριασµό τής συναγωγής. 

వచనము 22 

అధికారి పొరబాటున పాపము చేసి తన దేవుడైన యెహోవా ఆజఞ్లనిన్టిలో దేనినైనను మీరి చేయరాని 

పనులు చేసి అపరాధియైనయెడల 

Hebrew אשר נשיא יחטא ועשה אחת מכל מצות יהוה אלהיו אשר לא תעשינה 
 :בשגגה ואשם
Hebrew Vowels ֶ֧אֲשׁר אֱלֹהָ֜יו  יהְוהָ֨  וֹת֩  מכִָּל־ מצְִ אחַתַ֣  ועְָשׂהָ֡  יחֱֶֽטָ֑א  נָשִׂ֖יא   אֲשׁרֶ֥ 
  לֹא־ תעֵָשֶׂ֛ינהָ בִּשְׁגָגהָ֖ וְאָשׁםֵֽ׃
Greek ΚΑΙ όταν κάποιος άρχοντας αµαρτήσει, και πράξει κάτι από άγνοια, 
από όσα είναι προσταγµένα από τον Κύριο τον Θεό του να µη πράττονται, 
και είναι ένοχος· 

వచనము 23 

అతడు ఏ పాపము చేసి పాపియాయెనో అది తనకు తెలియబడినయెడల, అతడు నిరోద్షమైన మగ 

మేకపిలల్ను అరప్ణముగా తీసికొనివచిచ్ 
Hebrew או הודע אליו חטאתו אשר חטא בה והביא את קרבנו שעיר עזים זכר 
 :תמים
Hebrew Vowels אוֹֽ־ הוֹדַע֤ אֵלָיו֙ חַטָּאתוֹ֔ אֲשׁרֶ֥ חָטָ֖א בּהָּ֑ והְֵבִ֧יא אתֶ־ קָרְבָּנוֹ֛ שׂעְִ֥יר 
  עִזִּ֖ים זכָרָ֥ תּמִָֽים׃
Greek ή, αν η αµαρτία του, που αµάρτησε, του γνωστοποιηθεί, τότε θα 
φέρει την προσφορά του, έναν τράγο από κατσίκια, αρσενικόν, άµωµον· 
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వచనము 24 

ఆ మేకపిలల్ తలమీద చెయియ్ ఉంచి, దహనబలి పశువును వధించు చోట యెహోవా సనిన్ధిని దానిని 

వధింపవలెను. 
Hebrew וסמך ידו על ראש השעיר ושחט אתו במקום אשר ישחט את העלה לפני 
 :יהוה חטאת הוא
Hebrew Vowels יִשׁחְַ֥ט אֲשׁרֶ־  בּמְִקוֹ֛ם  אתֹוֹ֔  וְשׁחַָ֣ט  הַשׂעִָּ֔יר  רֹ֣אשׁ  עַל־  יָדוֹ֙   וסְמְַָ֤ 
  אתֶ־ העָֹלהָ֖ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ חַטָּ֖את הוּֽא׃
Greek και θα βάλει το χέρι του επάνω στο κεφάλι τού τράγου, και θα τον 
σφάξουν στον τόπο όπου σφάζουν το ολοκαύτωµα µπροστά στον Κύριο· 
είναι προσφορά περί αµαρτίας. 

వచనము 25 

ఇది పాపపరిహారారథ్బలి. యాజకుడు పాపపరిహారారథ్బలి పశురకత్ములో కొంచెము తన వేర్లితో తీసి, 

దహనబలిపీఠము కొముమ్లమీద చమిరి, దాని రకత్శేషమును దహనబలిపీఠము అడుగున పోయవలెను. 
Hebrew ולקח הכהן מדם החטאת באצבעו ונתן על קרנת מזבח העלה ואת דמו 
 :ישפך אל יסוד מזבח העלה
Hebrew Vowels ַ֣מִזְבּח קַרְנתֹ֖  עַל־  וְנתָןַ֕  בְּאצְֶבּעָוֹ֔  החַַֽטָּאת֙  מִדּםַ֤  הכַּהֹןֵ֜   וְלָקַח֨ 
  העָֹלהָ֑ וְאתֶ־ דּמָוֹ֣ יִשְׁפְֹּ֔ אֶל־ יסְוֹ֖ד מִזְבּחַ֥ העָֹלהָֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα πάρει από το αίµα τής προσφοράς περί αµαρτίας, 
µε το δάχτυλό του, και θα βάλει επάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου τού 
ολοκαυτώµατος, και θα χύσει το αίµα του στη βάση τού θυσιαστηρίου τού 
ολοκαυτώµατος. 

వచనము 26 

సమాధాన బలిపశువుయొకక్ కొర్వువ్వలె దీని కొర్వవ్ంతయు బలిపీఠముమీద దహింపవలెను. అటుల్ 

యాజకుడు అతని పాప విషయములో అతని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయగా అతనికి క్షమాపణ 

కలుగును. 
Hebrew הכהן עליו  וכפר  השלמים  זבח  כחלב  המזבחה  יקטיר  חלבו  כל   ואת 
 :מחטאתו ונסלח לו
Hebrew Vowels ֶ֨וכְִפּר הַשְּׁלמִָ֑ים  זֶ֣בחַ  כּחְֵ֖לֶב  המִַּזְבּחֵ֔הָ  יַקְטִ֣יר  חֶלְבּוֹ֙  כָּל־   וְאתֶ־ 
  עָלָ֧יו הכַּהֹןֵ֛ מחֵַטָּאתוֹ֖ וְנסְִלחַ֥ לוֹֽ׃
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Greek Και όλο το λίπος του θα το κάψει επάνω στο θυσιαστήριο, όπως το 
λίπος τής θυσίας τής ειρηνικής προσφοράς· και ο ιερέας θα κάνει γι&apos; 
αυτόν εξιλέωση, για την αµαρτία του, και θα του συγχωρηθεί. 

వచనము 27 

మీ దేశసుథ్లలో ఎవడైనను పొరబాటున పాపము చేసి చేయరాని పనుల విషయములో యెహోవా 

ఆజఞ్లలో దేనినైనను మీరి అపరాధియైనయెడల 

Hebrew ואם נפש אחת תחטא בשגגה מעם הארץ בעשתה אחת ממצות יהוה 
 :אשר לא תעשינה ואשם
Hebrew Vowels ַ֨אחַת בּעֲַ֠שׂתֹהָּ  הָארֶָ֑ץ  מעֵםַ֣  בִשְׁגָגהָ֖  תּחֱֶטָ֥א  אחַתַ֛  נֶ֧פֶשׁ   וְאםִ־ 
ת יהְוהָ֛ אֲשׁרֶ֥ לֹא־ תעֵָשֶׂ֖ינהָ וְאָשׁםֵֽ׃ וֹ֧   ממִּצְִ
Greek ΚΑΙ αν κάποια ψυχή από τον λαό τής γης αµαρτήσει από άγνοια, 
πράττοντας κάτι από όσα είναι προσταγµένα από τον Κύριο να µη 
πράττονται, και είναι ένοχος· 

వచనము 28 

తాను చేసినది పాపమని యొకవేళ తనకు తెలియబడినయెడల, తాను చేసిన పాపము విషయమై 

నిరోద్షమైన ఆడు మేకపిలల్ను అరప్ణముగా తీసికొనివచిచ్ 
Hebrew תמימה עזים  שעירת  קרבנו  והביא  חטא  אשר  חטאתו  אליו  הודע   או 
 :נקבה על חטאתו אשר חטא
Hebrew Vowels ֙אוֹ֚ הוֹדַע֣ אֵלָ֔יו חַטָּאתוֹ֖ אֲשׁרֶ֣ חָטָ֑א והְֵבִ֨יא קָרְבָּנוֹ֜ שׂעְִירַת֤ עִזִּים 
  תּמְִימהָ֣ נְקֵבהָ֔ עַל־ חַטָּאתוֹ֖ אֲשׁרֶ֥ חָטָֽא׃
Greek ή, αν του γνωστοποιηθεί η αµαρτία του, που αµάρτησε· τότε, θα 
φέρει την προσφορά του, έναν τράγο από κατσίκια, θηλυκόν, άµωµον, για 
την αµαρτία του, που αµάρτησε· 

వచనము 29 

పాపపరిహారారథ్ బలిపశువుయొకక్ తలమీద తన చెయియ్ ఉంచి, దహనబలి పశువులను వధించు 

సథ్లమున దానిని వధింపవలెను. 
Hebrew וסמך את ידו על ראש החטאת ושחט את החטאת במקום העלה: 
Hebrew Vowels וסְמְַָ֙ אתֶ־ יָדוֹ֔ עַ֖ל רֹ֣אשׁ החַַֽטָּ֑את וְשׁחַָט֙ אתֶ־ החַַ֣טָּ֔את בּמְִקוֹ֖ם 
  העָֹלהָֽ׃
Greek και θα βάλει το χέρι του επάνω στο κεφάλι τής προσφοράς περί 
αµαρτίας, και θα σφάξουν την προσφορά περί αµαρτίας στον τόπο τού 
ολοκαυτώµατος. 
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వచనము 30 

యాజకుడు దాని రకత్ములో కొంచెము వేర్లితో తీసి దహనబలిపీఠపు కొముమ్లమీద చమిరి, దాని 

రకత్శేషమును ఆ పీఠము అడుగున పోయవలెను. 
Hebrew ולקח הכהן מדמה באצבעו ונתן על קרנת מזבח העלה ואת כל דמה 
 :ישפך אל יסוד המזבח
Hebrew Vowels וְלָקַח֨ הכַּהֹןֵ֤ מִדּמָהָּ֙ בְּאצְֶבּעָוֹ֔ וְנתָןַ֕ עַל־ קַרְנתֹ֖ מִזְבּחַ֣ העָֹלהָ֑ וְאתֶ־ 
  כָּל־ דּמָהָּ֣ יִשְׁפְֹּ֔ אֶל־ יסְוֹ֖ד המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek Και θα πάρει ο ιερέας, µε το δάχτυλό του, από το αίµα του, και θα 
βάλει επάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου τού ολοκαυτώµατος, και όλο το 
αίµα του θα το χύσει στη βάση τού θυσιαστηρίου· 

వచనము 31 

మరియు సమాధాన బలిపశువుయొకక్ కొర్వువ్ను తీసినటేల్ దీని కొర్వవ్ంతటిని తీయవలెను. యెహోవాకు 

ఇంపైన సువాసనగా యాజకుడు బలిపీఠముమీద దానిని దహింపవలెను. అటుల్ యాజకుడు అతని 

నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయగా అతనికి క్షమాపణ కలుగును. 
Hebrew ואת כל חלבה יסיר כאשר הוסר חלב מעל זבח השלמים והקטיר הכהן 
 :המזבחה לריח ניחח ליהוה וכפר עליו הכהן ונסלח לו
Hebrew Vowels ֒הַשְּׁלמִָים זֶ֣בחַ  מעֵַ֣ל  חֵלֶב֮  הוּסרַ֣  כַּאֲשׁרֶ֨  יסִָ֗יר  חֶלְבּהָּ֣  כָּל־   וְאתֶ־ 
  והְִקְטִ֤יר הכַּהֹןֵ֙ המִַּזְבּחֵ֔הָ לרְֵ֥יחַ נִיחחַֹ֖ לַיהוהָ֑ וכְִפּרֶ֥ עָלָ֛יו הכַּהֹןֵ֖ וְנסְִלחַ֥ לוֹֽ׃
Greek και όλο το λίπος του θα το αφαιρέσει, καθώς αφαιρείται το λίπος 
από τη θυσία τής ειρηνικής προσφοράς· και ο ιερέας θα το κάψει επάνω 
στο θυσιαστήριο σε οσµή ευωδίας στον Κύριο· και ο ιερέας θα κάνει 
εξιλέωση γι&apos; αυτόν, και θα του συγχωρηθεί. 

వచనము 32 

ఎవడైనను పాపపరిహారారథ్బలిగా అరిప్ంచుటకు గొఱఱ్ను తీసికొని వచిచ్నయెడల నిరోద్షమైనదాని 

తీసికొనివచిచ్ 
Hebrew ואם כבש יביא קרבנו לחטאת נקבה תמימה יביאנה: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ כֶּ֛בֶשׂ יָבִ֥יא קָרְבָּנוֹ֖ לחְַטָּ֑את נְקֵבהָ֥ תמְִימהָ֖ יְבִיאֶֽנּהָ׃  
Greek ΚΑΙ αν φέρει ένα πρόβατο για την προσφορά του περί αµαρτίας, θα 
το φέρει θηλυκό, άµωµο· 

వచనము 33 
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పాపపరిహారారథ్బలియగు ఆ పశువు తలమీద చెయియ్ ఉంచి దహనబలి పశువులను వధించు చోటను 

పాపపరిహారారథ్బలియగు దానిని వధింపవలెను. 
Hebrew וסמך את ידו על ראש החטאת ושחט אתה לחטאת במקום אשר ישחט 
 :את העלה
Hebrew Vowels וסְמְַָ֙ אתֶ־ יָדוֹ֔ עַ֖ל רֹ֣אשׁ החַַֽטָּ֑את וְשׁחַָ֤ט אתֹהָּ֙ לחְַטָּ֔את בּמְִקוֹ֕ם 
  אֲשׁרֶ֥ יִשׁחְַ֖ט אתֶ־ העָֹלהָֽ׃
Greek και θα βάλει το χέρι του επάνω στο κεφάλι τής προσφοράς περί 
αµαρτίας, και θα το σφάξουν για προσφορά περί αµαρτίας, στον τόπο όπου 
σφάζουν το ολοκαύτωµα. 

వచనము 34 

యాజకుడు పాపపరిహారారథ్బలియగు పశువు రకత్ములో కొంచెము తన వేర్లితో తీసి దహనబలిపీఠపు 

కొముమ్లమీద చమిరి, ఆ పీఠము అడుగున ఆ రకత్శేషమంతయు పోయవలెను. 
Hebrew ולקח הכהן מדם החטאת באצבעו ונתן על קרנת מזבח העלה ואת כל 
 :דמה ישפך אל יסוד המזבח
Hebrew Vowels ַ֣מִזְבּח קַרְנתֹ֖  עַל־  וְנתָןַ֕  בְּאצְֶבּעָוֹ֔  החַַֽטָּאת֙  מִדּםַ֤  הכַּהֹןֵ֜   וְלָקַח֨ 
  העָֹלהָ֑ וְאתֶ־ כָּל־ דּמָהָּ֣ יִשְׁפְֹּ֔ אֶל־ יסְוֹ֖ד המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek Και ο ιερέας θα πάρει από το αίµα τής προσφοράς περί αµαρτίας µε 
το δάχτυλό του, και θα βάλει επάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου τού 
ολοκαυτώµατος, και όλο το αίµα του θα το χύσει στη βάση τού 
θυσιαστηρίου· 

వచనము 35 

మరియు సమాధాన బలిపశువుయొకక్ కొర్వువ్ను తీసినటుల్ దీని కొర్వవ్ంతయు తీయవలెను. యాజకుడు 

యెహోవాకు అరిప్ంచు హోమముల రీతిగా బలిపీఠముమీద వాటిని ధూపము వేయవలెను. అతడు 

చేసిన పాపము విషయమై యాజకుడు అతని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయగా అతనికి క్షమాపణ 

కలుగును. 
Hebrew והקטיר השלמים  מזבח  הכשב  חלב  יוסר  כאשר  יסיר  חלבה  כל   ואת 
 הכהן אתם המזבחה על אשי יהוה וכפר עליו הכהן על חטאתו אשר חטא ונסלח
 :לו
Hebrew Vowels ֒וְאתֶ־ כָּל־ חֶלְבּהָ֣ יסִָ֗יר כַּאֲשׁרֶ֨ יוּסרַ֥ חֵֽלֶב־ הכֶַּשֶׂב֮ מִזֶּ֣בחַ הַשְּׁלמִָים 
 והְִקְטִ֨יר הכַּהֹןֵ֤ אתֹםָ֙ המִַּזְבּחֵ֔הָ עַ֖ל אִשֵּׁ֣י יהְוהָ֑ וכְִפּרֶ֨ עָלָ֧יו הכַּהֹןֵ֛ עַל־ חַטָּאתוֹ֥ אֲשׁרֶ־
  חָטָ֖א וְנסְִלחַ֥ לוֹֽ׃
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Greek και θα αφαιρέσει όλο το λίπος του, όπως αφαιρείται το λίπος τού 
προβάτου από τη θυσία τής ειρηνικής προσφοράς· και ο ιερέας θα τα κάψει 
επάνω στο θυσιαστήριο, σύµφωνα µε τις προσφορές εκείνες που γίνονται 
µε φωτιά στον Κύριο· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωσ 
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వచనము 1 

ఒకడు ఒటుట్పెటుట్కొనినవాడై తాను చూచినదానిగూరిచ్గాని తనకు తెలిసినదానిగూరిచ్గాని 

సాకిష్యైయుండి దాని తెలియచేయక పాపము చేసినయెడల అతడు తన దోషశిక్షను భరించును. 
Hebrew ונפש כי תחטא ושמעה קול אלה והוא עד או ראה או ידע אם לוא יגיד 
 :ונשא עונו
Hebrew Vowels ֑יָדָע אוֹ֣  רָאהָ֖  אוֹ֥  עֵ֔ד  והְוּ֣א  אָלהָ֔  קוֹ֣ל  וְשׁמָֽעְהָ֙  תחֱֶטָ֗א  כִּֽי־   וְנֶ֣פֶשׁ 
וֹנוֹֽ׃   אםִ־ לוֹ֥א יַגִּ֖יד וְנָשָׂ֥א עֲ
Greek ΚΑΙ αν κάποιος αµαρτήσει, και ακούσει µια φωνή ορκισµού και 
είναι µάρτυρας, είτε είδε είτε ξέρει· αν δεν το φανερώσει, τότε θα βαστάξει 
επάνω του την ανοµία του. 

వచనము 2 

మరియు నొకడు ఏ అపవితర్ వసుత్వునైనను ముటిట్నయెడల, అది అపవితర్ మృగ కళేబరమేగాని 

అపవితర్ పశు కళేబరమేగాని అపవితర్మైన పార్కెడు జంతువు కళేబరమేగాని అది అపవితర్మని తనకు 

తెలియకపోయినను అతడు అపవితుర్డై అపరాధియగును. 
Hebrew בנבלת או  טמאה  חיה  בנבלת  או  טמא  דבר  בכל  תגע  אשר  נפש   או 
 :בהמה טמאה או בנבלת שרץ טמא ונעלם ממנו והוא טמא ואשם
Hebrew Vowels ֹ֤אוֹ֣ נֶ֗פֶשׁ אֲשׁרֶ֣ תִּגּעַ֮ בּכְָל־ דָּברָ֣ טמֵָא֒ אוֹ֩ בְנִבְלתַ֨ חַיּהָ֜ טמְֵאהָ֗ או 
  בְּנִבְלתַ֙ בּהְמֵהָ֣ טמְֵאהָ֔ אוֹ֕ בְּנִבְלתַ֖ שׁרֶֶ֣ץ טמֵָ֑א וְנעְֶלםַ֣ ממִֶּ֔נּוּ והְוּ֥א טמֵָ֖א וְאָשׁםֵֽ׃
Greek Ή, αν κάποιος αγγίξει ένα πράγµα ακάθαρτο, είτε ψοφίµι 
ακάθαρτου θηρίου είτε ψοφίµι ακάθαρτου κτήνους είτε ψοφίµι ακάθαρτων 
ερπετών, και δεν το αντιλήφθηκε, εντούτοις, θα είναι ακάθαρτος και 
ένοχος. 

వచనము 3 

మనుషుయ్లకు తగులు అపవితర్తలలో ఏదైనను ఒకనికి తెలియకుండ అంటినయెడల, అనగా ఒకనికి 

అపవితర్త కలిగినయెడల ఆ సంగతి తెలిసిన తరువాత వాడు అపరాధియగును. 
Hebrew או כי יגע בטמאת אדם לכל טמאתו אשר יטמא בה ונעלם ממנו והוא 
 :ידע ואשם
Hebrew Vowels ַ֣וְנעְֶלם בּהָּ֑  יִטמְָ֖א  אֲשׁרֶ֥  טמְֻאתָוֹ֔  לכְֹל֙  אָדָם֔  בְּטמְֻאתַ֣  יִגּעַ֙  כִ֤י   אוֹ֣ 
  ממִֶּ֔נּוּ והְוּ֥א יָדַע֖ וְאָשׁםֵֽ׃
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Greek Ή, αν αγγίξει ανθρώπινη ακαθαρσία, οποιασδήποτε µορφής και αν 
ήταν η ακαθαρσία του, διαµέσου τής οποίας κανείς µολύνεται, και δεν το 
αντιλήφθηκε· όταν αυτός το γνωρίσει, τότε θα είναι ένοχος. 

వచనము 4 

మరియు కీడైనను మేలైనను, మనుషుయ్లు వయ్రథ్ముగా ఒటుట్పెటుట్కొని చేసెదమని పలుకు మాటలలో 

మరి దేనినైనను యోచింపక చేసెదనని యొకడు పెదవులతో వయ్రథ్ముగా ఒటుట్పెటుట్కొనినయెడల, అది 

తెలిసిన తరువాత వాడు అపరాధియగును. 
Hebrew יבטא אשר  לכל  להיטיב  או  להרע  בשפתים  לבטא  תשבע  כי  נפש   או 
 :האדם בשבעה ונעלם ממנו והוא ידע ואשם לאחת מאלה
Hebrew Vowels ֶ֨אוֹ֣ נֶ֡פֶשׁ כִּ֣י תִשָּׁבעַ֩ לְבַטֵּ֨א בִשְׂפתַָ֜יםִ להְרַָע֣ ׀ אוֹ֣ להְֵיטִ֗יב לכְֹ֠ל אֲשׁר 
  יְבַטֵּ֧א הָאָדָם֛ בִּשְׁבעֻהָ֖ וְנעְֶלםַ֣ ממִֶּ֑נּוּ והְוּא־ יָדַע֥ וְאָשׁםֵ֖ לְאחַתַ֥ מֵאֵֽלּהֶ׃
Greek Ή, αν κάποιος ορκιστεί, προφέροντας αστόχαστα µε τα χείλη του 
για να κακοποιήσει ή για να αγαθοποιήσει, σε κάθε τι που θα πρόφερε 
αστόχαστα ο άνθρωπος µε όρκο, και δεν το αντιλήφθηκε, όταν το γνωρίσει, 
τότε θα είναι ένοχος σε ένα απ&apos; αυτά. 

వచనము 5 

కాబటిట్ అతడు వాటిలో ఏవిషయమందైనను అపరాధియగునపుప్డు ఆ విషయమందే తాను చేసిన 

పాపమును ఒపుప్కొని 

Hebrew והיה כי יאשם לאחת מאלה והתודה אשר חטא עליה: 
Hebrew Vowels ָוהְָיהָ֥ כִֽי־ יֶאְשׁםַ֖ לְאחַתַ֣ מֵאֵ֑לּהֶ והְתִ֨וְַדּהָ֔ אֲשׁרֶ֥ חָטָ֖א עָלֶֽיה׃  
Greek Όταν, λοιπόν, κάποιος είναι ένοχος σε ένα απ&apos; αυτά, θα 
εξοµολογηθεί σε τι αµάρτησε· 

వచనము 6 

తాను చేసిన పాప విషయమై యెహోవా సనిన్ధికి మందలోనుండి ఆడు గొఱఱ్పిలల్నేగాని ఆడు మేకపిలల్నే 

గాని పాపపరిహారారథ్బలిగా అరిప్ంపవలెను. అతనికి పాప క్షమాపణ కలుగునటుల్ యాజకుడు అతని 

నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయును. 
Hebrew והביא את אשמו ליהוה על חטאתו אשר חטא נקבה מן הצאן כשבה או 
 :שעירת עזים לחטאת וכפר עליו הכהן מחטאתו
Hebrew Vowels מןִ־ נְקֵבהָ֨  חָטָ֜א  אֲשׁרֶ֨  חַטָּאתוֹ֩  עַ֣ל  לַיהוהָ֡  אֲשׁמָוֹ֣  אתֶ־   והְֵבִ֣יא 
  הצַֹּ֥אן כִּשְׂבּהָ֛ אוֹֽ־ שׂעְִירַת֥ עִזִּ֖ים לחְַטָּ֑את וכְִפּרֶ֥ עָלָ֛יו הכַּהֹןֵ֖ מחֵַטָּאתוֹֽ׃
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Greek και θα φέρει στον Κύριο προσφορά για την παράβασή του, για την 
αµαρτία του, που αµάρτησε, ένα θηλυκό αρνί από πρόβατα ή έναν τράγο 
από κατσίκια για προσφορά περί αµαρτίας· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση 
γι&apos; αυτόν, για την αµαρτία του. 

వచనము 7 

అతడు గొఱఱ్పిలల్ను తేజాలనియెడల, అతడు పాపియగునటుల్ తాను చేసిన అపరాధ విషయమై రెండు 

తెలల్ గువవ్లనేగాని రెండు పావురపు పిలల్లనేగాని పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒకదానిని దహనబలిగా 

ఒకదానిని యెహోవా సనిన్ధికి తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew ואם לא תגיע ידו די שה והביא את אשמו אשר חטא שתי תרים או שני 
 :בני יונה ליהוה אחד לחטאת ואחד לעלה
Hebrew Vowels וְאםִ־ לֹ֨א תַגִּ֣יע יָדוֹ֮ דֵּ֣י שׂהֶ֒ והְֵבִ֨יא אתֶ־ אֲשׁמָוֹ֜ אֲשׁרֶ֣ חָטָ֗א שׁתְֵּ֥י 
  תרִֹ֛ים אוֹֽ־ שְׁנֵ֥י בְנֵֽי־ יוֹנהָ֖ לַֽיהוהָ֑ אחֶָ֥ד לחְַטָּ֖את וְאחֶָ֥ד לעְֹלהָֽ׃
Greek Και αν δεν ευπορεί να φέρει ένα πρόβατο ή ένα κατσίκι, θα φέρει 
στον Κύριο για την αµαρτία του, που αµάρτησε, δύο τρυγόνες ή δύο 
νεοσσούς περιστεριών· µία για προσφορά περί αµαρτίας, και µία για 
ολοκαύτωµα. 

వచనము 8 

అతడు యాజకునియొదద్కు వాటిని తెచిచ్న తరువాత అతడు పాపపరిహారారథ్మైనదానిని మొదట 

నరిప్ంచి, దాని మెడనుండి దాని తలను నులమవలెను గాని దాని నూడదీయకూడదు. 
Hebrew את ומלק  ראשונה  לחטאת  אשר  את  והקריב  הכהן  אל  אתם   והביא 
 :ראשו ממול ערפו ולא יבדיל
Hebrew Vowels ָ֑רִאשׁוֹנה לחַַטָּ֖את  אֲשׁרֶ֥  אתֶ־  והְִקְרִ֛יב  הכַּהֹןֵ֔  אֶל־  אתֹםָ֙   והְֵבִ֤יא 
  וּמָלַ֧ק אתֶ־ רֹאשׁוֹ֛ ממִּוּ֥ל ערְָפּוֹ֖ וְלֹ֥א יַבְדִּֽיל׃
Greek Και θα τις φέρει στον ιερέα, ο οποίος θα προσφέρει πρώτα εκείνη, 
την προσφορά περί αµαρτίας· και θα κόψει µε τα νύχια το κεφάλι της από 
τον αυχένα της, όµως δεν θα τη διαχωρίσει. 

వచనము 9 

అతడు పాపపరిహారారథ్బలి పశురకత్ములో కొంచెము బలిపీఠము పర్కక్ను పోర్కిష్ంపవలెను. దాని 

రకత్శేషమును బలిపీఠము అడుగున పిండవలెను. అది పాపపరిహారారథ్బలి. 
Hebrew והזה מדם החטאת על קיר המזבח והנשאר בדם ימצה אל יסוד המזבח 
 :חטאת הוא
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Hebrew Vowels והְִזּהָ֞ מִדּםַ֤ החַַטָּאת֙ עַל־ קִ֣יר המִַּזְבּחֵַ֔ והְַנִּשְׁארָ֣ בַּדּםָ֔ ימִּצָהֵ֖ אֶל־ 
  יסְוֹ֣ד המִַּזְבּחֵַ֑ חַטָּ֖את הוּֽא׃
Greek Και από το αίµα τής προσφοράς περί αµαρτίας θα ραντίσει τον 
τοίχο τού θυσιαστηρίου· κι εκείνο που εναπολείφθηκε από το αίµα, θα το 
στραγγίσει έξω, στη βάση τού θυσιαστηρίου· είναι προσφορά περί 
αµαρτίας. 

వచనము 10 

విధిచొపుప్న రెండవదానిని దహనబలిగా అరిప్ంపవలెను. అతడు చేసిన పాపము విషయమై యాజకుడు 

అతని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయగా అతనికి క్షమాపణ కలుగును. 
Hebrew חטא אשר  מחטאתו  הכהן  עליו  וכפר  כמשפט  עלה  יעשה  השני   ואת 
 :ונסלח לו
Hebrew Vowels ֹ֥מחֵַטָּאתו הכַּהֹןֵ֛  עָלָ֧יו  וכְִפּרֶ֨  כּמִַּשְׁפָּ֑ט  עֹלהָ֖  יעֲַשׂהֶ֥  הַשֵּׁנִ֛י   וְאתֶ־ 
  אֲשׁרֶ־ חָטָ֖א וְנסְִלחַ֥ לוֹֽ׃
Greek Και τη δεύτερη, θα την κάνει ολοκαύτωµα, σύµφωνα µε τα 
διαταγµένα· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση γι&apos; αυτόν, για την 
αµαρτία του, που αµάρτησε, και θα του συγχωρηθεί. 

వచనము 11 

రెండు తెలల్ గువవ్లైనను రెండు పావురపు పిలల్లైనను తనకు దొరకనియెడల పాపము చేసినవాడు 

తూమెడు గోధుమపిండిలో పదియవవంతును పాపపరిహారారథ్బలి రూపముగా తేవలెను. అది 

పాపపరిహారారథ్బలి గనుక దానిమీద నూనె పోయవలదు. సాంబార్ణి దానిమీద ఉంచవలదు. 
Hebrew ואם לא תשיג ידו לשתי תרים או לשני בני יונה והביא את קרבנו אשר 
כי לבנה  עליה  יתן  ולא  שמן  עליה  ישים  לא  לחטאת  סלת  האפה  עשירת   חטא 
 :חטאת היא
Hebrew Vowels וְאםִ־ לֹא֩ תַשִּׂ֨יג יָדוֹ֜ לִשׁתְֵּ֣י תרִֹ֗ים אוֹ֮ לִשְׁנֵ֣י בְנֵי־ יוֹנהָ֒ והְֵבִ֨יא אתֶ־ 
 קָרְבָּנוֹ֜ אֲשׁרֶ֣ חָטָ֗א עֲשִׂירִת֧ הָאֵפהָ֛ סֹ֖לתֶ לחְַטָּ֑את לֹא־ יָשִׂ֨ים עָלֶ֜יהָ שׁמֶ֗ןֶ וְלֹא־ יתִּןֵ֤ עָלֶ֙יהָ֙
  לְבֹנהָ֔ כִּ֥י חַטָּ֖את הִֽיא׃
Greek Αλλά, αν δεν ευπορεί να φέρει δύο τρυγόνες, ή δύο νεοσσούς 
περιστεριών, τότε, αυτός που αµάρτησε, θα φέρει για προσφορά του το ένα 
δέκατο του εφά σιµιγδάλι σε προσφορά περί αµαρτίας· δεν θα βάλει επάνω 
της λάδι ούτε θα βάλει επάνω της λιβάνι· επειδή, είνα 

వచనము 12 
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అతడు యాజకునియొదద్కు దానిని తెచిచ్న తరువాత యాజకుడు జాఞ్పకారథ్ముగా దానిలో పిడికెడు తీసి 

యెహోవాకు అరిప్ంచు హోమదర్వయ్ముల రీతిగా బలిపీఠముమీద దానిని దహింపవలెను. అది 

పాపపరిహారారథ్బలి. 
Hebrew והביאה אל הכהן וקמץ הכהן ממנה מלוא קמצו את אזכרתה והקטיר 
 :המזבחה על אשי יהוה חטאת הוא
Hebrew Vowels אתֶ־ קֻמצְוֹ֜  מְלוֹ֨א  ממִֶּ֠נּהָ  ׀  הכַּהֹןֵ֣  וְקָמץַ֣  הכַּהֹןֵ֒  אֶל־   והֱֶבִיאהָּ֮ 
  אַזכְּרָָתהָ֙ והְִקְטִ֣יר המִַּזְבּחֵ֔הָ עַ֖ל אִשֵּׁ֣י יהְוהָ֑ חַטָּ֖את הוִֽא׃
Greek Και θα τη φέρει στον ιερέα· και ο ιερέας θα πάρει µια χούφτα 
απ&apos; αυτή, όσο χωράει το χέρι του, την αναµνηστική της θυσία, και θα 
την κάψει επάνω στο θυσιαστήριο, σύµφωνα µε τις προσφορές, αυτές που 
γίνονται µε φωτιά στον Κύριο· είναι προσφορά περί αµαρτία 

వచనము 13 

పై చెపిప్నవాటిలో దేని విషయమైనను పాపము చేసిన వాని నిమితత్ము యాజకుడు పార్యశిచ్తత్ము 

చేయగా అతనికి క్షమాపణ కలుగును. దాని శేషము నైవేదయ్శేషమువలె యాజకునిదగును. 
Hebrew וכפר עליו הכהן על חטאתו אשר חטא מאחת מאלה ונסלח לו והיתה 
 :לכהן כמנחה
Hebrew Vowels ַ֣וכְִפּרֶ֩ עָלָ֨יו הכַּהֹןֵ֜ עַל־ חַטָּאתוֹ֧ אֲשׁרֶ־ חָטָ֛א מֵֽאחַתַ֥ מֵאֵ֖לּהֶ וְנסְִלח 
  לוֹ֑ והְָיתְהָ֥ לכַּהֹןֵ֖ כּמִַּנחְהָֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση γι&apos; αυτόν, για την αµαρτία 
του, που αµάρτησε σε ένα απ&apos; αυτά, και θα του συγχωρηθεί· και το 
υπόλοιπο θα είναι του ιερέα, όπως η προσφορά από άλφιτα. 

వచనము 14 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 15 

ఒకడు యెహోవాకు పరిశుదధ్మైన వాటి విషయములో పొరబాటున పాపము చేసినయెడల తాను చేసిన 

అపరాధమునకు నీవు ఏరప్రచు వెల చొపుప్న పరిశుదధ్మైన తులముల విలువగల నిరోద్షమైన 

పొటేట్లును మందలోనుండి అపరాధపరిహారారథ్బలిగా యెహోవాయొదద్కు వాడు తీసికొనిరావలెను. 
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Hebrew אשמו את  והביא  יהוה  מקדשי  בשגגה  וחטאה  מעל  תמעל  כי   נפש 
 :ליהוה איל תמים מן הצאן בערכך כסף שקלים בשקל הקדש לאשם
Hebrew Vowels נֶ֚פֶשׁ כִּֽי־ תמִעְֹ֣ל מעַַ֔ל וחְָֽטְאהָ֙ בִּשְׁגָגהָ֔ מִקָּדְשֵׁ֖י יהְוהָ֑ והְֵבִיא֩ אתֶ־ 
  אֲשׁמָוֹ֨ לַֽיהוהָ֜ אַ֧יִל תּמִָ֣ים מןִ־ הצַֹּ֗אן בּעְרְֶכְָּ֛ כּסֶֽףֶ־ שְׁקָלִ֥ים בְּשֶֽׁקֶל־ הַקֹּ֖דֶשׁ לְאָשׁםָֽ׃
Greek Αν κάποιος πράξει παρανοµία, και αµαρτήσει από άγνοια, στα άγια 
του Κυρίου, τότε θα φέρει στον Κύριο για την ανοµία του ένα άµωµο κριάρι 
από το κοπάδι, κατά την εκτίµησή σου σε σίκλους από ασήµι, σύµφωνα µε 
τον σίκλο τού αγιαστηρίου, για προσφορά περί ανο 

వచనము 16 

పరిశుదధ్మైన దాని విషయములో తాను చేసిన పాపమువలని నషట్మునిచుచ్కొని దానితో 

అయిదవవంతు యాజకునికియయ్వలెను. ఆ యాజకుడు అపరాధపరిహారారథ్ బలియగు పొటేట్లువలన 

అతని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయగా అతనికి క్షమాపణ కలుగును. 
Hebrew ואת אשר חטא מן הקדש ישלם ואת חמישתו יוסף עליו ונתן אתו לכהן 
 :והכהן יכפר עליו באיל האשם ונסלח לו
Hebrew Vowels ַ֥וְאתֵ֣ אֲשׁרֶ֩ חָטָ֨א מןִ־ הַקֹּ֜דֶשׁ יְשַׁלּםֵ֗ וְאתֶ־ חמֲִֽישׁתִוֹ֙ יוֹסףֵ֣ עָלָ֔יו וְנתָן 
  אתֹוֹ֖ לכַּהֹןֵ֑ והְכַּהֹןֵ֗ יכְַפּרֵ֥ עָלָ֛יו בְּאֵ֥יל הָאָשׁםָ֖ וְנסְִלחַ֥ לוֹֽ׃
Greek και θα αποδώσει ό,τι αµάρτησε στα άγια, και θα προσθέσει επάνω 
σ&apos; αυτό το ένα πέµπτο του, και θα το δώσει στον ιερέα· και ο ιερέας 
θα κάνει εξιλέωση γι&apos; αυτόν, διαµέσου τού κριαριού τής προσφοράς 
περί ανοµίας, και θα του συγχωρηθεί. 

వచనము 17 

చేయకూడదని యెహోవా ఆజాఞ్పించినవాటిలో దేనినైనను చేసి ఒకడు పాపియైనయెడల అది 

పొరబాటున జరిగినను అతడు అపరాధియై తన దోషమునకు శిక్ష భరించును. 
Hebrew ואם נפש כי תחטא ועשתה אחת מכל מצות יהוה אשר לא תעשינה ולא 
 :ידע ואשם ונשא עונו
Hebrew Vowels ת יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֖ לֹ֣א וֹ֣  וְאםִ־ נֶ֙פֶשׁ֙ כִּ֣י תחֱֶֽטָ֔א ועְָֽשׂתְהָ֗ אחַתַ֙ מכִָּל־ מצְִ
וֹנוֹֽ׃   תעֵָשֶׂ֑ינהָ וְלֹֽא־ יָדַע֥ וְאָשׁםֵ֖ וְנָשָׂ֥א עֲ
Greek ΚΑΙ αν κάποιος αµαρτήσει, και πράξει κάτι από όσα είναι 
προσταγµένο από τον Κύριο να µη πράττονται, και δεν το γνώρισε, 
εντούτοις, θα είναι ένοχος, και θα βαστάξει επάνω του την ανοµία του· 

వచనము 18 
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కావున నీవు ఏరప్రచిన వెలచొపుప్న మందలోనుండి నిరోద్షమైన పొటేట్లును అపరాధపరిహారారథ్బలిగా 

అతడు యాజకునియొదద్కు తీసికొనిరావలెను. అతడు తెలియకయే పొరబాటున చేసిన తపుప్నుగూరిచ్ 

యాజకుడు అతని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయగా అతనికి క్షమాపణ కలుగును. 
Hebrew והביא איל תמים מן הצאן בערכך לאשם אל הכהן וכפר עליו הכהן על 
 :שגגתו אשר שגג והוא לא ידע ונסלח לו
Hebrew Vowels ֶ֩וכְִפּר הכַּהֹןֵ֑  אֶל־  לְאָשׁםָ֖  בּעְרְֶכְָּ֥  הצַֹּ֛אן  מןִ־  תּמִָ֧ים  אַ֣יִל   והְֵ֠בִיא 
  עָלָ֨יו הכַּהֹןֵ֜ עַ֣ל שִׁגְגתָוֹ֧ אֲשׁרֶ־ שָׁגָ֛ג והְוּ֥א לֹֽא־ יָדַע֖ וְנסְִלחַ֥ לוֹֽ׃
Greek και θα φέρει ένα άµωµο κριάρι από το κοπάδι, κατά την εκτίµησή 
σου, για προσφορά περί ανοµίας, προς τον ιερέα· και ο ιερέας θα κάνει 
εξιλέωση γι&apos; αυτόν για την άγνοιά του, µέσα στην οποία δεν το 
αντιλήφθηκε, και δεν το γνώρισε, και θα του συγχωρηθεί. 

వచనము 19 

అది అపరాధపరిహారారథ్బలి. అతడు యెహోవాకు విరోధముగా అపరాధము చేసినది వాసత్వము. 
Hebrew אשם הוא אשם אשם ליהוה: 
Hebrew Vowels אָשׁםָ֖ הוּ֑א אָשׁםֹ֥ אָשׁםַ֖ לַיהוהָֽ׃  
Greek Είναι προσφορά περί ανοµίας· αυτός έπραξε ανοµία ενάντια στον 
Κύριο. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

ఒకడు యెహోవాకు విరోధముగా దోర్హముచేసి పాపియైనయెడల, అనగా తనకు అపప్గింపబడినదాని 

గూరిచ్యేగాని తాకటుట్ ఉంచినదాని గూరిచ్యేగాని, దోచుకొనినదాని గూరిచ్యేగాని, తన 

పొరుగువానితో బొంకిన యెడలనేమి, తన పొరుగువాని బలాతక్రించిన యెడలనేమి 

Hebrew נפש כי תחטא ומעלה מעל ביהוה וכחש בעמיתו בפקדון או בתשומת 
 :יד או בגזל או עשק את עמיתו
Hebrew Vowels ָ֡צוַ֤ אתֶֽ־ אהַרֲֹן֙ וְאתֶ־ בָּנָ֣יו לֵאמרֹ֔ זֹ֥את תּוֹרַת֖ העָֹלהָ֑ הוִ֣א העָֹלה 
  עַל֩ מוֹקְדָה֨ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֤ כָּל־ הַלַּ֙יְלהָ֙ עַד־ הַבֹּ֔קֶר וְאֵ֥שׁ המִַּזְבּחֵַ֖ תּוּ֥קַד בּוֹֽ׃
Greek Αν κάποιος αµαρτήσει, και πράξει παρανοµία ενάντια στον Κύριο, 
και πει ψέµατα στον πλησίον του, για παρακαταθήκη ή για κάποιο πράγµα 
εµπιστευµένο στα χέρια του ή για αρπαγή ή απάτησε τον πλησίον του 

వచనము 3 

పోయినది తనకు దొరికినపుప్డు దానిగూరిచ్ బొంకిన యెడలనేమి, మనుషుయ్లు వేటిని చేసి 

పాపులగుదురో వాటనిన్టిలో దేని విషయమైనను అబదధ్పర్మాణము చేసినయెడలనేమి, 
Hebrew יעשה אשר  מכל  אחת  על  שקר  על  ונשבע  בה  וכחש  אבדה  מצא   או 
 :האדם לחטא בהנה
Hebrew Vowels וְלָבַ֨שׁ הכַּהֹןֵ֜ מִדּוֹ֣ בַ֗ד וּמכְִֽנסְֵי־ בַד֮ יִלְבַּ֣שׁ עַל־ בְּשׂרָוֹ֒ והְרִֵ֣ים אתֶ־ 
  הַדֶּ֗שׁןֶ אֲשׁרֶ֨ תֹּאכַ֥ל הָאֵ֛שׁ אתֶ־ העָֹלהָ֖ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֑ וְשׂמָוֹ֕ אצֵֶ֖ל המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek ή βρήκε ένα χαµένο πράγµα και ψεύδεται γι&apos; αυτό ή ορκιστεί 
ψευδώς για κάτι από όλα όσα πράττει ο άνθρωπος, ώστε να αµαρτήσει 
σ&apos; αυτά· 

వచనము 4 

అతడు పాపముచేసి అపరాధియగును గనుక అతడు తాను దోచుకొనిన సొముమ్ను గూరిచ్గాని 

బలాతాక్రముచేతను అపహరించినదాని గూరిచ్గాని తనకు అపప్గింపబడినదాని గూరిచ్గాని, పోయి 
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తనకు దొరికినదాని గూరిచ్గాని, దేనిగూరిచ్యైతే తాను అబదధ్పర్మాణము చేసెనో దానినంతయు మరల 

ఇచుచ్కొనవలెను. 
Hebrew העשק אשר את  או  גזל  הגזלה אשר  את  יחטא ואשם והשיב   והיה כי 
 :עשק או את הפקדון אשר הפקד אתו או את האבדה אשר מצא
Hebrew Vowels וּפָשַׁט֙ אתֶ־ בְּגָדָ֔יו וְלָבַ֖שׁ בְּגָדִ֣ים אחֲרִֵ֑ים והְוֹצִ֤יא אתֶ־ הַדֶּ֙שׁןֶ֙ אֶל־ 
  מחִוּ֣ץ למַּֽחֲַנהֶ֔ אֶל־ מָקוֹ֖ם טהָוֹֽר׃
Greek όταν αµαρτήσει, και είναι ένοχος, θα αποδώσει το αρπαγµένο που 
άρπαξε ή το πράγµα που πήρε µε απάτη ή την παρακαταθήκη, που του 
είχαν εµπιστευθεί ή το χαµένο πράγµα, που βρήκε 

వచనము 5 

ఆ మూలధనము నిచుచ్కొని, దానితో దానిలో అయిదవ వంతును తాను అపరాధపరిహారారథ్బలి 

అరిప్ంచు దినమున సొతుత్దారునికి ఇచుచ్కొనవలెను. 
Hebrew עליו יסף  בראשו וחמשתיו  אתו  לשקר ושלם  עליו  ישבע  אשר  מכל   או 
 :לאשר הוא לו יתננו ביום אשמתו
Hebrew Vowels והְָאֵ֨שׁ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֤ תּוּֽקַד־ בּוֹ֙ לֹ֣א תכְִבּהֶ֔ וּבעִרֵ֨ עָלֶ֧יהָ הכַּהֹןֵ֛ עצִֵ֖ים 
  בַּבֹּ֣קֶר בַּבֹּ֑קֶר ועְרְַָ֤ עָלֶ֙יהָ֙ העָֹֽלהָ֔ והְִקְטִ֥יר עָלֶ֖יהָ חֶלְבֵ֥י הַשְּׁלמִָֽים׃
Greek ή κάθε τι, για το οποίο ορκίστηκε ψευδώς· θα αποδώσει το 
κεφάλαιό του, και θα προσθέσει το ένα πέµπτο επάνω σ&apos; αυτό· σε 
όποιον ανήκει, σε τούτον θα το αποδώσει, την ηµέρα που θα φανερωθεί ως 
ένοχος. 

వచనము 6 

అతడు యెహోవాకు తన అపరాధ విషయములో నీవు ఏరప్రచు వెలకు మందలోనుండి నిరోద్షమైన 

పొటేట్లును యాజకునియొదద్కు తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew ואת אשמו יביא ליהוה איל תמים מן הצאן בערכך לאשם אל הכהן: 
Hebrew Vowels אֵ֗שׁ תּמִָ֛יד תּוּקַ֥ד עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ לֹ֥א תכְִבהֶֽ׃  
Greek Και θα φέρει στον Κύριο την προσφορά του περί ανοµίας, ένα 
κριάρι άµωµο από το κοπάδι, κατά την εκτίµησή σου, για προσφορά περί 
ανοµίας, στον ιερέα· 

వచనము 7 

ఆ యాజకుడు యెహోవా సనిన్ధిని అతని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయగా అతడు 

అపరాధియగునటుల్ తాను చేసిన వాటనిన్టిలో పర్తిదాని విషయమై అతనికి క్షమాపణ కలుగును. 
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Hebrew וכפר עליו הכהן לפני יהוה ונסלח לו על אחת מכל אשר יעשה לאשמה 
 :בה
Hebrew Vowels וְזֹ֥את תּוֹרַת֖ המִַּנחְהָ֑ הַקְרֵ֨ב אתֹהָּ֤ בְּנֵֽי־ אהַרֲֹן֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ אֶל־ פְּנֵ֖י 
  המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση γι&apos; αυτόν µπροστά στον 
Κύριο· και θα του συγχωρηθεί, για κάθε πράγµα από όσα έπραξε, ώστε να 
ανοµήσει σ&apos; αυτά. 

వచనము 8 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels ָ֔והְרִֵ֨ים ממִֶּ֜נּוּ בְּקֻמצְוֹ֗ מסִֹּ֤לתֶ המִַּנחְהָ֙ וּמִשׁמְַּנהָּ֔ וְאתֵ֙ כָּל־ הַלְּבֹנה 
  אֲשׁרֶ֖ עַל־ המִַּנחְהָ֑ והְִקְטִ֣יר המִַּזְבּחֵַ֗ רֵ֧יחַ נִיחחַֹ֛ אַזכְּרָָתהָּ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 9 

నీవు అహరోనుతోను అతని కుమారులతోను ఇటల్నుము ఇది దహనబలిని గూరిచ్న విధి. దహనబలి 

దర్వయ్ము ఉదయమువరకు రాతిర్ అంతయు బలిపీఠముమీద దహించుచుండును; బలిపీఠముమీది అగిన్ 

దానిని దహించుచుండును. 
Hebrew צו את אהרן ואת בניו לאמר זאת תורת העלה הוא העלה על מוקדה על 
 :המזבח כל הלילה עד הבקר ואש המזבח תוקד בו
Hebrew Vowels ׁוהְַנּוֹתרֶֶ֣ת ממִֶּ֔נּהָ יֹאכְלוּ֖ אהַרֲֹן֣ וּבָנָ֑יו מצַּוֹ֤ת תֵּֽאכֵָל֙ בּמְָקוֹ֣ם קָדֹ֔ש 
  בּחַצֲרַ֥ אהֶֹֽל־ מוֹעֵ֖ד יֹאכְלוּֽה׃ָ
Greek Πρόσταξε τον Ααρών και τους γιους του, λέγοντας: Αυτός είναι ο 
νόµος τού ολοκαυτώµατος· το ολοκαύτωµα θα καίγεται επάνω στο 
θυσιαστήριο ολόκληρη τη νύχτα µέχρι το πρωί, και η φωτιά τού 
θυσιαστηρίου θα καίγεται επάνω σ&apos; αυτό. 

వచనము 10 

యాజకుడు తన సనన్నార నిలువుటంగీని తొడుగుకొని తన మానమునకు తన నారలాగును 

తొడుగుకొని బలిపీఠముమీద అగిన్ దహించు దహనబలి దర్వయ్పు బూడిదెను ఎతిత్ బలిపీఠమునొదద్ 

దానిని పోసి 

Hebrew ולבש הכהן מדו בד ומכנסי בד ילבש על בשרו והרים את הדשן אשר 
 :תאכל האש את העלה על המזבח ושמו אצל המזבח
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Hebrew Vowels הוִ֔א קָֽדָשִׁים֙  קֹ֤דֶשׁ  מֵאִשָּׁ֑י  אתֹהָּ֖  נתָתִַּ֥י  חֶלְקָם֛  חמָץֵ֔  תֵאָפהֶ֙   לֹ֤א 
  כּחַַטָּ֖את וכְָאָשׁםָֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα ντυθεί έναν λινό χιτώνα και θα φορέσει επάνω στη 
σάρκα του µια λινή περισκελίδα, και θα αφαιρέσει τη στάχτη τού 
ολοκαυτώµατος, που κατέφαγε η φωτιά επάνω στο θυσιαστήριο· και θα τη 
βάλει στο πλάι τού θυσιαστηρίου. 

వచనము 11 

తన వసత్రములను తీసి వేరు వసత్రములను ధరించుకొని పాళెము వెలుపలనునన్ పవితర్సథ్లమునకు ఆ 

బూడిదెను తీసికొనిపోవలెను. 
Hebrew ופשט את בגדיו ולבש בגדים אחרים והוציא את הדשן אל מחוץ למחנה 
 :אל מקום טהור
Hebrew Vowels ָ֑כָּל־ זכָרָ֞ בִּבְנֵ֤י אהַרֲֹן֙ יֹֽאכֲלֶ֔נּהָ חָק־ עוֹלםָ֙ לְדֹרֹתֵ֣יכםֶ֔ מֵאִשֵּׁ֖י יהְוה 
  כֹּ֛ל אֲשׁרֶ־ יִגּעַ֥ בּהָםֶ֖ יִקְדָּֽשׁ׃
Greek Και θα ξεντυθεί τη στολή του, και θα ντυθεί µια άλλη στολή· και θα 
φέρει τη στάχτη έξω από το στρατόπεδο, σε έναν καθαρό τόπο. 

వచనము 12 

బలిపీఠముమీద అగిన్ మండుచుండవలెను, అది ఆరిపోకూడదు. పర్తి ఉదయమున యాజకుడు 

దానిమీద కటెట్లువేసి, దానిమీద దహనబలి దర్వయ్మును ఉంచి, సమాధానబలియగు పశువు కొర్వువ్ను 

దహింపవలెను. 
Hebrew בבקר עצים  הכהן  עליה  ובער  תכבה  לא  בו  תוקד  המזבח  על   והאש 
 :בבקר וערך עליה העלה והקטיר עליה חלבי השלמים
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και η φωτιά, που είναι επάνω στο θυσιαστήριο, θα καίει επάνω 
σ&apos; αυτό· δεν θα σβηστεί· και ο ιερέας θα καίει επάνω σ&apos; αυτό 
ξύλα κάθε πρωί, και θα στοιβάξει το ολοκαύτωµα επάνω σ&apos; αυτό, και 
θα καίει επάνω του το λίπος τής ειρηνικής προσφοράς. 

వచనము 13 

బలిపీఠముమీద అగిన్ నితయ్ము మండుచుండవలెను, అది ఆరిపోకూడదు. 
Hebrew אש תמיד תוקד על המזבח לא תכבה: 
Hebrew Vowels ֹ֔אתֹו המִָּשׁחַ֣  בְּיוֹם֙  לַֽיהוהָ֗  יַקְרִ֣יבוּ  אֲשׁרֶ־  וּבָנָ֜יו  אהַרֲֹן֨  קָרְבּןַ֩   זהֶ֡ 
  עֲשִׂירִת֨ הָאֵפהָ֥ סֹ֛לתֶ מִנחְהָ֖ תּמִָ֑יד מחַצֲִיתהָּ֣ בַּבֹּ֔קֶר וּמחַצֲִיתהָּ֖ בּעָרֶָֽב׃
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Greek Η φωτιά θα καίει παντοτινά επάνω στο θυσιαστήριο· δεν θα 
σβηστεί. 

వచనము 14 

నైవేదయ్మునుగూరిచ్న విధి యేదనగా, అహరోను కుమారులు యెహోవా సనిన్ధిని బలిపీఠము నెదుట 

దానిని నరిప్ంచవలెను. 
Hebrew וזאת תורת המנחה הקרב אתה בני אהרן לפני יהוה אל פני המזבח: 
Hebrew Vowels עַֽל־ מחֲַבתַ֗ בַּשׁמֶּ֛ןֶ תּעֵָשׂהֶ֖ מרְֻבּכֶ֣תֶ תְּבִיאֶ֑נּהָ תֻּפִינֵי֙ מִנחְתַ֣ פּתִִּ֔ים 
  תַּקְרִ֥יב רֵֽיחַ־ נִיחחַֹ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Κι αυτός είναι ο νόµος τής προσφοράς από άλφιτα· οι γιοι τού 
Ααρών θα την προσφέρουν µπροστά στον Κύριο, µπροστά από το 
θυσιαστήριο. 

వచనము 15 

అతడు నైవేదయ్ తైలమునుండియు దాని గోధుమపిండినుండియు చేరెడు పిండిని నూనెను, దాని 

సాంబార్ణి యావతుత్ను దానిలోనుండి తీసి జాఞ్పక సూచనగాను వాటిని బలిపీఠముమీద యెహోవాకు 

ఇంపైన సువాసనగాను దహింపవలెను. 
Hebrew והרים ממנו בקמצו מסלת המנחה ומשמנה ואת כל הלבנה אשר על 
 :המנחה והקטיר המזבח ריח ניחח אזכרתה ליהוה
Hebrew Vowels ָ֖לַיהוה עוֹלםָ֕  חָק־  אתֹהָּ֑  יעֲַשׂהֶ֣  מִבָּנָ֖יו  תּחַתְָּ֛יו  המַָּשִׁ֧יחַ   והְכַּהֹןֵ֨ 
  כָּלִ֥יל תָּקְטרָֽ׃
Greek Και θα αφαιρέσει απ&apos; αυτή όσο χωράει το χέρι του, από το 
σιµιγδάλι τής προσφοράς από άλφιτα, µαζί µε το λάδι της, και ολόκληρο το 
λιβάνι, που είναι επάνω στην προσφορά από άλφιτα· και θα το κάψει 
επάνω στο θυσιαστήριο σε οσµή ευωδίας, ως ανάµνησή της στον 

వచనము 16 

దానిలో మిగిలినదానిని అహరోనును అతని సంతతివారును తినవలెను. అది పులియనిదిగా 

పరిశుదధ్సథ్లములో తినవలెను. వారు పర్తయ్క్షపు గుడారము యొకక్ ఆవరణములో దానిని తినవలెను; 
Hebrew והנותרת ממנה יאכלו אהרן ובניו מצות תאכל במקום קדש בחצר אהל 
 :מועד יאכלוה
Hebrew Vowels וכְָל־ מִנחְתַ֥ כּהֹןֵ֛ כָּלִ֥יל תּהְִיהֶ֖ לֹ֥א תֵאכֵָֽל׃  
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Greek Κι εκείνο που εναπέµεινε απ&apos; αυτά θα το φάνε ο Ααρών και οι 
γιοι του· άζυµο θα τρώγεται, σε έναν άγιο τόπο· στην αυλή τής σκηνής τού 
µαρτυρίου θα το τρώνε. 

వచనము 17 

దాని పులియబెటిట్ కాలచ్వలదు; నా హోమ దర్వయ్ములలో వారికి పాలుగా దాని నిచిచ్యునాన్ను. 

పాపపరిహారారథ్బలివలెను అపరాధపరిహారారథ్బలివలెను అది అతిపరిశుదధ్ము. 
Hebrew כחטאת הוא  קדשים  קדש  מאשי  אתה  נתתי  חלקם  חמץ  תאפה   לא 
 :וכאשם
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Δεν θα ψηθεί µε προζύµι· αυτό το έδωσα για δικό τους µερίδιο από 
τις προσφορές µου, που γίνονται µε φωτιά· είναι αγιότατο, όπως η 
προσφορά περί αµαρτίας, και όπως η προσφορά περί ανοµίας. 

వచనము 18 

అహరోను సంతతిలో పర్తివాడును దానిని తినవలెను. ఇది యెహోవా హోమముల విషయములో మీ 

తరతరములకు నితయ్మైన కటట్డ. వాటికి తగిలిన పర్తి వసుత్వు పరిశుదధ్మగును. 
Hebrew כל זכר בבני אהרן יאכלנה חק עולם לדרתיכם מאשי יהוה כל אשר יגע 
 :בהם יקדש
Hebrew Vowels בּמְִקוֹ֡ם החַַֽטָּ֑את  תּוֹרַת֖  זֹ֥את  לֵאמרֹ֔  בָּנָ֣יו  וְאֶל־  אהַרֲֹן֙  אֶֽל־   דַּבּרֵ֤ 
  אֲשׁרֶ֩ תִּשׁחֵָּ֨ט העָֹלהָ֜ תִּשׁחֵָּ֤ט החַַֽטָּאת֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ קֹ֥דֶשׁ קָֽדָשִׁ֖ים הוִֽא׃
Greek Κάθε αρσενικό ανάµεσα στα παιδιά τού Ααρών θα το τρώει· αυτό 
θα είναι αιώνιος θεσµός στις γενεές σας, από τις προσφορές τού Κυρίου, 
που γίνονται µε φωτιά· καθένας που θα τα αγγίξει, θα αγιαστεί. 

వచనము 19 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels הכַּהֹןֵ֛ המַֽחְַטֵּ֥א אתֹהָּ֖ יֹאכֲלֶ֑נּהָ בּמְָקוֹ֤ם קָדֹשׁ֙ תֵּֽאכֵָ֔ל בּחַצֲרַ֖ אהֶֹ֥ל 
  מוֹעֵֽד׃
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 20 
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అహరోనుకు అభిషేకముచేసిన దినమున, అతడును అతని సంతతివారును అరిప్ంపవలసిన 

అరప్ణమేదనగా, ఉదయమున సగము సాయంకాలమున సగము నితయ్మైన నైవేదయ్ముగా తూమెడు 

గోధుమపిండిలో పదియవవంతు. 
Hebrew זה קרבן אהרן ובניו אשר יקריבו ליהוה ביום המשח אתו עשירת האפה 
 :סלת מנחה תמיד מחציתה בבקר ומחציתה בערב
Hebrew Vowels ֶ֙כֹּ֛ל אֲשׁרֶ־ יִגּעַ֥ בִּבְשׂרָָהּ֖ יִקְדָּ֑שׁ וַאֲשׁרֶ֨ יִזּהֶ֤ מִדּמָהָּ֙ עַל־ הַבֶּ֔גֶד אֲשׁר 
  יִזּהֶ֣ עָלֶ֔יהָ תּכְַבּסֵ֖ בּמְָקוֹ֥ם קָדֹֽשׁ׃
Greek Αυτό είναι το δώρο τού Ααρών, και των γιων του, που θα 
προσφέρουν στον Κύριο, την ηµέρα που θα χριστεί· το ένα δέκατο του εφά 
σιµιγδάλι σε παντοτινή προσφορά από άλφιτα, το µισό απ&apos; αυτή το 
πρωί, και το µισό απ&apos; αυτή την εσπέρα· 

వచనము 21 

పెనముమీద నూనెతో దానిని కాలచ్వలెను; దానిని కాలిచ్న తరువాత దానిని తేవలెను. కాలిచ్న నైవేదయ్ 

భాగములను యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగా అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew על מחבת בשמן תעשה מרבכת תביאנה תפיני מנחת פתים תקריב ריח 
 :ניחח ליהוה
Hebrew Vowels ָבֻּשָּׁ֔לה נחְֹ֙שׁתֶ֙  בּכְִלִ֤י  וְאםִ־  יִשָּׁברֵ֑  בּוֹ֖  תְּבֻשַּׁל־  אֲשׁרֶ֥  חרֶֶ֛שׂ   וּכְלִי־ 
  וּמרַֹ֥ק וְשֻׁטּףַ֖ בּמַָּֽיםִ׃
Greek επάνω σε κάψα θα ετοιµαστεί, µαζί µε λάδι· ψηµένο θα το φέρεις· 
και τα ψηµένα τµήµατα των προσφορών από άλφιτα θα τα προσφέρεις για 
οσµή ευωδίας στον Κύριο. 

వచనము 22 

అతని సంతతివారిలో అతనికి మారుగా అభిషేకము పొందిన యాజకుడు ఆలాగుననే అరిప్ంపవలెను. 

అది యెహోవా నియమించిన నితయ్మైన కటట్డ, అదంతయు దహింపవలెను. 
Hebrew והכהן המשיח תחתיו מבניו יעשה אתה חק עולם ליהוה כליל תקטר: 
Hebrew Vowels כָּל־ זכָרָ֥ בּכַּהֲֹנִ֖ים יֹאכַ֣ל אתֹהָּ֑ קֹ֥דֶשׁ קָֽדָשִׁ֖ים הוִֽא׃  
Greek Και ο ιερέας, ο χρισµένος αντί γι&apos; αυτόν, µεταξύ των γιων 
του, θα το προσφέρει· αυτός είναι αιώνιος θεσµός για τον Κύριο· θα 
καίγεται ολοκληρωτικά. 

వచనము 23 

యాజకుడు చేయు పర్తి నైవేదయ్ము నిశేశ్షముగా పేర్లచ్బడవలెను; దాని తినవలదు. 
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Hebrew וכל מנחת כהן כליל תהיה לא תאכל: 
Hebrew Vowels וכְָל־ חַטָּ֡את אֲשׁרֶ֩ יוּבָ֨א מִדּמָהָּ֜ אֶל־ אהֶֹ֧ל מוֹעֵ֛ד לכְַפּרֵ֥ בַּקֹּ֖דֶשׁ לֹ֣א 
  תֵאכֵָ֑ל בָּאֵ֖שׁ תִּשׂרֵָּףֽ׃
Greek Και κάθε προσφορά από άλφιτα του ιερέα θα καίγεται 
ολοκληρωτικά· δεν θα τρώγεται. 

వచనము 24 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels   
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 25 

నీవు అహరోనుకును అతని సంతతివారికిని ఈలాగు ఆజాఞ్పించుము పాపపరిహారారథ్బలిని గూరిచ్న 

విధి యేదనగా, నీవు దహనబలి రూపమైన పశువులను వధించు చోట పాపపరిహారారథ్బలి పశువులను 

యెహోవా సనిన్ధిని వధింపవలెను; అది అతిపరిశుదధ్ము. 
Hebrew דבר אל אהרן ואל בניו לאמר זאת תורת החטאת במקום אשר תשחט 
 :העלה תשחט החטאת לפני יהוה קדש קדשים הוא
Hebrew Vowels   
Greek Μίλησε στον Ααρών και στους γιους του, λέγοντας: Αυτός είναι ο 
νόµος τής προσφοράς περί αµαρτίας· στον τόπο όπου σφάζεται το 
ολοκαύτωµα, θα σφαγεί η προσφορά περί αµαρτίας, µπροστά στον Κύριο· 
είναι αγιότατο. 

వచనము 26 

పాపపరిహారారథ్బలిగా దానినరిప్ంచిన యాజకుడు దానిని తినవలెను; పరిశుదధ్సథ్లమందు, అనగా 

పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ ఆవరణములో దానిని తినవలెను. 
Hebrew הכהן המחטא אתה יאכלנה במקום קדש תאכל בחצר אהל מועד: 
Hebrew Vowels   
Greek Ο ιερέας, που την προσφέρει περί αµαρτίας, θα την τρώει· θα 
τρώγεται σε έναν άγιο τόπο, στην αυλή τής σκηνής τού µαρτυρίου. 

వచనము 27 
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దాని మాంసమునకు తగులు పర్తి వసుత్వు పర్తిషిఠ్తమగును. దాని రకత్ములోనిది కొంచెమైనను 

వసత్రముమీద పోర్కిష్ంచినయెడల అది దేనిమీద పోర్కిష్ంపబడెనో దానిని పరిశుదధ్సథ్లములో ఉదుకవలెను. 
Hebrew כל אשר יגע בבשרה יקדש ואשר יזה מדמה על הבגד אשר יזה עליה 
 :תכבס במקום קדש
Hebrew Vowels   
Greek Κάθε τι που θα αγγίξει το κρέας της, θα είναι άγιο· και αν ραντιστεί 
από το αίµα της επάνω σε κάποιο φόρεµα, εκείνο, επάνω στο οποίο 
ραντίστηκε, θα πλένεται σε έναν άγιο τόπο. 

వచనము 28 

దాని వండిన మంటికుండను పగులగొటట్వలెను; దానిని ఇతత్డిపాతర్లో వండినయెడల దాని తోమి 

నీళల్తో కడుగవలెను. 
Hebrew ושטף ומרק  בשלה  נחשת  בכלי  ואם  ישבר  בו  תבשל  אשר  חרש   וכלי 
 :במים
Hebrew Vowels   
Greek Και το πήλινο αγγείο, στο οποίο έβρασε, θα συντρίβεται· αν, όµως, 
βράσει σε χάλκινο αγγείο, αυτό θα τρίβεται µε επιµέλεια, και θα πλένεται 
µε νερό. 

వచనము 29 

యాజకులలో పర్తి మగవాడు దానిని తినవలెను; అది అతిపరిశుదధ్ము. 
Hebrew כל זכר בכהנים יאכל אתה קדש קדשים הוא: 
Hebrew Vowels   
Greek Κάθε αρσενικό ανάµεσα στους ιερείς θα τρώει απ&apos; αυτή· είναι 
αγιότατο. 

వచనము 30 

మరియు పాపపరిహారారథ్బలిగా తేబడిన యే పశువు రకత్ములో కొంచెమైనను అతిపరిశుదధ్సథ్లములో 

పార్యశిచ్తత్ము చేయుటకై పర్తయ్క్షపు గుడారములోనికి తేబడునో ఆ బలిపశువును తినవలదు, దానిని 

అగిన్లో కాలిచ్వేయవలెను. 
Hebrew וכל חטאת אשר יובא מדמה אל אהל מועד לכפר בקדש לא תאכל באש 
 :תשרף
Hebrew Vowels   
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Greek Και κάθε προσφορά περί αµαρτίας, από την οποία το αίµα φέρνεται 
στη σκηνή τού µαρτυρίου για να γίνει εξιλέωση στο αγιαστήριο, δεν θα 
τρώγεται· θα καίγεται µε φωτιά. 
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వచనము 1 

అపరాధపరిహారారథ్బలి అతిపరిశుదధ్ము. దానిగూరిచ్న విధి యేదనగా 

Hebrew וזאת תורת האשם קדש קדשים הוא: 
Hebrew Vowels וְזֹ֥את תּוֹרַת֖ הָאָשׁםָ֑ קֹ֥דֶשׁ קָֽדָשִׁ֖ים הוּֽא׃  
Greek ΚΑΙ αυτός είναι ο νόµος τής προσφοράς περί ανοµίας· είναι 
αγιότατο. 

వచనము 2 

దహనబలి పశువులను వధించుచోట అపరాధపరిహారారథ్బలి రూపమైన పశువులను వధింపవలెను. 

బలిపీఠము చుటుట్ దాని రకత్మును పోర్కిష్ంపవలెను. 
Hebrew על יזרק  דמו  ואת  האשם  את  ישחטו  העלה  את  ישחטו  אשר   במקום 
 :המזבח סביב
Hebrew Vowels ֹ֛בּמְִקוֹ֗ם אֲשׁרֶ֤ יִשׁחְֲטוּ֙ אתֶ־ העָֹ֣להָ֔ יִשׁחְֲטוּ֖ אתֶ־ הָאָשׁםָ֑ וְאתֶ־ דּמָו 
  יִזרְֹ֥ק עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ סָבִֽיב׃
Greek Στον τόπο όπου σφάζουν το ολοκαύτωµα, θα σφάζουν και την 
προσφορά περί ανοµίας· και το αίµα της θα ραντίζεται επάνω στο 
θυσιαστήριο, ολόγυρα. 

వచనము 3 

దానిలోనుండి దాని కొర్వవ్ంతటిని, అనగా దాని కొర్వివ్న తోకను దాని ఆంతర్ములలోని కొర్వువ్ను 

Hebrew ואת כל חלבו יקריב ממנו את האליה ואת החלב המכסה את הקרב: 
Hebrew Vowels ֶ֥וְאתֵ֥ כָּל־ חֶלְבּוֹ֖ יַקְרִ֣יב ממִֶּ֑נּוּ אתֵ֚ הָֽאַלְיהָ֔ וְאתֶ־ החֵַ֖לֶב המַֽכְסַּה 
  אתֶ־ הַקּרֶֶֽב׃
Greek Και θα προσφέρεται απ&apos; αυτή ολόκληρο το λίπος της, η ουρά, 
και το λίπος, που σκεπάζει ολόγυρα τα εντόσθια, 

వచనము 4 

రెండు మూతర్గర్ంథులను డొకక్లపైనునన్ కొర్వువ్ను మూతర్గర్ంథులమీది కొర్వువ్ను కాలేజముమీది 

వపను తీసి దానినంతయు అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ואת שתי הכלית ואת החלב אשר עליהן אשר על הכסלים ואת היתרת 
 :על הכבד על הכלית יסירנה
Hebrew Vowels וְאתֵ֙ שׁתְֵּ֣י הכְַּלָיתֹ֔ וְאתֶ־ החֵַ֙לֶב֙ אֲשׁרֶ֣ עֲלֵיהןֶ֔ אֲשׁרֶ֖ עַל־ הכַּסְָלִ֑ים 
  וְאתֶ־ הַיּתֹרֶֶ֙ת֙ עַל־ הכַָּבֵ֔ד עַל־ הכְַּלָיתֹ֖ יסְִירֶֽנּהָ׃
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Greek και τα δύο νεφρά, και το λίπος που βρίσκεται επάνω τους, που είναι 
προς τα πλευρά, και ο επάνω λοβός τού συκωτιού, που θα αφαιρείται µαζί 
µε τα νεφρά· 

వచనము 5 

యాజకుడు యెహోవాకు హోమముగా బలిపీఠముమీద వాటిని దహింపవలెను; అది 

అపరాధపరిహారారథ్బలి; యాజకులలో పర్తి మగవాడు దానిని తినవలెను; 
Hebrew והקטיר אתם הכהן המזבחה אשה ליהוה אשם הוא: 
Hebrew Vowels והְִקְטִ֨יר אתֹםָ֤ הכַּהֹןֵ֙ המִַּזְבּחֵ֔הָ אִשׁהֶּ֖ לַיהוהָ֑ אָשׁםָ֖ הוּֽא׃  
Greek και ο ιερέας θα τα καίει επάνω στο θυσιαστήριο, σε προσφορά που 
γίνεται µε φωτιά στον Κύριο· είναι προσφορά περί ανοµίας. 

వచనము 6 

అది అతిపరిశుదధ్ము, పరిశుదధ్సథ్లములో దానిని తినవలెను. 
Hebrew כל זכר בכהנים יאכלנו במקום קדוש יאכל קדש קדשים הוא: 
Hebrew Vowels כָּל־ זכָרָ֥ בּכַּהֲֹנִ֖ים יֹאכְלֶ֑נּוּ בּמְָקוֹ֤ם קָדוֹשׁ֙ יֵאכֵָ֔ל קֹ֥דֶשׁ קָֽדָשִׁ֖ים הוּֽא׃  
Greek Κάθε αρσενικό ανάµεσα στους ιερείς θα την τρώει· θα τρώγεται σε 
άγιον τόπο· είναι αγιότατο. 

వచనము 7 

పాపపరిహారారథ్బలిని గూరిచ్గాని అపరాధపరిహారారథ్బలిని గూరిచ్గాని విధి యొకక్టే. ఆ బలిదర్వయ్ము 

దానివలన పార్యశిచ్తత్ము చేయు యాజకునిదగును. 
Hebrew כחטאת כאשם תורה אחת להם הכהן אשר יכפר בו לו יהיה: 
Hebrew Vowels כּחַַֽטָּאת֙ כָּֽאָשׁםָ֔ תּוֹרָה֥ אחַתַ֖ להָםֶ֑ הכַּהֹןֵ֛ אֲשׁרֶ֥ יכְַפּרֶ־ בּוֹ֖ לוֹ֥ יהְִיהֶֽ׃  
Greek Όπως είναι η προσφορά περί αµαρτίας, έτσι είναι και η προσφορά 
περί ανοµίας· ένας νόµος είναι γι&apos; αυτές· ο ιερέας, που κάνει µ&apos; 
αυτή εξιλέωση, θα την παίρνει. 

వచనము 8 

ఒకడు తెచిచ్న దహనబలిని ఏ యాజకుడు అరిప్ంచునో ఆ యాజకుడు అరిప్ంచిన దహనబలి పశువు 

చరమ్ము అతనిది; అది అతనిదగును. 
Hebrew והכהן המקריב את עלת איש עור העלה אשר הקריב לכהן לו יהיה: 
Hebrew Vowels ֵ֖והְכַּ֨הֹןֵ֔ המַַּקְרִ֖יב אתֶ־ עֹ֣לתַ אִ֑ישׁ עוֹ֤ר העָֹֽלהָ֙ אֲשׁרֶ֣ הִקְרִ֔יב לכַּהֹן 
  לוֹ֥ יהְִיהֶֽ׃
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Greek Και ο ιερέας που προσφέρει ολοκαύτωµα για κάποιον, ο ιερέας θα 
παίρνει για τον εαυτό του το δέρµα τού ολοκαυτώµατος, που πρόσφερε. 

వచనము 9 

పొయియ్మీద వండిన పర్తి నైవేదయ్మును, కుండలోనేగాని పెనముమీదనేగాని కాలిచ్నది యావతుత్ను, 

దానిని అరిప్ంచిన యాజకునిది, అది అతనిదగును. 
Hebrew לכהן מחבת  ועל  במרחשת  נעשה  וכל  בתנור  תאפה  אשר  מנחה   וכל 
 :המקריב אתה לו תהיה
Hebrew Vowels ועְַֽל־ במַּרְַחֶ֖שׁתֶ  נעֲַשׂהָ֥  וכְָל־  בּתַַּנּוּ֔ר  תֵּֽאָפהֶ֙  אֲשׁרֶ֤  מִנחְהָ֗   וכְָל־ 
  מחֲַבתַ֑ לכַּהֹןֵ֛ המַַּקְרִ֥יב אתֹהָּ֖ לוֹ֥ תהְִֽיהֶֽ׃
Greek Και κάθε προσφορά από άλφιτα, που θα ψηνόταν σε φούρνο, και 
κάθε τι που ετοιµάζεται σε τηγάνι κι επάνω σε κάψα, θα είναι του ιερέα, 
που την προσφέρει. 

వచనము 10 

అది నూనె కలిసినదేగాని పొడిదేగాని మీ నైవేదయ్ములనిన్టిని అహరోను సంతతివారు సమముగా 

పంచుకొనవలెను. 
Hebrew וכל מנחה בלולה בשמן וחרבה לכל בני אהרן תהיה איש כאחיו: 
Hebrew Vowels ׁוכְָל־ מִנחְהָ֥ בְלוּלהָֽ־ בַשׁמֶּ֖ןֶ וחַרֲֵבהָ֑ לכְָל־ בְּנֵ֧י אהַרֲֹן֛ תּהְִיהֶ֖ אִ֥יש 
  כְּאחִָֽיו׃
Greek Και κάθε προσφορά από άλφιτα, ζυµωµένη µε λάδι ή ξερή, θα είναι 
όλων των γιων τού Ααρών, ίσο το µερίδιο του καθενός. 

వచనము 11 

ఒకడు యెహోవాకు అరిప్ంపవలసిన సమాధానబలిని గూరిచ్న విధి యేదనగా 

Hebrew וזאת תורת זבח השלמים אשר יקריב ליהוה: 
Hebrew Vowels וְזֹ֥את תּוֹרַת֖ זֶ֣בחַ הַשְּׁלמִָ֑ים אֲשׁרֶ֥ יַקְרִ֖יב לַיהוהָֽ׃  
Greek ΚΑΙ αυτός είναι ο νόµος τής θυσίας τής ειρηνικής προσφοράς, που 
θα προσφέρει κάποιος στον Κύριο. 

వచనము 12 

వాడు కృతజఞ్తారప్ణముగా దానినరిప్ంచునపుప్డు తన కృతజఞ్తారప్ణ రూపమైన బలిగాక నూనెతో 

కలిసినవియు పొంగనివియునైన పిండి వంటలను, నూనె పూసినవియు పొంగనివియునైన పలచని 

అపప్డములను, నూనె కలిపి కాలిచ్న గోధుమపిండి వంటలను అరిప్ంపవలెను. 
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Hebrew אם על תודה יקריבנו והקריב על זבח התודה חלות מצות בלולת בשמן 
 :ורקיקי מצות משחים בשמן וסלת מרבכת חלת בלולת בשמן
Hebrew Vowels ֙אםִ֣ עַל־ תּוֹדָה֮ יַקְרִיבֶנּוּ֒ והְִקְרִ֣יב ׀ עַל־ זֶ֣בחַ התַּוֹדָה֗ חַלּוֹ֤ת מצַּוֹת 
  בְּלוּלֹת֣ בַּשׁמֶּ֔ןֶ וּרְקִיקֵ֥י מצַּוֹ֖ת מְשׁחִֻ֣ים בַּשׁמָּ֑ןֶ וסְֹ֣לתֶ מרְֻבּכֶ֔תֶ חַלּתֹ֖ בְּלוּלֹת֥ בַּשׁמָּֽןֶ׃
Greek Αν την προσφέρει για ευχαριστία, τότε θα προσφέρει µαζί µε την 
ευχαριστήρια προσφορά, πίτες άζυµες, ζυµωµένες µε λάδι και λάγανα 
άζυµα, χρισµένα µε λάδι, και σιµιγδάλι κατασκευασµένο, πίτες ζυµωµένες 
µε λάδι. 

వచనము 13 

ఆ పిండివంటలే కాక సమాధానబలి రూపమైన కృతజఞ్తాబలి దర్వయ్ములో పులిసిన రొటెట్ను 

అరప్ణముగా అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew על חלת לחם חמץ יקריב קרבנו על זבח תודת שלמיו: 
Hebrew Vowels עַל־ חַלּתֹ֙ לחֶ֣םֶ חמָץֵ֔ יַקְרִ֖יב קָרְבָּנוֹ֑ עַל־ זֶ֖בחַ תּוֹדַת֥ שְׁלמָָֽיו׃  
Greek Με τις πίττες, θα προσφέρει ένζυµο ψωµί, για το δώρο του, µαζί µε 
την προσφορά για την ευχαριστία του. 

వచనము 14 

మరియు ఆ అరప్ణములలో పర్తిదానిలోనుండి ఒకదాని యెహోవాకు పర్తిషాఠ్రప్ణముగా 

అరిప్ంపవలెను. అది సమాధానబలి పశురకత్మును పోర్కిష్ంచిన యాజకునిది, అది అతనిదగును. 
Hebrew דם את  הזרק  לכהן  ליהוה  תרומה  קרבן  מכל  אחד  ממנו   והקריב 
 :השלמים לו יהיה
Hebrew Vowels והְִקְרִ֨יב ממִֶּ֤נּוּ אחֶָד֙ מכִָּל־ קָרְבּןָ֔ תּרְוּמהָ֖ לַיהוהָ֑ לכַּהֹןֵ֗ הַזּרֵֹ֛ק אתֶ־ 
  דּםַ֥ הַשְּׁלמִָ֖ים לוֹ֥ יהְִיהֶֽ׃
Greek Και απ&apos; αυτά θα προσφέρει ένα από όλα τα δώρα του, 
προσφορά που υψώνεται προς τον Κύριο· αυτό θα είναι του ιερέα, που 
ραντίζει το αίµα τής ειρηνικής προσφοράς. 

వచనము 15 

సమాధానబలిగా తాను అరిప్ంచు కృతజఞ్తాబలి పశువును అరిప్ంచు దినమే దాని మాంసమును 

తినవలెను; దానిలోనిది ఏదియు మరునాటికి ఉంచుకొనకూడదు. 
Hebrew ובשר זבח תודת שלמיו ביום קרבנו יאכל לא יניח ממנו עד בקר: 
Hebrew Vowels וּבְשׂרַ֗ זֶ֚בחַ תּוֹדַת֣ שְׁלמָָ֔יו בְּיוֹ֥ם קָרְבָּנוֹ֖ יֵאכֵָ֑ל לֹֽא־ יַנִּ֥יחַ ממִֶּ֖נּוּ עַד־ 
  בֹּֽקֶר׃
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Greek Και το κρέας τής θυσίας τής ειρηνικής του προσφοράς για 
ευχαριστία, θα τρώγεται την ίδια ηµέρα, που προσφέρεται· δεν θα 
αφήσουν απ&apos; αυτό µέχρι το πρωί. 

వచనము 16 

అతడు అరిప్ంచుబలి మొర్కుక్బడియేగాని సేవ్చాఛ్రప్ణయేగాని అయినయెడల అతడు దానినరిప్ంచునాడే 

తినవలెను. 
Hebrew וממחרת יאכל  זבחו  את  הקריבו  ביום  קרבנו  זבח  נדבה  או  נדר   ואם 
 :והנותר ממנו יאכל
Hebrew Vowels וְאםִ־ נֶ֣דֶר ׀ אוֹ֣ נְדָבהָ֗ זֶ֚בחַ קָרְבָּנוֹ֔ בְּיוֹ֛ם הַקְרִיבוֹ֥ אתֶ־ זִבחְוֹ֖ יֵאכֵָ֑ל 
  וּממִּֽחָרֳָת֔ והְַנּוֹתרָ֥ ממִֶּ֖נּוּ יֵאכֵָֽל׃
Greek Και αν η θυσία τής προσφοράς τους είναι ευχή ή προσφορά 
προαιρετική, θα τρώγεται την ίδια ηµέρα, που κάποιος προσφέρει τη θυσία 
του· και αν µείνει κάτι, αυτό θα τρώγεται την επόµενη ηµέρα. 

వచనము 17 

మిగిలినది మరునాడు తినవచుచ్ను; మూడవనాడు ఆ బలిపశువు మాంసములో మిగిలినదానిని 

అగిన్తో కాలిచ్వేయవలెను. 
Hebrew והנותר מבשר הזבח ביום השלישי באש ישרף: 
Hebrew Vowels והְַנּוֹתרָ֖ מִבְּשׂרַ֣ הַזָּ֑בחַ בַּיּוֹם֙ הַשְּׁלִישִׁ֔י בָּאֵ֖שׁ יִשׂרֵָּףֽ׃  
Greek Αυτό, όµως, που απέµεινε από το κρέας µέχρι την τρίτη ηµέρα, θα 
καίγεται µε φωτιά. 

వచనము 18 

ఒకడు తన సమాధానబలి పశువుమాంసములో కొంచెమైనను మూడవనాడు తినినయెడల అది 

అంగీకరింపబడదు; అది అరిప్ంచినవానికి సమాధానబలిగా ఎంచబడదు; అది హేయము; దాని 

తినువాడు తన దోషశిక్షను భరించును. 
Hebrew המקריב ירצה  לא  השלישי  ביום  שלמיו  זבח  מבשר  יאכל  האכל   ואם 
 :אתו לא יחשב לו פגול יהיה והנפש האכלת ממנו עונה תשא
Hebrew Vowels ֶ֒וְאםִ֣ הֵאכָֹ֣ל יֵ֠אכֵָל מִבְּשׂרַ־ זֶ֨בחַ שְׁלמָָ֜יו בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁלִישִׁי֮ לֹ֣א ירֵָצה 
וֹנהָּ֥ תִּשָּֽׂא׃   המַַּקְרִ֣יב אתֹוֹ֗ לֹ֧א יחֵָשֵׁ֛ב לוֹ֖ פִּגּוּ֣ל יהְִיהֶ֑ והְַנֶּ֛פֶשׁ הָאכֶֹ֥לתֶ ממִֶּ֖נּוּ עֲ
Greek Και αν φαγωθεί κάτι από το κρέας τής θυσίας τής ειρηνικής 
προσφοράς του την τρίτη ηµέρα, δεν θα είναι δεκτός αυτός που την 
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προσφέρει ούτε θα λογαριαστεί σ&apos; αυτόν· θα είναι βδέλυγµα· και η 
ψυχή, που θα έτρωγε απ&apos; αυτό, θα βαστάξει την ανοµία της. 

వచనము 19 

అపవితర్మైన దేనికైనను తగిలిన మాంసమును తినకూడదు; అగిన్తో దానిని కాలిచ్వేయవలెను; 

మాంసము విషయమైతే పవితుర్లందరు మాంసమును తినవచుచ్ను గాని 

Hebrew והבשר אשר יגע בכל טמא לא יאכל באש ישרף והבשר כל טהור יאכל 
 :בשר
Hebrew Vowels והְַבָּשׂרָ֞ אֲשׁרֶ־ יִגּעַ֤ בּכְָל־ טמֵָא֙ לֹ֣א יֵֽאכֵָ֔ל בָּאֵ֖שׁ יִשׂרֵָּף֑ והְַ֨בָּשׂרָ֔ כָּל־ 
  טהָוֹ֖ר יֹאכַ֥ל בָּשׂרָֽ׃
Greek Και το κρέας, που θα άγγιζε κάτι ακάθαρτο, δεν θα τρώγεται· θα 
καίγεται µε φωτιά· για το κρέας, όµως, όποιος είναι καθαρός θα τρώει 
κρέας. 

వచనము 20 

ఒకడు తనకు అపవితర్త కలిగియుండగా యెహోవాకు అరిప్ంచు సమాధానబలి పశువుమాంసములో 

కొంచెమైనను తినినయెడల వాడు పర్జలలోనుండి కొటిట్వేయబడును. 
Hebrew עליו וטמאתו  ליהוה  אשר  השלמים  מזבח  בשר  תאכל  אשר   והנפש 
 :ונכרתה הנפש ההוא מעמיה
Hebrew Vowels ֹ֖והְַנֶּ֜פֶשׁ אֲשׁרֶ־ תֹּאכַ֣ל בָּשׂרָ֗ מִזֶּ֤בחַ הַשְּׁלמִָים֙ אֲשׁרֶ֣ לַיהוהָ֔ וְטמְֻאתָו 
  עָלָ֑יו וְנכִרְְתהָ֛ הַנֶּ֥פֶשׁ ההַוִ֖א מעֵמֶַּֽיה׃ָ
Greek Και η ψυχή, που, έχοντας την ακαθαρσία της επάνω της, τυχόν 
έτρωγε από το κρέας τής θυσίας τής ειρηνικής προσφοράς, που είναι του 
Κυρίου, η ψυχή αυτή θα απολεστεί από τον λαό της. 

వచనము 21 

ఎవడు మనుషుయ్ల అపవితర్తనే గాని అపవితర్మైన జంతువునే గాని యే అపవితర్మైన వసుత్వునే గాని 

తాకి యెహోవాకు అరిప్ంచు సమాధానబలి పశువు మాంసమును తినునో వాడు పర్జలలోనుండి 

కొటిట్వేయబడును. 
Hebrew ונפש כי תגע בכל טמא בטמאת אדם או בבהמה טמאה או בכל שקץ 
 :טמא ואכל מבשר זבח השלמים אשר ליהוה ונכרתה הנפש ההוא מעמיה
Hebrew Vowels ֹ֚וְנֶ֜פֶשׁ כִּֽי־ תִגּעַ֣ בּכְָל־ טמֵָ֗א בְּטמְֻאתַ֤ אָדָם֙ אוֹ֣ ׀ בִּבהְמֵהָ֣ טמְֵאהָ֗ או 
ההַוִ֖א הַנֶּ֥פֶשׁ  וְנכִרְְתהָ֛  לַיהוהָ֑  אֲשׁרֶ֣  הַשְּׁלמִָ֖ים  זֶ֥בחַ  מִבְּשׂרַ־  וְאכַָ֛ל  טמֵָ֔א  שֶׁ֣קֶץ   בּכְָל־ 
  מעֵמֶַּֽיה׃ָ

Page  of 61 298



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"య$ండ'

Greek Και η ψυχή που θα άγγιζε κάτι ακάθαρτο, ακαθαρσία ανθρώπου ή 
ζώου ακάθαρτου ή κάτι βδελυρό ακάθαρτο, και θα έτρωγε απ&apos; αυτό 
το κρέας τής θυσίας τής ειρηνικής προσφοράς, που είναι του Κυρίου, και 
αυτή η ψυχή θα απολεστεί από τον λαό της. 

వచనము 22 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 23 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము ఎదుద్దేగాని గొఱఱ్దేగాని మేకదేగాని దేని కొర్వువ్ను మీరు 

తినకూడదు. 
Hebrew דבר אל בני ישראל לאמר כל חלב שור וכשב ועז לא תאכלו: 
Hebrew Vowels דַּבּרֵ֛ אֶל־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ כָּל־ חֵ֜לֶב שׁוֹ֥ר וכְֶ֛שֶׂב ועֵָ֖ז לֹ֥א תֹאכֵֽלוּ׃  
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, λέγοντας: Δεν θα τρώτε καθόλου λίπος 
βοδιού ή προβάτου ή κατσικιού. 

వచనము 24 

చచిచ్నదాని కొర్వువ్ను చీలిచ్నదాని కొర్వువ్ను ఏ పనికైనను వినియోగపరచవచుచ్ను గాని దాని 

నేమాతర్మును తినకూడదు. 
Hebrew וחלב נבלה וחלב טרפה יעשה לכל מלאכה ואכל לא תאכלהו: 
Hebrew Vowels לֹ֥א וְאכָֹ֖ל  מְלָאכהָ֑  לכְָל־  יעֵָשׂהֶ֖  טרְֵפהָ֔  וחְֵ֣לֶב  נְבֵלהָ֙   וחְֵ֤לֶב 
  תֹאכְלהֻֽוּ׃
Greek Και το λίπος τού ψόφιου ζώου, και το λίπος τού ζώου σπαραγµένου 
από θηρία, µπορεί να χρησιµεύει σε κάθε άλλη ανάγκη· δεν θα τρώτε, 
όµως, καθόλου απ&apos; αυτό. 

వచనము 25 

ఏలయనగా మనుషుయ్లు యెహోవాకు హోమముగా అరిప్ంచు జంతువులలో దేని కొర్వువ్నైనను 

తినినవాడు తన పర్జలలోనుండి కొటిట్వేయబడును. 
Hebrew ונכרתה ליהוה  אשה  ממנה  יקריב  אשר  הבהמה  מן  חלב  אכל  כל   כי 
 :הנפש האכלת מעמיה
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Hebrew Vowels ָ֑כִּ֚י כָּל־ אכֵֹ֣ל חֵ֔לֶב מןִ־ הַ֨בּהְמֵהָ֔ אֲשׁרֶ֨ יַקְרִ֥יב ממִֶּ֛נּהָ אִשׁהֶּ֖ לַיהוה 
  וְנכִרְְתהָ֛ הַנֶּ֥פֶשׁ הָאכֶֹ֖לתֶ מעֵֽמֶַּֽיה׃ָ
Greek Επειδή, όποιος φάει το λίπος τού ζώου, από το οποίο προσφέρεται 
θυσία, που γίνεται µε φωτιά στον Κύριο, και η ψυχή εκείνη, που θα έτρωγε, 
θα απολεστεί από τον λαό της. 

వచనము 26 

మరియు పకిష్దేగాని జంతువుదేగాని యే రకత్మును మీ నివాసములనిన్టిలో తినకూడదు. 
Hebrew וכל דם לא תאכלו בכל מושבתיכם לעוף ולבהמה: 
Hebrew Vowels וכְָל־ דּםָ֙ לֹ֣א תֹאכְלוּ֔ בּכְֹ֖ל מוֹשְׁבתֵֹיכםֶ֑ לעָוֹ֖ף וְלַבּהְמֵהָֽ׃  
Greek Το ίδιο δεν θα τρώτε ούτε αίµα, είτε πουλιού είτε ζώου, σε κανένα 
από τα σπίτια σας. 

వచనము 27 

ఎవడు రకత్ము తినునో వాడు తన పర్జలలోనుండి కొటిట్వేయబడును.  
Hebrew כל נפש אשר תאכל כל דם ונכרתה הנפש ההוא מעמיה: 
Hebrew Vowels ָכָּל־ נֶ֖פֶשׁ אֲשׁרֶ־ תֹּאכַ֣ל כָּל־ דּםָ֑ וְנכִרְְתהָ֛ הַנֶּ֥פֶשׁ ההַוִ֖א מעֵֽמֶַּֽיה׃  
Greek Κάθε ψυχή, που θα έτρωγε οποιοδήποτε αίµα, και η ψυχή εκείνη θα 
απολεστεί από τον λαό της. 

వచనము 28 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 29 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము ఎవడు యెహోవాకు సమాధానబలి దర్వయ్ములను తెచుచ్నో వాడు 

ఆ దర్వయ్ములలోనుండి తాను అరిప్ంచునది యెహోవా సనిన్ధికి తేవలెను. 
Hebrew את יביא  ליהוה  שלמיו  זבח  את  המקריב  לאמר  ישראל  בני  אל   דבר 
 :קרבנו ליהוה מזבח שלמיו
Hebrew Vowels ָ֔לַיהוה שְׁלמָָיו֙  זֶ֤בחַ  אתֶ־  המַַּקְרִ֞יב  לֵאמרֹ֑  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְּנֵ֥י  אֶל־   דַּבּרֵ֛ 
  יָבִ֧יא אתֶ־ קָרְבָּנוֹ֛ לַיהוהָ֖ מִזֶּ֥בחַ שְׁלמָָֽיו׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, λέγοντας: Εκείνος που προσφέρει τη 
θυσία τής ειρηνικής προσφοράς του στον Κύριο, θα φέρει το δώρο του στον 
Κύριο από τη θυσία τής ειρηνικής προσφοράς του. 
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వచనము 30 

అతడు తన చేతులలోనే యెహోవాకు హోమ దర్వయ్ములను, అనగా బోరమీది కొర్వువ్ను తేవలెను. 

యెహోవా సనిన్ధిని అలాల్డింపబడు అరప్ణముగా దానిని అలాల్డించుటకు బోరతో దానిని తేవలెను. 
Hebrew החזה את  יביאנו  החזה  על  החלב  את  יהוה  אשי  את  תביאינה   ידיו 
 :להניף אתו תנופה לפני יהוה
Hebrew Vowels ֵ֣יָדָ֣יו תְּבִיאֶ֔ינהָ אתֵ֖ אִשֵּׁ֣י יהְוהָ֑ אתֶ־ החֵַ֤לֶב עַל־ החֶָֽזהֶ֙ יְבִיאֶ֔נּוּ את 
  החֶָזהֶ֗ להְָנִ֥יף אתֹוֹ֛ תְּנוּפהָ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Τα χέρια του θα φέρουν τις προσφορές τού Κυρίου, που γίνονται µε 
φωτιά· θα φέρει το λίπος µαζί µε το στήθος, για να κινείται το στήθος σαν 
κινητή προσφορά µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 31 

యాజకుడు బలిపీఠముమీద ఆ కొర్వువ్ను దహింపవలెను గాని, బోర అహరోనుకును అతని 

సంతతివారికిని చెందును. 
Hebrew והקטיר הכהן את החלב המזבחה והיה החזה לאהרן ולבניו: 
Hebrew Vowels ֖לְאהַרֲֹן החֶָֽזהֶ֔  והְָיהָ֙  המִַּזְבּחֵ֑הָ  החֵַ֖לֶב  אתֶ־  הכַּהֹןֵ֛   והְִקְטִ֧יר 
  וּלְבָנָֽיו׃
Greek Και ο ιερέας θα καίει το λίπος επάνω στο θυσιαστήριο· το στήθος, 
όµως, θα είναι του Ααρών και των γιων του. 

వచనము 32 

సమాధానబలి పశువులలోనుండి పర్తిషాఠ్రప్ణముగా యాజకునికి కుడిజబబ్ నియయ్వలెను. 
Hebrew ואת שוק הימין תתנו תרומה לכהן מזבחי שלמיכם: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֙ שׁוֹ֣ק הַיּמִָ֔ין תּתְִּנוּ֥ תרְוּמהָ֖ לכַּהֹןֵ֑ מִזִּבחְֵ֖י שַׁלמְֵיכםֶֽ׃  
Greek Και θα δίνετε στον ιερέα προσφορά που υψώνεται, τον δεξί ώµο, 
από τις θυσίες τής ειρηνικής προσφοράς σας. 

వచనము 33 

అహరోను సంతతివారిలో ఎవడు సమాధానబలియగు పశువు రకత్మును కొర్వువ్ను అరిప్ంచునో 

కుడిజబబ్ వానిదగును. 
Hebrew המקריב את דם השלמים ואת החלב מבני אהרן לו תהיה שוק הימין 
 :למנה
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Hebrew Vowels ֶ֛המַַּקְרִ֞יב אתֶ־ דּםַ֧ הַשְּׁלמִָ֛ים וְאתֶ־ החֵַ֖לֶב מִבְּנֵ֣י אהַרֲֹן֑ לוֹ֧ תהְִיה 
  שׁוֹ֥ק הַיּמִָ֖ין למְָנהָֽ׃
Greek Όποιος από τους γιους τού Ααρών προσφέρει το αίµα τής ειρηνικής 
προσφοράς, και το λίπος, θα παίρνει τον δεξί ώµο για µερίδιό του. 

వచనము 34 

ఏలయనగా ఇశార్యేలీయుల యొదద్నుండి, అనగా వారి సమాధానబలి దర్వయ్ములలోనుండి 

అలాల్డించిన బోరను పర్తిషిఠ్తమైన జబబ్ను తీసికొని, నితయ్మైన కటట్డచొపుప్న యాజకుడైన 

అహరోనుకును అతని సంతతివారికిని ఇచిచ్యునాన్ను. 
Hebrew כי את חזה התנופה ואת שוק התרומה לקחתי מאת בני ישראל מזבחי 
 :שלמיהם ואתן אתם לאהרן הכהן ולבניו לחק עולם מאת בני ישראל
Hebrew Vowels כִּי֩ אתֶ־ חֲזהֵ֨ התְַּנוּפהָ֜ וְאתֵ֣ ׀ שׁוֹ֣ק התַּרְוּמהָ֗ לָקַח֙תְִּי֙ מֵאתֵ֣ בְּנֵֽי־ 
בְּנֵ֥י מֵאתֵ֖  עוֹלםָ֔  לחְָק־  וּלְבָנָיו֙  הכַּהֹןֵ֤  לְאהַרֲֹן֨  אתֹ֠םָ  וָאתֶּןֵ֣  שַׁלמְֵיהםֶ֑  מִזִּבחְֵ֖י   יִשׂרְָאֵ֔ל 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Επειδή, πήρα το κινητό στήθος, και τον ώµο που υψώνεται, 
απότους γιους Ισραήλ, από τις θυσίες τής ειρηνικής προσφοράς τους, και 
τα έδωσα στον Ααρών τον ιερέα, και στους γιους του, σε αιώνιον θεσµό 
ανάµεσα στους γιους Ισραήλ. 

వచనము 35 

వారు తనకు యాజకులగునటుల్ యెహోవా వారిని చేరదీసిన దినమందు యెహోవాకు అరిప్ంచు హోమ 

దర్వయ్ములలోనుండినది అభిషేకమునుబటిట్ అహరోనుకును అభిషేకమునుబటిట్యే అతని 

సంతతివారికిని కలిగెను. 
Hebrew לכהן אתם  הקריב  ביום  יהוה  מאשי  בניו  ומשחת  אהרן  משחת   זאת 
 :ליהוה
Hebrew Vowels ָ֔זֹ֣את מִשׁחְתַ֤ אהַרֲֹן֙ וּמִשׁחְתַ֣ בָּנָ֔יו מֵאִשֵּׁ֖י יהְוהָ֑ בְּיוֹם֙ הִקְרִ֣יב אתֹם 
  לכְהַןֵ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Αυτό είναι το χρίσµα τού Ααρών, και το χρίσµα των γιων του, από 
τις προσφορές τού Κυρίου, που γίνονται µε φωτιά, την ηµέρα που τυς 
παρέστησε για να ιερατεύουν στον Κύριο· 

వచనము 36 

వీటిని ఇశార్యేలీయులు వారికియయ్వలెనని యెహోవా వారిని అభిషేకించిన దినమున వారి 

తరతరములకు నితయ్మైన కటట్డగా నియమించెను. 
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Hebrew אשר צוה יהוה לתת להם ביום משחו אתם מאת בני ישראל חקת עולם 
 :לדרתם
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ֩ צוִּהָ֨ יהְוהָ֜ לתָתֵ֣ להָםֶ֗ בְּיוֹם֙ מָשׁחְוֹ֣ אתֹםָ֔ מֵאתֵ֖ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל 
  חֻקּתַ֥ עוֹלםָ֖ לְדֹרֹתםָֽ׃
Greek το οποίο ο Κύριος πρόσταξε να δίνεται σ&apos; αυτούς από τους 
γιους Ισραήλ, την ηµέρα που τους έχρισε, σε αιώνιον θεσµό στις γενεές 
τους. 

వచనము 37 

ఇది దహనబలిని గూరిచ్యు అపరాధపరిహారారథ్పు నైవేదయ్మును గూరిచ్యు పాపపరిహారారథ్బలిని 

గూరిచ్యు అపరాధపరిహారారథ్బలిని గూరిచ్యు పర్తిషిఠ్తారప్ణమును గూరిచ్యు సమాధానబలిని 

గూరిచ్యు చేయబడిన విధి. 
Hebrew זאת התורה לעלה למנחה ולחטאת ולאשם ולמלואים ולזבח השלמים: 
Hebrew Vowels ַזֹ֣את התַּוֹרָה֗ לעָֹֽלהָ֙ למִַּנחְהָ֔ וְלחַַֽטָּ֖את וְלָאָשׁםָ֑ וְלמִַּ֨לּוּאִ֔ים וּלְזֶ֖בח 
  הַשְּׁלמִָֽים׃
Greek Αυτός είναι ο νόµος τού ολοκαυτώµατος, της προσφοράς από 
άλφιτα, και της προσφοράς περί αµαρτίας, και της προσφοράς περί 
ανοµίας, και των καθιερώσεων, και της θυσίας τής ειρηνικής προσφοράς· 

వచనము 38 

ఇశార్యేలీయులు యెహోవాకు అరప్ణములను తీసికొనిరావలెనని సీనాయి అరణయ్ములో ఆయన 

ఆజాఞ్పించిన దినమున యెహోవా సీనాయి కొండమీద మోషేకు ఆలాగుననే ఆజాఞ్పించెను. 
Hebrew אשר צוה יהוה את משה בהר סיני ביום צותו את בני ישראל להקריב 
 :את קרבניהם ליהוה במדבר סיני
Hebrew Vowels וֹּתוֹ֜ אתֶ־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל  אֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֧ יהְוהָ֛ אתֶ־ מֹשׁהֶ֖ בּהְרַ֣ סִינָ֑י בְּיוֹ֨ם צַ
  להְַקְרִ֧יב אתֶ־ קָרְבְּנֵיהםֶ֛ לַיהוהָ֖ בּמְִדְבּרַ֥ סִינָֽי׃
Greek που ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή στο όρος Σινά, την ηµέρα που 
πρόσταξε στους γιους Ισραήλ να προσφέρουν στον Κύριο τα δώρα τους, 
στην έρηµο Σινά. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

నీవు అహరోనును అతని కుమారులను వారి వసత్రములను అభిషేకతైలమును పాపపరిహారారథ్బలి 

రూపమైన కోడెను రెండు పొటేట్ళల్ను గంపెడు పొంగని భక్షయ్ములను తీసికొని 

Hebrew פר ואת  המשחה  שמן  ואת  הבגדים  ואת  אתו  בניו  ואת  אהרן  את   קח 
 :החטאת ואת שני האילים ואת סל המצות
Hebrew Vowels ָ֑קַח֤ אתֶֽ־ אהַרֲֹן֙ וְאתֶ־ בָּנָ֣יו אתִּוֹ֔ וְאתֵ֙ הַבְּגָדִ֔ים וְאתֵ֖ שׁמֶ֣ןֶ המִַּשׁחְה 
  וְאתֵ֣ ׀ פּרַ֣ הֽחַַטָּ֗את וְאתֵ֙ שְׁנֵ֣י הָֽאֵילִ֔ים וְאתֵ֖ סַ֥ל המַּצַּוֹֽת׃
Greek Πάρε τον Ααρών, και τους γιους του µαζί µ&apos; αυτόν, και τις 
στολές, και το επιχρισµατικό λάδι, και το µοσχάρι τής προσφοράς περί 
αµαρτίας, και τα δύο κριάρια, και το κανίστρι των αζύµων. 

వచనము 3 

పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్కు సరవ్సమాజమును సమకూరుచ్మనగా 

Hebrew ואת כל העדה הקהל אל פתח אהל מועד: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֥ כָּל־ העֵָדָה֖ הַקְהֵ֑ל אֶל־ פּתֶ֖חַ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃  
Greek Και συγκέντρωσε ολόκληρη τη συναγωγή στη θύρα τής σκηνής τού 
µαρτυρίου. 

వచనము 4 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు చేసెను. సమాజము పర్తయ్క్షపు గుడారము యొకక్ 

దావ్రమునొదద్కు కూడిరాగా 

Hebrew ויעש משה כאשר צוה יהוה אתו ותקהל העדה אל פתח אהל מועד: 
Hebrew Vowels ַאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֹוֹ֑ ותִַּקּהֵָל֙ העֵָֽדָה֔ אֶל־ פּתֶ֖חַ אהֶֹ֥לOּֽוַיּעַַ֣שׂ מֹשׁהֶ֔ כ 
  מוֹעֵֽד׃
Greek Και ο Μωυσής έκανε όπως τον πρόσταξε ο Κύριος· και 
συγκεντρώθηκε η συναγωγή στη θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου. 

వచనము 5 
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మోషే సమాజముతో చేయవలెనని యెహోవా ఆజాఞ్పించిన కారయ్ము ఇదే అనెను. 
Hebrew ויאמר משה אל העדה זה הדבר אשר צוה יהוה לעשות: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ מֹשׁהֶ֖ אֶל־ העֵָדָה֑ זהֶ֣ הַדָּברָ֔ אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ לעֲַשׂוֹֽת׃  
Greek Και ο Μωυσής είπε στη συναγωγή: Αυτός είναι ο λόγος, που ο 
Κύριος πρόσταξε να γίνει. 

వచనము 6 

అపుప్డు మోషే అహరోనును అతని కుమారులను దగగ్రకు తీసికొనివచిచ్ నీళల్తో వారికి సాన్నము 

చేయించెను. 
Hebrew ויקרב משה את אהרן ואת בניו וירחץ אתם במים: 
Hebrew Vowels וַיַּקְרֵ֣ב מֹשׁהֶ֔ אתֶֽ־ אהַרֲֹן֖ וְאתֶ־ בָּנָ֑יו וַיּרְִחץַ֥ אתֹםָ֖ בּמַָּֽיםִ׃  
Greek Και ο Μωυσής έφερε τον Ααρών και τους γιους του, και τους έλουσε 
µε νερό. 

వచనము 7 

తరువాత అతడు అతనికి చొకాక్యిని తొడిగి అతనికి దటీ ట్ని కటిట్ నిలువుటంగీని, ఏఫోదునువేసి 

ఏఫోదుయొకక్ విచితర్మైన నడికటుట్ను అతనికి కటిట్ దానివలన అతనికి ఏఫోదును బిగించి, అతనికి 

పతకమువేసి 

Hebrew ויתן המעיל  את  אתו  וילבש  באבנט  אתו  ויחגר  הכתנת  את  עליו   ויתן 
 :עליו את האפד ויחגר אתו בחשב האפד ויאפד לו בו
Hebrew Vowels אתֶֽ־ אתֹוֹ֙  וַיַּלְבֵּ֤שׁ  בָּֽאַבְנֵ֔ט  אתֹוֹ֙  וַיּחְַגּרֹ֤  הכַּתֹֻּ֗נתֶ  אתֶ־  עָלָ֜יו   וַיּתִּןֵ֨ 
  המַּעְִ֔יל וַיּתִּןֵ֥ עָלָ֖יו אתֶ־ הָאֵפֹ֑ד וַיּחְַגּרֹ֣ אתֹוֹ֗ בּחְֵ֙שֶׁב֙ הָֽאֵפֹ֔ד וַיֶּאְפֹּ֥ד לוֹ֖ בּוֹֽ׃
Greek Και έβαλε επάνω του τον χιτώνα, και τον έζωσε µε τη ζώνη, και τον 
έντυσε µε τον ποδήρη χιτώνα, και έβαλε επάνω του το εφόδ, και τον έζωσε 
µε την κεντητή ζώνη τού εφόδ, και τον έζωσε ολόγυρα µ&apos; αυτή. 

వచనము 8 

ఆ పతకములో ఊరీము తుమీమ్మను వాటిని ఉంచి 

Hebrew וישם עליו את החשן ויתן אל החשן את האורים ואת התמים: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הָאוּרִ֖ים  אתֶ־  החַֹ֔שׁןֶ  אֶל־  וַיּתִּןֵ֙  החַֹ֑שׁןֶ  אתֶ־  עָלָ֖יו   וַיָּ֥שׂםֶ 
  התַּמִֻּֽים׃
Greek Και έβαλε επάνω του το περιστήθιο· και στο περιστήθιο έβαλε το 
Ουρίµ και το Θουµµίµ. 
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వచనము 9 

అతని తలమీద పాగాను పెటిట్, ఆ పాగామీదను అతని నొసట పరిశుదధ్కిరీటముగా బంగారు రేకును 

కటెట్ను. ఇటుల్ యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించెను. 
Hebrew ציץ את  פניו  מול  אל  המצנפת  על  וישם  ראשו  על  המצנפת  את   וישם 
 :הזהב נזר הקדש כאשר צוה יהוה את משה
Hebrew Vowels מוּ֣ל אֶל־  המַּצְִנֶ֜פתֶ  עַֽל־  וַיָּ֨שׂםֶ  רֹאשׁוֹ֑  עַל־  המַּצְִנֶ֖פתֶ  אתֶ־   וַיָּ֥שׂםֶ 
  פָּנָ֗יו אתֵ֣ צִ֤יץ הַזּהָָב֙ נֵ֣זרֶ הַקֹּ֔דֶשׁ כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Και έβαλε τη µίτρα επάνω στο κεφάλι του· και επάνω στη µίτρα, 
από το µπροστινό µέρος της, έβαλε τη χρυσή πλάκα, το άγιο διάδηµα, όπως 
ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή. 

వచనము 10 

మరియు మోషే అభిషేకతైలమును తీసికొని మందిరమును దానిలోనునన్ సమసత్మును అభిషేకించి 

వాటిని పర్తిషిఠ్ంచెను. 
Hebrew ויקח משה את שמן המשחה וימשח את המשכן ואת כל אשר בו ויקדש 
 :אתם
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֤ מֹשׁהֶ֙ אתֶ־ שׁמֶ֣ןֶ המִַּשׁחְהָ֔ וַיּמְִשׁחַ֥ אתֶ־ המִַּשׁכְּןָ֖ וְאתֶ־ כָּל־ 
  אֲשׁרֶ־ בּוֹ֑ וַיְקַדֵּ֖שׁ אתֹםָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής πήρε το επιχρισµατικό λάδι, και έχρισε τη σκηνή, και 
όλα όσα ήσαν µέσα σ&apos; αυτή, και τα αγίασε. 

వచనము 11 

అతడు దానిలో కొంచెము ఏడుమారులు బలిపీఠముమీద పోర్కిష్ంచి, బలిపీఠమును దాని 

ఉపకరణములనిన్టిని గంగాళమును దాని పీటను పర్తిషిఠ్ంచుటకై వాటిని అభిషేకించెను. 
Hebrew ויז ממנו על המזבח שבע פעמים וימשח את המזבח ואת כל כליו ואת 
 :הכיר ואת כנו לקדשם
Hebrew Vowels וַיַּ֥ז ממִֶּ֛נּוּ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ שֶׁ֣בעַ פּעְמִָ֑ים וַיּמְִשׁחַ֨ אתֶ־ המִַּזְבּחֵַ֜ וְאתֶ־ 
  כָּל־ כֵּלָ֗יו וְאתֶ־ הכִַּיּרֹ֛ וְאתֶ־ כַּנּוֹ֖ לְקַדְּשׁםָֽ׃
Greek Και απ&apos; αυτό ράντισε επάνω στο θυσιαστήριο επτά φορές, 
και έχρισε το θυσιαστήριο και όλα τα σκεύη του, και τον νιπτήρα και τη 
βάση του, για να τα αγιάσει. 

వచనము 12 
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మరియు అతడు అభిషేకతైలములో కొంచెము అహరోను తలమీద పోసి అతని పర్తిషిఠ్ంచుటకై అతనిని 

అభిషేకించెను. 
Hebrew ויצק משמן המשחה על ראש אהרן וימשח אתו לקדשו: 
Hebrew Vowels וַיּצִֹק֙ מִשׁמֶּ֣ןֶ המִַּשׁחְהָ֔ עַ֖ל רֹ֣אשׁ אהַרֲֹן֑ וַיּמְִשׁחַ֥ אתֹוֹ֖ לְקַדְּשׁוֹֽ׃  
Greek Και έχυσε από το επιχρισµατικό λάδι επάνω στο κεφάλι τού Ααρών, 
και τον έχρισε, για να τον αγιάσει. 

వచనము 13 

అపుప్డతడు అహరోను కుమారులను దగగ్రకు తీసికొనివచిచ్ వారికి చొకాక్యిలను తొడిగి వారికి 

దటీ ట్లను కటిట్ వారికి కుళాల్యిలను పెటెట్ను. 
Hebrew ויקרב משה את בני אהרן וילבשם כתנת ויחגר אתם אבנט ויחבש להם 
 :מגבעות כאשר צוה יהוה את משה
Hebrew Vowels וַיַּקְרֵ֨ב מֹשׁהֶ֜ אתֶ־ בְּנֵ֣י אהַרֲֹן֗ וַיַּלְבִּשׁםֵ֤ כּתֳֻּנתֹ֙ וַיּחְַגּרֹ֤ אתֹםָ֙ אַבְנֵ֔ט 
  וַיּחֲַבֹ֥שׁ להָםֶ֖ מִגְבּעָוֹ֑ת כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Και ο Μωυσής έφερε τους γιους τού Ααρών, και τους έντυσε µε 
χιτώνες και τους έζωσε µε ζώνες, και έβαλε επάνω τους µιτρίδια, καθώς ο 
Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή. 

వచనము 14 

ఇటుల్ యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించెను. అపుప్డతడు పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక కోడెను 

తీసికొనివచెచ్ను. అహరోనును అతని కుమారులును పాపపరిహారారథ్బలి రూపమైన ఆ కోడె తలమీద 

తమ చేతులుంచిరి. 
Hebrew ויגש את פר החטאת ויסמך אהרן ובניו את ידיהם על ראש פר החטאת: 
Hebrew Vowels ׁוַיַּגֵּ֕שׁ אתֵ֖ פּרַ֣ החַַֽטָּ֑את וַיּסִמְְֹ֨ אהַרֲֹן֤ וּבָנָיו֙ אתֶ־ יְדֵיהםֶ֔ עַל־ רֹ֖אש 
  פּרַ֥ הֽחַַטָּֽאת׃
Greek Και έφερε το µοσχάρι τής προσφοράς περί αµαρτίας· και ο Ααρών 
και οι γιοι του έβαλαν τα χέρια τους επάνω στο κεφάλι τού µοσχαριού τής 
προσφοράς περί αµαρτίας. 

వచనము 15 
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దాని వధించిన తరువాత మోషే దాని రకత్మును తీసి బలిపీఠపు కొముమ్లచుటుట్ వేర్లితో దాని చమిరి 

బలిపీఠము విషయమై పాపపరిహారము చేసి దాని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుటకై బలిపీఠము 

అడుగున రకత్మును పోసి దాని పర్తిషిఠ్ంచెను. 
Hebrew באצבעו סביב  המזבח  קרנות  על  ויתן  הדם  את  משה  ויקח   וישחט 
 :ויחטא את המזבח ואת הדם יצק אל יסוד המזבח ויקדשהו לכפר עליו
Hebrew Vowels ֙סָבִיב המִַּזְבּחֵַ֤  קַרְנוֹ֨ת  עַל־  וַ֠יּתִּןֵ  הַדּםָ֙  אתֶ־  מֹשׁהֶ֤  וַיִּקּחַ֨   וַיִּשׁחְָ֗ט 
  בְּאצְֶבּעָוֹ֔ וַיחְַטֵּ֖א אתֶ־ המִַּזְבּחֵַ֑ וְאתֶ־ הַדּםָ֗ יצַָק֙ אֶל־ יסְוֹ֣ד המִַּזְבּחֵַ֔ וַֽיְקַדְּשׁהֵ֖וּ לכְַפּרֵ֥ עָלָֽיו׃
Greek Και το έσφαξε, και ο Μωυσής πήρε απ το αίµα, και έβαλε επάνω 
στα κέρατα του θυσιαστηρίου ολόγυρα µε το δάχτυλό του, και καθάρισε το 
θυσιαστήριο· και το αίµα το έχυσε στη βάση τού θυσιαστηρίου, και το 
αγίασε, για να κάνει εξιλέωση επάνω σ&apos; αυτό. 

వచనము 16 

మోషే ఆంతర్ములమీది కొర్వవ్ంతటిని కాలేజముమీది వపను రెండు మూతర్గర్ంథులను వాటి కొర్వువ్ను 

తీసి బలిపీఠముమీద దహించెను. 
Hebrew ויקח את כל החלב אשר על הקרב ואת יתרת הכבד ואת שתי הכלית 
 :ואת חלבהן ויקטר משה המזבחה
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֗ אתֶֽ־ כָּל־ החֵַלֶב֮ אֲשׁרֶ֣ עַל־ הַקּרֶֶב֒ וְאתֵ֙ יתֹרֶֶ֣ת הכַָּבֵ֔ד וְאתֶ־ 
  שׁתְֵּ֥י הכְַּלָיתֹ֖ וְאתֶֽ־ חֶלְבּהְןֶ֑ וַיַּקְטרֵ֥ מֹשׁהֶ֖ המִַּזְבּחֵֽהָ׃
Greek Και πήρε όλο το λίπος, που ήταν επάνω στα εντόσθια, και τον λοβό 
τού συκωτιού, και τα δύο νεφρά, και το λίπος τους, και ο Μωυσής τα έκαψε 
επάνω στο θυσιαστήριο. 

వచనము 17 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ ఆ కోడెను దాని చరమ్మును దాని మాంసమును దాని 

పేడను పాళెమునకు అవతల అగిన్చేత కాలిచ్వేసెను. 
Hebrew ואת הפר ואת ערו ואת בשרו ואת פרשו שרף באש מחוץ למחנה כאשר 
 :צוה יהוה את משה
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הַפּרָ֤ וְאתֶ־ ערֹוֹ֙ וְאתֶ־ בְּשׂרָוֹ֣ וְאתֶ־ פּרְִשׁוֹ֔ שׂרַָף֣ בָּאֵ֔שׁ מחִוּ֖ץ 
  למַּֽחֲַנהֶ֑ כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Το µοσχάρι, όµως, και το δέρµα του, και το κρέας του, και τα 
κόπρανά του, τα έκαψε µε φωτιά έξω από το στρατόπεδο, καθώς ο Κύριος 
πρόσταξε στον Μωυσή. 

Page  of 72 298



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"య$ండ'

వచనము 18 

తరువాత అతడు దహనబలిగా ఒక పొటేట్లును తీసికొనివచెచ్ను. అహరోనును అతని కుమారులును ఆ 

పొటేట్లు తలమీద తమచేతులుంచిరి. 
Hebrew ויקרב את איל העלה ויסמכו אהרן ובניו את ידיהם על ראש האיל: 
Hebrew Vowels ׁוַיַּקְרֵ֕ב אתֵ֖ אֵ֣יל העָֹלהָ֑ וַֽיּסִמְכְוּ֞ אהַרֲֹן֧ וּבָנָ֛יו אתֶ־ יְדֵיהםֶ֖ עַל־ רֹ֥אש 
  הָאָֽיִל׃
Greek Και έφερε το κριάρι τού ολοκαυτώµατος· και ο Ααρών, και οι γιοι 
του, έβαλαν τα χέρια τους επάνω στο κεφάλι του κριαριού. 

వచనము 19 

అపుప్డు మోషే దానిని వధించి బలిపీఠముచుటుట్ దాని రకత్మును పోర్కిష్ంచెను. 
Hebrew וישחט ויזרק משה את הדם על המזבח סביב: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁחְָ֑ט וַיִּזרְֹ֨ק מֹשׁהֶ֧ אתֶ־ הַדּםָ֛ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ סָבִֽיב׃  
Greek Και το έσφαξε, και ο Μωυσής ράντισε το αίµα επάνω στο 
θυσιαστήριο, ολόγυρα. 

వచనము 20 

అతడు ఆ పొటేట్లుయొకక్ అవయవములను విడతీసి దాని తలను అవయవములను కొర్వువ్ను 

దహించెను. 
Hebrew ואת הנתחים  ואת  הראש  את  משה  ויקטר  לנתחיו  נתח  האיל   ואת 
 :הפדר
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הרָֹ֔אשׁ  אתֶ־  מֹשׁהֶ֙  וַיַּקְטרֵ֤  לִנתְחָָ֑יו  נתִּחַ֖  הָאַ֔יִל   וְאתֶ־ 
  הַנּתְחִָ֖ים וְאתֶ־ הַפָּֽדֶר׃
Greek Και διαµέλισε το κριάρι κατά τα µέλη του· και ο Μωυσής έκαψε το 
κεφάλι, και τα µέλη, και το λίπος. 

వచనము 21 

అతడు దాని ఆంతర్ములను కాళల్ను నీళల్తో కడిగి, ఆ పొటేట్లంతయు బలిపీఠముమీద దహించెను. 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అది యింపైన సువాసనగల దహనబలి ఆయెను. అది యెహోవాకు 

హోమము. 
Hebrew ואת הקרב ואת הכרעים רחץ במים ויקטר משה את כל האיל המזבחה 
 :עלה הוא לריח ניחח אשה הוא ליהוה כאשר צוה יהוה את משה
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Hebrew Vowels וְאתֶ־ הַקּרֶֶ֥ב וְאתֶ־ הכַּרְָעַ֖יםִ רָחץַ֣ בּמַָּ֑יםִ וַיַּקְטרֵ֩ מֹשׁהֶ֨ אתֶ־ כָּל־ 
אתֶ־ יהְוהָ֖  צוִּהָ֥  כַּאֲשׁרֶ֛  לַיהוהָ֔  הוּא֙  אִשׁהֶּ֥  נִיחחַֹ֙֙  לרְֵֽיחַ־  הוּ֤א  עֹלהָ֨  המִַּזְבּחֵ֗הָ   הָאַ֜יִל 
  מֹשׁהֶֽ׃
Greek Τα εντόσθια, όµως, και τα πόδια τα έπλυνε µε νερό· και ο Μωυσής 
έκαψε ολόκληρο το κριάρι επάνω στο θυσιαστήριο· ήταν ολοκαύτωµα σε 
οσµή ευωδίας, προσφορά που γίνεται στον Κύριο µε φωτιά· καθώς ο 
Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή. 

వచనము 22 

అతడు రెండవ పొటేట్లును, అనగా ఈ పర్తిషిఠ్తమైన పొటేట్లును తీసికొనిరాగా అహరోనును అతని 

కుమారులును ఆ పొటేట్లు తలమీద తమ చేతులుంచిరి. 
Hebrew ויקרב את האיל השני איל המלאים ויסמכו אהרן ובניו את ידיהם על 
 :ראש האיל
Hebrew Vowels וַיַּקְרֵב֙ אתֶ־ הָאַ֣יִל הַשֵּׁנִ֔י אֵ֖יל המִַּלֻּאִ֑ים וַֽיּסִמְכְוּ֞ אהַרֲֹן֧ וּבָנָ֛יו אתֶ־ 
  יְדֵיהםֶ֖ עַל־ רֹ֥אשׁ הָאָֽיִל׃
Greek Και έφερε το δεύτερο κριάρι, το κριάρι τής καθιέρωσης· και ο 
Ααρών και οι γιοι του έβαλαν τα χέρια τους επάνω στο κεφάλι του 
κριαριού. 

వచనము 23 

మోషే దానిని వధించి దాని రకత్ములో కొంచెము తీసి, అహరోను కుడిచెవి కొనమీదను అతని కుడిచేతి 

బొటట్నవేర్లిమీదను అతని కుడికాలి బొటట్నవేర్లి కొనమీదను దాని చమిరెను. 
Hebrew וישחט ויקח משה מדמו ויתן על תנוך אזן אהרן הימנית ועל בהן ידו 
 :הימנית ועל בהן רגלו הימנית
Hebrew Vowels וַיִּשׁחְָ֓ט ׀ וַיִּקּחַ֤ מֹשׁהֶ֙ מִדּמָוֹ֔ וַיּתִּןֵ֛ עַל־ תְּנוְּ֥ אֹֽזןֶ־ אהַרֲֹן֖ הַימְָנִ֑ית 
  ועְַל־ בּהֹ֤ןֶ יָדוֹ֙ הַימְָנִ֔ית ועְַל־ בּהֹ֥ןֶ רַגְלוֹ֖ הַימְָנִֽית׃
Greek Και το έσφαξε, και ο Μωυσής πήρε από το αίµα του, και έβαλε 
επάνω στον λοβό τού δεξιού αυτιού τού Ααρών, και επάνω στον αντίχειρα 
του δεξιού του χεριού, και επάνω στο µεγάλο δάχτυλο του δεξιού του 
ποδιού. 

వచనము 24 

Page  of 74 298



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"య$ండ'

మోషే అహరోను కుమారులను దగగ్రకు తీసికొనివచిచ్, వారి కుడిచెవుల కొనలమీదను వారి కుడిచేతుల 

బొటట్నవేర్లిమీదను వారి కుడికాళల్ బొటట్నవేర్లిమీదను ఆ రకత్ములో కొంచెము చమిరెను. మరియు 

మోషే బలిపీఠముచుటుట్ దాని రకత్మును పోర్కిష్ంచెను  
Hebrew ויקרב את בני אהרן ויתן משה מן הדם על תנוך אזנם הימנית ועל בהן 
 :ידם הימנית ועל בהן רגלם הימנית ויזרק משה את הדם על המזבח סביב
Hebrew Vowels ָ֙אָזְנם תְּנוְּ֤  עַל־  הַדּםָ֙  מןִ־  מֹשׁהֶ֤  וַיּתִּןֵ֨  אהַרֲֹן֗  בְּנֵ֣י  אתֶ־   וַיַּקְרֵ֞ב 
 הַימְָנִ֔ית ועְַל־ בּהֹ֤ןֶ יָדָם֙ הַימְָנִ֔ית ועְַל־ בּהֹ֥ןֶ רַגְלםָ֖ הַימְָנִ֑ית וַיִּזרְֹ֨ק מֹשׁהֶ֧ אתֶ־ הַדּםָ֛ עַל־
  המִַּֽזְבּחֵַ֖ סָבִֽיב׃
Greek Και έφερε τους γιους τού Ααρών, και ο Μωυσής έβαλε από το αίµα 
επάνω στον λοβό τού δεξιού αυτιού τους, και επάνω στους αντίχειρες των 
δεξιών χεριών τους, και επάνω στα µεγάλα δάχτυλα των δεξιών ποδιών 
τους· και ο Μωυσής ράντισε το αίµα επάνω στο θυσιαστήρ 

వచనము 25 

తరువాత అతడు దాని కొర్వువ్ను కొర్వివ్న తోకను ఆంతర్ములమీది కొర్వవ్ంతటిని కాలేజముమీది వపను 

రెండు మూతర్గర్ంథులను వాటి కొర్వువ్ను కుడిజబబ్ను తీసి 

Hebrew ויקח את החלב ואת האליה ואת כל החלב אשר על הקרב ואת יתרת 
 :הכבד ואת שתי הכלית ואת חלבהן ואת שוק הימין
Hebrew Vowels עַל־ אֲשׁרֶ֣  החֵַלֶב֮  כָּל־  וְאתֶֽ־  הָֽאַלְיהָ֗  וְאתֶ־  החֵַ֣לֶב  אתֶ־   וַיִּקּחַ֞ 
  הַקּרֶֶב֒ וְאתֵ֙ יתֹרֶֶ֣ת הכַָּבֵ֔ד וְאתֶ־ שׁתְֵּ֥י הכְַּלָיתֹ֖ וְאתֶֽ־ חֶלְבּהְןֶ֑ וְאתֵ֖ שׁוֹ֥ק הַיּמִָֽין׃
Greek Και πήρε το λίπος, και την ουρά, και όλο το λίπος, που ήταν επάνω 
στα εντόσθια, και τον λοβό τού συκωτιού, και τα δύο νεφρά, και το λίπος 
τους, και τον δεξί ώµο· 

వచనము 26 

యెహోవా సనిన్ధిని గంపెడు పులియని భక్షయ్ములలోనుండి పులియని యొక పిండివంటను నూనె 

గలదై పొడిచిన యొక భక్షయ్మును ఒక పలచని అపప్డమును తీసి, ఆ కొర్వువ్మీదను ఆ 

కుడిజబబ్మీదను వాటిని ఉంచి 

Hebrew שמן לחם  וחלת  אחת  חלת מצה  לקח  יהוה   ומסל המצות אשר לפני 
 :אחת ורקיק אחד וישם על החלבים ועל שוק הימין
Hebrew Vowels ַ֨וּמסִַּ֨ל המַּצַּוֹ֜ת אֲשׁרֶ֣ ׀ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֗ לָ֠קַח חַלּתַ֨ מצַּהָ֤ אחַתַ֙ וחְַֽלּת 
  לחֶ֥םֶ שׁמֶ֛ןֶ אחַתַ֖ ורְָקִ֣יק אחֶָ֑ד וַיָּ֙שׂםֶ֙ עַל־ החֲַ֣לָבִ֔ים ועְַ֖ל שׁוֹ֥ק הַיּמִָֽין׃
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Greek και από το κανίστρι των αζύµων, που ήταν µπροστά στον Κύριο, 
πήρε µια άζυµη πίτα, και ένα ψωµί λαδωµένο, και ένα λάγανο, και τα έβαλε 
επάνω στο λίπος, και επάνω στον δεξί ώµο· 

వచనము 27 

అహరోను చేతులమీదను అతని కుమారుల చేతులమీదను వాటనిన్టిని ఉంచి, అలాల్డింపబడు 

అరప్ణముగా యెహోవా సనిన్ధిని వాటిని అలాల్డించెను. 
Hebrew ויתן את הכל על כפי אהרן ועל כפי בניו וינף אתם תנופה לפני יהוה: 
Hebrew Vowels ָ֖וַיּתִּןֵ֣ אתֶ־ הכַֹּ֔ל עַ֚ל כַּפֵּ֣י אהַרֲֹן֔ ועְַ֖ל כַּפֵּ֣י בָנָ֑יו וַיָּ֧נףֶ אתֹםָ֛ תְּנוּפה 
  לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek και τα έβαλε όλα στα χέρια τού Ααρών, και στα χέρια των γιων του, 
και τα κίνησε σε κινητή προσφορά µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 28 

అపుప్డు మోషే వారి చేతులమీదనుండి వాటిని తీసి బలిపీఠము మీదనునన్ దహనబలి దర్వయ్ముమీద 

వాటిని దహించెను. అవి యింపైన సువాసనగల పర్తిషాఠ్రప్ణలు. 
Hebrew הם מלאים  העלה  על  המזבחה  ויקטר  כפיהם  מעל  אתם  משה   ויקח 
 :לריח ניחח אשה הוא ליהוה
Hebrew Vowels ָ֑העָֹלה עַל־  המִַּזְבּחֵ֖הָ  וַיַּקְטרֵ֥  כַּפֵּיהםֶ֔  מעֵַ֣ל  אתֹםָ֙  מֹשׁהֶ֤   וַיִּקּחַ֨ 
  מִלֻּאִ֥ים הםֵ֙ לרְֵ֣יחַ נִיחחַֹ֔ אִשׁהֶּ֥ הוּ֖א לַיהוהָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής τα πήρε από τα χέρια τους, και τα έκαψε επάνω στο 
θυσιαστήριο, επάνω στο ολοκαύτωµα· αυτές ήσαν καθιερώσεις, για οσµή 
ευωδίας· ήταν θυσία που γίνεται µε φωτιά στον Κύριο. 

వచనము 29 

అది యెహోవాకు హోమము. మరియు మోషే దాని బోరను తీసి అలాల్డింపబడు అరప్ణముగా 

యెహోవా సనిన్ధిని దానిని అలాల్డించెను. పర్తిషాఠ్రప్ణ రూపమైన పొటేట్లులో అది మోషే వంతు. అటుల్ 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించెను. 
Hebrew ויקח משה את החזה ויניפהו תנופה לפני יהוה מאיל המלאים למשה 
 :היה למנה כאשר צוה יהוה את משה
Hebrew Vowels מֵאֵ֣יל יהְוהָ֑  לִפְנֵ֣י  תְנוּפהָ֖  וַיְנִיפהֵ֥וּ  החֶָ֣זהֶ֔  אתֶ־  מֹשׁהֶ֙   וַיִּקּחַ֤ 
  המִַּלֻּאִ֗ים למְֹשׁהֶ֤ הָיהָ֙ למְָנהָ֔ כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
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Greek Και ο Μωυσής αφού πήρε το στήθος, το κίνησε σε κινητή 
προσφορά µπροστά στον Κύριο· από το κριάρι τής καθιέρωσης, αυτό ήταν 
το µερίδιο του Μωυσή, καθώς ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή. 

వచనము 30 

మరియు మోషే అభిషేకతైలములో కొంతయు బలిపీఠముమీది రకత్ములో కొంతయు తీసి, 

అహరోనుమీదను అతని వసత్రములమీదను అతని కుమారులమీదను అతని కుమారుల 

వసత్రములమీదను దానిని పోర్కిష్ంచి, అహరోనును అతని వసత్రములను అతని కుమారులను అతని 

కుమారుల వసత్రములను పర్తిషిఠ్ంచెను. 
Hebrew ויקח משה משמן המשחה ומן הדם אשר על המזבח ויז על אהרן על 
 בגדיו ועל בניו ועל בגדי בניו אתו ויקדש את אהרן את בגדיו ואת בניו ואת בגדי
 :בניו אתו
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ מֹשׁהֶ֜ מִשׁמֶּ֣ןֶ המִַּשׁחְהָ֗ וּמןִ־ הַדּםָ֮ אֲשׁרֶ֣ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֒ וַיַּ֤ז עַֽל־ 
 אהַרֲֹן֙ עַל־ בְּגָדָ֔יו ועְַל־ בָּנָ֛יו ועְַל־ בִּגְדֵ֥י בָנָ֖יו אתִּוֹ֑ וַיְקַדֵּ֤שׁ אתֶֽ־ אהַרֲֹן֙ אתֶ־ בְּגָדָ֔יו וְאתֶ־
  בָּנָ֛יו וְאתֶ־ בִּגְדֵ֥י בָנָ֖יו אתִּוֹֽ׃
Greek Και ο Μωυσής πήρε από το επιχρισµατικό λάδι, και από το αίµα, 
που ήταν επάνω στο θυσιαστήριο, και ράντισε επάνω στον Ααρών, επάνω 
στις στολές του, κι επάνω στους γιους του, κι επάνω στις στολές των γιων 
του µαζί του· και αγίασε τον Ααρών, τις στολές του, 

వచనము 31 

అపుప్డు మోషే అహరోనుతోను అతని కుమారులతోను ఇటల్నెను పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ 

దావ్రమునొదద్ ఆ మాంసమును వండి, అహరోనును అతని కుమారులును తినవలెనని నేను 

ఆజాఞ్పించినటుల్ అకక్డనే దానిని, పర్తిషిఠ్త దర్వయ్ములు గల గంపలోని భక్షయ్ములను తినవలెను. 
Hebrew ויאמר משה אל אהרן ואל בניו בשלו את הבשר פתח אהל מועד ושם 
ובניו אהרן  לאמר  צויתי  כאשר  המלאים  בסל  אשר  הלחם  ואת  אתו   תאכלו 
 :יאכלהו
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ מֹשׁהֶ֜ אֶל־ אהַרֲֹן֣ וְאֶל־ בָּנָ֗יו בַּשְּׁלוּ֣ אתֶ־ הַבָּשׂרָ֮ פּתֶ֣חַ אהֶֹ֣ל 
 מוֹעֵד֒ וְשׁםָ֙ תֹּאכְלוּ֣ אתֹוֹ֔ וְאתֶ֨־ הַלּחֶ֔םֶ אֲשׁרֶ֖ בּסְַ֣ל המִַּלֻּאִ֑ים כַּאֲשׁרֶ֤ צוִֵּ֙יתִי֙ לֵאמרֹ֔ אהַרֲֹן֥
  וּבָנָ֖יו יֹאכְלהֻֽוּ׃
Greek Και ο Μωυσής είπε στον Ααρών και στους γιους του: Βράστε το 
κρέας στη θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου· και εκεί φάτε το, και το ψωµί 
που είναι στο κανίστρι των καθιερώσεων, καθώς ο Κύριος µε πρόσταξε, 
λέγοντας: Ο Ααρών και οι γιοι του θα τα τρώνε. 
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వచనము 32 

ఆ మాంసములోను భక్షయ్ములోను మిగిలినది అగిన్చేత కాలిచ్వేయవలెను. 
Hebrew והנותר בבשר ובלחם באש תשרפו: 
Hebrew Vowels והְַנּוֹתרָ֥ בַּבָּשׂרָ֖ וּבַלּחָ֑םֶ בָּאֵ֖שׁ תִּשׂרְֹֽפוּ׃  
Greek Και το υπόλοιπο του κρέατος και του ψωµιού θα το κατακάψετε µε 
φωτιά. 

వచనము 33 

మీ పర్తిషఠ్దినములు తీరువరకు ఏడు దినములు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్నుండి 

బయలువెళల్కూడదు; ఏడు దినములు మోషే మీ విషయములో ఆ పర్తిషఠ్ను చేయుచుండును. 
Hebrew ומפתח אהל מועד לא תצאו שבעת ימים עד יום מלאת ימי מלאיכם כי 
 :שבעת ימים ימלא את ידכם
Hebrew Vowels וּמִפּתֶחַ֩ אהֶֹ֨ל מוֹעֵ֜ד לֹ֤א תצְֵֽאוּ֙ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֔ים עַ֚ד יוֹ֣ם מְלֹ֔את ימְֵ֖י 
  מִלֻּאֵיכםֶ֑ כִּ֚י שִׁבעְתַ֣ ימִָ֔ים ימְַלֵּ֖א אתֶ־ יֶדְכםֶֽ׃
Greek Και από τη θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου δεν θα βγείτε επτά 
ηµέρες, µέχρις ότου συµπληρωθούν οι ηµέρες τής καθιέρωσής σας· επειδή, 
σε επτά ηµέρες θα περατωθεί η καθιέρωσή σας. 

వచనము 34 

మీ నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుటకై అతడు నేడు చేసినటుల్ చేయవలెనని యెహోవా ఆజాఞ్పించెను. 
Hebrew כאשר עשה ביום הזה צוה יהוה לעשת לכפר עליכם: 
Hebrew Vowels כַּאֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ בַּיּוֹ֣ם הַזּהֶ֑ צוִּהָ֧ יהְוהָ֛ לעֲַשׂתֹ֖ לכְַפּרֵ֥ עֲלֵיכםֶֽ׃  
Greek Όπως έκανε σ&apos; αυτή την ηµέρα, έτσι ο Κύριος πρόσταξε να 
εκτελείται, για να γίνεται εξιλέωση για σας. 

వచనము 35 

మీరు చావకుండునటుల్ మీరు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్ ఏడు దినములవరకు 

రేయింబగళుల్ండి, యెహోవా విధించిన విధిని ఆచరింపవలెను; నాకు అటిట్ ఆజఞ్ కలిగెను. 
Hebrew ופתח אהל מועד תשבו יומם ולילה שבעת ימים ושמרתם את משמרת 
 :יהוה ולא תמותו כי כן צויתי
Hebrew Vowels וּפתֶחַ֩ אהֶֹ֨ל מוֹעֵ֜ד תֵּשְׁבוּ֨ יוֹמםָ֤ וָלַ֙יְלהָ֙ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֔ים וּשׁמְרְַתּםֶ֛ אתֶ־ 
  מִשׁמְרֶֶ֥ת יהְוהָ֖ וְלֹ֣א תמָוּ֑תוּ כִּי־ כןֵ֖ צוֵֻּֽיתִי׃
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Greek Θα καθήσετε, λοιπόν, επτά ηµέρες στη θύρα τής σκηνής τού 
µαρτυρίου, ηµέρα και νύχτα· και θα τηρείτε τις παραγγελίες τού Κυρίου, 
για να µη πεθάνετε· επειδή, έτσι προστάχθηκα. 

వచనము 36 

యెహోవా మోషే దావ్రా ఆజాఞ్పించినవనిన్ అహరోనును అతని కుమారులును చేసిరి. 
Hebrew ויעש אהרן ובניו את כל הדברים אשר צוה יהוה ביד משה: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ אהַרֲֹן֖ וּבָנָ֑יו אתֵ֚ כָּל־ הַדְּברִָ֔ים אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ בְּיַד־ מֹשׁהֶֽ׃  
Greek ΚΑΙ έκανε ο Ααρών και οι γιοι του όλα τα λόγια, που ο Κύριος 
πρόσταξε διαµέσου του Μωυσή. 
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వచనము 1 

ఎనిమిదవ దినమున మోషే అహరోనును అతని కుమారులను ఇశార్యేలీయుల పెదద్లను పిలిపించి 

Hebrew ויהי ביום השמיני קרא משה לאהרן ולבניו ולזקני ישראל: 
Hebrew Vowels וַיהְִי֙ בַּיּוֹ֣ם הַשׁמְִּינִ֔י קָרָ֣א מֹשׁהֶ֔ לְאהַרֲֹן֖ וּלְבָנָ֑יו וּלְזִקְנֵ֖י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek ΚΑΙ την όγδοη ηµέρα ο Μωυσής κάλεσε τον Ααρών, και τους γιους 
του, και τους πρεσβύτερους του Ισραήλ· 

వచనము 2 

అహరోనుతో ఇటల్నెను నీవు పాపపరిహారారథ్బలిగా నిరోద్షమైన యొక కోడెదూడను, దహనబలిగా 

నిరోద్షమైన యొక పొటేట్లును యెహోవా సనిన్ధికి తీసికొనిరముమ్. 
Hebrew ויאמר אל אהרן קח לך עגל בן בקר לחטאת ואיל לעלה תמימם והקרב 
 :לפני יהוה
Hebrew Vowels ָ֖לעְֹלה וְאַ֥יִל  לחְַטָּ֛את  בָּקָר֧  בּןֶ־  עֵ֣גֶל  לְָ֠  קַח־  אהַרֲֹן֗  אֶֽל־   וַיֹּ֣אמרֶ 
  תּמְִימםִ֑ והְַקְרֵ֖ב לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek και είπε στον Ααρών: Πάρε για τον εαυτό σου ένα µοσχάρι από 
βόδια για προσφορά περί αµαρτίας, και ένα κριάρι για ολοκαύτωµα, 
άµωµα, και να τα προσφέρεις µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 3 

మరియు నీవు ఇశార్యేలీయులతో మీరు యెహోవా సనిన్ధిని బలినరిప్ంచునటుల్ పాపపరిహారారథ్బలిగా 

నిరోద్షమైన మేకపిలల్ను, దహనబలిగా నిరోద్షమైన యేడాది దూడను గొఱఱ్పిలల్ను 

Hebrew בני וכבש  ועגל  לחטאת  עזים  שעיר  קחו  לאמר  תדבר  ישראל  בני   ואל 
 :שנה תמימם לעלה
Hebrew Vowels וְאֶל־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל תְּדַבּרֵ֣ לֵאמרֹ֑ קְחוּ֤ שׂעְִיר־ עִזִּים֙ לחְַטָּ֔את ועְֵ֨גֶל 
  וכֶָ֧בֶשׂ בְּנֵי־ שָׁנהָ֛ תּמְִימםִ֖ לעְֹלהָֽ׃
Greek Και θα µιλήσεις στους γιους Ισραήλ, λέγοντας: Πάρτε ένα τράγο 
από κατσίκια, για προσφορά περί αµαρτίας, και ένα µοσχάρι, και ένα αρνί, 
χρονιάρικα, άµωµα, για ολοκαύτωµα, 

వచనము 4 

సమాధానబలిగా కోడెను పొటేట్లును నూనె కలిపిన నైవేదయ్మును తీసికొనిరండి; నేడు యెహోవా మీకు 

కనబడును అని చెపుప్ము. 
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Hebrew ושור ואיל לשלמים לזבח לפני יהוה ומנחה בלולה בשמן כי היום יהוה 
 :נראה אליכם
Hebrew Vowels וְשׁוֹ֨ר וָאַ֜יִל לִשְׁלמִָ֗ים לִזְבּחַֹ֙֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ וּמִנחְהָ֖ בְּלוּלהָ֣ בַשׁמָּ֑ןֶ כִּ֣י 
  הַיּוֹ֔ם יהְוהָ֖ נרְִאהָ֥ אֲלֵיכםֶֽ׃
Greek και ένα βόδι και ένα κριάρι, για ειρηνική προσφορά, σε θυσία 
µπροστά στον Κύριο, και προσφορά από άλφιτα ζυµωµένη µε λάδι· επειδή, 
σήµερα ο Κύριος θα εµφανιστεί σε σας. 

వచనము 5 

మోషే ఆజాఞ్పించినవాటిని వారు పర్తయ్క్షపు గుడారము నెదుటికి తీసికొనివచిచ్రి. సమాజమంతయు 

దగగ్రకు వచిచ్ యెహోవా సనిన్ధిని నిలువగా 

Hebrew ויקחו את אשר צוה משה אל פני אהל מועד ויקרבו כל העדה ויעמדו 
 :לפני יהוה
Hebrew Vowels כָּל־ וַֽיִּקְרְבוּ֙  מוֹעֵ֑ד  אהֶֹ֣ל  פְּנֵ֖י  אֶל־  מֹשׁהֶ֔  צוִּהָ֣  אֲשׁרֶ֣  אתֵ֚   וַיִּקְחוּ֗ 
  העֵָ֣דָה֔ וַיּעַֽמְַדוּ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και έφεραν ό,τι πρόσταξε ο Μωυσής, µπροστά στη σκηνή τού 
µαρτυρίου· και όλη η συναγωγή πλησίασε και στάθηκε µπροστά στον 
Κύριο. 

వచనము 6 

మోషే మీరు చేయవలెనని యెహోవా ఆజాఞ్పించినది ఇదే; అటుల్ చేయుడి. అపుప్డు యెహోవా మహిమ 

మీకు కనబడుననెను. 
Hebrew ויאמר משה זה הדבר אשר צוה יהוה תעשו וירא אליכם כבוד יהוה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ מֹשׁהֶ֔ זהֶ֧ הַדָּברָ֛ אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ תּעֲַשׂוּ֑ וְירֵָ֥א אֲלֵיכםֶ֖ כְּבוֹ֥ד 
  יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής είπε: Αυτός είναι ο λόγος που ο Κύριος πρόσταξε να 
κάνετε· και η δόξα τού Κυρίου θα εµφανιστεί σε σας. 

వచనము 7 

మరియు మోషే అహరోనుతో ఇటల్నెను నీవు బలిపీఠమునొదద్కు వెళి ల్ పాపపరిహారారథ్బలిని దహనబలిని 

అరిప్ంచి నీ నిమితత్మును పర్జల నిమితత్మును పార్యశిచ్తత్ముచేసి పర్జల కొరకు అరప్ణము చేసి, 

యెహోవా ఆజాఞ్పించినటుల్ వారి నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుము. 
Hebrew ויאמר משה אל אהרן קרב אל המזבח ועשה את חטאתך ואת עלתך 
 :וכפר בעדך ובעד העם ועשה את קרבן העם וכפר בעדם כאשר צוה יהוה
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Hebrew Vowels ְָ֙וַיֹּ֨אמרֶ מֹשׁהֶ֜ אֶֽל־ אהַרֲֹן֗ קְרַ֤ב אֶל־ המִַּזְבּחֵַ֙֙ ועֲַשׂהֵ֞ אתֶ־ חַטָּֽאת 
 וְאתֶ־ עֹ֣לתֶָָ֔ וכְַפּרֵ֥ בּעַַֽדְָ֖ וּבעְַ֣ד העָםָ֑ ועֲַשׂהֵ֞ אתֶ־ קָרְבּןַ֤ העָםָ֙ וכְַפּרֵ֣ בOּֽעֲַדָם֔ כַּאֲשׁרֶ֖ צוִּהָ֥
  יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής είπε στον Ααρών: Πλησίασε στο θυσιαστήριο, και 
κάνε την προσφορά σου περί αµαρτίας, και το ολοκαύτωµά σου, και κάνε 
εξιλέωση για τον εαυτό σου, και για τον λαό· και να προσφέρεις το δώρο 
τού λαού, και να κάνεις εξιλέωση γι&apos; αυτούς, όπως ο Κύρ 

వచనము 8 

కాబటిట్ అహరోను బలిపీఠము దగగ్రకు వెళి ల్ తనకొరకు పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక దూడను వధించెను.  
Hebrew ויקרב אהרן אל המזבח וישחט את עגל החטאת אשר לו: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרַ֥ב אהַרֲֹן֖ אֶל־ המִַּזְבּחֵַ֑ וַיִּשׁחְַ֛ט אתֶ־ עֵ֥גֶל החַַטָּ֖את אֲשׁרֶ־ לוֹֽ׃  
Greek Και ο Ααρών πλησίασε στο θυσιαστήριο, και έσφαξε το µοσχάρι τής 
προσφοράς περί αµαρτίας, που ήταν γι&apos; αυτόν. 

వచనము 9 

అహరోను కుమారులు దాని రకత్మును అతనియొదద్కు తేగా అతడు ఆ రకత్ములో తన వేర్లు ముంచి 

బలిపీఠపు కొముమ్లమీద దాని చమిరి బలిపీఠము అడుగున ఆ రకత్మును పోసెను. 
Hebrew קרנות על  ויתן  בדם  אצבעו  ויטבל  אליו  הדם  את  אהרן  בני   ויקרבו 
 :המזבח ואת הדם יצק אל יסוד המזבח
Hebrew Vowels וַ֠יַּקְרִבוּ בְּנֵ֨י אהַרֲֹן֣ אתֶ־ הַדּםָ֮ אֵלָיו֒ וַיִּטְבֹּ֤ל אצְֶבּעָוֹ֙ בַּדּםָ֔ וַיּתִּןֵ֖ עַל־ 
  קַרְנוֹ֣ת המִַּזְבּחֵַ֑ וְאתֶ־ הַדּםָ֣ יצַָ֔ק אֶל־ יסְוֹ֖ד המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek Και οι γιοι τού Ααρών έφεραν σ&apos; αυτόν το αίµα· και βύθισε το 
δάχτυλό του στο αίµα, και έβαλε επάνω στα κέρατα του θυσιαστηρίου, και 
έχυσε το αίµα στη βάση τού θυσιαστηρίου. 

వచనము 10 

దాని కొర్వువ్ను మూతర్గర్ంథులను కాలేజముమీది వపను బలిపీఠముమీద దహించెను. అటుల్ యెహోవా 

మోషేకు ఆజాఞ్పించెను. 
Hebrew הקטיר החטאת  מן  הכבד  מן  היתרת  ואת  הכלית  ואת  החלב   ואת 
 :המזבחה כאשר צוה יהוה את משה
Hebrew Vowels וְאתֶ־ החֵַ֨לֶב וְאתֶ־ הכְַּלָיתֹ֜ וְאתֶ־ הַיּתֹרֶֶ֤ת מןִ־ הכַָּבֵד֙ מןִ־ החַַ֣טָּ֔את 
  הִקְטִ֖יר המִַּזְבּחֵ֑הָ כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Το λίπος, όµως, και τα νεφρά, και τον επάνω λοβό τού συκωτιού τής 
προσφοράς περί αµαρτίας έκαψε επάνω στο θυσιαστήριο, καθώς ο Κύριος 
πρόσταξε στον Μωυσή. 
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వచనము 11 

దాని మాంసమును చరమ్మును పాళెము వెలుపల అగిన్తో కాలిచ్వేసెను. 
Hebrew ואת הבשר ואת העור שרף באש מחוץ למחנה: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הַבָּשׂרָ֖ וְאתֶ־ העָוֹ֑ר שׂרַָף֣ בָּאֵ֔שׁ מחִוּ֖ץ למַּֽחֲַנהֶֽ׃  
Greek Και το κρέας και το δέρµα τα έκαψε σε φωτιά, έξω από το 
στρατόπεδο. 

వచనము 12 

అపుప్డతడు దహనబలి పశువును వధించెను. అహరోను కుమారులు అతనికి దాని రకత్మునపప్గింపగా 

అతడు బలిపీఠముచుటుట్ దానిని పోర్కిష్ంచెను. 
Hebrew וישחט את העלה וימצאו בני אהרן אליו את הדם ויזרקהו על המזבח 
 :סביב
Hebrew Vowels ּוַיִּשׁחְַ֖ט אתֶ־ העָֹלהָ֑ וַ֠יּמַצְִאוּ בְּנֵ֨י אהַרֲֹן֤ אֵלָיו֙ אתֶ־ הַדּםָ֔ וַיִּזרְְקֵה֥ו 
  עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ סָבִֽיב׃
Greek Και έσφαξε το ολοκαύτωµα· και οι γιοι τού Ααρών παρέστησαν 
σ&apos; αυτόν το αίµα, και το ράντισε επάνω στο θυσιαστήριο, ολόγυρα. 

వచనము 13 

మరియు వారు దహనబలి పశువుయొకక్ తలను అవయవములను అతనికి అపప్గింపగా అతడు 

బలిపీఠముమీద వాటిని దహించెను. 
Hebrew ואת העלה המציאו אליו לנתחיה ואת הראש ויקטר על המזבח: 
Hebrew Vowels עַל־ וַיַּקְטרֵ֖  הרָֹ֑אשׁ  וְאתֶ־  לִנתְחֶָ֖יהָ  אֵלָ֛יו  המִצְִ֧יאוּ  העָֹלהָ֗   וְאתֶ־ 
  המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek Και έφεραν σ&apos; αυτόν το ολοκαύτωµα διαµελισµένο, και το 
κεφάλι· και τα έκαψε επάνω στο θυσιαστήριο. 

వచనము 14 

అతడు దాని ఆంతర్ములను కాళల్ను కడిగి బలిపీఠముమీదనునన్ దహనబలి దర్వయ్ముపైని దహించెను. 
Hebrew וירחץ את הקרב ואת הכרעים ויקטר על העלה המזבחה: 
Hebrew Vowels וַיּרְִחץַ֥ אתֶ־ הַקּרֶֶ֖ב וְאתֶ־ הכַּרְָעָ֑יםִ וַיַּקְטרֵ֥ עַל־ העָֹלהָ֖ המִַּזְבּחֵֽהָ׃  
Greek Και έπλυνε τα εντόσθια και τα πόδια· και τα έκαψε επάνω στο 
ολοκαύτωµα, επάνω στο θυσιαστήριο. 

వచనము 15 
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అతడు పర్జల అరప్ణమును తీసికొని వచిచ్ పర్జలు అరిప్ంచు పాపపరిహారారథ్బలియగు మేకను తీసికొని 

వధించి మొదటిదానివలె దీనిని పాపపరిహారారథ్బలిగా అరిప్ంచెను. 
Hebrew וישחטהו לעם  אשר  החטאת  שעיר  את  ויקח  העם  קרבן  את   ויקרב 
 :ויחטאהו כראשון
Hebrew Vowels ָ֔לעָם אֲשׁרֶ֣  החַַֽטָּאת֙  שׂעְִ֤יר  אתֶ־  וַיִּקּחַ֞  העָםָ֑  קָרְבּןַ֣  אתֵ֖   וַיַּקְרֵ֕ב 
  וַיִּשׁחְָטהֵ֥וּ וַֽיחְַטְּאהֵ֖וּ כּרִָאשׁוֹֽן׃
Greek Και πρόσφερε το δώρο τού λαού· και πήρε τον τράγο τής 
προσφοράς περί αµαρτίας τού λαού, και τον έσφαξε, και τον πρόσφερε 
περί αµαρτίας, όπως και την πρώτη φορά. 

వచనము 16 

అపుప్డతడు దహనబలి పశువును తీసికొని విధిచొపుప్న దానినరిప్ంచెను. 
Hebrew ויקרב את העלה ויעשה כמשפט: 
Hebrew Vowels וַיַּקְרֵ֖ב אתֶ־ העָֹלהָ֑ וַֽיּעֲַשׂהֶָ֖ כּמִַּשְׁפָּֽט׃  
Greek Και πρόσφερε το ολοκαύτωµα, και το έκανε σύµφωνα µε τα 
διαταγµένα. 

వచనము 17 

అపుప్డతడు నైవేదయ్మును తెచిచ్ దానిలోనుండి చేరెడు తీసి పార్తఃకాలమందు చేసిన దహనబలి గాక 

బలిపీఠముమీద తీసినదానిని దహించెను. 
Hebrew עלת מלבד  המזבח  על  ויקטר  ממנה  כפו  וימלא  המנחה  את   ויקרב 
 :הבקר
Hebrew Vowels ֵַ֑המִַּזְבּח עַל־  וַיַּקְטרֵ֖  ממִֶּ֔נּהָ  כַפּוֹ֙  וַימְַלֵּ֤א  המִַּנחְהָ֒  אתֶ־   וַיַּקְרֵב֮ 
  מִלְּבַ֖ד עֹלתַ֥ הַבֹּֽקֶר׃
Greek Και πρόσφεε την προσφορά από άλφιτα· και γέµισε το χέρι του 
απ&apos; αυτή, και την έκαψε επάνω στο θυσιαστήριο, εκτός από το 
πρωινό ολοκαύτωµα. 

వచనము 18 

మరియు మోషే పర్జలు అరిప్ంచు సమాధానబలి రూపమైన కోడెదూడను పొటేట్లును వధించెను. 

అహరోను కుమారులు దాని రకత్మును అతనికి అపప్గింపగా అతడు బలిపీఠము చుటుట్ దానిని 

పోర్కిష్ంచెను. 
Hebrew וישחט את השור ואת האיל זבח השלמים אשר לעם וימצאו בני אהרן 
 :את הדם אליו ויזרקהו על המזבח סביב
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Hebrew Vowels ּוַיִּשׁחְַ֤ט אתֶ־ הַשׁוֹּר֙ וְאתֶ־ הָאַ֔יִל זֶ֥בחַ הַשְּׁלמִָ֖ים אֲשׁרֶ֣ לעָםָ֑ וַ֠יּמַצְִאו 
  בְּנֵ֨י אהַרֲֹן֤ אתֶ־ הַדּםָ֙ אֵלָ֔יו וַיִּזרְְקֵה֥וּ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ סָבִֽיב׃
Greek Έσφαξε, ακόµα, το βόδι και το κριάρι τής ειρηνικής θυσίας, που 
ήταν για τον λαό· και οι γιοι τού Ααρών παρέστησαν σ&apos; αυτόν το αίµα 
και το ράντισε επάνω στο θυσιαστήριο ολόγυρα, 

వచనము 19 

మరియు వారు ఆ దూడ కొర్వువ్ను మేకకొర్వువ్ను కొర్వివ్న తోకను ఆంతర్ములను కపుప్ కొర్వువ్ను 

మూతర్గర్ంథులను కాలేజముమీది వపను అపప్గించిరి. 
Hebrew ויתרת והכלית  והמכסה  האליה  האיל  ומן  השור  מן  החלבים   ואת 
 :הכבד
Hebrew Vowels ֹ֔וְאתֶ־ החֲַלָבִ֖ים מןִ־ הַשׁוֹּ֑ר וּמןִ־ הָאַ֔יִל הָֽאַלְיהָ֤ והְמַֽכְסַּהֶ֙ והְכְַּלָית 
  וְיתֹרֶֶ֖ת הכַָּבֵֽד׃
Greek και το λίπος τού βοδιού και του κριαριού, την ουρά και το λίπος, 
που καλύπτει τα εντόσθια, και τα νεφρά, και τον λοβό τού συκωτιού· 

వచనము 20 

బోరలమీద కొర్వువ్ను ఉంచిరి. అతడు బలిపీఠముమీద ఆ కొర్వువ్ను దహించెను. 
Hebrew וישימו את החלבים על החזות ויקטר החלבים המזבחה: 
Hebrew Vowels וַיָּשִׂ֥ימוּ אתֶ־ החֲַלָבִ֖ים עַל־ החֶָזוֹ֑ת וַיַּקְטרֵ֥ החֲַלָבִ֖ים המִַּזְבּחֵֽהָ׃  
Greek και έβαλαν τα λίπη επάνω στα στήθη, και έκαψε τα λίπη επάνω στο 
θυσιαστήριο· 

వచనము 21 

బోరలను కుడిజబబ్ను యెహోవా సనిన్ధిలో అలాల్డించు అరప్ణముగా అహరోను అలాల్డించెను అటుల్ 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించెను. 
Hebrew ואת החזות ואת שוק הימין הניף אהרן תנופה לפני יהוה כאשר צוה 
 :משה
Hebrew Vowels ָ֑יהְוה לִפְנֵ֣י  תְּנוּפהָ֖  אהַרֲֹן֛  הֵנִ֧יף  הַיּמִָ֔ין  שׁוֹ֣ק  וְאתֵ֙  החֶָזוֹ֗ת   וְאתֵ֣ 
  כַּאֲשׁרֶ֖ צוִּהָ֥ מֹשׁהֶֽ׃
Greek και τα στήθη και τον δεξί ώµο τα κίνησε ο Ααρών σε κινητή 
προσφορά µπροστά στον Κύριο, όπως πρόσταξε ο Μωυσής. 

వచనము 22 
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అపుప్డు అహరోను పాపపరిహారారథ్బలిని దహనబలిని సమాధానబలిని అరిప్ంచి, పర్జలవైపునకు తన 

చేతులెతిత్ వారిని దీవించిన తరువాత దిగివచెచ్ను. 
Hebrew והעלה החטאת  מעשת  וירד  ויברכם  העם  אל  ידו  את  אהרן   וישא 
 :והשלמים
Hebrew Vowels החַַֽטָּ֛את מעֲֵשׂתֹ֧  וַיּרֵֶ֗ד  וַֽיְברְָכםֵ֑  העָםָ֖  אֶל־  אתֶ־  אהַרֲֹן֧   וַיִּשָּׂ֨א 
  והְעָֹלהָ֖ והְַשְּׁלמִָֽים׃
Greek Και αφού ο Ααρών ύψωσε τα χέρια του προς τον λαό, τους 
ευλόγησε· και κατέβηκε, αφού πρώτα πρόσφερε την προσφορά περί 
αµαρτίας, και το ολοκαύτωµα, και τις ειρηνικές προσφορές. 

వచనము 23 

మోషే అహరోనులు పర్తయ్క్షపు గుడారములోనికి పోయి వెలుపలికివచిచ్ పర్జలను దీవింపగా యెహోవా 

మహిమ పర్జలకందరికి కనబడెను. 
Hebrew ויבא משה ואהרן אל אהל מועד ויצאו ויברכו את העם וירא כבוד יהוה 
 :אל כל העם
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֨א מֹשׁהֶ֤ וְאהַרֲֹן֙ אֶל־ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֔ד וַיּצְֵ֣אוּ֔ וַֽיְברֲָכוּ֖ אתֶ־ העָםָ֑ וַיּרֵָ֥א 
  כְבוֹד־ יהְוהָ֖ אֶל־ כָּל־ העָםָֽ׃
Greek Και µπήκε µέσα ο Μωυσής και ο Ααρών στη σκηνή τού µαρτυρίου· 
και όταν βγήκαν έξω, ευλόγησαν τον λαό· και η δόξα τού Κυρίου φάνηκε σε 
ολόκληρο τον λαό. 

వచనము 24 

యెహోవా సనిన్ధినుండి అగిన్ బయలువెళి ల్ బలిపీఠము మీదనునన్ దహనబలి దర్వయ్మును కొర్వువ్ను 

కాలిచ్వేసెను; పర్జలందరు దానిని చూచి ఉతాస్హధవ్ని చేసి సాగిలపడిరి. 
Hebrew ותצא אש מלפני יהוה ותאכל על המזבח את העלה ואת החלבים וירא 
 :כל העם וירנו ויפלו על פניהם
Hebrew Vowels ותַּצֵֵ֤א אֵשׁ֙ מִלִּפְנֵ֣י יהְוהָ֔ ותַֹּ֙אכַל֙ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֔ אתֶ־ העָֹלהָ֖ וְאתֶ־ 
  החֲַלָבִ֑ים וַיּרְַ֤א כָּל־ העָםָ֙ וַיּרָֹ֔נּוּ וַֽיִּפְּלוּ֖ עַל־ פְּנֵיהםֶֽ׃
Greek Και βγήκε φωτιά από µπροστά από τον Κύριο, και κατέφαγε το 
ολοκαύτωµα, και τα λίπη, που ήσαν επάνω στο θυσιαστήριο· και όταν 
ολόκληρος ο λαός το είδε, αλάλαξαν, και έπεσαν µε το πρόσωπό τους 
επάνω στη γη. 
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వచనము 1 

అహరోను కుమారులైన నాదాబు అబీహులు తమ తమ ధూపారుత్లను తీసికొని వాటిలో నిపుప్లుంచి 

వాటిమీద ధూపదర్వయ్ము వేసి, యెహోవా తమకాజాఞ్పింపని వేరొక అగిన్ని ఆయన సనిన్ధికి తేగా 

Hebrew ויקחו בני אהרן נדב ואביהוא איש מחתתו ויתנו בהן אש וישימו עליה 
 :קטרת ויקרבו לפני יהוה אש זרה אשר לא צוה אתם
Hebrew Vowels ׁאֵ֔ש בהָןֵ֙  וַיּתְִּנוּ֤  מחַתְּתָוֹ֗  אִ֣ישׁ  וַאֲבִיהוּ֜א  נָדָ֨ב  אהַ֠רֲֹן  בְנֵֽי־   וַיִּקְחוּ֣ 
  וַיָּשִׂ֥ימוּ עָלֶ֖יהָ קְטרֶֹ֑ת וַיַּקְרִ֜בוּ לִפְנֵ֤י יהְוהָ֙ אֵ֣שׁ זרָָה֔ אֲשׁרֶ֧ לֹ֦א צוִּהָ֖ אתֹםָֽ׃
Greek ΚΑΙ παίρνοντας οι γιοι τού Ααρών, ο Ναδάβ και ο Αβιούδ, κάθε 
ένας το θυµιατήριό του, έβαλαν σ&apos; αυτό φωτιά, κι επάνω σ&apos; 
αυτή έβαλαν θυµίαµα, και πρόσφεραν µπροστά στον Κύριο ξένη φωτιά, 
που δεν τους είχε προστάξει. 

వచనము 2 

యెహోవా సనిన్ధినుండి అగిన్ బయలుదేరి వారిని కాలిచ్వేసెను; వారు యెహోవా సనిన్ధిని 

మృతిబొందిరి. 
Hebrew ותצא אש מלפני יהוה ותאכל אותם וימתו לפני יהוה: 
Hebrew Vowels ותַּצֵֵ֥א אֵ֛שׁ מִלִּפְנֵ֥י יהְוהָ֖ ותַֹּ֣אכַל אוֹתםָ֑ וַיּמָתֻ֖וּ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek Και βγήκε φωτιά από τον Κύριο, και τους κατέφαγε· και πέθαναν 
µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 3 

అపుప్డు మోషే అహరోనుతో ఇటల్నెను ఇది యెహోవా చెపిప్న మాట నాయొదద్నుండు వారియందు నేను 

ననున్ పరిశుదధ్పరచుకొందును; పర్జలందరియెదుట ననున్ మహిమపరచుకొందును; 
Hebrew ויאמר משה אל אהרן הוא אשר דבר יהוה לאמר בקרבי אקדש ועל פני 
 :כל העם אכבד וידם אהרן
Hebrew Vowels בִּקְרֹבַ֣י לֵאמרֹ֙  ׀  יהְוהָ֤  דִּבּרֶ֨  אֲשׁרֶ־  הוּא֩  אהַרֲֹן֗  אֶֽל־  מֹשׁהֶ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
  אֶקָּדֵ֔שׁ ועְַל־ פְּנֵ֥י כָל־ העָםָ֖ אכֶָּבֵ֑ד וַיִּדּםֹ֖ אהַרֲֹןֽ׃
Greek Τότε, ο Μωυσής είπε στον Ααρών: Αυτό είναι που ο Κύριος είπε, 
λέγοντας: Εγώ θα αγιαστώ σ&apos; εκείνους που µε πλησιάζουν, και θα 
δοξαστώ µπροστά σε ολόκληρο τον λαό. Και ο Ααρών σιώπησε. 

వచనము 4 
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అహరోను మౌనముగానుండగా మోషే అహరోను పిన తండిర్యైన ఉజీజ్యేలు కుమారులైన 

మీషాయేలును ఎలాస్ఫానును పిలిపించి మీరు సమీపించి పరిశుదధ్సథ్లము నెదుటనుండి పాళెము 

వెలుపలికి మీ సహోదరుల శవములను మోసికొనిపోవుడని వారితో చెపెప్ను. 
Hebrew אהרן ויאמר אלהם משה אל מישאל ואל אלצפן בני עזיאל דד   ויקרא 
 :קרבו שאו את אחיכם מאת פני הקדש אל מחוץ למחנה
Hebrew Vowels ֶוַיִּקְרָ֣א מֹשׁהֶ֗ אֶל־ מִֽישָׁאֵל֙ וְאֶ֣ל אֶלצְָפןָ֔ בְּנֵ֥י עֻזִּיאֵ֖ל דֹּ֣ד אהַרֲֹן֑ וַיֹּ֣אמר 
  אֲלהֵםֶ֗ קִרְ֠בוּ֞ שְׂאוּ֤ אתֶ־ אחֲֵיכםֶ֙ מֵאתֵ֣ פְּנֵי־ הַקֹּ֔דֶשׁ אֶל־ מחִוּ֖ץ למַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek Και ο Μωυσής κάλεσε τον Μισαήλ και τον Ελισαφάν, τους γιους τού 
Οζιήλ, θείου τού Ααρών, και τους είπε: Πλησιάστε, σηκώστε τους αδελφούς 
σας µπροστά από το αγιαστήριο, έξω από το στρατόπεδο. 

వచనము 5 

మోషే చెపిప్నటుల్ వారు సమీపించి చొకాక్యిలను తీయకయే పాళెము వెలుపలికి వారిని 

మోసికొనిపోయిరి. 
Hebrew ויקרבו וישאם בכתנתם אל מחוץ למחנה כאשר דבר משה: 
Hebrew Vowels וַֽיִּקְרְבוּ֗ וַיִּשָּׂאםֻ֙ בּכְתֳֻּנתֹםָ֔ אֶל־ מחִוּ֖ץ למַּֽחֲַנהֶ֑ כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ֥ מֹשׁהֶֽ׃  
Greek Και πλησίασαν, και τους σήκωσαν µε τους χιτώνες τους έξω από το 
στρατόπεδο, όπως είπε ο Μωυσής. 

వచనము 6 

అపుప్డు మోషే అహరోనును అతని కుమారులైన ఎలియాజరు ఈతామారును వారితో మీరు 

చావకుండునటుల్ను యెహోవా ఈ సరవ్సమాజముమీద ఆగర్హపడకుండునటుల్ను, మీరు తల 

విరియబోసికొనకూడదు; బటట్లను చింపుకొనకూడదు కాని, యెహోవా వారిని కాలిచ్నందుకు మీ 

సహోదరులైన ఇశార్యేలీయుల యింటివారందరు ఏడవ వచుచ్ను. 
Hebrew תפרעו אל  ראשיכם  בניו  ולאיתמר  ולאלעזר  אהרן  אל  משה   ויאמר 
 ובגדיכם לא תפרמו ולא תמתו ועל כל העדה יקצף ואחיכם כל בית ישראל יבכו
 :את השרפה אשר שרף יהוה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ מֹשׁהֶ֣ אֶֽל־ אהַרֲֹן֡ וּלְאֶלעְָזרָ֩ וּלְאִֽיתמָרָ֨ ׀ בָּנָ֜יו רָֽאשֵׁיכםֶ֥ אַל־ 
בֵּ֣ית כָּל־  וַאחֲֵיכםֶ֙  יִקְצףֹ֑  העֵָדָה֖  כָּל־  ועְַ֥ל  תמָתֻ֔וּ  וְלֹ֣א  תִפרְֹמ֙וּ֙  לֹֽא־  וּבִגְדֵיכםֶ֤  ׀   תִּפרְָע֣וּ 
  יִשׂרְָאֵ֔ל יִבכְּוּ֙ אתֶ־ הַשׂרְֵּפהָ֔ אֲשׁרֶ֖ שׂרַָף֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής είπε στον Ααρών, και στον Ελεάζαρ, και στον 
Ιθάµαρ, τους γιους του: Μη ξεσκεπάσετε τα κεφάλια σας, µη σχίσετε τα 
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ρούχα σας, για να µη πεθάνετε, και έρθει οργή επάνω σε ολόκληρη τη 
συναγωγή· αλλά, οι αδελφοί σας, ολόκληρος ο οίκος Ισραήλ, ας κ 

వచనము 7 

యెహోవా అభిషేకతైలము మీమీద నునన్ది గనుక మీరు చావకుండునటుల్ మీరు పర్తయ్క్షపు 

గుడారముయొకక్ దావ్రములోనుండి బయలు వెళల్కూడదనెను. వారు మోషే చెపిప్న మాట చొపుప్న 

చేసిరి. 
Hebrew ומפתח אהל מועד לא תצאו פן תמתו כי שמן משחת יהוה עליכם ויעשו 
 :כדבר משה
Hebrew Vowels ָ֖וּמִפּתֶחַ֩ אהֶֹ֨ל מוֹעֵ֜ד לֹ֤א תצְֵֽאוּ֙ פּןֶ־ תּמָתֻ֔וּ כִּי־ שׁמֶ֛ןֶ מִשׁחְתַ֥ יהְוה 
  עֲלֵיכםֶ֑ וַֽיּעֲַשׂוּ֖ כִּדְברַ֥ מֹשׁהֶֽ׃
Greek και δεν θα βγείτε από τη θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου, για να µη 
πεθάνετε· επειδή, το επιχρισµατικό λάδι τού Κυρίου είναι επάνω σας. Και 
έκαναν σύµφωνα µε τον λόγο τού Μωυσή. 

వచనము 8 

మరియు యెహోవా అహరోనుతో ఇటల్నెను మీరు పర్తయ్క్షపు గుడారములోనికి వచుచ్నపుప్డు 

Hebrew וידבר יהוה אל אהרן לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ יהְוהָ֔ אֶֽל־ אהַרֲֹן֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Ααρών, λέγοντας: 

వచనము 9 

మీరు చావకుండునటుల్ నీవును నీ కుమారులును దార్కాష్రసమునే గాని మదయ్మునే గాని తార్గకూడదు. 
Hebrew יין ושכר אל תשת אתה ובניך אתך בבאכם אל אהל מועד ולא תמתו 
 :חקת עולם לדרתיכם
Hebrew Vowels יַ֣יןִ וְשׁכֵרָ֞ אַל־ תֵּ֣שׁתְְּ ׀ אתַּהָ֣ ׀ וּבָנֶ֣יָ אתְִָּ֗ בְּבֹאכֲםֶ֛ אֶל־ אהֶֹ֥ל מוֹעֵ֖ד 
  וְלֹ֣א תמָתֻ֑וּ חֻקּתַ֥ עוֹלםָ֖ לְדֹרֹתֵיכםֶֽ׃
Greek Κρασί και σίκερα δεν θα πιείτε, εσύ, και οι γιοι σου µαζί σου,όταν 
µπαίνετε στη σκηνή τού µαρτυρίου, για να µη πεθάνετε· αυτό θα είναι 
αιώνιος θεσµός στις γενεές σας· 

వచనము 10 

మీరు పర్తిషిఠ్ంపబడిన దానినుండి లౌకికమైనదానిని, అపవితర్మైనదానినుండి పవితర్మైనదానిని 

వేరుచేయుటకును, 
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Hebrew ולהבדיל בין הקדש ובין החל ובין הטמא ובין הטהור: 
Hebrew Vowels וּֽלהֲַבְדִּ֔יל בֵּ֥ין הַקֹּ֖דֶשׁ וּבֵ֣ין החַֹ֑ל וּבֵ֥ין הַטּמֵָ֖א וּבֵ֥ין הַטּהָוֹֽר׃  
Greek και για να διακρίνετε ανάµεσα σε άγιο και βέβηλο, και ανάµεσα σε 
ακάθαρτο και καθαρό· 

వచనము 11 

యెహోవా మోషేచేత ఇశార్యేలీయులకు ఆజాఞ్పించిన సమసత్ విధులను మీరు వారికి బోధించుటకును 

ఇది మీ తరతరములకు నితయ్మైన కటట్డ. 
Hebrew ביד אליהם  יהוה  דבר  אשר  החקים  כל  את  ישראל  בני  את   ולהורת 
 :משה
Hebrew Vowels ָ֛יהְוה דִּבּרֶ֧  אֲשׁרֶ֨  החַֻ֣קִּ֔ים  כָּל־  אתֵ֚  יִשׂרְָאֵ֑ל  בְּנֵ֣י  אתֶ־   וּלהְוֹרֹת֖ 
  אֲלֵיהםֶ֖ בְּיַד־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek και για να διδάσκετε τους γιους Ισραήλ όλα τα διατάγµατα, όσα ο 
Κύριος µίλησε σ&apos; αυτούς διαµέσου του Μωυσή. 

వచనము 12 

అపుప్డు మోషే అహరోనుతోను మిగిలిన అతని కుమారులైన ఎలియాజరు ఈతామారులతోను 

ఇటల్నెను మీరు యెహోవా హోమ దర్వయ్ములలో మిగిలిన నైవేదయ్మును తీసికొని అది పొంగకుండ 

బలిపీఠము దగగ్ర తినుడి; అది అతిపరిశుదధ్ము. యెహోవా హోమ దర్వయ్ములోనుండి అది నీకును నీ 

కుమారులకును నియమింపబడిన వంతు. 
Hebrew את קחו  הנותרים  בניו  איתמר  ואל  אלעזר  ואל  אהרן  אל  משה   וידבר 
 :המנחה הנותרת מאשי יהוה ואכלוה מצות אצל המזבח כי קדש קדשים הוא
Hebrew Vowels ֒וַיְדַבּרֵ֨ מֹשׁהֶ֜ אֶֽל־ אהַרֲֹן֗ וְאֶ֣ל אֶ֠לעְָזרָ וְאֶל־ אִ֨יתמָרָ֥ ׀ בָּנָיו֮ הַנּוֹֽתרִָים 
 קְחוּ֣ אתֶ־ המִַּנחְהָ֗ הַנּוֹתרֶֶ֙ת֙ מֵאִשֵּׁ֣י יהְוהָ֔ וְאכְִלוּ֥הָ מצַּוֹ֖ת אצֵֶ֣ל המִַּזְבּחֵַ֑ כִּ֛י קֹ֥דֶשׁ קָֽדָשִׁ֖ים
  הוִֽא׃
Greek Και ο Μωυσής είπε στον Ααρών, και στον Ελεάζαρ και στον Ιθάµαρ, 
τους γιους του, που εναπέµειναν: Πάρτε την προσφορά από άλφιτα, που 
απέµεινε από τις θυσίες τού Κυρίου, που γίνονται µε φωτιά, και να τη φάτε 
άζυµη, κοντά στο θυσιαστήριο· επειδή, είναι αγιότ 

వచనము 13 

కావున మీరు పరిశుదధ్సథ్లములో దానిని తినవలెను; నేను అటిట్ ఆజఞ్ను పొందితిని. 
Hebrew ואכלתם אתה במקום קדש כי חקך וחק בניך הוא מאשי יהוה כי כן 
 :צויתי
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Hebrew Vowels מֵאִשֵּׁ֖י הוִ֔א  בָּנֶ֙יָ֙  וחְָק־  חָקְָ֤  כִּ֣י  קָדֹ֔שׁ  בּמְָקוֹ֣ם  אתֹהָּ֙   וַאכֲַלתְּםֶ֤ 
  יהְוהָ֑ כִּי־ כןֵ֖ צוֵֻּֽיתִי׃
Greek και θα τη φάτε σε έναν άγιο τόπο· επειδή, είναι το µερίδιό σου, και 
το µερίδιο των γιων σου, από τις θυσίες τού Κυρίου, που γίνονται µε φωτιά· 
επειδή, έτσι προστάχθηκα· 

వచనము 14 

మరియు అలాల్డించు బోరను పర్తిషిఠ్తమైన జబబ్ను మీరు, అనగా నీవును నీతోపాటు నీ కుమారులును 

నీ కుమారెత్లును పవితర్సథ్లములో తినవలెను. ఏలయనగా అవి ఇశార్యేలీయులు అరిప్ంచు 

సమాధానబలులలోనుండి నీకును నీ కుమారులకును నియమింపబడిన వంతులు. 
Hebrew ואת חזה התנופה ואת שוק התרומה תאכלו במקום טהור אתה ובניך 
 :ובנתיך אתך כי חקך וחק בניך נתנו מזבחי שלמי בני ישראל
Hebrew Vowels וְאתֵ֩ חֲזהֵ֨ התְַּנוּפהָ֜ וְאתֵ֣ ׀ שׁוֹ֣ק התַּרְוּמהָ֗ תֹּֽאכְלוּ֙ בּמְָקוֹ֣ם טהָוֹ֔ר 
  אתַּהָ֕ וּבָנֶ֥יָ וּבְנתֶֹ֖יָ אתְִָּ֑ כִּֽי־ חָקְָ֤ וחְָק־ בָּנֶ֙יָ֙ נתְִּנוּ֔ מִזִּבחְֵ֥י שַׁלמְֵ֖י בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και το κινητό στήθος και τον ώµο που υψώνεται θα τα φάτε σε έναν 
καθαρό τόπο, εσύ, και οι γιοι σου, και οι θυγατέρες σου µαζί σου· επειδή, 
είναι το µερίδιό σου, και το µερίδιο των γιων σου, που δόθηκε από τις 
θυσίες τής ειρηνικής προσφοράς των γιων Ισραήλ 

వచనము 15 

హోమదర్వయ్ రూపమైన కొర్వువ్ను గాక యెహోవా సనిన్ధిని అలాల్డింపబడిన దానిగా దానిని 

అలాల్డించునటుల్ పర్తిషిఠ్తమైన జబబ్ను అలాల్డించు బోరను తీసికొనిరావలెను. నితయ్మైన కటట్డచొపుప్న 

అవి నీకును నీ కుమారులకును చెందును. అటుల్ యెహోవా ఆజాఞ్పించెను. 
Hebrew שוק התרומה וחזה התנופה על אשי החלבים יביאו להניף תנופה לפני 
 :יהוה והיה לך ולבניך אתך לחק עולם כאשר צוה יהוה
Hebrew Vowels להְָנִ֥יף יָבִ֔יאוּ  החֲַלָבִים֙  אִשֵּׁ֤י  עַ֣ל  התְַּנוּפהָ֗  וחֲַזהֵ֣  התַּרְוּמהָ֞   שׁוֹ֣ק 
  תְּנוּפהָ֖ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ והְָיהָ֨ לְָ֜ וּלְבָנֶ֤יָ אתְִָּ֙ לחְָק־ עוֹלםָ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ צוִּהָ֥ יהְוהָֽ׃
Greek τον ώµο που υψώνεται και το κινητό στήθος θα τα φέρουν, µαζί µε 
τις προσφορές τού λίπους, που γίνονται µε φωτιά, για να τα κινήσουν σε 
µια κινητή προσφορά µπροστά στον Κύριο· και θα είναι σε σένα, και στους 
γιους σου µαζί σου, σε αιώνιον θεσµό, όπως πρόστ 

వచనము 16 
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అపుప్డు మోషే పాపపరిహారారథ్బలియగు మేకను కనుగొనవలెనని జాగర్తత్గా వెదకినపుప్డు అది 

కాలిపోయియుండెను. అతడు అహరోను కుమారులలో మిగిలిన ఎలియాజరు ఈతామారను వారిమీద 

ఆగర్హపడి 

Hebrew ועל אלעזר  על  ויקצף  שרף  והנה  משה  דרש  דרש  החטאת  שעיר   ואת 
 :איתמר בני אהרן הנותרם לאמר
Hebrew Vowels עַל־ וַ֠יִּקְצףֹ  שׂרָֹף֑  והְִנּהֵ֣  מֹשׁהֶ֖  דּרַָ֛שׁ  דּרָֹ֥שׁ  החַַֽטָּ֗את  שׂעְִ֣יר  ׀   וְאתֵ֣ 
  אֶלעְָזרָ֤ ועְַל־ אִֽיתמָרָ֙ בְּנֵ֣י אהַרֲֹן֔ הַנּוֹתרִָם֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής αναζήτησε επιµελώς τον τράγο τής προσφοράς περί 
αµαρτίας· και να, ήταν κατακαµένος· και θύµωσε ενάντια στον Ελεάζαρ κι 
ενάντια στον Ιθάµαρ, τους γιους τού Ααρών, που είχαν εναποµείνει, 
λέγοντας: 

వచనము 17 

మీరు పరిశుదధ్సథ్లములో ఆ పాపపరిహారారథ్బలి పశువును ఏల తినలేదు? అది అతిపరిశుదధ్ము గదా. 

సమాజము యొకక్ దోషశిక్షను భరించి యెహోవా సనిన్ధిని వారి నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుటకై 

ఆయన దానిని మీకిచెచ్ను గదా. 
Hebrew הוא קדשים  קדש  כי  הקדש  במקום  החטאת  את  אכלתם  לא   מדוע 
 :ואתה נתן לכם לשאת את עון העדה לכפר עליהם לפני יהוה
Hebrew Vowels ׁקֹ֥דֶש כִּ֛י  הַקֹּ֔דֶשׁ  בּמְִקוֹ֣ם  החַַֽטָּאת֙  אתֶ־  אכֲַלתְּםֶ֤  לֹֽא־   מַדּוּ֗עַ 
ן העֵָדָה֔ לכְַפּרֵ֥ עֲלֵיהםֶ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃ וֹ֣   קָֽדָשִׁ֖ים הוִ֑א וְאתֹהָּ֣ ׀ נתָןַ֣ לכָםֶ֗ לָשֵׂאת֙ אתֶ־ עֲ
Greek Γιατί δεν φάγατε την προσφορά περί αµαρτίας σε έναν άγιο τόπο; 
Επειδή, είναι αγιότατο· και σας το έδωσε ο Κύριος για να σηκώνετε την 
ανοµία της συναγωγής, ώστε να κάνετε εξιλέωση γι&apos; αυτούς, 
µπροστά στον Κύριο· 

వచనము 18 

ఇదిగో దాని రకత్మును పరిశుదధ్సథ్లములోనికి తేవలెను గదా. నేను ఆజాఞ్పించినటుల్ నిశచ్యముగా 

పరిశుదధ్సథ్లములో దానిని తినవలెనని చెపెప్ను. 
Hebrew הן לא הובא את דמה אל הקדש פנימה אכול תאכלו אתה בקדש כאשר 
 :צויתי
Hebrew Vowels ָּ֛הןֵ֚ לֹא־ הוּבָ֣א אתֶ־ דּמָהָּ֔ אֶל־ הַקֹּ֖דֶשׁ פְּנִ֑ימהָ אכָוֹ֨ל תֹּאכְלוּ֥ אתֹה 
  בַּקֹּ֖דֶשׁ כַּאֲשׁרֶ֥ צוִֵּֽיתִי׃
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Greek δέστε, το αίµα του δεν φέρθηκε στο αγιαστήριο· έπρεπε εξάπαντος 
να το φάτε στο αγιαστήριο, καθώς είχα προστάξει. 

వచనము 19 

అందుకు అహరోను మోషేతో ఇదిగో నేడు పాపపరిహారారథ్బలి పశువును దహనబలి దర్వయ్మును 

యెహోవా సనిన్ధికి వారు తేగా ఇటిట్ ఆపదలు నాకు సంభవించెను. నేను పాపపరిహారారథ్మైనబలి 

దర్వయ్మును నేడు తినినయెడల అది యెహోవా దృషిట్కి మంచిదగునా అనెను. 
Hebrew לפני עלתם  ואת  חטאתם  את  הקריבו  היום  הן  משה  אל  אהרן   וידבר 
 :יהוה ותקראנה אתי כאלה ואכלתי חטאת היום הייטב בעיני יהוה
Hebrew Vowels וְאתֶ־ חַטָּאתםָ֤  אתֶ־  הִקְרִ֨יבוּ  הַ֠יּוֹם  הןֵ֣  מֹשׁהֶ֗  אֶל־  אהַרֲֹן֜   וַיְדַבּרֵ֨ 
  עֹֽלתָםָ֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ ותִַּקְרֶ֥אנהָ אתִֹ֖י כָּאֵ֑לּהֶ וְאכַָ֤לתְִּי חַטָּאת֙ הַיּוֹ֔ם הַיִּיטַ֖ב בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Ααρών είπε στον Μωυσή: Δες, αυτοί πρόσφεραν σήµερα την 
προσφορά τους περί αµαρτίας, και το ολοκαύτωµά τους, µπροστά στον 
Κύριο, και µου συνέβησαν τέτοια πράγµατα· αν, λοιπόν, θα έτρωγαν και 
την προσφορά περί αµαρτίας σήµερα, θα ήταν αυτό αρεστό στα 

వచనము 20 

మోషే ఆ మాట విని ఒపుప్కొనెను. 
Hebrew וישמע משה וייטב בעיניו: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֣ מֹשׁהֶ֔ וַיִּיטַ֖ב בּעְֵינָֽיו׃  
Greek Και ο Μωυσής το άκουσε, και του άρεσε. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה ואל אהרן לאמר אלהם: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֧ יהְוהָ֛ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ וְאֶֽל־ אהַרֲֹן֖ לֵאמרֹ֥ אֲלהֵםֶֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, και στον Ααρών, λέγοντάς τους: 

వచనము 2 

మీరు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుడి భూమిమీదనునన్ జీవులనిన్టిలోను మీరు ఈ జీవులను మాతర్ము 

తినవచుచ్ను; 
Hebrew דברו אל בני ישראל לאמר זאת החיה אשר תאכלו מכל הבהמה אשר 
 :על הארץ
Hebrew Vowels מכִָּל־ תֹּאכְלוּ֔  אֲשׁרֶ֣  החַַֽיּהָ֙  זֹ֤את  לֵאמרֹ֑  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְּנֵ֥י  אֶל־   דַּבּרְוּ֛ 
  הַבּהְמֵהָ֖ אֲשׁרֶ֥ עַל־ הָארֶָֽץ׃
Greek Μιλήστε στους γιους Ισραήλ, λέγοντας: ΑΥΤΑ είναι τα ζώα, που θα 
τρώτε, από όλα τα κτήνη που είναι επάνω στη γη. 

వచనము 3 

జంతువులలో ఏది డెకక్లుగలదై నెమరువేయునో దాని తినవచుచ్ను గాని 

Hebrew כל מפרסת פרסה ושסעת שסע פרסת מעלת גרה בבהמה אתה תאכלו: 
Hebrew Vowels ָ֑כֹּ֣ל ׀ מַפרְֶס֣תֶ פּרְַסהָ֗ וְשׁסֹעַ֤תַ שׁסֶ֙עַ֙ פּרְָסתֹ֔ מעֲַלתַ֥ גּרֵָה֖ בַּבּהְמֵה 
  אתֹהָּ֖ תֹּאכֵֽלוּ׃
Greek Κάθε δίχηλο ανάµεσα στα κτήνη, που έχει πόδι σχισµένο, και 
αναµασάει, θα το τρώτε. 

వచనము 4 

నెమరువేయు వాటిలోను రెండు డెకక్లుగల వాటిలోను వీటిని తినకూడదు, ఒంటె నెమరువేయును 

గాని దానికి రెండు డెకక్లు లేవు గనుక అది మీకు అపవితర్ము. 
Hebrew כי הגמל  את  הפרסה  וממפריסי  הגרה  ממעלי  תאכלו  לא  זה  את   אך 
 :מעלה גרה הוא ופרסה איננו מפריס טמא הוא לכם
Hebrew Vowels אְַ֤ אתֶ־ זהֶ֙ לֹ֣א תֹֽאכְלוּ֔ ממִּֽעֲַלֵי֙ הַגּרֵָה֔ וּממִַּפרְִיסֵ֖י הַפּרְַסהָ֑ אתֶֽ־ 
  הַ֠גּמָָל כִּֽי־ מעֲַלהֵ֨ גרֵָה֜ הוּ֗א וּפרְַסהָ֙ אֵינֶ֣נּוּ מַפרְִ֔יס טמֵָ֥א הוּ֖א לכָםֶֽ׃
Greek Όµως, δεν θα τρώτε αυτά από εκείνα που αναµασούν ή από εκείνα 
που είναι δίχηλα· την καµήλα, επειδή αναµασάει µεν, όµως δεν είναι 
δίχηλη· είναι σε σας ακάθαρτη· 
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వచనము 5 

పొటిట్ కుందేలు నెమరువేయును గాని దానికి రెండు డెకక్లు లేవు గనుక అది మీకు అపవితర్ము. 
Hebrew ואת השפן כי מעלה גרה הוא ופרסה לא יפריס טמא הוא לכם: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הַשָּׁפןָ֗ כִּֽי־ מעֲַלהֵ֤ גרֵָה֙ הוּ֔א וּפרְַסהָ֖ לֹ֣א יַפרְִ֑יס טמֵָ֥א הוּ֖א 
  לכָםֶֽ׃
Greek και τον δασύποδα, επειδή, αναµασάει µεν, όµως δεν είναι δίχηλος· 
είναι σε σας ακάθαρτος· 

వచనము 6 

కుందేలు నెమరువేయును గాని దానికి రెండు డెకక్లు లేవు గనుక అది మీకు అపవితర్ము. 
Hebrew ואת הארנבת כי מעלת גרה הוא ופרסה לא הפריסה טמאה הוא לכם: 
Hebrew Vowels ָ֥וְאתֶ־ הָארְַנֶ֗בתֶ כִּֽי־ מעֲַלתַ֤ גּרֵָה֙ הוִ֔א וּפרְַסהָ֖ לֹ֣א הִפרְִ֑יסהָ טמְֵאה 
  הוִ֖א לכָםֶֽ׃
Greek και τον λαγό, επειδή αναµασάει µεν, όµως δεν είναι δίχηλος· είναι 
σε σας ακάθαρτος· 

వచనము 7 

పంది విడిగానుండు రెండు డెకక్లు గలదిగాని అది నెమరువేయదు గనుక అది మీకు అపవితర్ము. 
Hebrew ואת החזיר כי מפריס פרסה הוא ושסע שסע פרסה והוא גרה לא יגר 
 :טמא הוא לכם
Hebrew Vowels והְוּ֖א פּרְַסהָ֔  שׁסֶ֙עַ֙  וְשׁסֹעַ֥  הוּ֗א  פּרְַסהָ֜  מַפרְִ֨יס  כִּֽי־  החֲַ֠זִיר   וְאתֶ־ 
  גּרֵָה֣ לֹֽא־ יִגּרָ֑ טמֵָ֥א הוּ֖א לכָםֶֽ׃
Greek και το γουρούνι, επειδή, είναι µεν δίχηλο, και έχει το πόδι σχισµένο, 
όµως δεν αναµασάει· είναι σε σας ακάθαρτος· 

వచనము 8 

వాటి మాంసమును మీరు తినకూడదు; వాటి కళేబరములను ముటట్కూడదు; అవి మీకు 

అపవితర్ములు. 
Hebrew מבשרם לא תאכלו ובנבלתם לא תגעו טמאים הם לכם: 
Hebrew Vowels מִבְּשׂרָָם֙ לֹ֣א תֹאכֵ֔לוּ וּבְנִבְלתָםָ֖ לֹ֣א תִגּעָ֑וּ טמְֵאִ֥ים הםֵ֖ לכָםֶֽ׃  
Greek από το κρέας τους δεν θα τρώτε, και το ψοφίµι τους δεν θα το 
αγγίζετε· είναι σε σας ακάθαρτα. 

వచనము 9 
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జలచరములనిన్టిలో వీటిని తినవచుచ్ను; సముదర్ములోనేమి, నదులలోనేమి, యే నీళల్లోనేమి, వేటికి 

రెకక్లు పొలుసులు ఉండునో వాటిని తినవచుచ్ను. 
Hebrew את זה תאכלו מכל אשר במים כל אשר לו סנפיר וקשקשת במים בימים 
 :ובנחלים אתם תאכלו
Hebrew Vowels ֶאתֶ־ זהֶ֙ תֹּֽאכְלוּ֔ מכִֹּ֖ל אֲשׁרֶ֣ בּמַָּ֑יםִ כֹּ֣ל אֲשׁרֶ־ לוֹ֩ סְנַפִּ֨יר וְקַשְׂקֶ֜שׂת 
  בּמַַּ֗יםִ בַּיּמִַּ֛ים וּבַנּחְָלִ֖ים אתֹםָ֥ תֹּאכֵֽלוּ׃
Greek Αυτά θα τρώτε από όλα όσα είναι στα νερά· όλα όσα έχουν 
πτερύγια και λέπια, στα νερά, στις θάλασσες, και στους ποταµούς, αυτά θα 
τρώτε. 

వచనము 10 

సముదర్ములలోనేమి, నదులలోనేమి, సమసత్ జలచరములలోను సమసత్ జలజంతువులలోను వేటికి 

రెకక్లు పొలుసులు ఉండవో అవనిన్యు మీకు హేయములు; 
Hebrew וכל אשר אין לו סנפיר וקשקשת בימים ובנחלים מכל שרץ המים ומכל 
 :נפש החיה אשר במים שקץ הם לכם
Hebrew Vowels וכְֹל֩ אֲשׁרֶ֨ אֵֽין־ לוֹ֜ סְנַפִּ֣יר וְקַשְׂקֶ֗שׂתֶ בַּיּמִַּים֙ וּבַנּחְָלִ֔ים מכִֹּל֙ שׁרֶֶ֣ץ 
  המַַּ֔יםִ וּמכִֹּ֛ל נֶ֥פֶשׁ החַַיּהָ֖ אֲשׁרֶ֣ בּמַָּ֑יםִ שֶׁ֥קֶץ הםֵ֖ לכָםֶֽ׃
Greek Και όλα όσα δεν έχουν πτερύγια και λέπια, στις θάλασσες και στους 
ποταµούς, από όλα όσα κινούνται στα νερά, και από κάθε έµψυχο ζώο, που 
είναι στα νερά, θα είναι σε σας βδελυκτά· 

వచనము 11 

అవి మీకు హేయములుగానే ఉండవలెను. వాటి మాంసమును తినకూడదు, వాటి కళేబరములను 

హేయములుగా ఎంచుకొనవలెను. 
Hebrew ושקץ יהיו לכם מבשרם לא תאכלו ואת נבלתם תשקצו: 
Hebrew Vowels וְשֶׁ֖קֶץ יהְִיוּ֣ לכָםֶ֑ מִבְּשׂרָָם֙ לֹ֣א תֹאכֵ֔לוּ וְאתֶ־ נִבְלתָםָ֖ תְּשַׁקּצֵֽוּ׃  
Greek αυτά θα είναι εξάπαντος βδελυκτά σε σας και από το κρέας τους 
δεν θα τρώτε, και το ψοφίµι τους θα το σιχαίνεστε. 

వచనము 12 

నీళల్లో దేనికి రెకక్లు పొలుసులు ఉండవో అది మీకు హేయము. 
Hebrew כל אשר אין לו סנפיר וקשקשת במים שקץ הוא לכם: 
Hebrew Vowels כֹּ֣ל אֲשׁרֶ֥ אֵֽין־ לוֹ֛ סְנַפִּ֥יר וְקַשְׂקֶ֖שׂתֶ בּמַָּ֑יםִ שֶׁ֥קֶץ הוּ֖א לכָםֶֽ׃  
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Greek Όλα όσα είναι στα νερά και δεν έχουν πτερύγια ούτε λέπια, θα είναι 
σε σας βδελυκτά. 

వచనము 13 

పకుష్లలో వీటిని హేయములుగా ఎంచుకొనవలెను. వీటిని తినవదుద్ ఇవి హేయములు; పకిష్రాజు, పెదద్ 

బోరువ, 
Hebrew הפרס ואת  הנשר  את  הם  שקץ  יאכלו  לא  העוף  מן  תשקצו  אלה   ואת 
 :ואת העזניה
Hebrew Vowels ֶ֙וְאתֶ־ אֵ֙לּהֶ֙ תְּשַׁקּצְוּ֣ מןִ־ העָוֹ֔ף לֹ֥א יֵאכְָלוּ֖ שֶׁ֣קֶץ הםֵ֑ אתֶ־ הַנֶּ֙שׁר 
  וְאתֶ־ הַפּרֶֶ֔ס וְאתֵ֖ העָָזְנִיּהָֽ׃
Greek Κι αυτά θα τα βδελύττεστε ανάµεσα στα πτηνά· δεν θα τρώγονται· 
είναι βδελυκτά· ο αετός, και ο γρυπαετός, και ο µαυραετός, 

వచనము 14 

కౌర్ంచపకిష్, గదద్, తెలల్గదద్, పర్తివిధమైన గదద్, 
Hebrew ואת הדאה ואת האיה למינה: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הַ֨דָּאהָ֔ וְאתֶ־ הָאַיּהָ֖ למְִינהָּֽ׃  
Greek και ο γύπας, και ο ίκτινος στο είδος του· 

వచనము 15 

పర్తివిధమైన కాకి, నిపుప్కోడి, 
Hebrew את כל ערב למינו: 
Hebrew Vowels אתֵ֥ כָּל־ ערֵֹ֖ב למְִינוֹֽ׃  
Greek κάθε κόρακας στο είδος του· 

వచనము 16 

కపిరిగాడు, కోకిల, 
Hebrew ואת בת היענה ואת התחמס ואת השחף ואת הנץ למינהו: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֙ בּתַ֣ הַֽיּעֲַנהָ֔ וְאתֶ־ התַּחַמְסָ֖ וְאתֶ־ הַשׁחָּ֑ףַ וְאתֶ־ הַנּץֵ֖ למְִינהֵֽוּ׃  
Greek και η στρουθοκάµηλος, και η κουκουβάγια, ο ίβιδας, και το γεράκι 
στο είδος του, 

వచనము 17 

పర్తివిధమైన డేగ, 
Hebrew ואת הכוס ואת השלך ואת הינשוף: 
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Hebrew Vowels וְאתֶ־ הכַּוֹ֥ס וְאתֶ־ הַשָּׁלְָ֖ וְאתֶ־ הַיַּנְשׁוּֽף׃  
Greek και ο νυχτοκόρακας, και η αίθυα και η µεγάλη κουκουβάγια, 

వచనము 18 

పైగిడికంటె, చెరువుకాకి, గుడల్గూబ, హంస, గూడబాతు, నలల్బోరువ, 
Hebrew ואת התנשמת ואת הקאת ואת הרחם: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ התִַּנְשׁמֶ֥תֶ וְאתֶ־ הַקָּאתָ֖ וְאתֶ־ הרָָחםָֽ׃  
Greek και ο κύκνος, και ο πελεκάνος, και η κίσσα, 

వచనము 19 

సంకుబుడి కొంగ, పర్తివిధమైన కొంగ, కుకుడు గువవ్, గబిబ్లము. 
Hebrew ואת החסידה האנפה למינה ואת הדוכיפת ואת העטלף: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֙ החַסֲִידָה֔ הָאֲנָפהָ֖ למְִינהָּ֑ וְאתֶ־ הַדּוּכִיפתַ֖ וְאתֶ־ העֲָטַלּףֵֽ׃  
Greek και ο πελαργός, και ο ερωδιός στο είδος του, και ο τσαλαπετεινός, 
και η νυχτερίδα. 

వచనము 20 

రెకక్లుకలిగి నాలుగుకాళల్తో చరించు చరములనిన్యు మీకు హేయములు. 
Hebrew כל שרץ העוף ההלך על ארבע שקץ הוא לכם: 
Hebrew Vowels כֹּ֚ל שׁרֶֶ֣ץ העָוֹ֔ף ההַֹלְֵ֖ עַל־ ארְַבּעַ֑ שֶׁ֥קֶץ הוּ֖א לכָםֶֽ׃  
Greek Όλα τα φτερωτά ερπετά, που περπατούν σε τέσσερα πόδια, θα 
είναι σε σας βδελυκτά. 

వచనము 21 

అయితే నాలుగు కాళల్తో చరించుచు నేలగంతులు వేయుటకు కాళల్మీద తొడలుగల పురుగులనిన్ 

తినవచుచ్ను. 
Hebrew כרעים לא  אשר  ארבע  על  ההלך  העוף  שרץ  מכל  תאכלו  זה  את   אך 
 :ממעל לרגליו לנתר בהן על הארץ
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ ארְַבּעַ֑  עַל־  ההַֹלְֵ֖  העָוֹ֔ף  שׁרֶֶ֣ץ  מכִֹּל֙  תֹּֽאכְלוּ֔  זהֶ֙  אתֶ־   אְַ֤ 
  כרְָעַ֙יםִ֙ ממִּעַַ֣ל לרְַגְלָ֔יו לְנתַּרֵ֥ בּהָןֵ֖ עַל־ הָארֶָֽץ׃
Greek Αυτά, όµως, µπορείτε να τρώτε, από κάθε φτερωτό ερπετό, που 
περπατάει σε τέσσερα πόδια, που έχουν σκέλη πίσω από τα πόδια τους, για 
να πηδούν µ&apos; αυτά επάνω στη γη· 

వచనము 22 
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నేతమిడత గాని చినన్మిడత గాని ఆకుమిడత గాని మిడతలలో పర్తి విధమైనది తినవచుచ్ను. 
Hebrew ואת למינהו  הסלעם  ואת  למינו  הארבה  את  תאכלו  מהם  אלה   את 
 :החרגל למינהו ואת החגב למינהו
Hebrew Vowels ָ֖הסַָּלעְם וְאתֶ־  למְִינוֹ֔  הָֽארְַבּהֶ֣  אתֶ־  תֹּאכֵ֔לוּ  מהֵםֶ֙  אֵ֤לּהֶ   אתֶ־ 
  למְִינהֵ֑וּ וְאתֶ־ החַרְַגֹּ֣ל למְִינהֵ֔וּ וְאתֶ־ החֶָגָ֖ב למְִינהֵֽוּ׃
Greek τούτα θα τρώτε απ&apos; αυτά· τον βρούχο, στο είδος του, και τον 
αττάκη στο είδος του, και τον φιδοµάχο στο είδος του, και την ακρίδα στο 
είδος της. 

వచనము 23 

నాలుగు కాళుల్గల పురుగులనిన్యు మీకు హేయములు. 
Hebrew וכל שרץ העוף אשר לו ארבע רגלים שקץ הוא לכם: 
Hebrew Vowels וכְֹל֙ שׁרֶֶ֣ץ העָוֹ֔ף אֲשׁרֶ־ לוֹ֖ ארְַבּעַ֣ רַגְלָ֑יםִ שֶׁ֥קֶץ הוּ֖א לכָםֶֽ׃  
Greek Και όλα τα φτερωτά ερπετά που έχουν τέσσερα πόδια, θα είναι σε 
σας βδελυκτά. 

వచనము 24 

వాటివలన మీరు అపవితుర్లగుదురు వాటి కళేబరములను ముటిట్న పర్తివాడు సాయంకాలము వరకు 

అపవితుర్డగును. 
Hebrew ולאלה תטמאו כל הנגע בנבלתם יטמא עד הערב: 
Hebrew Vowels וּלְאֵ֖לּהֶ תִּטּמַָּ֑אוּ כָּל־ הַנֹּגעֵַ֥ בְּנִבְלתָםָ֖ יִטמְָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃  
Greek Και σ&apos; αυτά θα είστε ακάθαρτοι· καθένας που αγγίζει το 
ψοφίµι τους, θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 25 

వాటి కళేబరములలో కొంచెమైనను మోసిన పర్తివాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని సాయంకాలమువరకు 

అపవితుర్డగును. 
Hebrew וכל הנשא מנבלתם יכבס בגדיו וטמא עד הערב: 
Hebrew Vowels וכְָל־ הַנֹּשֵׂ֖א מִנִּבְלתָםָ֑ יכְַבּסֵ֥ בְּגָדָ֖יו וְטמֵָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃  
Greek Και όποιος βαστάξει από το ψοφίµι τους, θα πλύνει τα ιµάτιά του, 
και θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 26 
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రెండుడెకక్లు గల జంతువులనిన్టిలో విడిగా చీలిన డెకక్లు లేకయు, నెమరువేయకయు నుండునవి 

మీకు అపవితర్ములు, వాటి కళేబరములను ముటిట్న పర్తివాడు అపవితుర్డగును. 
Hebrew לכל הבהמה אשר הוא מפרסת פרסה ושסע איננה שסעת וגרה איננה 
 :מעלה טמאים הם לכם כל הנגע בהם יטמא
Hebrew Vowels ַלכְָֽל־ הַבּהְמֵהָ֡ אֲשׁרֶ֣ הוִא֩ מַפרְֶס֨תֶ פּרְַסהָ֜ וְשׁסֶ֣עַ ׀ אֵינֶ֣נּהָ שׁסֹעַ֗ת 
  וְגרֵָה֙ אֵינֶ֣נּהָ מעֲַלהָ֔ טמְֵאִ֥ים הםֵ֖ לכָםֶ֑ כָּל־ הַנֹּגעֵַ֥ בּהָםֶ֖ יִטמְָֽא׃
Greek Από όλα τα κτήνη, όσα είναι δίχηλα, αλλά το πόδι τους δεν είναι 
σχισµένο ούτε αναµασούν, θα είναι σε σας ακάθαρτα· καθένας που τα 
αγγίζει θα είναι ακάθαρτος. 

వచనము 27 

నాలుగు కాళల్తో నడుచు సమసత్ జీవరాసులలో ఏవి అరకాలితో నడుచునో అవనిన్యు అపవితర్ములు; 

వాటి కళేబరములను ముటిట్న పర్తివాడు సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డగును; 
Hebrew וכל הולך על כפיו בכל החיה ההלכת על ארבע טמאים הם לכם כל 
 :הנגע בנבלתם יטמא עד הערב
Hebrew Vowels וכְֹ֣ל ׀ הוֹלְֵ֣ עַל־ כַּפָּ֗יו בּכְָל־ החַַֽיּהָ֙ ההַֹלכֶ֣תֶ עַל־ ארְַבּעַ֔ טמְֵאִ֥ים 
  הםֵ֖ לכָםֶ֑ כָּל־ הַנֹּגעֵַ֥ בְּנִבְלתָםָ֖ יִטמְָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃
Greek Και όσα περπατούν στις παλάµες τους, ανάµεσα σε όλα τα ζώα που 
περπατούν σε τέσσερα πόδια, θα είναι σε σας ακάθαρτα· καθένας που 
αγγίζει το ψοφίµι τους, θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 28 

వాటి కళేబరమును మోసిన పర్తివాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డగును; 

అవి మీకు అపవితర్మైనవి. 
Hebrew והנשא את נבלתם יכבס בגדיו וטמא עד הערב טמאים המה לכם: 
Hebrew Vowels ָוהְַנֹּשֵׂא֙ אתֶ־ נִבְלתָםָ֔ יכְַבּסֵ֥ בְּגָדָ֖יו וְטמֵָ֣א עַד־ העָרֶָ֑ב טמְֵאִ֥ים המֵּ֖ה 
  לכָםֶֽ׃
Greek Και όποιος σηκώσει το ψοφίµι τους, θα πλύνει τα ιµάτιά του, και θα 
είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα· αυτά θα είναι σε σας ακάθαρτα. 

వచనము 29 

నేలమీద పార్కు జీవరాసులలో మీకు అపవితర్మైనవి ఏవేవనగా, చినన్ ముంగిస, చినన్ పందికొకుక్, 

పర్తి విధమైన బలిల్, 
Hebrew וזה לכם הטמא בשרץ השרץ על הארץ החלד והעכבר והצב למינהו: 
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Hebrew Vowels וְזהֶ֤ לכָםֶ֙ הַטּמֵָ֔א בַּשׁרֶֶּ֖ץ הַשׁרֵֹּץ֣ עַל־ הָארֶָ֑ץ החַֹ֥לֶד והְעָכְַבּרָ֖ והְצַָּ֥ב 
  למְִינהֵֽוּ׃
Greek Κι αυτά θα είναι ακάθαρτα σε σας, ανάµεσα στα ερπετά που 
σέρνονται επάνω στη γη· η γάτα, και το ποντίκι, και η χελώνα σύµφωνα µε 
το είδος της· 

వచనము 30 

ఊసరవెలిల్, నేల మొసలి, తొండ, సరటము, అడవి యెలుక. 
Hebrew והאנקה והכח והלטאה והחמט והתנשמת: 
Hebrew Vowels והְָאֲנָקָה֥ והְכַּחַֹ֖ והְַלְּטָאהָ֑ והְחַמֶֹ֖ט והְתִַּנְשׁמָֽתֶ׃  
Greek και ο σκαντζόχοιρος, και ο χαµαιλέοντας, και η σαύρα, και ο 
σαµιάµιθος, και ο ασπάλακας. 

వచనము 31 

పార్కువాటిలో ఇవి మీకు అపవితర్ములు; ఇవి చచిచ్న తరువాత వీటిని ముటిట్న పర్తివాడు 

సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డగును. 
Hebrew אלה הטמאים לכם בכל השרץ כל הנגע בהם במתם יטמא עד הערב: 
Hebrew Vowels אֵ֛לּהֶ הַטּמְֵאִ֥ים לכָםֶ֖ בּכְָל־ הַשׁרֶָּ֑ץ כָּל־ הַנֹּגעֵַ֧ בּהָםֶ֛ בּמְתֹםָ֖ יִטמְָ֥א 
  עַד־ העָרֶָֽב׃
Greek Αυτά είναι ακάθαρτα σε σας, ανάµεσα σε όλα τα ερπετά· καθένας 
που τα αγγίζει αυτά ψόφια, θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 32 

వాటిలో చచిచ్నదాని కళేబరము దేనిమీదపడునో అది అపవితర్మగును. అది చెకక్పాతర్యే గాని 

బటట్యే గాని చరమ్మే గాని సంచియే గాని పనిచేయు ఉపకరణము ఏదియు గాని అయినయెడల దానిని 

నీళల్లో వేయవలెను. అది సాయంకాలమువరకు అపవితర్మైయుండును; తరువాత అది పవితర్మగును. 
Hebrew וכל אשר יפל עליו מהם במתם יטמא מכל כלי עץ או בגד או עור או שק 
 :כל כלי אשר יעשה מלאכה בהם במים יובא וטמא עד הערב וטהר
Hebrew Vowels וכְֹ֣ל אֲשׁרֶ־ יִפֹּל־ עָלָיו֩ מהֵםֶ֨ ׀ בּמְתֹםָ֜ יִטמְָ֗א מכִָּל־ כְּלִי־ עץֵ֙ אוֹ֣ בֶ֤גֶד 
העָרֶֶ֖ב עַד־  וְטמֵָ֥א  יוּבָ֛א  בּמַַּ֧יםִ  בּהָםֶ֑  מְלָאכהָ֖  יעֵָשׂהֶ֥  אֲשׁרֶ־  כְּלִ֕י  כָּל־  שָׂ֔ק  אוֹ֣  עוֹר֙   אוֹ־ 
  וְטהָרֵֽ׃
Greek Και κάθε πράγµα, επάνω στο οποίο τυχόν πέσει κάτι απ&apos; 
αυτά όταν είναι ψόφια, θα είναι ακάθαρτο· κάθε σκεύος ξύλινο ή ιµάτιο ή 
δέρµα ή σάκος ή οποιοδήποτε σκεύος, στο οποίο γίνεται εργασία, θα µπει 
σε νερό, και θα είναι ακάθαρτο µέχρι την εσπέρα· τότε θα ε 
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వచనము 33 

వీటిలో ఏదైనను మంటిపాతర్లో పడినయెడల దానిలోనిదంతయు అపవితర్మగును; మీరు దానిని 

పగులగొటట్వలెను. 
Hebrew ואתו יטמא  בתוכו  אשר  כל  תוכו  אל  מהם  יפל  אשר  חרש  כלי   וכל 
 :תשברו
Hebrew Vowels וכְָל־ כְּלִי־ חרֶֶ֔שׂ אֲשׁרֶ־ יִפֹּ֥ל מהֵםֶ֖ אֶל־ תּוֹכוֹ֑ כֹּ֣ל אֲשׁרֶ֧ בּתְוֹכוֹ֛ יִטמְָ֖א 
  וְאתֹוֹ֥ תִשְׁבּרֹֽוּ׃
Greek και κάθε πήλινο σκεύος, στο οποίο πέσει κάτι απ&apos; αυτά, κάθε 
τι που είναι µέσα σ&apos; αυτό θα είναι ακάθαρτο· κι αυτό θα το σπάσετε· 

వచనము 34 

తినదగిన ఆహారమంతటిలో దేనిమీద ఆ నీళుళ్ పడునో అది అపవితర్మగును. అటిట్ పాతర్లో తార్గిన యే 

పానీయమును అపవితర్ము. 
Hebrew אשר משקה  וכל  יטמא  מים  עליו  יבוא  אשר  יאכל  אשר  האכל   מכל 
 :ישתה בכל כלי יטמא
Hebrew Vowels ֙מכִָּל־ הָאכֶֹ֜ל אֲשׁרֶ֣ יֵאכֵָ֗ל אֲשׁרֶ֨ יָבוֹ֥א עָלָ֛יו מַ֖יםִ יִטמְָ֑א וכְָל־ מַשְׁקֶה 
  אֲשׁרֶ֣ יִשׁתָּהֶ֔ בּכְָל־ כְּלִ֖י יִטמְָֽא׃
Greek από κάθε φαγητό που τρώγεται, στο οποίο µπαίνει νερό, θα είναι 
ακάθαρτο· και κάθε ποτό, που πίνεται σε οποιοδήποτε σκεύος, θα είναι 
ακάθαρτο. 

వచనము 35 

వాటి కళేబరములలో కొంచెము దేనిమీదపడునో అది అపవితర్మగును. అది పొయియ్యైనను 

కుంపటియైనను దానిని పగులగొటట్వలెను. అవి అపవితర్ములు, అవి మీకు అపవితర్ములుగా 

ఉండవలెను. 
Hebrew וכל אשר יפל מנבלתם עליו יטמא תנור וכירים יתץ טמאים הם וטמאים 
 :יהיו לכם
Hebrew Vowels וכְֹ֠ל אֲשׁרֶ־ יִפֹּ֨ל מִנִּבְלתָםָ֥ ׀ עָלָיו֮ יִטמְָא֒ תַּנּוּ֧ר וכְִירַ֛יםִ יתֻּץָ֖ טמְֵאִ֣ים 
  הםֵ֑ וּטמְֵאִ֖ים יהְִיוּ֥ לכָםֶֽ׃
Greek Και κάθε πράγµα, επάνω στο οποίο θα πέσει από το ψοφίµι τους, 
θα είναι ακάθαρτο· φούρνο ή εστία, θα γκρεµιστούν· είναι ακάθαρτα, και 
ακάθαρτα θα είναι σε σας. 

Page  of 105 298



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"య$ండ'

వచనము 36 

అయితే విసాత్రమైన నీళుల్గల ఊటలోగాని గుంటలోగాని కళేబరము పడినను ఆ నీళుల్ అపవితర్ములు 

కావు గాని కళేబరమునకు తగిలినది అపవితర్మగును. 
Hebrew אך מעין ובור מקוה מים יהיה טהור ונגע בנבלתם יטמא: 
Hebrew Vowels אְַ֣ מעְַיןָ֥ וּבוֹ֛ר מִקְוהֵ־ מַ֖יםִ יהְִיהֶ֣ טהָוֹ֑ר וְנֹגעֵַ֥ בְּנִבְלתָםָ֖ יִטמְָֽא׃  
Greek Πηγή, όµως, ή λάκκος, σύναξη νερών, θα είναι καθαρό· αλλά ό,τι 
αγγίξει το ψοφίµι τους, θα είναι ακάθαρτο. 

వచనము 37 

వాటి కళేబరములలో కొంచెము వితుత్కటుట్ వితత్నములమీద పడినను అవి అపవితర్ములు కావు గాని 

Hebrew וכי יפל מנבלתם על כל זרע זרוע אשר יזרע טהור הוא: 
Hebrew Vowels וכְִ֤י יִפֹּל֙ מִנִּבְלתָםָ֔ עַל־ כָּל־ זרֶַ֥ע זרֵוּ֖עַ אֲשׁרֶ֣ יִזּרֵָעַ֑ טהָוֹ֖ר הוּֽא׃  
Greek Και αν πέσει το ψοφίµι τους επάνω σε κάοιον σπόρο κατάλληλον 
για σπορά, που πρόκειται να σπαρεί, θα είναι καθαρός. 

వచనము 38 

ఆ వితత్నములమీద నీళుల్ పోసిన తరువాత కళేబరములో కొంచెము వాటిమీద పడినయెడల అవి మీకు 

అపవితర్ములగును.  
Hebrew וכי יתן מים על זרע ונפל מנבלתם עליו טמא הוא לכם: 
Hebrew Vowels וכְִ֤י יתֻּןַ־ מַ֙יםִ֙ עַל־ זרֶַ֔ע וְנָפַ֥ל מִנִּבְלתָםָ֖ עָלָ֑יו טמֵָ֥א הוּ֖א לכָםֶֽ׃  
Greek Αν, όµως, επιχυθεί νερό επάνω στον σπόρο, και πέσει από το 
ψοφίµι τους, θα είναι σε σας ακάθαρτος. 

వచనము 39 

మీరు తినదగిన జంతువులలో ఏదైనను చచిచ్నయెడల దాని కళేబరమును ముటుట్వాడు 

సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డగును. 
Hebrew וכי ימות מן הבהמה אשר היא לכם לאכלה הנגע בנבלתה יטמא עד 
 :הערב
Hebrew Vowels ָּ֖וכְִ֤י ימָוּת֙ מןִ־ הַבּהְמֵהָ֔ אֲשׁרֶ־ הִ֥יא לכָםֶ֖ לְאכְָלהָ֑ הַנֹּגעֵַ֥ בְּנִבְלתָה 
  יִטמְָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃
Greek Και αν ψοφήσει κάποιο από τα κτήνη σας, που µπορείτε να τρώτε, 
όποιος αγγίξει το ψοφίµι του, θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 
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వచనము 40 

దాని కళేబరములో ఏదైనను తినువాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని సాయంకాలమువరకు 

అపవితుర్డగును. దాని కళేబరమును మోయువాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని సాయంకాలమువరకు 

అపవితుర్డగును. 
Hebrew והאכל מנבלתה יכבס בגדיו וטמא עד הערב והנשא את נבלתה יכבס 
 :בגדיו וטמא עד הערב
Hebrew Vowels אתֶ־ והְַנֹּשֵׂא֙  העָרֶָ֑ב  עַד־  וְטמֵָ֣א  בְּגָדָ֖יו  יכְַבּסֵ֥  מִנִּבְלתָהָּ֔   והְָֽאכֵֹל֙ 
  נִבְלתָהָּ֔ יכְַבּסֵ֥ בְּגָדָ֖יו וְטמֵָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃
Greek Και όποιος φάει από το ψοφίµι του, θα πλύνει τα ιµάτιά του, και θα 
είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα· και όποιος κρατήσει το ψοφίµι του, θα 
πλύνει τα ιµάτιά του, και θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 41 

నేలమీద పార్కు జీవరాసులనిన్యు హేయములు, వాటిని తినకూడదు. 
Hebrew וכל השרץ השרץ על הארץ שקץ הוא לא יאכל: 
Hebrew Vowels וכְָל־ הַשׁרֶֶּ֖ץ הַשׁרֵֹּץ֣ עַל־ הָארֶָ֑ץ שֶׁ֥קֶץ הוּ֖א לֹ֥א יֵאכֵָֽל׃  
Greek Και κάθε ερπετό, που σέρνεται επάνω στη γη, θα είναι βδέλυγµα· 
δεν θα τρώγεται. 

వచనము 42 

నేలమీద పార్కు జీవరాసులనిన్టిలో కడుపుతో చరించుదానినైనను నాలుగుకాళల్తో చరించుదానినైనను 

చాలా కాళుల్గల దానినైనను మీరు తినకూడదు; అవి హేయములు. 
Hebrew כל הולך על גחון וכל הולך על ארבע עד כל מרבה רגלים לכל השרץ 
 :השרץ על הארץ לא תאכלום כי שקץ הם
Hebrew Vowels ֹ֜ן וכְֹ֣ל ׀ הוֹלְֵ֣ עַל־ ארְַבּעַ֗ עַ֚ד כָּל־ מרְַבּהֵ֣ רַגְלַ֔ים5ִכֹּל֩ הוֹלְֵ֨ עַל־ גּחָו 
  לכְָל־ הַשׁרֶֶּ֖ץ הַשׁרֵֹּץ֣ עַל־ הָארֶָ֑ץ לֹ֥א תֹאכְלוּ֖ם כִּי־ שֶׁ֥קֶץ הםֵֽ׃
Greek Κάθε τι που περπατάει επάνω στην κοιλιά, και κάθε τι που 
περπατάει σε τέσσερα πόδια ή κάθε τι που έχει πολλά πόδια, ανάµεσα σε 
όλα τα ερπετά, που σέρνονται επάνω στη γη, αυτά δεν θα τα τρώτε, επειδή 
είναι βδέλυγµα. 

వచనము 43 
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పార్కు జీవరాసులలో దేనినైనను తిని మిముమ్ను మీరు హేయపరచుకొనకూడదు; వాటివలన 

అపవితుర్లగునటుల్ వాటివలన అపవితర్త కలుగజేసికొనకూడదు. 
Hebrew אל תשקצו את נפשתיכם בכל השרץ השרץ ולא תטמאו בהם ונטמתם 
 :בם
Hebrew Vowels ּ֙תִֽטּמְַּאו וְלֹ֤א  הַשׁרֵֹּץ֑  הַשׁרֶֶּ֖ץ  בּכְָל־  נַפְשׁתֵֹ֣יכםֶ֔  אתֶ־  תְּשַׁקּצְוּ֙   אַל־ 
  בּהָםֶ֔ וְנִטמְתֵםֶ֖ בּםָֽ׃
Greek Δεν θα κάνετε βδελυκτές τις ψυχές σας µε κανένα ερπετό που 
σέρνεται ούτε θα µολυνθείτε µ&apos; αυτά, ώστε µ&apos; αυτά να γίνετε 
ακάθαρτοι. 

వచనము 44 

నేను మీ దేవుడనైన యెహోవాను; నేను పరిశుదుధ్డను గనుక మీరు పరిశుదుధ్లైయుండునటుల్ మిముమ్ను 

మీరు పరిశుదద్పరచుకొనవలెను. నేలమీద పార్కు జీవరాసులలో దేనివలనను మిముమ్ను మీరు 

అపవితర్పరచుకొనకూడదు. 
Hebrew ולא אני  קדוש  כי  קדשים  והייתם  והתקדשתם  אלהיכם  יהוה  אני   כי 
 :תטמאו את נפשתיכם בכל השרץ הרמש על הארץ
Hebrew Vowels ׁקָדוֹ֖ש כִּ֥י  קְדֹשִׁ֔ים  והְִיִיתםֶ֣  והְתְִקַדִּשׁתְּםֶ֙  אֱלֹהֵֽיכםֶ֒  יהְוהָ֮  אֲנִ֣י   כִּ֣י 
  אָ֑נִי וְלֹ֤א תְטמְַּאוּ֙ אתֶ־ נַפְשׁתֵֹ֣יכםֶ֔ בּכְָל־ הַשׁרֶֶּ֖ץ הרָֹמֵ֥שׂ עַל־ הָארֶָֽץ׃
Greek Επειδή, εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας· θα αγιαστείτε, και θα είστε 
άγιοι, επειδή εγώ είµαι άγιος· και δεν θα µολύνετε τις ψυχές σας µε κανένα 
ερπετό, που σέρνεται επάνω στη γη. 

వచనము 45 

నేను మీకు దేవుడనైయుండుటకు ఐగుపుత్ దేశములోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచిన యెహోవాను; నేను 

పరిశుదుధ్డను గనుక మీరును పరిశుదుధ్లు కావలెను. 
Hebrew כי אני יהוה המעלה אתכם מארץ מצרים להית לכם לאלהים והייתם 
 :קדשים כי קדוש אני
Hebrew Vowels ֶ֖לכָם להְִיתֹ֥  מצִרְַ֔יםִ  מֵארֶֶ֣ץ  אתֶכְםֶ֙  המַּֽעֲַלהֶ֤  יהְוהָ֗  אֲנִ֣י  ׀   כִּ֣י 
  לֵאלֹהִ֑ים והְִיִיתםֶ֣ קְדֹשִׁ֔ים כִּ֥י קָדוֹ֖שׁ אָֽנִי׃
Greek Επειδή, εγώ είµαι ο Κύριος, που σας ανέβασα από τη γη τής 
Αιγύπτου, για να είµαι Θεός σας· θα είστε, λοιπόν, άγιοι, επειδή εγώ είµαι 
άγιος. 

వచనము 46 
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అపవితర్మైన దానికిని పవితర్మైన దానికిని తినదగిన జంతువులకును తినదగని జంతువులకును 

భేదము చేయునటుల్ 
Hebrew נפש ולכל  במים  הרמשת  החיה  נפש  וכל  והעוף  הבהמה  תורת   זאת 
 :השרצת על הארץ
Hebrew Vowels ִבּמַָּ֑ים הרָֹמֶ֖שׂתֶ  החַַֽיּהָ֔  נֶ֣פֶשׁ  וכְֹל֙  והְעָוֹ֔ף  הַבּהְמֵהָ֙  תּוֹרַת֤   זֹ֣את 
  וּלכְָל־ נֶ֖פֶשׁ הַשׁרֶֹּצ֥תֶ עַל־ הָארֶָֽץ׃
Greek Αυτός είναι ο νόµος για τα κτήνη, και για τα πτηνά, και για κάθε 
έµψυχο ον, που κινείται στα νερά, και για κάθε ον, που σέρνεται επάνω στη 
γη· 

వచనము 47 

జంతువులను గూరిచ్యు, పకుష్లను గూరిచ్యు, జలచరములైన సమసత్ జీవులను గూరిచ్యు, నేలమీద 

పార్కు సమసత్ జీవులను గూరిచ్యు చేసిన విధి యిదే అని చెపుప్మనెను. 
Hebrew להבדיל בין הטמא ובין הטהר ובין החיה הנאכלת ובין החיה אשר לא 
 :תאכל
Hebrew Vowels ָ֔להְַבְדִּ֕יל בֵּ֥ין הַטּמֵָ֖א וּבֵ֣ין הַטּהָרֹ֑ וּבֵ֤ין החַַֽיּהָ֙ הַֽנֶּאכֱֶ֔לתֶ וּבֵין֙ החַַֽיּה 
  אֲשׁרֶ֖ לֹ֥א תֵאכֵָֽל׃
Greek για να διακρίνετε ανάµεσα στο ακάθαρτο και το καθαρό, και 
ανάµεσα στα ζώα που τρώγονται, και τα ζώα που δεν τρώγονται. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము ఒక సతరీ గరభ్వతియై మగపిలల్ను కనినయెడల ఆమెయేడు దినములు 

పురిటాలై యుండవలెను. ఆమె తాను ముటుట్దై కడగానుండు దినముల లెకక్నుబటిట్ పురిటాలై 

యుండవలెను. 
Hebrew דבר אל בני ישראל לאמר אשה כי תזריע וילדה זכר וטמאה שבעת ימים 
 :כימי נדת דותה תטמא
Hebrew Vowels ָ֙דַּבּרֵ֞ אֶל־ בְּנֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ לֵאמרֹ֔ אִשׁהָּ֙ כִּ֣י תַזרְִ֔יעַ וְיָלְדָה֖ זכָרָ֑ וְטמְָֽאה 
וֹתהָּ֖ תִּטמְָֽא׃   שִׁבעְתַ֣ ימִָ֔ים כִּימֵ֛י נִדּתַ֥ דְּ
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, λέγοντας: Αν µια γυναίκα συλλάβει και 
γεννήσει αρσενικό, τότε θα είναι ακάθαρτη επτά ηµέρες· και στις ηµέρες 
τού χωρισµού για τα γυναικεία της, θα είναι ακάθαρτη. 

వచనము 3 

ఎనిమిదవ దినమున బిడడ్కు సునన్తి చేయింపవలెను. 
Hebrew וביום השמיני ימול בשר ערלתו: 
Hebrew Vowels וּבַיּוֹ֖ם הַשׁמְִּינִ֑י ימִּוֹ֖ל בְּשׂרַ֥ ערְָלתָוֹֽ׃  
Greek Και την όγδοη ηµέρα θα περιτέµνεται η σάρκα τής ακροβυστίας 
του. 

వచనము 4 

ఆమె తన రకత్శుదిధ్కొరకు ముపప్దిమూడు దినములుండి తన రకత్శుదిధ్ దినములు సంపూరణ్మగువరకు 

ఆమె పరిశుదధ్మైన దేనినైనను ముటట్కూడదు, పరిశుదధ్సథ్లములో పర్వేశింపకూడదు. 
Hebrew ואל תגע  לא  קדש  בכל  טהרה  בדמי  תשב  ימים  ושלשת  יום   ושלשים 
 :המקדש לא תבא עד מלאת ימי טהרה
Hebrew Vowels וּשְׁלֹשִׁ֥ים יוֹם֙ וּשְׁלֹ֣שׁתֶ ימִָ֔ים תֵּשֵׁ֖ב בִּדְמֵ֣י טהָרֳָה֑ בּכְָל־ קֹ֣דֶשׁ לֹֽא־ 
  תִגּעָ֗ וְאֶל־ המִַּקְדָּשׁ֙ לֹ֣א תָבֹ֔א עַד־ מְלֹ֖את ימְֵ֥י טהָרֳָהּֽ׃
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Greek Κι ακόµα, 33 ηµέρες θα µείνει στο αίµα τού καθαρισµού της· δεν θα 
αγγίξει κανένα άγιο πράγµα, και δεν θα µπει µέσα στο αγιαστήριο, µέχρις 
ότου συµπληρωθούν οι ηµέρες τού καθαρισµού της. 

వచనము 5 

ఆమె ఆడుపిలల్ను కనినయెడల ఆమె తాను కడగా ఉండునపప్టివలె రెండు వారములు పురిటాలై 

ఉండవలెను. ఆమె తన రకత్శుదిధ్ కొరకు అరువదియారు దినములు కడగా ఉండవలెను. 
Hebrew ואם נקבה תלד וטמאה שבעים כנדתה וששים יום וששת ימים תשב על 
 :דמי טהרה
Hebrew Vowels ֶוְשֵׁ֣שׁת יוֹם֙  וְשִׁשִּׁ֥ים  כְּנִדּתָהָּ֑  שְׁבעַֻ֖יםִ  וְטמְָאהָ֥  תֵלֵ֔ד  נְקֵבהָ֣   וְאםִ־ 
  ימִָ֔ים תֵּשֵׁ֖ב עַל־ דּמְֵ֥י טהָרֳָהֽ׃
Greek Αλλά, αν γεννήσει θηλυκό, τότε θα είναι ακάθαρτη δύο εβδοµάδες, 
όπως στον χωρισµό της· και θα µείνει ακόµα στο αίµα τού καθαρισµού της 
66 ηµέρες. 

వచనము 6 

కుమారునికొరకే గాని కుమారెత్కొరకే గాని ఆమె శుదిధ్దినములు సంపూరిత్యైన తరువాత ఆమె 

దహనబలిగా ఒక యేడాది గొఱఱ్పిలల్ను, పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక పావురపు పిలల్నైనను తెలల్ 

గువవ్నైనను పర్తయ్క్షపు గుడారము యొకక్ దావ్రమునకు యాజకునియొదద్కు తీసికొనిరావలెను.  
Hebrew ובמלאת ימי טהרה לבן או לבת תביא כבש בן שנתו לעלה ובן יונה או 
 :תר לחטאת אל פתח אהל מועד אל הכהן
Hebrew Vowels ָ֔וּבמְִלֹ֣את ׀ ימְֵ֣י טהָרֳָהּ֗ לְבןֵ֮ אוֹ֣ לְבתַ֒ תָּבִ֞יא כֶּ֤בֶשׂ בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֙ לעְֹלה 
  וּבןֶ־ יוֹנהָ֥ אוֹ־ תרֹ֖ לחְַטָּ֑את אֶל־ פּתֶ֥חַ אהֶֹֽל־ מוֹעֵ֖ד אֶל־ הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Και αφού συµπληρωθούν οι ηµέρες τού καθαρισµού της, για τον γιο 
ή για τη θυγατέρα, θα φέρει ένα αρνί χρονιάρικο για ολοκαύτωµα, και έναν 
νεοσσό περιστεριού ή τρυγονιού, για προσφορά περί αµαρτίας, στη θύρα 
τής σκηνής τού µαρτυρίου, στον ιερέα· 

వచనము 7 

అతడు యెహోవా సనిన్ధిని దానినరిప్ంచి ఆమె నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయగా ఆమె రకత్సార్వ 

విషయమై ఆమె పవితర్పరచబడును. ఇది మగపిలల్నుగాని ఆడుపిలల్నుగాని కనిన సతరీనిగూరిచ్న విధి. 
Hebrew והקריבו לפני יהוה וכפר עליה וטהרה ממקר דמיה זאת תורת הילדת 
 :לזכר או לנקבה
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Hebrew Vowels זֹ֤את דּמֶָ֑יהָ  ממְִּקֹר֣  וְטהָרֲָה֖  עָלֶ֔יהָ  וכְִפּרֶ֣  יהְוהָ֙  לִפְנֵ֤י   והְִקְרִיבוֹ֞ 
  תּוֹרַת֙ הַיֹּלֶ֔דֶת לַזּכָרָ֖ אוֹ֥ לַנְּקֵבהָֽ׃
Greek αυτός, τότε, θα το προσφέρει µπροστά στον Κύριο, και θα κάνει 
εξιλέωση γι&apos; αυτή, και θα καθαριστεί από τη ροή τού αίµατός της. 
Αυτός είναι ο νόµος γι&apos; αυτή που γεννάει αρσενικό ή θηλυκό. 

వచనము 8 

ఆమె గొఱఱ్పిలల్ను తేజాలనియెడల ఆమె రెండు తెలల్ గువవ్లనైనను రెండు పావురపు పిలల్లనైనను 

దహనబలిగా ఒకదానిని, పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక దానిని తీసికొనిరావలెను. యాజకుడు ఆమె 

నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయగా ఆమెకు పవితర్త కలుగును.  
Hebrew אחד יונה  בני  שני  או  תרים  שתי  ולקחה  שה  די  ידה  תמצא  לא   ואם 
 :לעלה ואחד לחטאת וכפר עליה הכהן וטהרה
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י שְׁנֵי֙  אוֹ֤  תרִֹ֗ים  שׁתְֵּֽי־  וְלָקְחהָ֣  שׂהֶ֒  דֵּ֣י  יָדָהּ֮  תמִצְָ֣א  לֹ֨א   וְאםִ־ 
  יוֹנהָ֔ אחֶָ֥ד לעְֹלהָ֖ וְאחֶָ֣ד לחְַטָּ֑את וכְִפּרֶ֥ עָלֶ֛יהָ הכַּהֹןֵ֖ וְטהָרֵָֽה׃
Greek Αν, όµως, δεν ευπορεί να φέρει ένα αρνί, τότε θα φέρει δύο 
τρυγόνια ή δύο νεοσσούς περιστεριών, ένα για το ολοκαύτωµα, και ένα για 
προσφορά περί αµαρτίας· και θα κάνει εξιλέωση γι&apos; αυτήν ο ιερέας, 
και θα καθαριστεί. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה ואל אהרן לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ יהְוהָ֔ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ וְאֶֽל־ אהַרֲֹן֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, και στον Ααρών, λέγοντας: 

వచనము 2 

ఒకని దేహచరమ్మందు వాపుగాని పకుక్గాని నిగనిగలాడు మచచ్గాని యుండి వాని దేహచరమ్మందు 

కుషు ఠ్పొడవంటిది కనబడినయెడల యాజకుడైన అహరోను నొదద్కైనను యాజకులైన అతని 

కుమారులలో ఒకనియొదద్కైనను వాని తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew בשרו בעור  והיה  בהרת  או  ספחת  או  שאת  בשרו  בעור  יהיה  כי   אדם 
 :לנגע צרעת והובא אל אהרן הכהן או אל אחד מבניו הכהנים
Hebrew Vowels ָ֥והְָיה בהַרֶֶ֔ת  אוֹ֣  סַפּחַ֙תַ֙  אוֹֽ־  שְׂאתֵ֤  בְּשׂרָוֹ֙  בעְוֹר־  יהְִיהֶ֤  כִּֽי־   אָדָם֗ 
  בעְוֹר־ בְּשׂרָוֹ֖ לְנֶ֣געַ צרָָע֑תַ והְוּבָא֙ אֶל־ אהַרֲֹן֣ הכַּהֹןֵ֔ אוֹ֛ אֶל־ אחַַ֥ד מִבָּנָ֖יו הכַּהֲֹנִֽים׃
Greek ΟΤΑΝ κάποιος άνθρωπος έχει επάνω στο δέρµα τής σάρκας του 
ένα πρήξιµο ή ψώρα ή ένα εξάνθηµα, και στο δέρµα τής σάρκας του γίνει 
µια πληγή λέπρας, τότε θα φερθεί στον Ααρών, τον ιερέα, ή σε έναν από 
τους γιους του, τους ιερείς· 

వచనము 3 

ఆ యాజకుడు వాని దేహచరమ్మందునన్ ఆ పొడను చూడగా ఆ పొడయందలి వెండుర్కలు 

తెలల్బారినయెడలను, ఆ పొడ అతని దేహచరమ్ముకంటె పలల్ముగా కనబడినయెడలను అది కుషు ఠ్ 

పొడ. యాజకుడు వాని చూచి అపవితుర్డని నిరణ్యింపవలెను. 
Hebrew וראה הכהן את הנגע בעור הבשר ושער בנגע הפך לבן ומראה הנגע 
 :עמק מעור בשרו נגע צרעת הוא וראהו הכהן וטמא אתו
Hebrew Vowels ָ֗לָבן ׀  הָפְַ֣  בַּנֶּ֜געַ  וְשׂעֵרָ֨  הַ֠בָּשׂרָ  בּעְוֹֽר־  הַנֶּ֣געַ  אתֶ־  הכַּהֹןֵ֣   ורְָאהָ֣ 
  וּמרְַאהֵ֤ הַנֶּ֙געַ֙ עמָֹק֙ מעֵוֹ֣ר בְּשׂרָוֹ֔ נֶ֥געַ צרַָע֖תַ הוּ֑א ורְָאהָ֥וּ הכַּהֹןֵ֖ וְטמִֵּ֥א אתֹוֹֽ׃
Greek και ο ιερέας θα επιθεωρήσει την πληγή στο δέρµα τής σάρκας. Και 
αν η τρίχα στην πληγή µεταβλήθηκε σε άσπρη, και η πληγή στην όψη είναι 
βαθύτερη από το δέρµα τής σάρκας του, είναι πληγή λέπρας· και ο ιερέας 
θα τον επιθεωρήσει, και θα τον κρίνει ακάθαρτο. 

వచనము 4 
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నిగనిగలాడు మచచ్ చరమ్ములకంటె పలల్ముకాక వాని దేహచరమ్మందు తెలల్గా కనబడినయెడలను, 

దాని వెండుర్కలు తెలల్బారకునన్యెడలను ఆ యాజకుడు ఏడు దినములు ఆ పొడగలవానిని కడగా 

ఉంచవలెను. 
Hebrew ואם בהרת לבנה הוא בעור בשרו ועמק אין מראה מן העור ושערה לא 
 :הפך לבן והסגיר הכהן את הנגע שבעת ימים
Hebrew Vowels וְאםִ־ בּהַרֶֶת֩ לְבָנהָ֨ הוִ֜א בּעְוֹ֣ר בְּשׂרָוֹ֗ ועְמָֹק֙ אֵין־ מרְַאהֶָ֣ מןִ־ העָוֹ֔ר 
  וּשׂעְרָָה֖ לֹא־ הָפְַ֣ לָבןָ֑ והְסְִגִּ֧יר הכַּהֹןֵ֛ אתֶ־ הַנֶּ֖געַ שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
Greek Αλλά, αν το εξάνθηµα είναι άσπρο στο δέρµα τής σάρκας του, και 
στην όψη δεν είναι βαθύτερο από το δέρµα, και η τρίχα του δεν 
µεταβλήθηκε σε άσπρη, τότε ο ιερέας θα κλείσει αυτόν που έχει την πληγή 
επτά ηµέρες· 

వచనము 5 

ఏడవనాడు యాజకుడు వానిని చూడవలెను. ఆ పొడ చరమ్మందు వాయ్పింపక అటేల్ ఉండినయెడల, 

యాజకుడు మరి యేడు దినములు వాని కడగా ఉంచవలెను. 
Hebrew וראהו הכהן ביום השביעי והנה הנגע עמד בעיניו לא פשה הנגע בעור 
 :והסגירו הכהן שבעת ימים שנית
Hebrew Vowels ָ֥ורְָאהָ֣וּ הכַּהֹןֵ֮ בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִי֒ והְִנּהֵ֤ הַנֶּ֙געַ֙ עמַָ֣ד בּעְֵינָ֔יו לֹֽא־ פָשׂה 
  הַנֶּ֖געַ בּעָוֹ֑ר והְסְִגִּירוֹ֧ הכַּהֹןֵ֛ שִׁבעְתַ֥ ימִָ֖ים שֵׁנִֽית׃
Greek και την εβδοµη ηµέρα θα τον επιθεωρήσει ο ιερέας· και να, αν δει 
ότι η πληγή είναι σε στασιµότητα και η πληγή δεν απλώθηκε στο δέρµα, 
τότε θα τον κλείσει ο ιερέας άλλες επτά ηµέρες· 

వచనము 6 

ఏడవనాడు యాజకుడు రెండవసారి వాని చూడవలెను. అపుప్డు ఆ పొడ చరమ్మందు వాయ్పింపక అదే 

తీరున ఉండినయెడల యాజకుడు వానిని పవితుర్డని నిరణ్యింపవలెను; అది పకేక్, వాడు తన బటట్లు 

ఉదుకుకొని పవితుర్డగును. 
Hebrew וראה הכהן אתו ביום השביעי שנית והנה כהה הנגע ולא פשה הנגע 
 :בעור וטהרו הכהן מספחת היא וכבס בגדיו וטהר
Hebrew Vowels ורְָאהָ֩ הכַּהֹןֵ֨ אתֹוֹ֜ בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִי֮ שֵׁנִית֒ והְִנּהֵ֙ כּהֵהָ֣ הַנֶּ֔געַ וְלֹא־ 
  פָשׂהָ֥ הַנֶּ֖געַ בּעָוֹ֑ר וְטהִרֲוֹ֤ הכַּהֹןֵ֙ מסְִפּחַ֣תַ הִ֔יא וכְִבּסֶ֥ בְּגָדָ֖יו וְטהָרֵֽ׃
Greek και θα τον επιθεωρήσει ο ιερέας την έβδοµη ηµέρα για δεύτερη 
φορά· και να, αν η πληγή αµαυρώθηκε, και δεν απλώθηκε η πληγή στο 
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δέρµα, θα τον κρίνει ο ιερέας καθαρόν· αυτή είναι ψώρα· και θα πλύνει τα 
ιµάτιά του, και θα είναι καθαρός. 

వచనము 7 

అయితే వాడు తన శుదిధ్విషయము యాజకునికి కనబడిన తరువాత ఆ పకుక్ చరమ్మందు విసాత్రముగా 

వాయ్పించినయెడల వాడు రెండవసారి యాజకునికి కనబడవలెను. 
Hebrew לטהרתו הכהן  אל  הראתו  אחרי  בעור  המספחת  תפשה  פשה   ואם 
 :ונראה שנית אל הכהן
Hebrew Vowels ֵ֖הכַּהֹן אֶל־  הרֵָאתֹוֹ֛  אחַרֲֵ֧י  בּעָוֹ֔ר  המַּסְִפּחַ֙תַ֙  תִפְשׂהֶ֤  פָּשׂהֹ֨   וְאםִ־ 
  לְטהָרֳָתוֹ֑ וְנרְִאהָ֥ שֵׁנִ֖ית אֶל־ הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Αν, όµως, η ψώρα απλώθηκε περισσότερο επάνω στο δέρµα, αφού 
επιθεωρήθηκε από τον ιερέα για τον καθαρισµό του, θα επιδειχθεί ξανά 
στον ιερέα. 

వచనము 8 

అపుప్డు ఆ పకుక్ చరమ్మందు వాయ్పించినయెడల యాజకుడు వాడు అపవితుర్డని నిరణ్యింపవలెను. 
Hebrew וראה הכהן והנה פשתה המספחת בעור וטמאו הכהן צרעת הוא: 
Hebrew Vowels ַורְָאהָ֙ הכַּהֹןֵ֔ והְִנּהֵ֛ פָּשׂתְהָ֥ המַּסְִפּחַ֖תַ בּעָוֹ֑ר וְטמְִּאוֹ֥ הכַּהֹןֵ֖ צרַָע֥ת 
  הוִֽא׃
Greek Και αν ο ιερέας δει, ότι απλώθηκε η ψώρα επάνω στο δέρµα, τότε 
θα τον κρίνει ο ιερέας ακάθαρτον· είναι λέπρα. 

వచనము 9 

కుషు ఠ్పొడ యొకనికి కలిగినయెడల యాజకునియొదద్కు వానిని తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew נגע צרעת כי תהיה באדם והובא אל הכהן: 
Hebrew Vowels נֶ֣געַ צרַָע֔תַ כִּ֥י תהְִיהֶ֖ בְּאָדָם֑ והְוּבָ֖א אֶל־ הכַּהֹןֵֽ׃  
Greek Όταν η πληγή τής λέπρας είναι σε άνθρωπο, τότε θα φερθεί στον 
ιερέα· 

వచనము 10 

యాజకుడు వాని చూడగా తెలల్ని వాపు చరమ్మందు కనబడినయెడలను, అది వెండుర్కలను 

తెలల్బారినయెడలను, వాపులో పచిచ్మాంసము కనబడినయెడలను, 
Hebrew וראה הכהן והנה שאת לבנה בעור והיא הפכה שער לבן ומחית בשר 
 :חי בשאת
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Hebrew Vowels ָ֑לָבן שׂעֵרָ֣  הָפכְהָ֖  והְִ֕יא  בּעָוֹ֔ר  לְבָנהָ֙  שְׂאתֵ־  והְִנּהֵ֤  הכַּהֹןֵ֗   ורְָאהָ֣ 
  וּמחְִֽיתַ֛ בָּשׂרָ֥ חַ֖י בַּשְׂאתֵֽ׃
Greek και θα τον επιθεωρήσει ο ιερέας· και να, αν το πρήξιµο είναι άσπρο 
στο δέρµα, και µετέβαλε την τρίχα σε άσπρη και βρίσκεται ζωντανό κρέας 
στο πρήξιµο, 

వచనము 11 

అది వాని దేహచరమ్మందు పాతదైన కుషఠ్ము గనుక యాజకుడు వాడు అపవితుర్డని నిరణ్యింపవలెను, 

వానిని కడగా ఉంచకూడదు; వాడు అపవితుర్డు. 
Hebrew צרעת נושנת הוא בעור בשרו וטמאו הכהן לא יסגרנו כי טמא הוא: 
Hebrew Vowels צרַָע֨תַ נוֹשֶׁ֤נתֶ הוִא֙ בּעְוֹ֣ר בְּשׂרָוֹ֔ וְטמְִּאוֹ֖ הכַּהֹןֵ֑ לֹ֣א יסְַגּרִֶ֔נּוּ כִּ֥י טמֵָ֖א 
  הוּֽא׃
Greek είναι λέπρα παλιά στο δέρµα τής σάρκας του, και ο ιερέας θα τον 
κρίνει ακάθαρτον· δεν θα τον κλείσει, επειδή, είναι ακάθαρτος. 

వచనము 12 

కుషఠ్ము చరమ్మందు విసాత్రముగా పుటిట్నపుప్డు యాజకుడు చూచినంతవరకు ఆ పొడగలవాని తల 

మొదలుకొని పాదములవరకు కుషఠ్ము వాని చరమ్మంతయు వాయ్పించియుండినయెడల 

Hebrew ואם פרוח תפרח הצרעת בעור וכסתה הצרעת את כל עור הנגע מראשו 
 :ועד רגליו לכל מראה עיני הכהן
Hebrew Vowels וְאםִ־ פּרָוֹ֨חַ תִּפרְַח֤ הצַּרַָע֙תַ֙ בּעָוֹ֔ר וכְסִּתְהָ֣ הצַּרַָע֗תַ אתֵ֚ כָּל־ עוֹ֣ר 
  הַנֶּ֔געַ מרֵֹאשׁוֹ֖ ועְַד־ רַגְלָ֑יו לכְָל־ מרְַאהֵ֖ עֵינֵ֥י הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Αλλά, αν η λέπρα απλώθηκε πολύ επάνω στο δέρµα, και η λέπρα 
σκέπασε όλο το δέρµα εκείνου που έχει την πληγή, από το κεφάλι του και 
µέχρι τα πόδια του, όπου και αν τον επιθεωρήσει ο ιερέας, 

వచనము 13 

యాజకుడు వానిని చూడవలెను; ఆ కుషఠ్ము వాని దేహమంతట వాయ్పించినయెడల ఆ పొడగలవాడు 

పవితుర్డని నిరణ్యింపవలెను. వాని ఒళల్ంతయు తెలల్బారెను; వాడు పవితుర్డు. 
Hebrew וראה הכהן והנה כסתה הצרעת את כל בשרו וטהר את הנגע כלו הפך 
 :לבן טהור הוא
Hebrew Vowels אתֶ־ וְטהִרַ֖  בְּשׂרָוֹ֔  כָּל־  אתֶ־  הצַּרַָע֙תַ֙  כסִּתְהָ֤  והְִנּהֵ֨  הכַּהֹןֵ֗   ורְָאהָ֣ 
  הַנָּ֑געַ כֻּלּוֹ֛ הָפְַ֥ לָבןָ֖ טהָוֹ֥ר הוּֽא׃
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Greek τότε θα τον επιθεωρήσει ο ιερέας, και να, αν η λέπρα σκέπασε 
ολόκληρη τη σάρκα του, θα κρίνει καθαρόν αυτόν που έχει την πληγή· αυτή 
µεταβλήθηκε ολόκληρη σε άσπρη· είναι καθαρός. 

వచనము 14 

అయితే వాని యొంట పచిచ్మాంసము కనబడు దినమున వాడు అపవితుర్డు. 
Hebrew וביום הראות בו בשר חי יטמא: 
Hebrew Vowels וּבְיוֹ֨ם הרֵָאוֹ֥ת בּוֹ֛ בָּשׂרָ֥ חַ֖י יִטמְָֽא׃  
Greek Αλλά, την οποιαδήποτε ηµέρα φανεί σ&apos; αυτόν ζωντανό κρέας, 
θα είναι ακάθαρτος. 

వచనము 15 

యాజకుడు ఆ పచిచ్మాంసమును చూచి వాడు అపవితుర్డని నిరణ్యింపవలెను. ఆ పచిచ్మాంసము 

అపవితర్మే; అది కుషఠ్ము. 
Hebrew וראה הכהן את הבשר החי וטמאו הבשר החי טמא הוא צרעת הוא: 
Hebrew Vowels הוּ֖א טמֵָ֥א  החַַ֛י  הַבָּשׂרָ֥  וְטמְִּאוֹ֑  החַַ֖י  הַבָּשׂרָ֥  אתֶ־  הכַּהֹןֵ֛   ורְָאהָ֧ 
  צרַָע֥תַ הוּֽא׃
Greek Και ο ιερέας θα επιθεωρήσει το ζωντανό κρέας, και θα τον κρίνει 
ακάθαρτον· το ζωντανό κρέας είναι ακάθαρτο· είναι λέπρα. 

వచనము 16 

అయితే ఆ పచిచ్మాంసము ఆరి తెలల్బారినయెడల వాడు యాజకునియొదద్కు రావలెను;  
Hebrew או כי ישוב הבשר החי ונהפך ללבן ובא אל הכהן: 
Hebrew Vowels אוֹ֣ כִ֥י יָשׁוּ֛ב הַבָּשׂרָ֥ החַַ֖י וְנהְֶפְַּ֣ לְלָבןָ֑ וּבָ֖א אֶל־ הכַּהֹןֵֽ׃  
Greek Ή, αν το ζωντανό κρέας αλλάξει πάλι, και µεταβληθεί σε άσπρο, 
θάρθει στον ιερέα. 

వచనము 17 

యాజకుడు వాని చూడగా ఆ పొడ తెలల్బారినయెడల యాజకుడు ఆ పొడ పవితర్మని 

నిరణ్యింపవలెను; వాడు పవితుర్డు. 
Hebrew וראהו הכהן והנה נהפך הנגע ללבן וטהר הכהן את הנגע טהור הוא: 
Hebrew Vowels ַורְָאהָ֙וּ֙ הכַּהֹןֵ֔ והְִנּהֵ֛ נהְֶפְַּ֥ הַנֶּ֖געַ לְלָבןָ֑ וְטהִרַ֧ הכַּהֹןֵ֛ אתֶ־ הַנֶּ֖גע 
  טהָוֹ֥ר הוּֽא׃
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Greek Και θα τον επιθεωρήσει ο ιερέας· και να, αν η πληγή µεταβλήθηκε 
σε άσπρη, τότε ο ιερέας θα κρίνει αυτόν που έχει την πληγή καθαρόν· είναι 
καθαρός. 

వచనము 18 

ఒకని దేహచరమ్మందు పుండు పుటిట్ మానిన తరువాత 

Hebrew ובשר כי יהיה בו בערו שחין ונרפא: 
Hebrew Vowels וּבָשׂרָ֕ כִּֽי־ יהְִיהֶ֥ בוֹֽ־ בעְרֹוֹ֖ שׁחְִ֑ין וְנרְִפָּֽא׃  
Greek Και η σάρκα επάνω στο δέρµα τής οποίας ήταν έλκος, και 
γιατρεύτηκε, 

వచనము 19 

ఆ పుండుండినచోటను తెలల్ని వాపైనను తెలుపుతో కూడిన యెరుపురంగుగల పొడగాని నిగనిగలాడు 

తెలల్ని పొడగాని పుటిట్నయెడల, యాజకునికి దాని కనుపరచవలెను. 
Hebrew והיה במקום השחין שאת לבנה או בהרת לבנה אדמדמת ונראה אל 
 :הכהן
Hebrew Vowels ֶאֲדַמְדּמָ֑ת לְבָנהָ֣  בהַרֶֶ֖ת  אוֹ֥  לְבָנהָ֔  שְׂאתֵ֣  הַשׁחְִּין֙  בּמְִקוֹ֤ם   והְָיהָ֞ 
  וְנרְִאהָ֖ אֶל־ הכַּהֹןֵֽ׃
Greek και στον τόπο τού έλκους έγινε πρήξιµο άσπρο ή εξάνθηµα άσπρο 
κοκκινωπό, θα επιδειχθεί στον ιερέα· 

వచనము 20 

యాజకుడు దాని చూచినపుప్డు అతని చూపునకు అది చరమ్ముకంటె పలల్ముగా కనబడినయెడలను, 

దాని వెండుర్కలు తెలల్బారి యుండినయెడలను, యాజకుడు వాడు అపవితుర్డని నిరణ్యింపవలెను; అది 

ఆ పుంటివలన పుటిట్న కుషు ఠ్పొడ. 
Hebrew וראה הכהן והנה מראה שפל מן העור ושערה הפך לבן וטמאו הכהן 
 :נגע צרעת היא בשחין פרחה
Hebrew Vowels ָ֑לָבן הָפְַ֣  וּשׂעְרָָהּ֖  העָוֹ֔ר  מןִ־  שָׁפָ֣ל  מרְַאהֶָ֙֙  והְִנּהֵ֤  הכַּהֹןֵ֗   ורְָאהָ֣ 
  וְטמְִּאוֹ֧ הכַּהֹןֵ֛ נֶֽגעַ־ צרַָע֥תַ הוִ֖א בַּשׁחְִּ֥ין פּרָָחֽהָ׃
Greek και ο ιερέας θα επιθεωρήσει, και να, αν φαίνεται βαθύτερο από το 
δέρµα, και η τρίχα του µεταβλήθηκε σε άσπρη, θα τον κρίνει ο ιερέας 
ακάθαρτον· είναι πληγή λέπρας, που εξάνθησε στο έλκος. 

వచనము 21 
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యాజకుడు దాని చూచినపుప్డు దానిలో తెలల్ని వెండుర్కలు లేకపోయినయెడలను, అది చరమ్ముకంటె 

పలల్ముకాక కొంచెము నయముగా కనబడినయెడలను, యాజకుడు ఏడు దినములు వానిని 

పర్తేయ్కముగా ఉంచవలెను. 
Hebrew ואם יראנה הכהן והנה אין בה שער לבן ושפלה איננה מן העור והיא 
 :כהה והסגירו הכהן שבעת ימים
Hebrew Vowels וְאםִ֣ ׀ ירְִאֶ֣נּהָ הכַּהֹןֵ֗ והְִנּהֵ֤ אֵֽין־ בּהָּ֙ שׂעֵרָ֣ לָבןָ֔ וּשְׁפָלהָ֥ אֵינֶ֛נּהָ מןִ־ 
  העָוֹ֖ר והְִ֣יא כהֵהָ֑ והְסְִגִּירוֹ֥ הכַּהֹןֵ֖ שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
Greek Και αν ο ιερέας το επιθεωρήσει, και να, δεν είναι σ&apos; αυτό 
άσπρες τρίχες, και δεν είναι βαθύτερο από το δέρµα, και είναι 
αµαυρωµένο, τότε ο ιερέας θα τον κλείσει επτά ηµέρες· 

వచనము 22 

అది చరమ్మందు విసాత్రముగా వాయ్పించినయెడల యాజకుడు వాడు అపవితుర్డని నిరణ్యింపవలెను; 

అది కుషు ఠ్పొడ. 
Hebrew ואם פשה תפשה בעור וטמא הכהן אתו נגע הוא: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ פָּשׂהֹ֥ תִפְשׂהֶ֖ בּעָוֹ֑ר וְטמִֵּ֧א הכַּהֹןֵ֛ אתֹוֹ֖ נֶ֥געַ הוִֽא׃  
Greek και αν απλώθηκε πολύ επάνω στο δέρµα, τότε θα τον κρίνει ο 
ιερέας ακάθαρτον· είναι πληγή. 

వచనము 23 

నిగనిగలాడు పొడ వాయ్పింపక అటేల్ ఉండినయెడల అది దదుద్రు; యాజకుడు వాడు పవితుర్డని 

నిరణ్యింపవలెను. 
Hebrew ואם תחתיה תעמד הבהרת לא פשתה צרבת השחין הוא וטהרו הכהן: 
Hebrew Vowels הוִ֑א הַשׁחְִּ֖ין  צרֶָ֥בתֶ  פָשׂתָ֔הָ  לֹ֣א  הַבּהַרֶֶ֙ת֙  תּעַמֲֹ֤ד  תּחַתְֶּ֜יהָ   וְאםִ־ 
  וְטהִרֲוֹ֖ הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Αλλά, αν το εξάνθηµα µένει στον τόπο του, και δεν απλώθηκε, αυτό 
είναι ουλή του έλκους· και θα τον κρίνει ο ιερέας καθαρόν. 

వచనము 24 

దదుద్రు కలిగిన దేహచరమ్మందు ఆ వాత యెఱఱ్గానేగాని తెలల్గానేగాని నిగనిగలాడు తెలల్ని 

మచచ్గానేగాని యుండినయెడల యాజకుడు దాని చూడవలెను. 
Hebrew לבנה בהרת  המכוה  מחית  והיתה  אש  מכות  בערו  יהיה  כי  בשר   או 
 :אדמדמת או לבנה
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Hebrew Vowels אוֹ֣ בָשׂרָ֔ כִּֽי־ יהְִיהֶ֥ בעְרֹוֹ֖ מכִוְתַ־ אֵ֑שׁ והְָֽיתְהָ֞ מחְִֽיתַ֣ המַּכִוְהָ֗ בּהַרֶֶ֛ת 
  לְבָנהָ֥ אֲדַמְדּמֶ֖תֶ אוֹ֥ לְבָנהָֽ׃
Greek Και αν είναι κρέας, που έχει επάνω στο δέρµα του µια καυστική 
φλόγωση, και το ζωντανό κρέας, του φλογισµένου µέρους, έχει ένα άσπρο 
εξάνθηµα, κοκκινωπό ή κάτασπρο, 

వచనము 25 

నిగనిగలాడు ఆ మచచ్లోని వెండుర్కలు తెలల్బారినయెడలను, అది చరమ్ముకంటె పలల్ముగా 

కనబడినయెడలను, అది ఆ వాతవలన పుటిట్న కుషు ఠ్పొడ; యాజకుడు వాడు అపవితుర్డని 

నిరణ్యింపవలెను; అది కుషఠ్ము. 
Hebrew וראה אתה הכהן והנה נהפך שער לבן בבהרת ומראה עמק מן העור 
 :צרעת הוא במכוה פרחה וטמא אתו הכהן נגע צרעת הוא
Hebrew Vowels ורְָאהָ֣ אתֹהָּ֣ הכַּהֹןֵ֡ והְִנּהֵ֣ נהְֶפְַּ֩ שׂעֵרָ֨ לָבןָ֜ בַּבּהַרֶֶ֗ת וּמרְַאהֶָ֙֙ עמָֹ֣ק 
  מןִ־ העָוֹ֔ר צרַָע֣תַ הוִ֔א בּמַּכִוְהָ֖ פּרָָח֑הָ וְטמִֵּ֤א אתֹוֹ֙ הכַּהֹןֵ֔ נֶ֥געַ צרַָע֖תַ הוִֽא׃
Greek τότε ο ιερέας θα το επιθεωρήσει· και να, αν η τρίχα στο εξάνθηµα 
µεταβλήθηκε σε άσπρη, και στην όψη είναι βαθύτερο από το δέρµα, είναι 
λέπρα που εξάνθησε στη φλόγωση· και θα τον κρίνει ο ιερέας ακάθαρτον· 
είναι πληγή λέπρας. 

వచనము 26 

యాజకుడు దాని చూచునపుప్డు అది నిగనిగలాడు మచచ్లో తెలల్ని వెండుర్కలు లేకయేగాని 

చరమ్ముకంటె పలల్ముగా నుండకయేగాని కొంత నయముగా కనబడినయెడల, యాజకుడు ఏడు 

దినములు వానిని కడగా ఉంచవలెను. 
Hebrew ושפלה איננה מן העור לבן  הכהן והנה אין בבהרת שער  יראנה   ואם 
 :והוא כהה והסגירו הכהן שבעת ימים
Hebrew Vowels ָוְאםִ֣ ׀ ירְִאֶ֣נּהָ הכַּהֹןֵ֗ והְִנּהֵ֤ אֵֽין־ בַּבּהֶרֶֶ֙ת֙ שׂעֵרָ֣ לָבןָ֔ וּשְׁפָלהָ֥ אֵינֶ֛נּה 
  מןִ־ העָוֹ֖ר והְוִ֣א כהֵהָ֑ והְסְִגִּירוֹ֥ הכַּהֹןֵ֖ שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
Greek Αλλά, αν ο ιερέας το επιθεωρήσει, και να, δεν είναι άσπρη η τρίχα 
στο εξάνθηµα, και δεν είναι βαθύτερο από το δέρµα, και είναι 
αµαυρωµένο, τότε θα τον κλείσει ο ιερέας επτά ηµέρες· 

వచనము 27 

ఏడవనాడు యాజకుడు వాని చూచినపుప్డు అది చరమ్మందు విసాత్రముగా వాయ్పించినయెడల వాడు 

అపవితుర్డని నిరణ్యింపవలెను; అది కుషఠ్మే. 
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Hebrew וראהו הכהן ביום השביעי אם פשה תפשה בעור וטמא הכהן אתו נגע 
 :צרעת הוא
Hebrew Vowels ֵ֙ורְָאהָ֥וּ הכַּהֹןֵ֖ בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִ֑י אםִ־ פָּשׂהֹ֤ תִפְשׂהֶ֙ בּעָוֹ֔ר וְטמִֵּ֤א הכַּהֹן 
  אתֹוֹ֔ נֶ֥געַ צרַָע֖תַ הוִֽא׃
Greek και ο ιερέας θα τον επιθεωρήσει την έβδοµη ηµέρα· και αν αυτό 
απλώθηκε πολύ στο δέρµα, τότε ο ιερέας θα τον κρίνει ακάθαρτον· είναι 
πληγή λέπρας. 

వచనము 28 

అయితే నిగనిగలాడు మచచ్ చరమ్మందు వాయ్పింపక ఆ చోటనేయుండి కొంచెము నయముగా 

కనబడినయెడల అది వాతపు వాపే; వాడు పవితుర్డని యాజకుడు నిరణ్యింపవలెను; అది వాతపు 

మంటయే. 
Hebrew ואם תחתיה תעמד הבהרת לא פשתה בעור והוא כהה שאת המכוה 
 :הוא וטהרו הכהן כי צרבת המכוה הוא
Hebrew Vowels ָ֔כהֵה והְוִ֣א  בעָוֹר֙  פָשׂתְהָ֤  לֹא־  הַבּהַרֶֶ֜ת  תעַמֲֹ֨ד  תּחַתְֶּיהָ֩   וְאםִ־ 
  שְׂאתֵ֥ המַּכִוְהָ֖ הוִ֑א וְטהִֽרֲוֹ֙ הכַּהֹןֵ֔ כִּֽי־ צרֶָ֥בתֶ המַּכִוְהָ֖ הוִֽא׃
Greek Και αν το εξάνθηµα µένει στον τόπο του, και δεν απλώθηκε επάνω 
στο δέρµα, και είναι αµαυρωµένο, είναι πρήξιµο φλόγωσης, και θα τον 
κρίνει ο ιερέας καθαρόν· επειδή, είναι ουλή τής φλόγωσης. 

వచనము 29 

పురుషునికైనను సతరీకైనను తలయందేమి గడడ్మందేమి పొడ పుటిట్నయెడల, యాజకుడు ఆ పొడను 

చూడగా 

Hebrew ואיש או אשה כי יהיה בו נגע בראש או בזקן: 
Hebrew Vowels וְאִישׁ֙ אוֹ֣ אִשׁהָּ֔ כִּֽי־ יהְִיהֶ֥ בוֹ֖ נָ֑געַ בּרְֹ֖אשׁ אוֹ֥ בְזָקָןֽ׃  
Greek Και αν ένας άνδρας, ή µια γυναίκα, έχει πληγή στο κεφάλι στο 
πηγούνι, 

వచనము 30 

అది చరమ్ముకంటే పలల్ముగాను సనన్మైన పసుపుపచచ్ వెండుర్కలు కలదిగాను కనబడినయెడల, వాడు 

అపవితుర్డని యాజకుడు నిరణ్యింపవలెను; అది బొబబ్, తలమీదనేమి గడడ్ముమీదనేమి పుటిట్న 

కుషఠ్ము. 
Hebrew דק צהב  שער  ובו  העור  מן  עמק  מראהו  והנה  הנגע  את  הכהן   וראה 
 :וטמא אתו הכהן נתק הוא צרעת הראש או הזקן הוא
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Hebrew Vowels ָ֥ורְָאהָ֨ הכַּהֹןֵ֜ אתֶ־ הַנֶּ֗געַ והְִנּהֵ֤ מרְַאהֵ֙וּ֙ עמָֹ֣ק מןִ־ העָוֹ֔ר וּבוֹ֛ שׂעֵר 
  צהָֹ֖ב דָּ֑ק וְטמִֵּ֨א אתֹוֹ֤ הכַּהֹןֵ֙ נתֶֶ֣ק הוּ֔א צרַָע֧תַ הרָֹ֛אשׁ אוֹ֥ הַזָּקָן֖ הוּֽא׃
Greek τότε ο ιερέας θα επιθεωρήσει την πληγή· και να, αν η όψη είναι 
βαθύτερη από το δέρµα, και υπάρχει σ&apos; αυτήν τρίχα που ξανθίζει, 
τότε ο ιερέας θα τον κρίνει ακάθαρτον· είναι κασίδα, λέπρα τού κεφαλιού ή 
του πηγουνιού. 

వచనము 31 

యాజకుడు ఆ బొబబ్యిన పొడను చూచినపుప్డు అది చరమ్ముకంటె పలల్ము కానియెడలను, దానిలో 

నలల్వెండుర్కలు లేనియెడలను, యాజకుడు ఆ బొబబ్యిన పొడగలవానిని ఏడు దినములు పర్తేయ్కముగా 

ఉంచవలెను. 
Hebrew וכי יראה הכהן את נגע הנתק והנה אין מראהו עמק מן העור ושער 
 :שחר אין בו והסגיר הכהן את נגע הנתק שבעת ימים
Hebrew Vowels וכְִֽי־ ירְִאהֶ֨ הכַּהֹןֵ֜ אתֶ־ נֶ֣געַ הַנּתֶֶ֗ק והְִנּהֵ֤ אֵין־ מרְַאהֵ֙וּ֙ עמָֹ֣ק מןִ־ 
  העָוֹ֔ר וְשׂעֵרָ֥ שׁחָרֹ֖ אֵ֣ין בּוֹ֑ והְסְִגִּ֧יר הכַּהֹןֵ֛ אתֶ־ נֶ֥געַ הַנּתֶֶ֖ק שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
Greek Και αν ο ιερέας επιθεωρήσει την πληγή τής κασίδας, και να, στην 
όψη δεν είναι βαθύτερη από το δέρµα, και δεν είναι σ&apos; αυτή τρίχα 
µαύρη, τότε ο ιερέας θα κλείσει αυτόν που έχει την πληγή τής κασίδας επτά 
ηµέρες· 

వచనము 32 

ఏడవనాడు యాజకుడు ఆ పొడను చూడవలెను. ఆ బొబబ్ వాయ్పింపక యుండినయెడలను, దానిలో 

పసుపుపచచ్ వెండుర్కలు లేనియెడలను, చరమ్ముకంటె పలల్ము కానియెడలను,  
Hebrew וראה הכהן את הנגע ביום השביעי והנה לא פשה הנתק ולא היה בו 
 :שער צהב ומראה הנתק אין עמק מן העור
Hebrew Vowels ורְָאהָ֨ הכַּהֹןֵ֣ אתֶ־ הַנֶּגעַ֮ בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִי֒ והְִנּהֵ֙ לֹא־ פָשׂהָ֣ הַנּתֶֶ֔ק 
  וְלֹא־ הָ֥יהָ בוֹ֖ שׂעֵרָ֣ צהָֹ֑ב וּמרְַאהֵ֣ הַנּתֶֶ֔ק אֵ֥ין עמָֹ֖ק מןִ־ העָוֹֽר׃
Greek και ο ιερέας θα επιθεωρήσει την πληγή την έβδοµη ηµέρα· και να, 
αν δεν απλώθηκε η κασίδα, και δεν είναι σ&apos; αυτήν τρίχα που ξανθίζει, 
και στην όψη η κασίδα δεν είναι βαθύτερη από το δέρµα, 

వచనము 33 

వాడు కౌష్రము చేసికొనవలెను గాని ఆ బొబబ్ కౌష్రము చేయకూడదు. యాజకుడు బొబబ్గల వానిని 

మరి యేడు దినములు పర్తేయ్కముగా ఉంచవలెను. 
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Hebrew ימים שבעת  הנתק  את  הכהן  והסגיר  יגלח  לא  הנתק  ואת   והתגלח 
 :שנית
Hebrew Vowels הַנּתֶֶ֛ק אתֶ־  הכַּהֹןֵ֧  והְסְִגִּ֨יר  יְגַלּחֵַ֑  לֹ֣א  הַנּתֶֶ֖ק  וְאתֶ־   והְתְִ֨גַּלּחָ֔ 
  שִׁבעְתַ֥ ימִָ֖ים שֵׁנִֽית׃
Greek αυτός θα ξυριστεί, αλλ&apos; η κασίδα δεν θα ξυριστεί· και ο ιερέας 
θα κλείσει αυτόν που έχει την κασίδα άλλες επτά ηµέρες. 

వచనము 34 

ఏడవనాడు యాజకుడు ఆ బొబబ్ను చూడగా అది చరమ్మందు బొబబ్ వాయ్పింపక చరమ్ముకంటె పలల్ము 

కాక యుండినయెడల, యాజకుడు వాడు పవితుర్డని నిరణ్యింపవలెను. వాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని 

పవితుర్డగును. 
Hebrew בעור הנתק  פשה  לא  והנה  השביעי  ביום  הנתק  את  הכהן   וראה 
 :ומראהו איננו עמק מן העור וטהר אתו הכהן וכבס בגדיו וטהר
Hebrew Vowels ֙ורְָאהָ֩ הכַּהֹןֵ֨ אתֶ־ הַנּתֶֶ֜ק בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִ֗י והְִ֠נּהֵ לֹא־ פָשׂהָ֤ הַנּתֶֶ֙ק 
  בּעָוֹ֔ר וּמרְַאהֵ֕וּ אֵינֶ֥נּוּ עמָֹ֖ק מןִ־ העָוֹ֑ר וְטהִרַ֤ אתֹוֹ֙ הכַּהֹןֵ֔ וכְִבּסֶ֥ בְּגָדָ֖יו וְטהָרֵֽ׃
Greek Και την έβδοµη ηµέρα θα επιθεωρήσει ο ιερέας την κασίδα· και να, 
αν η κασίδα δεν απλώθηκε στο δέρµα, και στην όψη δεν είναι βαθύτερη 
από το δέρµα, τότε ο ιερέας θα τον κρίνει καθαρόν· κι αυτός θα πλύνει τα 
ιµάτιά του, και θα είναι καθαρός. 

వచనము 35 

వాడు పవితుర్డని నిరణ్యించిన తరువాత బొబబ్ విసాత్రముగా వాయ్పించినయెడల యాజకుడు వాని 

చూడవలెను, 
Hebrew ואם פשה יפשה הנתק בעור אחרי טהרתו: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ פָּשׂהֹ֥ יִפְשׂהֶ֛ הַנּתֶֶ֖ק בּעָוֹ֑ר אחַרֲֵ֖י טהָרֳָתוֹֽ׃  
Greek Αλλά, αν η κασίδα απλώθηκε πολύ επάνω στο δέρµα µετά τον 
καθαρισµό του, 

వచనము 36 

అపుప్డు ఆ మాద వాయ్పించి యుండినయెడల యాజకుడు పసుపుపచచ్ వెండుర్కలను వెదకనకక్రలేదు; 

వాడు అపవితుర్డు. 
Hebrew וראהו הכהן והנה פשה הנתק בעור לא יבקר הכהן לשער הצהב טמא 
 :הוא
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Hebrew Vowels ָ֥ורְָאהָ֙וּ֙ הכַּהֹןֵ֔ והְִנּהֵ֛ פָּשׂהָ֥ הַנּתֶֶ֖ק בּעָוֹ֑ר לֹֽא־ יְבַקּרֵ֧ הכַּהֹןֵ֛ לַשׂעֵּר 
  הצַּהָֹ֖ב טמֵָ֥א הוּֽא׃
Greek τότε θα τον επιθεωρήσει ο ιερέας· και να, αν η κασίδα απλώθηκε 
επάνω στο δέρµα, δεν θα ερευνήσει ο ιερέας για την τρίχα που ξανθίζει· 
είναι ακάθαρτος. 

వచనము 37 

అయితే నిలిచిన ఆ మాదలో నలల్వెండుర్కలు పుటిట్నయెడల ఆ మాద బాగుపడెను; వాడు పవితుర్డు; 

యాజకుడు వాడు పవితుర్డని నిరణ్యింపవలెను. 
Hebrew הוא טהור  הנתק  נרפא  בו  צמח  שחר  ושער  הנתק  עמד  בעיניו   ואם 
 :וטהרו הכהן
Hebrew Vowels הַנּתֶֶ֖ק נרְִפָּ֥א  בּוֹ֛  צמָֽחַ־  שׁחָרֹ֧  וְשׂעֵרָ֨  הַנּתֶֶ֜ק  עמַָ֨ד  בּעְֵינָיו֩   וְאםִ־ 
  טהָוֹ֣ר הוּ֑א וְטהִרֲוֹ֖ הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Αλλά, αν θεωρήσει ότι η κασίδα είναι σε στασιµότητα και εκφύεται 
σ&apos; αυτή µαύρη τρίχα, η κασίδα είναι θεραπευµένη· είναι καθαρός· 
και θα τον κρίνει ο ιερέας καθαρόν. 

వచనము 38 

మరియు పురుషుని దేహపు చరమ్మందేమి సతరీ దేహపు చరమ్మందేమి నిగనిగలాడు మచచ్లు, అనగా 

నిగనిగలాడు తెలల్నిమచచ్లు పుటిట్నయెడల 

Hebrew ואיש או אשה כי יהיה בעור בשרם בהרת בהרת לבנת: 
Hebrew Vowels וְאִישׁ֙ אוֹֽ־ אִשׁהָּ֔ כִּֽי־ יהְִיהֶ֥ בעְוֹר־ בְּשׂרָָם֖ בּהֶרָֹת֑ בּהֶרָֹת֖ לְבָנתֹֽ׃  
Greek Και αν ένας άνδρας ή µια γυναίκα έχουν επάνω στο δέρµα τής 
σάρκας τους εξανθήµατα, εξανθήµατα λευκωπά, 

వచనము 39 

యాజకుడు వానిని చూడవలెను; వారి దేహచరమ్మందు నిగనిగలాడు మచచ్లు వాడి యుండినయెడల 

అది చరమ్మందు పుటిట్న యొక పొకుక్; వాడు పవితుర్డు. 
Hebrew וראה הכהן והנה בעור בשרם בהרת כהות לבנת בהק הוא פרח בעור 
 :טהור הוא
Hebrew Vowels ורְָאהָ֣ הכַּהֹןֵ֗ והְִנּהֵ֧ בעְוֹר־ בְּשׂרָָם֛ בּהֶרָֹת֖ כּהֵוֹ֣ת לְבָנתֹ֑ בּהַֹ֥ק הוּ֛א 
  פּרַָח֥ בּעָוֹ֖ר טהָוֹ֥ר הוּֽא׃
Greek τότε ο ιερέας θα τα επιθεωρήσει· και να, αν τα εξανθήµατα επάνω 
στο δέρµα τής σάρκας τους είναι υπόλευκα, είναι κηλίδα σε εξάνθηση 
επάνω στο δέρµα· είναι καθαρός. 
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వచనము 40 

తలవెండుర్కలు రాలినవాడు బటట్ తలవాడు; అయినను వాడు పవితుర్డు. 
Hebrew ואיש כי ימרט ראשו קרח הוא טהור הוא: 
Hebrew Vowels וְאִ֕ישׁ כִּ֥י ימִּרֵָ֖ט רֹאשׁוֹ֑ קֵרֵחַ֥ הוּ֖א טהָוֹ֥ר הוּֽא׃  
Greek Και αν το κεφάλι κάποιου µαδήσει, αυτός είναι φαλακρός· είναι 
καθαρός. 

వచనము 41 

ముఖమువైపున తల వెండుర్కలు రాలినవాడు బటట్ నొసటివాడు; వాడు పవితుర్డు. 
Hebrew ואם מפאת פניו ימרט ראשו גבח הוא טהור הוא: 
Hebrew Vowels וְאםִ֙ מִפְּאתַ֣ פָּנָ֔יו ימִּרֵָ֖ט רֹאשׁוֹ֑ גִּבּחֵַ֥ הוּ֖א טהָוֹ֥ר הוּֽא׃  
Greek Και αν το κεφάλι µαδήσει προς το πρόσωπο, είναι σε ξεκίνηµα 
φαλάκρωσης· είναι καθαρός. 

వచనము 42 

అయినను బటట్ తలయందేగాని బటట్ నొసటియందేగాని యెఱఱ్గానుండు తెలల్ని పొడ పుటిట్నయెడల, అది 

వాని బటట్ తలయందైనను బటట్ నొసటియందైనను పుటిట్న కుషఠ్ము. 
Hebrew וכי יהיה בקרחת או בגבחת נגע לבן אדמדם צרעת פרחת הוא בקרחתו 
 :או בגבחתו
Hebrew Vowels ַ֙פּרַֹח֙ת צרַָע֤תַ  אֲדַמְדּםָ֑  לָבןָ֣  נֶ֖געַ  בַגַּבּחַ֔תַ  אוֹ֣  בַקּרַָח֙תַ֙  יהְִיהֶ֤   וכְִֽי־ 
  הוִ֔א בְּקָרַחתְּוֹ֖ אוֹ֥ בְגַבּחַתְּוֹֽ׃
Greek Αλλ&apos; αν στο φαλάκρωµα ή στο ξεκίνηµα της φαλάκρωσης 
είναι µια κοκκινωπή πληγή άσπρη, είναι λέπρα, που εξάνθησε στο 
φαλάκρωµά του ή στο ξεκίνηµα της φαλάκρωσής του. 

వచనము 43 

యాజకుడు వానిని చూడవలెను. కుషఠ్ము దేహచరమ్మందు కనబడునటుల్ ఆ పొడ వాపు చూపునకు 

వాని బటట్ తలయందైనను వాని బటట్ నొసటియందైనను ఎఱఱ్గానుండు తెలల్ని పొడయైనయెడల 

Hebrew וראה אתו הכהן והנה שאת הנגע לבנה אדמדמת בקרחתו או בגבחתו 
 :כמראה צרעת עור בשר
Hebrew Vowels ֹ֖ורְָאהָ֨ אתֹוֹ֜ הכַּהֹןֵ֗ והְִנּהֵ֤ שְׂאתֵ־ הַנֶּ֙געַ֙ לְבָנהָ֣ אֲדַמְדּמֶ֔תֶ בְּקָרַחתְּו 
  אוֹ֣ בְגַבּחַתְּוֹ֑ כּמְרְַאהֵ֥ צרַָע֖תַ עוֹ֥ר בָּשׂרָֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα τον επιθεωρήσει· και να, αν το πρήξιµο της πληγής 
είναι άσπρο κοκκινωπό στο φαλάκρωµά του ή στο ξεκίνηµα της 
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φαλάκρωσής του, όπως το φαινόµενο της λέπρας επάνω στο δέρµα τής 
σάρκας, 

వచనము 44 

వాడు కుషఠ్రోగి, వాడు అపవితుర్డు; యాజకుడు వాడు బొతిత్గా అపవితుర్డని నిరణ్యింపవలెను; వాని 

కుషఠ్ము వాని తలలోనునన్ది. 
Hebrew איש צרוע הוא טמא הוא טמא יטמאנו הכהן בראשו נגעו: 
Hebrew Vowels אִישׁ־ צרָוּ֥עַ הוּ֖א טמֵָ֣א הוּ֑א טמֵַּ֧א יְטמְַּאֶ֛נּוּ הכַּהֹןֵ֖ בּרְֹאשׁוֹ֥ נִגעְוֹֽ׃  
Greek ο άνθρωπος είναι λεπρός, είναι ακάθαρτος· θα τον κρίνει ο ιερέας 
ολοκληρωτικά ακάθαρτον· η πληγή του είναι στο κεφάλι του. 

వచనము 45 

ఆ పొడగల కుషఠ్రోగి వసత్రములను చింపివేయవలెను; వాడు తల విరియబోసికొనవలెను; వాడు తన 

పైపెదవిని కపుప్కొని అపవితుర్డను అపవితుర్డను అని బిగగ్రగా పలుకవలెను. 
Hebrew שפם ועל  פרוע  יהיה  וראשו  פרמים  יהיו  בגדיו  הנגע  בו  אשר   והצרוע 
 :יעטה וטמא טמא יקרא
Hebrew Vowels ַפרָוּ֔ע יהְִיהֶ֣  ורְֹאשׁוֹ֙  פרְֻמִים֙  יהְִיוּ֤  בְּגָדָ֞יו  הַנֶּ֗געַ  בּוֹ֣  אֲשׁרֶ־   והְצַּרָוּ֜עַ 
  ועְַל־ שָׂפםָ֖ יעְַטהֶ֑ וְטמֵָ֥א ׀ טמֵָ֖א יִקְרָֽא׃
Greek Και τα ιµάτια του λεπρού, στον οποίο είναι η πληγή, θα σχιστούν, 
και το κεφάλι του θα είναι ξεσκέπαστο, και θα σκεπάσει το επάνω χείλος, 
και θα φωνάζει: «Ακάθαρτος, ακάθαρτος». 

వచనము 46 

ఆ పొడ వానికి కలిగిన దినములనిన్యు వాడు అపవితుర్డై యుండును; వాడు అపవితుర్డు గనుక 

పర్తేయ్కముగానే నివసింపవలెను; వాని నివాసము పాళెమునకు వెలుపల ఉండవలెను. 
Hebrew כל ימי אשר הנגע בו יטמא טמא הוא בדד ישב מחוץ למחנה מושבו: 
Hebrew Vowels ֶ֖כָּל־ ימְֵ֞י אֲשׁרֶ֨ הַנֶּ֥געַ בּוֹ֛ יִטמְָ֖א טמֵָ֣א הוּ֑א בָּדָ֣ד יֵשֵׁ֔ב מחִוּ֥ץ למַּֽחֲַנה 
  מוֹשָׁבוֹֽ׃
Greek Όλες τις ηµέρες κατά τις οποίες θα είναι σ&apos; αυτόν η πληγή, θα 
είναι ακάθαρτος· είναι ακάθαρτος· θα κατοικεί µόνος· έξω από το 
στρατόπεδο θα είναι η κατοικία του. 

వచనము 47 

మరియు కుషు ఠ్పొడ వసత్రమందు కనబడునపుప్డు అది గొఱఱ్వెండుర్కల బటట్యందేమి నారబటట్యందేమి 
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Hebrew והבגד כי יהיה בו נגע צרעת בבגד צמר או בבגד פשתים: 
Hebrew Vowels והְַבֶּ֕גֶד כִּֽי־ יהְִיהֶ֥ בוֹ֖ נֶ֣געַ צרָָע֑תַ בְּבֶ֣גֶד צמֶ֔רֶ אוֹ֖ בְּבֶ֥גֶד פִּשׁתְִּֽים׃  
Greek Και αν υπάρχει πληγή λέπρας σε ιµάτιο, σε ιµάτιο µάλλινο ή σε 
ιµάτιο λινό, 

వచనము 48 

నారతోనేగాని వెండుర్కలతోనేగాని నేసిన పడుగునందేమి పేకయందేమి తోలునందేమి తోలుతో 

చేయబడు ఏయొక వసుత్వునందేమి పుటిట్  
Hebrew או בשתי או בערב לפשתים ולצמר או בעור או בכל מלאכת עור: 
Hebrew Vowels ֶאוֹ֤ בִֽשׁתְִי֙ אוֹ֣ בעְרֵֶ֔ב לַפִּשׁתְִּ֖ים וְלצַּמָ֑רֶ אוֹ֣ בעְוֹ֔ר אוֹ֖ בּכְָל־ מְלֶ֥אכת 
  עוֹֽר׃
Greek είτε σε στηµόνι είτε σε υφάδι, από λινό ή από µαλλί, είτε σε δέρµα 
είτε σε κάθε πράγµα κατασκευασµένο από δέρµα, 

వచనము 49 

ఆ పొడ ఆ బటట్యందేమి ఆ తోలునందేమి ఆ పేకయందేమి తోలుతో చేయబడిన వసుత్వునందేమి 

పచచ్దాళుగానేగాని యెఱఱ్దాళుగానేగాని కనబడినయెడల, అది కుషు ఠ్పొడ; యాజకునికి దాని 

కనుపరచవలెను. 
Hebrew והיה הנגע ירקרק או אדמדם בבגד או בעור או בשתי או בערב או בכל 
 :כלי עור נגע צרעת הוא והראה את הכהן
Hebrew Vowels והְָיהָ֨ הַנֶּ֜געַ ירְַקְרַ֣ק ׀ אוֹ֣ אֲדַמְדּםָ֗ בַּבֶּגֶד֩ אוֹ֨ בעָוֹ֜ר אוֹֽ־ בַשׁתְִּ֤י אוֹ־ 
  בעָרֵֶ֙ב֙ אוֹ֣ בכְָל־ כְּלִי־ עוֹ֔ר נֶ֥געַ צרַָע֖תַ הוּ֑א והְרְָאהָ֖ אתֶ־ הכַּהֹןֵֽ׃
Greek και η πληγή είναι πρασινωπή ή κοκκινωπή, στο ιµάτιο ή στο δέρµα 
ή στο στηµόνι ή στο υφάδι ή σε κάθε σκεύος δερµάτινο, είναι πληγή 
λέπρας, και θα επιδειχθεί στον ιερέα· 

వచనము 50 

యాజకుడు ఆ పొడను చూచి పొడగల వాటిని ఏడు దినములు పర్తేయ్కముగా ఉంచవలెను. 
Hebrew וראה הכהן את הנגע והסגיר את הנגע שבעת ימים: 
Hebrew Vowels ורְָאהָ֥ הכַּהֹןֵ֖ אתֶ־ הַנָּ֑געַ והְסְִגִּ֥יר אתֶ־ הַנֶּ֖געַ שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃  
Greek και ο ιερέας θα επιθεωρήσει την πληγή, και θα κλείσει αυτό που 
έχει την πληγή επτά ηµέρες. 

వచనము 51 
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ఏడవనాడు అతడు ఆ పొడను చూడవలెను. అపుప్డు ఆ వసత్రమందు, అనగా పడుగునందేగాని 

పేకయందేగాని తోలునందేగాని తోలుతో చేసిన వసుత్వునందేగాని ఆ పొడ వాయ్పించినయెడల అది 

కొరుకుడు కుషఠ్ము; అది అపవితర్ము. 
Hebrew וראה את הנגע ביום השביעי כי פשה הנגע בבגד או בשתי או בערב או 
 :בעור לכל אשר יעשה העור למלאכה צרעת ממארת הנגע טמא הוא
Hebrew Vowels ורְָאהָ֨ אתֶ־ הַנֶּ֜געַ בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִ֗י כִּֽי־ פָשׂהָ֤ הַנֶּ֙געַ֙ בַּ֠בֶּגֶד אוֹֽ־ בַשׁתְִּ֤י 
  אוֹֽ־ בעָרֵֶ֙ב֙ אוֹ֣ בעָוֹ֔ר לכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־ יעֵָשׂהֶ֥ העָוֹ֖ר למְִלָאכהָ֑ צרַָע֧תַ ממְַארֶֶ֛ת הַנֶּ֖געַ טמֵָ֥א הוּֽא׃
Greek Και θα επιθεωρήσει την πληγή την έβδοµη ηµέρα· αν η πληγή 
απλώθηκε επάνω στο ιµάτιο ή επάνω στο στηµόνι ή επάνω στο υφάδι ή 
επάνω στο δέρµα, κάθε πράγµατος, που είναι κατασκευασµένο από δέρµα, 
η πληγή είναι διαβρωτική λέπρα· αυτό είναι ακάθαρτο. 

వచనము 52 

కావున అతడు ఆ పొడ దేనిలో ఉనన్దో ఆ వసత్రమును నారతోనేమి వెండుర్కలతోనేమి చేసిన పడుగును 

పేకను తోలుతో చేసిన పర్తి వసుత్వును అగిన్తో కాలిచ్వేయవలెను; అది కొరుకుడు కుషఠ్ము; అగిన్తో 

దాని కాలిచ్వేయవలెను. 
Hebrew ושרף את הבגד או את השתי או את הערב בצמר או בפשתים או את כל 
 :כלי העור אשר יהיה בו הנגע כי צרעת ממארת הוא באש תשרף
Hebrew Vowels ֹ֣או בּצַּמֶ֙רֶ֙  העָרֵֶ֗ב  אתֶ־  אוֹ֣  ׀  הַשׁתְִּ֣י  אתֶֽ־  אוֹ֥  הַבֶּ֜גֶד  אתֶ־   וְשׂרַָף֨ 
 בַפִּשׁתְִּ֔ים אוֹ֚ אתֶ־ כָּל־ כְּלִ֣י העָוֹ֔ר אֲשׁרֶ־ יהְִיהֶ֥ בוֹ֖ הַנָּ֑געַ כִּֽי־ צרַָע֤תַ ממְַארֶֶ֙ת֙ הוִ֔א בָּאֵ֖שׁ
  תִּשׂרֵָּףֽ׃
Greek Και θα κάψει το ιµάτιο ή το στηµόνι ή το υφάδι, µάλλινο ή λινό ή 
κάθε σκεύος δερµάτινο επάνω στο οποίο είναι η πληγή· επειδή, είναι 
διαβρωτική λέπρα· θα καεί µε φωτιά. 

వచనము 53 

అయితే యాజకుడు చూచినపుప్డు ఆ పొడ ఆ వసత్రమందు, అనగా పడుగునందేమి పేకయందేమి 

తోలుతో చేసిన మరి దేనియందేమి వాయ్పింపక పోయినయెడల 

Hebrew ואם יראה הכהן והנה לא פשה הנגע בבגד או בשתי או בערב או בכל 
 :כלי עור
Hebrew Vowels ֹ֣או בַשׁתְִּ֖י  אוֹ֥  בַּבֶּ֕גֶד  הַנֶּ֔געַ  פָשׂהָ֣  לֹא־  והְִנּהֵ֙  הכַּהֹןֵ֒  ירְִאהֶ֣   וְאםִ֮ 
  בעָרֵֶ֑ב אוֹ֖ בּכְָל־ כְּלִי־ עוֹֽר׃
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Greek Και αν ο ιερέας δει, και να, η πληγή δεν απλώθηκε επάνω στο 
ιµάτιο, είτε επάνω στο στηµόνι είτε επάνω στο υφάδι ή επάνω σε κάθε 
δερµάτινο σκεύος, 

వచనము 54 

యాజకుడు ఆ పొడగలదానిని ఉదుక నాజాఞ్పించి మరి ఏడు దినములు దానిని విడిగా ఉంచవలెను. 
Hebrew וצוה הכהן וכבסו את אשר בו הנגע והסגירו שבעת ימים שנית: 
Hebrew Vowels ימִָ֖ים שִׁבעְתַ־  והְסְִגִּירוֹ֥  הַנָּ֑געַ  בּוֹ֖  אֲשׁרֶ־  אתֵ֥  וכְִ֨בּסְוּ֔  הכַּהֹןֵ֔   וצְוִּהָ֙ 
  שֵׁנִֽית׃
Greek τότε ο ιερέας θα προστάξει να πλυθεί αυτό που έχει την πληγή, και 
θα το κλείσει άλλες επτά ηµέρες· 

వచనము 55 

ఆ పొడగల దానిని ఉదికిన తరువాత యాజకుడు దానిని చూడవలెను. ఆ పొడ మారకపోయినను 

వాయ్పింపకపోయినను అది అపవితర్ము. అగిన్తో దానిని కాలిచ్వేయవలెను. అది లోవైపునగాని 

పైవైపునగాని పుటిట్నను కొరుకుడు కుషఠ్ముగా ఉండును. 
Hebrew וראה הכהן אחרי הכבס את הנגע והנה לא הפך הנגע את עינו והנגע 
 :לא פשה טמא הוא באש תשרפנו פחתת הוא בקרחתו או בגבחתו
Hebrew Vowels ַהַנֶּ֤גע הָפְַ֨  לֹֽא־  והְִ֠נּהֵ  הַנֶּ֗געַ  אתֶ־  הכַֻּבּסֵ֣  ׀  אחַרֲֵ֣י  הכַּהֹןֵ֜   ורְָאהָ֨ 
אוֹ֥ בְּקָרַחתְּוֹ֖  הוִ֔א  פּחְתֶ֣תֶ  תִּשׂרְְפֶ֑נּוּ  בָּאֵ֖שׁ  הוּ֔א  טמֵָ֣א  פָשׂהָ֔  לֹֽא־  והְַנֶּ֣געַ  עֵינוֹ֙   אתֶ־ 
  בְגַבּחַתְּוֹֽ׃
Greek και ο ιερέας θα επιθεωρήσει την πληγή, αφού θα έχει πλυθεί· και 
να, αν η πληγή δεν άλλαξε το χρώµα της, και δεν απλώθηκε η πληγή, είναι 
ακάθαρτο· µε φωτιά θα το κάψεις· είναι διαβρωτικό, που προχωρεί από 
κάτω ή από πάνω. 

వచనము 56 

యాజకుడు దానిని చూచినపుప్డు వసత్రము ఉదికిన తరువాత ఆ పొడ వాడియుండినయెడల, అది ఆ 

వసత్రములో ఉండినను తోలులో ఉండినను పడుగులో ఉండినను పేకలో ఉండినను యాజకుడు వాటిని 

చింపివేయవలెను. 
Hebrew ואם ראה הכהן והנה כהה הנגע אחרי הכבס אתו וקרע אתו מן הבגד 
 :או מן העור או מן השתי או מן הערב
Hebrew Vowels ֹ֗וְאםִ֮ רָאהָ֣ הכַּהֹןֵ֒ והְִנּהֵ֙ כּהֵהָ֣ הַנֶּ֔געַ אחַרֲֵ֖י הכַֻּבּסֵ֣ אתֹוֹ֑ וְקָרַע֣ אתֹו 
  מןִ־ הַבֶּ֙גֶד֙ אוֹ֣ מןִ־ העָוֹ֔ר אוֹ֥ מןִ־ הַשׁתְִּ֖י אוֹ֥ מןִ־ העָרֵֶֽב׃
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Greek Και αν ο ιερέας δει, και να, η πληγή, αφού έχει πλυθεί, είναι 
αµαυρωµένη, τότε θα την αποκόψει από το ιµάτιο ή από το δέρµα ή από το 
στηµόνι ή από το υφάδι. 

వచనము 57 

అటుతరువాత అది ఆ వసత్రమందేగాని పడుగునందేగాని పేకయందేగాని తోలుతో చేసిన 

దేనియందేగాని కనబడినయెడల అది కొరుకుడు కుషఠ్ము. ఆ పొడ దేనిలోనునన్దో దానిని అగిన్తో 

కాలిచ్వేయవలెను. 
Hebrew הוא פרחת  עור  כלי  בכל  או  בערב  או  בשתי  או  בבגד  עוד  תראה   ואם 
 :באש תשרפנו את אשר בו הנגע
Hebrew Vowels וְאםִ־ תּרֵָאהֶ֨ עוֹ֜ד בַּ֠בֶּגֶד אוֹֽ־ בַשׁתְִּ֤י אוֹֽ־ בעָרֵֶ֙ב֙ אוֹ֣ בכְָל־ כְּלִי־ עוֹ֔ר 
  פּרַֹח֖תַ הוִ֑א בָּאֵ֣שׁ תִּשׂרְְפֶ֔נּוּ אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ בּוֹ֖ הַנָּֽגעַ׃
Greek Αλλ&apos; αν φανεί ακόµα επάνω στο ιµάτιο ή επάνω στο στηµόνι 
ή επάνω στο υφάδι ή επάνω σε κάθε σκεύος δερµάτινο, είναι λέπρα σε 
εξάνθηση· µε φωτιά θα κάψεις αυτό που έχει την πληγή. 

వచనము 58 

ఏ వసత్రమునేగాని పడుగునేగాని పేకనేగాని తోలుతో చేసిన దేనినేగాని ఉదికిన తరువాత ఆ పొడ 

వదిలినయెడల, రెండవమారు దానిని ఉదుకవలెను; 
Hebrew והבגד או השתי או הערב או כל כלי העור אשר תכבס וסר מהם הנגע 
 :וכבס שנית וטהר
Hebrew Vowels ָ֥והְַבֶּ֡גֶד אוֹֽ־ הַשׁתְִּ֨י אוֹ־ העָרֵֶ֜ב אוֹֽ־ כָל־ כְּלִ֤י העָוֹר֙ אֲשׁרֶ֣ תּכְַבּסֵ֔ וסְר 
  מהֵםֶ֖ הַנָּ֑געַ וכְֻבּסַ֥ שֵׁנִ֖ית וְטהָרֵֽ׃
Greek Και το ιµάτιο ή το στηµόνι ή το υφάδι ή κάθε δερµάτινο σκεύος, 
που θα έπλενες, αν η πληγή εξαλείφθηκε απ&apos; αυτά, τότε θα πλυθεί 
για δεύτερη φορά, και θα είναι καθαρό. 

వచనము 59 

అపుప్డు అది పవితర్మగును. బొచుచ్బటట్యందేగాని నారబటట్యందేగాని పడుగునందేగాని 

పేకయందేగాని తోలువసుత్వులయందేగాని యుండు కుషు ఠ్పొడనుగూరిచ్ అది పవితర్మని అపవితర్మని 

నీవు నిరణ్యింపవలసిన విధి యిదే. 
Hebrew זאת תורת נגע צרעת בגד הצמר או הפשתים או השתי או הערב או כל 
 :כלי עור לטהרו או לטמאו
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Hebrew Vowels ֹ֣זֹ֠את תּוֹרַת֨ נֶֽגעַ־ צרַָע֜תַ בֶּ֥גֶד הצַּמֶ֣רֶ ׀ אוֹ֣ הַפִּשׁתְִּ֗ים אוֹ֤ הַשׁתְִּי֙ או 
  העָרֵֶ֔ב אוֹ֖ כָּל־ כְּלִי־ עוֹ֑ר לְטהַרֲוֹ֖ אוֹ֥ לְטמְַּאוֹֽ׃
Greek Αυτός είναι ο νόµος τής πληγής τής λέπρας επάνω σε ιµάτιο µάλλινο 
ή λινό, είτε στηµόνι είτε υφάδι είτε κάθε σκεύος δερµάτινο, για να κρίνεται 
καθαρό ή να κρίνεται ακάθαρτο. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

కుషఠ్రోగి పవితుర్డని నిరణ్యించిన దినమున వానిగూరిచ్న విధి యేదనగా, యాజకునియొదద్కు వానిని 

తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew זאת תהיה תורת המצרע ביום טהרתו והובא אל הכהן: 
Hebrew Vowels זֹ֤את תּהְִֽיהֶ֙ תּוֹרַת֣ המַּצְרָֹע֔ בְּיוֹ֖ם טהָרֳָתוֹ֑ והְוּבָ֖א אֶל־ הכַּהֹןֵֽ׃  
Greek Αυτός είναι ο νόµος τού λεπρού, για την ηµέρα του καθαρισµού του· 
θα φερθεί στον ιερέα· 

వచనము 3 

యాజకుడు పాళెము వెలుపలికి పోవలెను. యాజకుడు వానిని చూచినపుప్డు కుషు ఠ్పొడ బాగుపడి 

కుషఠ్రోగిని విడిచినయెడల 

Hebrew ויצא הכהן אל מחוץ למחנה וראה הכהן והנה נרפא נגע הצרעת מן 
 :הצרוע
Hebrew Vowels נֶֽגעַ־ נרְִפָּ֥א  למַּֽחֲַנהֶ֑ ורְָאהָ֙ הכַּהֹןֵ֔ והְִנּהֵ֛  מחִוּ֖ץ  אֶל־   וְיצָָא֙ הכַּהֹןֵ֔ 
  הצַּרַָע֖תַ מןִ־ הצַּרָוּֽע׃ַ
Greek και ο ιερέας θα βγει έξω από το στρατόπεδο, και ο ιερέας θα 
επιθεωρήσει, και να, αν γιατρεύτηκε η πληγή τής λέπρας στον λεπρό, 

వచనము 4 

యాజకుడు పవితర్త పొందగోరు వానికొరకు సజీవమైన రెండు పవితర్ పకుష్లను దేవదారు కఱఱ్ను 

రకత్వరణ్ముగల నూలును హిసోస్పును తెమమ్ని ఆజాఞ్పింపవలెను. 
Hebrew וצוה הכהן ולקח למטהר שתי צפרים חיות טהרות ועץ ארז ושני תולעת 
 :ואזב
Hebrew Vowels וצְוִּהָ֙ הכַּהֹןֵ֔ וְלָקַח֧ למִַּטּהַרֵ֛ שׁתְֵּֽי־ צִפּרֳִ֥ים חַיּוֹ֖ת טהְרֹוֹ֑ת ועְץֵ֣ ארֶֶ֔ז 
  וּשְׁנִ֥י תוֹלעַ֖תַ וְאֵזֹֽב׃
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Greek τότε ο ιερέας θα προστάξει να πάρουν, γι&apos; αυτόν που 
καθαρίζεται, δύο ζωντανά πουλιά, καθαρά, και κέδρινο ξύλο, και κόκκινο, 
και ύσσωπο. 

వచనము 5 

అపుప్డు యాజకుడు పారు నీటిపైని మంటిపాతర్లో ఆ పకుష్లలో ఒకదానిని చంప నాజాఞ్పించి 

Hebrew וצוה הכהן ושחט את הצפור האחת אל כלי חרש על מים חיים: 
Hebrew Vowels ִוצְוִּהָ֙ הכַּהֹןֵ֔ וְשׁחַָ֖ט אתֶ־ הצִַּפּוֹ֣ר הָאחֶתָ֑ אֶל־ כְּלִי־ חרֶֶ֖שׂ עַל־ מַ֥ים 
  חַיִּֽים׃
Greek Και ο ιερέας θα προστάξει να σφάξουν το ένα πουλί σε ένα πήλινο 
σκεύος επάνω από τρεχούµενο νερό· 

వచనము 6 

సజీవమైన పకిష్ని ఆ దేవదారు కఱఱ్ను రకత్వరణ్ముగల నూలును హిసోస్పును తీసికొని పారు నీటిపైని 

చంపిన పకిష్రకత్ములో వాటిని సజీవమైన పకిష్ని ముంచి 

Hebrew את הצפר החיה יקח אתה ואת עץ הארז ואת שני התולעת ואת האזב 
 :וטבל אותם ואת הצפר החיה בדם הצפר השחטה על המים החיים
Hebrew Vowels ַאתֶ־ הצִַּפּרֹ֤ החַַֽיּהָ֙ יִקּחַ֣ אתֹהָּ֔ וְאתֶ־ עץֵ֥ הָארֶֶ֛ז וְאתֶ־ שְׁנִ֥י התַּוֹלעַ֖ת 
  וְאתֶ־ הָאֵזֹ֑ב וְטָבַ֨ל אוֹתםָ֜ וְאתֵ֣ ׀ הצִַּפּרֹ֣ החַַֽיּהָ֗ בְּדַם֙ הצִַּפּרֹ֣ הַשׁחְֻּטהָ֔ עַ֖ל המַַּ֥יםִ החַַֽיִּֽים׃
Greek και θα πάρει το ζωντανό πουλί, και το κέδρινο ξύλο, και το κόκκινο, 
και τον ύσσωπο, και θα τα βυθίσει, καθώς και το ζωντανό πουλί, στο αίµα 
τού σφαγµένου πουλιού επάνω από το τρεχούµενο νερό· 

వచనము 7 

కుషు ఠ్ విషయములో పవితర్త పొందగోరువానిమీద ఏడుమారులు పోర్కిష్ంచి వాడు పవితుర్డని 

నిరణ్యించి సజీవమైన పకిష్ ఎగిరిపోవునటుల్ దానిని వదిలివేయవలెను. 
Hebrew והזה על המטהר מן הצרעת שבע פעמים וטהרו ושלח את הצפר החיה 
 :על פני השדה
Hebrew Vowels והְִזּהָ֗ עַ֧ל המִַּטּהַרֵ֛ מןִ־ הצַּרַָע֖תַ שֶׁ֣בעַ פּעְמִָ֑ים וְטהִ֣רֲוֹ֔ וְשִׁלּחַ֛ אתֶ־ 
  הצִַּפּרֹ֥ החַַֽיּהָ֖ עַל־ פְּנֵ֥י הַשָּׂדֶהֽ׃
Greek και θα ραντίσει επάνω σ&apos; αυτόν που καθαρίζεται από τη 
λέπρα επτά φορές, και θα τον κρίνει καθαρόν· και θα απολύσει το ζωντανό 
πουλί προς την κατεύθυνση της πεδιάδας. 

వచనము 8 
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అపుప్డు పవితర్త పొందగోరువాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని తన రోమమంతటిని కౌష్రము చేసికొని 

నీళల్తో సాన్నముచేసి పవితుర్డగును. తరువాత వాడు పాళెములోనికి వచిచ్ తన గుడారము వెలుపల 

ఏడు దినములు నివసింపవలెను. 
Hebrew וכבס המטהר את בגדיו וגלח את כל שערו ורחץ במים וטהר ואחר יבוא 
 :אל המחנה וישב מחוץ לאהלו שבעת ימים
Hebrew Vowels ִ֙בּמַַּ֙ים ורְָחץַ֤  שׂעְרָוֹ֗  כָּל־  אתֶ־  וְגִלּחַ֣  בְּגָדָ֜יו  אתֶ־  המִַּטּהַרֵ֨   וכְִבּסֶ֩ 
  וְטהָרֵ֔ וְאחַרַ֖ יָבוֹ֣א אֶל־ המַּֽחֲַנהֶ֑ וְיָשַׁ֛ב מחִוּ֥ץ לְאהֳָלוֹ֖ שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
Greek Κι αυτός που καθαρίζεται θα πλύνει τα ιµάτιά του, και θα ξυρίσει 
όλες τις τρίχες του, και θα λουστεί µε νερό, και θα είναι καθαρός· και 
ύστερα απ&apos; αυτά θάρθει στο στρατόπεδο, και θα διαµείνει έξω από 
τη σκηνή του επτά ηµέρες. 

వచనము 9 

ఏడవనాడు తన రోమమంతటిని తన తలను తన గడడ్మును తన కనుబొమలను కౌష్రము 

చేసికొనవలెను. తన రోమమంతటిని కౌష్రము చేసికొని బటట్లు ఉదుకుకొని యొడలు నీళల్తో 

కడుగుకొని పవితుర్డగును. 
Hebrew גבת ואת  זקנו  ואת  ראשו  את  שערו  כל  את  יגלח  השביעי  ביום   והיה 
 :עיניו ואת כל שערו יגלח וכבס את בגדיו ורחץ את בשרו במים וטהר
Hebrew Vowels ֹ֙והְָיהָ֩ בַיּוֹ֨ם הַשְּׁבִיעִ֜י יְגַלּחַ֣ אתֶ־ כָּל־ שׂעְרָוֹ֗ אתֶ־ רֹאשׁוֹ֤ וְאתֶ־ זְקָנו 
  וְאתֵ֙ גַּבּתֹ֣ עֵינָ֔יו וְאתֶ־ כָּל־ שׂעְרָוֹ֖ יְגַלּחֵַ֑ וכְִבּסֶ֣ אתֶ־ בְּגָדָ֗יו ורְָחץַ֧ אתֶ־ בְּשׂרָוֹ֛ בּמַַּ֖יםִ וְטהָרֵֽ׃
Greek Και την έβδοµη ηµέρα θα ξυρίσει όλες τις τρίχες του, το κεφάλι του, 
και το πηγούνι του, και τα φρύδια του, και θα ξυρίσει όλες τις τρίχες του· 
και θα πλύνει τα ιµάτιά του, και θα λούσει το σώµα του µε νερό, και θα 
είναι καθαρός. 

వచనము 10 

ఎనిమిదవనాడు వాడు నిరోద్షమైన రెండు మగ గొఱఱ్పిలల్లను నిరోద్షమైన యేడాది ఆడు గొఱఱ్పిలల్ను 

నైవేదయ్మునకై నూనె కలిసిన మూడు పదియవ వంతుల గోధుమపిండిని ఒక అరధ్సేరు నూనెను 

తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew וביום השמיני יקח שני כבשים תמימים וכבשה אחת בת שנתה תמימה 
 :ושלשה עשרנים סלת מנחה בלולה בשמן ולג אחד שמן
Hebrew Vowels בּתַ־ אחַתַ֛  וכְַבְשׂהָ֥  תּמְִימִ֔ים  כְבָשִׂים֙  שְׁנֵֽי־  יִקּחַ֤  הַשׁמְִּינִ֗י   וּבַיּוֹ֣ם 
  שְׁנתָהָּ֖ תּמְִימהָ֑ וּשְׁלֹשׁהָ֣ עֶשׂרְֹנִ֗ים סֹ֤לתֶ מִנחְהָ֙ בְּלוּלהָ֣ בַשׁמֶּ֔ןֶ וְלֹ֥ג אחֶָ֖ד שׁמָֽןֶ׃

Page  of 137 298



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"య$ండ'

Greek Και την όγδοη ηµέρα θα πάρει δύο αρσενικά αρνιά, άµωµα, και ένα 
θηλυκό αρνί, χρονιάρικο, άµωµο, και τρία δέκατα σιµιγδάλι για προσφορά 
από άλφιτα, ζυµωµένη µε λάδι, και ένα λογ λαδιού· 

వచనము 11 

పవితర్పరచు యాజకుడు పవితర్త పొందగోరు మనుషుయ్ని వాటితో పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ 

దావ్రమున యెహోవా సనిన్ధికి తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew והעמיד הכהן המטהר את האיש המטהר ואתם לפני יהוה פתח אהל 
 :מועד
Hebrew Vowels ָ֔והְעֶמֱִ֞יד הכַּהֹןֵ֣ המְַֽטהַרֵ֗ אתֵ֛ הָאִ֥ישׁ המִַּטּהַרֵ֖ וְאתֹםָ֑ לִפְנֵ֣י יהְוה 
  פּתֶ֖חַ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek και ο ιερέας, που καθαρίζει, θα παραστήσει τον άνθρωπο που 
καθαρίζεται, καθώς κι αυτά, µπροστά στον Κύριο, στη θύρα τής σκηνής τού 
µαρτυρίου. 

వచనము 12 

అపుప్డు యాజకుడు ఒక మగ గొఱఱ్పిలల్ను అరధ్సేరు నూనెను తీసికొని అపరాధపరిహారారథ్బలిగా 

వాటిని దగగ్రకు తెచిచ్ అలాల్డింపబడు అరప్ణముగా యెహోవా సనిన్ధిని వాటిని అలాల్డింపవలెను. 
Hebrew ולקח הכהן את הכבש האחד והקריב אתו לאשם ואת לג השמן והניף 
 :אתם תנופה לפני יהוה
Hebrew Vowels וְלָקַח֨ הכַּהֹןֵ֜ אתֶ־ הכֶַּ֣בֶשׂ הָאחֶָ֗ד והְִקְרִ֥יב אתֹוֹ֛ לְאָשׁםָ֖ וְאתֶ־ לֹ֣ג 
  הַשׁמָּ֑ןֶ והְֵנִ֥יף אתֹםָ֛ תְּנוּפהָ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα πάρει το ένα αρσενικό αρνί, και θα το προσφέρει 
για προσφορά περί ανοµίας, και το λογ τού λαδιού και θα τα κινήσει σε 
κινητή προσφορά µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 13 

అతడు పాపపరిహారారథ్బలి పశువును దహనబలి పశువును వధించు పరిశుదధ్సథ్లములో ఆ గొఱఱ్పిలల్ను 

వధింపవలెను. పాపపరిహారారథ్మైన దానివలె అపరాధపరిహారారథ్మైనదియు యాజకునిదగును; అది 

అతిపరిశుదధ్ము. 
Hebrew ושחט את הכבש במקום אשר ישחט את החטאת ואת העלה במקום 
 :הקדש כי כחטאת האשם הוא לכהן קדש קדשים הוא
Hebrew Vowels וְאתֶ־ החַַֽטָּ֛את  אתֶ־  יִשׁחְַ֧ט  אֲשׁרֶ֨  בּמְִ֠קוֹם  הכֶַּ֗בֶשׂ  אתֶ־   וְשׁחַָ֣ט 
  העָֹלהָ֖ בּמְִקוֹ֣ם הַקֹּ֑דֶשׁ כִּ֡י כּחַַ֠טָּאת הָאָשׁםָ֥ הוּא֙ לכַּהֹןֵ֔ קֹ֥דֶשׁ קָֽדָשִׁ֖ים הוּֽא׃
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Greek Και θα σφάξει το αρνί, στον τόπο όπου σφάζουν την προσφορά περί 
αµαρτίας και το ολοκαύτωµα, στον άγιο τόπο· επειδή, καθώς είναι η 
προσφορά περί αµαρτίας, είναι του ιερέα και η προσφορά περί ανοµίας· 
είναι αγιότατο. 

వచనము 14 

అపుప్డు యాజకుడు అపరాధపరిహారారథ్మైన దాని రకత్ములో కొంచెము తీసి పవితర్త పొందగోరువాని 

కుడిచెవి కొనమీదను, వాని కుడిచేతి బొటనవేర్లిమీదను, వాని కుడికాలి బొటనవేర్లిమీదను, దానిని 

చమరవలెను. 
Hebrew ולקח הכהן מדם האשם ונתן הכהן על תנוך אזן המטהר הימנית ועל 
 :בהן ידו הימנית ועל בהן רגלו הימנית
Hebrew Vowels ֵ֖המִַּטּהַר אֹ֥זןֶ  תְּנוְּ֛  עַל־  הכַּהֹןֵ֔  וְנתָןַ֙  הָאָשׁםָ֒  מִדּםַ֣  הכַּהֹןֵ֮   וְלָקַח֣ 
  הַימְָנִ֑ית ועְַל־ בּהֹ֤ןֶ יָדוֹ֙ הַימְָנִ֔ית ועְַל־ בּהֹ֥ןֶ רַגְלוֹ֖ הַימְָנִֽית׃
Greek Και ο ιερέας θα πάρει από το αίµα τής προσφοράς περί ανοµίας, 
και ο ιερέας θα το βάλει επάνω στον λοβό τού δεξιού αυτιού εκείνου που 
καθαρίζεται, κι επάνω στον αντίχειρα του δεξιού του χεριού, κι επάνω στο 
µεγάλο δάχτυλο του δεξιού του ποδιού· 

వచనము 15 

మరియు యాజకుడు అరధ్సేరు నూనెలో కొంచెము తీసి తన యెడమ అరచేతిలో పోసికొనవలెను. 
Hebrew ולקח הכהן מלג השמן ויצק על כף הכהן השמאלית: 
Hebrew Vowels וְלָקַח֥ הכַּהֹןֵ֖ מִלֹּ֣ג הַשׁמָּ֑ןֶ וְיצַָ֛ק עַל־ כּףַ֥ הכַּהֹןֵ֖ הַשׂמְָּאלִֽית׃  
Greek και ο ιερέας θα πάρει από το λογ τού λαδιού, και θα το χύσει στην 
παλάµη τού αριστερού του χεριού· 

వచనము 16 

అపుప్డు యాజకుడు తన యెడమ అరచేతిలోనునన్ నూనెలో తన కుడిచేతి వేర్లు ముంచి యెహోవా 

సనిన్ధిని ఏడుమారులు తన వేర్లితో ఆ నూనెలో కొంచెము పోర్కిష్ంపవలెను. 
Hebrew וטבל הכהן את אצבעו הימנית מן השמן אשר על כפו השמאלית והזה 
 :מן השמן באצבעו שבע פעמים לפני יהוה
Hebrew Vowels ֹ֖כַּפּו עַל־  אֲשׁרֶ֥  הַשׁמֶּ֕ןֶ  מןִ־  הַימְָנִ֔ית  אצְֶבּעָוֹ֣  אתֶ־  הכַּהֹןֵ֙   וְטָבַ֤ל 
  הַשׂמְָּאלִ֑ית והְִזּהָ֨ מןִ־ הַשׁמֶּ֧ןֶ בְּאצְֶבּעָוֹ֛ שֶׁ֥בעַ פּעְמִָ֖ים לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek και ο ιερέας θα βυθίσει το δεξί του δάχτυλο στο λάδι, που είναι στην 
αριστερή του παλάµη, και θα ραντίσει από το λάδι, µε το δάχτυλό του, επτά 
φορές µπροστά στον Κύριο· 
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వచనము 17 

యాజకుడు తన అరచేతిలోనునన్ కొదువనూనెలో కొంచెము తీసికొని పవితర్త పొందగోరువాని 

కుడిచెవి కొనమీదను, వాని కుడిచేతి బొటనవేర్లిమీదను, వాని కుడికాలి బొటనవేర్లిమీదను ఉనన్ 

అపరాధపరిహారారథ్బలి పశువుయొకక్ రకత్ముమీద చమరవలెను.  
Hebrew ומיתר השמן אשר על כפו יתן הכהן על תנוך אזן המטהר הימנית ועל 
 :בהן ידו הימנית ועל בהן רגלו הימנית על דם האשם
Hebrew Vowels ֵ֙וּמִיּתֶ֨רֶ הַשׁמֶּ֜ןֶ אֲשׁרֶ֣ עַל־ כַּפּוֹ֗ יתִּןֵ֤ הכַּהֹןֵ֙ עַל־ תְּנוְּ֞ אֹ֤זןֶ המִַּטּהַר 
  הַימְָנִ֔ית ועְַל־ בּהֹ֤ןֶ יָדוֹ֙ הַימְָנִ֔ית ועְַל־ בּהֹ֥ןֶ רַגְלוֹ֖ הַימְָנִ֑ית עַ֖ל דּםַ֥ הָאָשׁםָֽ׃
Greek και από το υπόλοιπο του λαδιού, που είναι στην παλάµη του, ο 
ιερέας θα βάλει επάνω στον λοβό τού δεξιού αυτιού εκείνου που 
καθαρίζεται, κι επάνω στον αντίχειρα του δεξιού του χεριού, κι επάνω στο 
µεγάλο δάχτυλο του δεξιού του ποδιού, επάνω στο αίµα τής πρ 

వచనము 18 

అపుప్డు యాజకుడు తన అరచేతిలోనునన్ కొదువనూనెను పవితర్త పొందగోరువాని తలమీద 

చమరవలెను. అటుల్ యాజకుడు యెహోవా సనిన్ధి వాని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయవలెను. 
Hebrew והנותר בשמן אשר על כף הכהן יתן על ראש המטהר וכפר עליו הכהן 
 :לפני יהוה
Hebrew Vowels ֶ֥והְַנּוֹתרָ֗ בַּשׁמֶּ֙ןֶ֙ אֲשׁרֶ֙ עַל־ כּףַ֣ הכַּהֹןֵ֔ יתִּןֵ֖ עַל־ רֹ֣אשׁ המִַּטּהַרֵ֑ וכְִפּר 
  עָלָ֛יו הכַּהֹןֵ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek και το λάδι, που απέµεινε απ&apos; αυτό στην παλάµη τού ιερέα, 
θα το χύσει επάνω στο κεφάλι εκείνου που καθαρίζεται· και ο ιερέας 
θακάνει εξιλέωση γι&apos; αυτόν µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 19 

అపుప్డు యాజకుడు పాపపరిహారారథ్బలి అరిప్ంచి అపవితర్త పోగొటుట్కొని పవితర్త పొందగోరువాని 

నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేసిన తరువాత వాడు దహనబలి పశువును వధింపవలెను. 
Hebrew ועשה הכהן את החטאת וכפר על המטהר מטמאתו ואחר ישחט את 
 :העלה
Hebrew Vowels ַ֖ועְָשׂהָ֤ הכַּהֹןֵ֙ אתֶ־ החַַ֣טָּ֔את וכְִפּרֶ֕ עַל־ המִַּטּהַרֵ֖ מִטּמְֻאתָוֹ֑ וְאחַר 
  יִשׁחְַ֥ט אתֶ־ העָֹלהָֽ׃
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Greek Και ο ιερέας θα προσφέρει την προσφορά περί αµαρτίας, και θα 
κάνει εξιλέωση γι&apos; αυτόν που καθαρίζεται από την ακαθαρσία του· 
και έπειτα, θα σφάξει το ολοκαύτωµα. 

వచనము 20 

యాజకుడు దహనబలి దర్వయ్మును నైవేదయ్మును బలిపీఠముమీద అరిప్ంపవలెను. అటుల్ యాజకుడు 

వాని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయగా వాడు పవితుర్డగును. 
Hebrew והעלה הכהן את העלה ואת המנחה המזבחה וכפר עליו הכהן וטהר: 
Hebrew Vowels והְעֱֶלהָ֧ הכַּהֹןֵ֛ אתֶ־ העָֹלהָ֥ וְאתֶ־ המִַּנחְהָ֖ המִַּזְבּחֵ֑הָ וכְִפּרֶ֥ עָלָ֛יו 
  הכַּהֹןֵ֖ וְטהָרֵֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα προσφέρει το ολοκαύτωµα και την προσφορά από 
άλφιτα επάνω στο θυσιαστήριο· και ο ιερέας θα κάνει γι&apos; αυτόν 
εξιλέωση, και θα είναι καθαρός. 

వచనము 21 

వాడు బీదవాడై పైచెపిప్నదంతయు తేజాలనియెడల తన నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము కలుగుటకై వాడు 

అలాల్డించుటకు అపరాధపరిహారారథ్బలిగా ఒక గొఱఱ్పిలల్ను నైవేదయ్ముగా తూములో పదియవవంతు 

నూనెతో కలిసిన గోధుమపిండిని ఒక అరధ్సేరు నూనెను 

Hebrew ואם דל הוא ואין ידו משגת ולקח כבש אחד אשם לתנופה לכפר עליו 
 :ועשרון סלת אחד בלול בשמן למנחה ולג שמן
Hebrew Vowels ָ֖וְאםִ־ דַּ֣ל הוּ֗א וְאֵ֣ין יָדוֹ֮ מַשֶּׂגתֶ֒ וְ֠לָקַח כֶּ֣בֶשׂ אחֶָ֥ד אָשׁםָ֛ לתְִנוּפה 
  לכְַפּרֵ֣ עָלָ֑יו ועְִשׂרָּוֹ֨ן סֹ֜לתֶ אחֶָ֨ד בָּלוּ֥ל בַּשׁמֶּ֛ןֶ למְִנחְהָ֖ וְלֹ֥ג שׁמָֽןֶ׃
Greek Και αν είναι φτωχός, και δεν ευπορεί να φέρει τόσα, τότε θα πάρει 
ένα αρνί για προσφορά κινητή περί ανοµίας, για να κάνει εξιλέωση 
γι&apos; αυτόν, και ένα δέκατο σιµιγδάλι ζυµωµένο µαζί µε λάδι για την 
προσφορά από άλφιτα, και ένα λογ λάδι, 

వచనము 22 

వారికి దొరకగల రెండు తెలల్ గువవ్లనేగాని రెండు పావురపు పిలల్లనేగాని, అనగా 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒకదానిని దహనబలిగా ఒక దానిని తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew ושתי תרים או שני בני יונה אשר תשיג ידו והיה אחד חטאת והאחד 
 :עלה
Hebrew Vowels וּשׁתְֵּ֣י תרִֹ֗ים אוֹ֤ שְׁנֵי֙ בְּנֵ֣י יוֹנהָ֔ אֲשׁרֶ֥ תַּשִּׂ֖יג יָדוֹ֑ והְָיהָ֤ אחֶָד֙ חַטָּ֔את 
  והְָאחֶָ֖ד עֹלהָֽ׃
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Greek και δύο τρυγόνια ή δύο νεοσσούς περιστεριών, όπως ευπορεί για να 
φέρει· και το µεν ένα θα είναι για την προσφορά περί αµαρτίας, το άλλο δε 
για το ολοκαύτωµα. 

వచనము 23 

వాడు పవితర్తపొంది ఎనిమిదవనాడు యెహోవా సనిన్ధికి పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునకు 

యాజకునియొదద్కు వాటిని తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew והביא אתם ביום השמיני לטהרתו אל הכהן אל פתח אהל מועד לפני 
 :יהוה
Hebrew Vowels והְֵבִ֨יא אתֹםָ֜ בַּיּוֹ֧ם הַשׁמְִּינִ֛י לְטהָרֳָתוֹ֖ אֶל־ הכַּהֹןֵ֑ אֶל־ פּתֶ֥חַ אהֶֹֽל־ 
  מוֹעֵ֖ד לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και θα τα φέρει την όγδοη ηµέρα για τον καθαρισµό του στον 
ιερέα, στη θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου, µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 24 

యాజకుడు అపరాధపరిహారారథ్బలియగు గొఱఱ్పిలల్ను అరధ్సేరు నూనెను తీసికొని అలాల్డించు 

అరప్ణముగా యెహోవా సనిన్ధిని వాటిని అలాల్డింపవలెను. 
Hebrew ולקח הכהן את כבש האשם ואת לג השמן והניף אתם הכהן תנופה 
 :לפני יהוה
Hebrew Vowels ָ֧אתֹם והְֵנִ֨יף  הַשׁמָּ֑ןֶ  לֹ֣ג  וְאתֶ־  הָאָשׁםָ֖  כֶּ֥בֶשׂ  אתֶ־  הכַּהֹןֵ֛   וְלָקַח֧ 
  הכַּהֹןֵ֛ תְּנוּפהָ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα πάρει το αρνί τής προσφοράς περί ανοµίας και το 
λογ τού λαδιού, και ο ιερέας θα τα κινήσει σε κινητή προσφορά µπροστά 
στον Κύριο. 

వచనము 25 

అపుప్డతడు అపరాధపరిహారారథ్బలియగు గొఱఱ్పిలల్ను వధింపవలెను. యాజకుడు ఆ 

అపరాధపరిహారారథ్బలి పశువుయొకక్ రకత్ములో కొంచెము తీసికొని, పవితర్త పొందగోరువాని 

కుడిచెవి కొనమీదను, వాని కుడిచేతి బొటనవేర్లిమీదను, వాని కుడికాలి బొటనవేర్లిమీదను దానిని 

చమరవలెను. 
Hebrew אזן תנוך  על  ונתן  האשם  מדם  הכהן  ולקח  האשם  כבש  את   ושחט 
 :המטהר הימנית ועל בהן ידו הימנית ועל בהן רגלו הימנית
Hebrew Vowels עַל־ וְנתָןַ֛  הָֽאָשׁםָ֔  מִדּםַ֣  הכַּהֹןֵ֙  וְלָקַח֤  הָֽאָשׁםָ֒  כֶּ֣בֶשׂ  אתֶ־   וְשׁחַָט֮ 
  תְּנוְּ֥ אֹֽזןֶ־ המִַּטּהַרֵ֖ הַימְָנִ֑ית ועְַל־ בּהֹ֤ןֶ יָדוֹ֙ הַימְָנִ֔ית ועְַל־ בּהֹ֥ןֶ רַגְלוֹ֖ הַימְָנִֽית׃
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Greek Και θα σφάξει το αρνί τής προσφοράς περί ανοµίας· και ο ιερέας θα 
πάρει από το αίµα τής προσφοράς περί ανοµίας, και θα το βάλει επάνω 
στον λοβό τού δεξιού αυτιού εκείνου που καθαρίζεται, κι επάνω στον 
αντίχειρα του δεξιού του χεριού, κι επάνω στο µεγάλο δ 

వచనము 26 

మరియు యాజకుడు ఆ నూనెలో కొంచెము తన యెడమ అరచేతిలో పోసికొని 

Hebrew ומן השמן יצק הכהן על כף הכהן השמאלית: 
Hebrew Vowels וּמןִ־ הַשׁמֶּ֖ןֶ יצִֹ֣ק הכַּהֹןֵ֑ עַל־ כּףַ֥ הכַּהֹןֵ֖ הַשׂמְָּאלִֽית׃  
Greek και ο ιερέας θα χύσει από το λάδι στην παλάµη τού αριστερού του 
χεριού· 

వచనము 27 

తన యెడమచేతిలోనునన్ ఆ నూనెలో కొంచెము తన కుడివేర్లితో యెహోవా సనిన్ధిని ఏడు మారులు 

పోర్కిష్ంపవలెను. 
Hebrew שבע השמאלית  כפו  על  אשר  השמן  מן  הימנית  באצבעו  הכהן   והזה 
 :פעמים לפני יהוה
Hebrew Vowels ֹ֖כַּפּו עַל־  אֲשׁרֶ֥  הַשׁמֶּ֕ןֶ  מןִ־  הַימְָנִ֔ית  בְּאצְֶבּעָוֹ֣  הכַּהֹןֵ֙   והְִזּהָ֤ 
  הַשׂמְָּאלִ֑ית שֶׁ֥בעַ פּעְמִָ֖ים לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek και ο ιερέας θα ραντίσει µε το δεξί του δάχτυλο, από το λάδι, που 
είναι στην αριστερή του παλάµη, επτά φορές µπροστά στον Κύριο· 

వచనము 28 

మరియు యాజకుడు తన అరచేతిలోనునన్ నూనెలో కొంచెము పవితర్త పొందగోరువాని కుడిచెవి 

కొనమీదను, వాని కుడిచేతి బొటనవేర్లిమీదను, వాని కుడికాలి బొటనవేర్లిమీదను ఆ 

అపరాధపరిహారారథ్బలి పశువుయొకక్ రకత్మునన్ చోటను వేయవలెను.  
Hebrew ונתן הכהן מן השמן אשר על כפו על תנוך אזן המטהר הימנית ועל בהן 
 :ידו הימנית ועל בהן רגלו הימנית על מקום דם האשם
Hebrew Vowels ֵ֙וְנתָןַ֨ הכַּהֹןֵ֜ מןִ־ הַשׁמֶּ֣ןֶ ׀ אֲשׁרֶ֣ עַל־ כַּפּוֹ֗ עַל־ תְּנוְּ֞ אֹ֤זןֶ המִַּטּהַר 
  הַימְָנִ֔ית ועְַל־ בּהֹ֤ןֶ יָדוֹ֙ הַימְָנִ֔ית ועְַל־ בּהֹ֥ןֶ רַגְלוֹ֖ הַימְָנִ֑ית עַל־ מְקוֹ֖ם דּםַ֥ הָאָשׁםָֽ׃
Greek και ο ιερέας θα βάλει από το λάδι, που είναι στην παλάµη του, 
επάνω στον λοβό τού δεξιού αυτιού, εκείνου που καθαρίζεται, κι επάνω 
στον αντίχειρα του δεξιού του χεριού, κι επάνω στο µεγάλο δάχτυλο του 
δεξιού του ποδιού, επάνω στον τόπο τού αίµατος της προ 
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వచనము 29 

యాజకుని అరచేతిలోనునన్ కొదువనూనెను అతడు పవితర్త పొందగోరువానికి యెహోవా సనిన్ధిని 

పార్యశిచ్తత్ము కలుగజేయుటకు వాని తలమీద పోయవలెను. 
Hebrew עליו לכפר  המטהר  ראש  על  יתן  הכהן  כף  על  אשר  השמן  מן   והנותר 
 :לפני יהוה
Hebrew Vowels ֵ֑והְַנּוֹתרָ֗ מןִ־ הַשׁמֶּ֙ןֶ֙ אֲשׁרֶ֙ עַל־ כּףַ֣ הכַּהֹןֵ֔ יתִּןֵ֖ עַל־ רֹ֣אשׁ המִַּטּהַר 
  לכְַפּרֵ֥ עָלָ֖יו לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek και το λάδι που απέµεινε, που ήταν στην παλάµη τού ιερέα, θα το 
βάλει επάνω στο κεφάλι εκείνου που καθαρίζεται για να κάνει εξιλέωση 
γι&apos; αυτόν µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 30 

అపుప్డు వానికి దొరకగల ఆ తెలల్ గువవ్లలోనేగాని పావురపు పిలల్లలోనేగాని ఒక దాని నరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ועשה את האחד מן התרים או מן בני היונה מאשר תשיג ידו: 
Hebrew Vowels ועְָשׂהָ֤ אתֶ־ הָֽאחֶָד֙ מןִ־ התַּרִֹ֔ים אוֹ֖ מןִ־ בְּנֵ֣י הַיּוֹנהָ֑ מֵאֲשׁרֶ֥ תַּשִּׂ֖יג 
  יָדוֹֽ׃
Greek Και θα προσφέρει το ένα από τα τρυγόνια ή από τους νεοσσούς των 
περιστεριών, όπως ευπορεί να φέρει· 

వచనము 31 

తన నైవేదయ్ముగాక వాటిలో తనకు దొరకగల పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక దానిని దహనబలిగా 

ఒకదానిని అరిప్ంపవలెను. అటుల్ యాజకుడు పవితర్త పొందగోరువాని నిమితత్ము యెహోవా సనిన్ధిని 

పార్యశిచ్తత్ము చేయవలెను. 
Hebrew את אשר תשיג ידו את האחד חטאת ואת האחד עלה על המנחה וכפר 
 :הכהן על המטהר לפני יהוה
Hebrew Vowels אתֵ֣ אֲשׁרֶ־ תַּשִּׂ֞יג יָדוֹ֗ אתֶ־ הָאחֶָ֥ד חַטָּ֛את וְאתֶ־ הָאחֶָ֥ד עֹלהָ֖ עַל־ 
  המִַּנחְהָ֑ וכְִפּרֶ֧ הכַּהֹןֵ֛ עַ֥ל המִַּטּהַרֵ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek όπως ευπορεί να φέρει, το ένα µεν για προσφορά περί αµαρτίας, το 
άλλο δε για το ολοκαύτωµα, µαζί µε την προσφορά από άλφιτα· και ο 
ιερέας θα κάνει εξιλέωση γι&apos; αυτόν που καθαρίζεται, µπροστά στον 
Κύριο. 

వచనము 32 
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కుషు ఠ్పొడ కలిగినవాడు పవితర్త పొందతగినవాటిని సంపాదింపలేనియెడల వాని విషయమైన విధి 

యిదే. 
Hebrew זאת תורת אשר בו נגע צרעת אשר לא תשיג ידו בטהרתו: 
Hebrew Vowels זֹ֣את תּוֹרַת֔ אֲשׁרֶ־ בּוֹ֖ נֶ֣געַ צרָָע֑תַ אֲשׁרֶ֛ לֹֽא־ תַשִּׂ֥יג יָדוֹ֖ בְּטהָרֳָתוֹֽ׃  
Greek Αυτός είναι ο νόµος γι&apos; αυτόν που έχει πληγή λέπρας, που δεν 
ευπορεί να φέρει τα αναγκαία για τον καθαρισµό του. 

వచనము 33 

మరియు యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה ואל אהרן לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ יהְוהָ֔ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ וְאֶֽל־ אהַרֲֹן֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 

వచనము 34 

నేను సావ్సథ్య్ముగా మీకిచుచ్చునన్ దేశమునకు మీరు వచిచ్న తరువాత, మీ సావ్సథ్య్మైన దేశములోని 

యే యింటనైనను నేను కుషు ఠ్పొడ కలుగజేసినయెడల 

Hebrew כי תבאו אל ארץ כנען אשר אני נתן לכם לאחזה ונתתי נגע צרעת בבית 
 :ארץ אחזתכם
Hebrew Vowels ַכִּ֤י תָבֹ֙אוּ֙ אֶל־ ארֶֶ֣ץ כְּנעַ֔ןַ אֲשׁרֶ֥ אֲנִ֛י נתֹןֵ֥ לכָםֶ֖ לַאחֲֻזּהָ֑ וְנתָתִַּי֙ נֶ֣גע 
  צרַָע֔תַ בְּבֵ֖ית ארֶֶ֥ץ אחֲֻזּתַכְםֶֽ׃
Greek Όταν µπείτε µέσα στη γη Χαναάν, που εγώ σας δίνω για ιδιοκτησία, 
και βάλω την πληγή τής λέπρας σε κάποιο σπίτι τής γης τής ιδιοκτησίας 
σας· 

వచనము 35 

ఆ యింటి యజమానుడు యాజకునియొదద్కు వచిచ్ నా యింటిలో కుషు ఠ్పొడ వంటిది నాకు కనబడెనని 

అతనికి తెలియచెపప్వలెను. 
Hebrew ובא אשר לו הבית והגיד לכהן לאמר כנגע נראה לי בבית: 
Hebrew Vowels וּבָא֙ אֲשׁרֶ־ לוֹ֣ הַבַּ֔יתִ והְִגִּ֥יד לכַּהֹןֵ֖ לֵאמרֹ֑ כְּנֶ֕געַ נרְִאהָ֥ לִ֖י בַּבָּֽיתִ׃  
Greek κι εκείνος, στον οποίο ανήκει το σπίτι, έρθει και αναγγείλει στον 
ιερέα λέγοντας: Μου φάνηκε σαν πληγή στο σπίτι· 

వచనము 36 
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అపుప్డు ఆ యింటనునన్ది యావతుత్ను అపవితర్ము కాకుండునటుల్, యాజకుడు ఆ కుషు ఠ్పొడను 

చూచుటకు రాకమునుపు అతడు ఆ యిలుల్ వటిట్దిగా చేయ నాజాఞ్పింపవలెను. ఆ తరువాత యాజకుడు 

ఆ యిలుల్ చూచుటకై లోపలికి వెళల్వలెను. 
Hebrew וצוה הכהן ופנו את הבית בטרם יבא הכהן לראות את הנגע ולא יטמא 
 :כל אשר בבית ואחר כן יבא הכהן לראות את הבית
Hebrew Vowels ַוצְוִּהָ֨ הכַּהֹןֵ֜ וּפִנּוּ֣ אתֶ־ הַבַּ֗יתִ בְּטרֶֶ֨ם יָבֹ֤א הכַּהֹןֵ֙ לרְִאוֹ֣ת אתֶ־ הַנֶּ֔גע 
  וְלֹ֥א יִטמְָ֖א כָּל־ אֲשׁרֶ֣ בַּבָּ֑יתִ וְאחַ֥רַ כּןֵ֛ יָבֹ֥א הכַּהֹןֵ֖ לרְִאוֹ֥ת אתֶ־ הַבָּֽיתִ׃
Greek τότε, ο ιερέας θα προστάξει να αδειάσουν το σπίτι, πριν ο ιερέας 
πάει για να επιθεωρήσει την πληγή, για να µη γίνουν ακάθαρτα όλα τα 
υπάρχοντα µέσα στο σπίτι· και ύστερα, ο ιερέας θα µπει µέσα για να 
επιθεωρήσει το σπίτι· 

వచనము 37 

అతడు పొడ చూచినపుప్డు ఆ పొడ యింటి గోడలయందు పచచ్దాళుగానైనను ఎఱఱ్దాళుగానైనను 

ఉండు పలల్పుచారలు గలదై గోడకంటె పలల్ముగా ఉండినయెడల 

Hebrew או ירקרקת  שקערורת  הבית  בקירת  הנגע  והנה  הנגע  את   וראה 
 :אדמדמת ומראיהן שפל מן הקיר
Hebrew Vowels ֹ֔ורְָאהָ֣ אתֶ־ הַנֶּ֗געַ והְִנּהֵ֤ הַנֶּ֙געַ֙ בְּקִירֹת֣ הַבַּ֔יתִ שְׁקַעֽרֲוּרֹת֙ ירְַקְרַקּת 
  אוֹ֖ אֲדַמְדּמַּתֹ֑ וּמרְַאֵיהןֶ֥ שָׁפָ֖ל מןִ־ הַקִּֽיר׃
Greek και θα επιθεωρήσει την πληγή· και να, αν η πληγή είναι στους 
τοίχους του σπιτιού, µε κοιλώµατα που πρασινίζουν ή κοκκινωπά, και η 
όψη της είναι βαθύτερη από τον τοίχο· 

వచనము 38 

యాజకుడు ఆ యింటనుండి యింటివాకిటికి బయలువెళి ల్ ఆ యిలుల్ ఏడు దినములు 

మూసియుంచవలెను. 
Hebrew ויצא הכהן מן הבית אל פתח הבית והסגיר את הבית שבעת ימים: 
Hebrew Vowels ִהַבַּ֖ית אתֶ־  והְסְִגִּ֥יר  הַבָּ֑יתִ  פּתֶ֣חַ  אֶל־  הַבַּ֖יתִ  מןִ־  הכַּהֹןֵ֛   וְיצָָ֧א 
  שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
Greek τότε, ο ιερέας θα βγει έξω από το σπίτι, στη θύρα τού σπιτιού, και 
θα κλείσει το σπίτι επτά ηµέρες. 

వచనము 39 
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ఏడవనాడు యాజకుడు తిరిగివచిచ్ దానిని చూడవలెను. అపుప్డు ఆ పొడ యింటి గోడలయందు 

వాయ్పించినదైనయెడల 

Hebrew ושב הכהן ביום השביעי וראה והנה פשה הנגע בקירת הבית: 
Hebrew Vowels וְשָׁ֥ב הכַּהֹןֵ֖ בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִ֑י ורְָאהָ֕ והְִנּהֵ֛ פָּשׂהָ֥ הַנֶּ֖געַ בְּקִירֹת֥ הַבָּֽיתִ׃  
Greek Και ο ιερέας θα επιστρέψει την έβδοµη ηµέρα, και θα την 
επιθεωρήσει· και να, αν η πληγή εξαπλώθηκε στους τοίχους τού σπιτιού, 

వచనము 40 

యాజకుని సెలవుచొపుప్న ఆ పొడగల రాళల్ను ఊడదీసి ఊరివెలుపలనునన్ అపవితర్సథ్లమున 

పారవేయవలెను. 
Hebrew וצוה הכהן וחלצו את האבנים אשר בהן הנגע והשליכו אתהן אל מחוץ 
 :לעיר אל מקום טמא
Hebrew Vowels ּוהְִשְׁלִ֤יכו הַנָּ֑געַ  בּהָןֵ֖  אֲשׁרֶ֥  הָ֣אֲבָנִ֔ים  אתֶ־  וחְִלּצְוּ֙  הכַּהֹןֵ֔   וצְוִּהָ֙ 
  אתֶהְןֶ֙ אֶל־ מחִוּ֣ץ לעִָ֔יר אֶל־ מָקוֹ֖ם טמֵָֽא׃
Greek τότε ο ιερέας θα διατάξει να βγάλουν τις πέτρες, στις οποίες 
βρίσκεται η πληγή, και θα τις ρίξουν έξω από την πόλη σε ακάθαρτον τόπο. 

వచనము 41 

అపుప్డతడు ఆ యింటిలోపలను చుటుట్ గోడలను గీయింపవలెను. వారు గీసిన పెలల్లను 

ఊరివెలుపలనునన్ అపవితర్సథ్లమున పారబోసి 

Hebrew מחוץ אל  הקצו  אשר  העפר  את  ושפכו  סביב  מבית  יקצע  הבית   ואת 
 :לעיר אל מקום טמא
Hebrew Vowels ּ֔וְאתֶ־ הַבַּ֛יתִ יַקְצעִַ֥ מִבַּ֖יתִ סָבִ֑יב וְשָׁפכְוּ֗ אתֶ־ העֶָֽפרָ֙ אֲשׁרֶ֣ הִקְצו 
  אֶל־ מחִוּ֣ץ לעִָ֔יר אֶל־ מָקוֹ֖ם טמֵָֽא׃
Greek Και θα κάνει να αποξύσουν το σπίτι από µέσα, ολόγυρα, και να 
ρίξουν το αποξυσµένο χώµα έξω από την πόλη σε ακάθαρτον τόπο· 

వచనము 42 

వేరు రాళల్ను తీసికొని ఆ రాళల్కు పర్తిగా చేరప్వలెను. అతడు వేరు అడుసును తెపిప్ంచి ఆ 

యింటిగోడకు పూయింపవలెను. 
Hebrew ולקחו אבנים אחרות והביאו אל תחת האבנים ועפר אחר יקח וטח את 
 :הבית
Hebrew Vowels ֵ֛אחַר ועְָפרָ֥  הָאֲבָנִ֑ים  תּחַ֣תַ  אֶל־  והְֵבִ֖יאוּ  אחֲרֵוֹ֔ת  אֲבָנִ֣ים   וְלָקְחוּ֙ 
  יִקּחַ֖ וְטחָ֥ אתֶ־ הַבָּֽיתִ׃
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Greek και θα πάρουν άλλες πέτρες, και θα τις βάλουν αντί για τις πέτρες 
εκείνες· και θα πάρουν άλλο χώµα, και θα επιχρίσουν το σπίτι. 

వచనము 43 

అతడు ఆ రాళల్ను ఊడదీయించి యిలుల్ గీయించి దానికి అడుసును పూయించిన తరువాత ఆ పొడ 

తిరిగి ఆ యింట బయలుపడినయెడల యాజకుడు వచిచ్ దాని చూడవలెను. 
Hebrew ואם ישוב הנגע ופרח בבית אחר חלץ את האבנים ואחרי הקצות את 
 :הבית ואחרי הטוח
Hebrew Vowels וְאחַרֲֵ֛י הָאֲבָנִ֑ים  אתֶ־  חִלּץֵ֣  אחַרַ֖  בַּבַּ֔יתִ  וּפרַָח֣  הַנֶּ֙געַ֙  יָשׁוּ֤ב   וְאםִ־ 
  הִקְצוֹ֥ת אתֶ־ הַבַּ֖יתִ וְאחַרֲֵ֥י הִטּוֹֽח׃ַ
Greek Και αν η πληγή έρθει ξανά, και ξαναφανεί στο σπίτι, αφού είχαν 
βγάλει τις πέτρες, και αφού απέξυσαν το σπίτι, και αφού αυτό επιχρίστηκε, 

వచనము 44 

అపుప్డు ఆ పొడ ఆ యింట వాయ్పించినయెడల అది ఆ యింటిలో కొరుకుడు కుషఠ్ము; అది 

అపవితర్ము. 
Hebrew ובא הכהן וראה והנה פשה הנגע בבית צרעת ממארת הוא בבית טמא 
 :הוא
Hebrew Vowels וּבָא֙ הכַּהֹןֵ֔ ורְָאהָ֕ והְִנּהֵ֛ פָּשׂהָ֥ הַנֶּ֖געַ בַּבָּ֑יתִ צרַָע֨תַ ממְַארֶֶ֥ת הוִ֛א 
  בַּבַּ֖יתִ טמֵָ֥א הוּֽא׃
Greek τότε, ο ιερέας θα µπει µέσα και θα επιθεωρήσει· και να, αν η πληγή 
εξαπλώθηκε στο σπίτι, είναι διαβρωτική λέπρα στο σπίτι· είναι ακάθαρτο. 

వచనము 45 

కాబటిట్ అతడు ఆ యింటిని దాని రాళల్ను కఱఱ్లను సునన్మంతటిని పడగొటిట్ంచి ఊరివెలుపలనునన్ 

అపవితర్సథ్లమునకు వాటిని మోయించి పారబోయింపవలెను. 
Hebrew ונתץ את הבית את אבניו ואת עציו ואת כל עפר הבית והוציא אל מחוץ 
 :לעיר אל מקום טמא
Hebrew Vowels ִהַבָּ֑ית עֲפרַ֣  כָּל־  וְאתֵ֖  עצֵָ֔יו  וְאתֶ־  אֲבָנָיו֙  אתֶ־  הַבַּ֗יתִ  אתֶ־   וְנתָץַ֣ 
  והְוֹצִיא֙ אֶל־ מחִוּ֣ץ לעִָ֔יר אֶל־ מָקוֹ֖ם טמֵָֽא׃
Greek Και θα γκρεµίσουν το σπίτι, τις πέτρες του, και τα ξύλα του, και 
ολόκληρο το χώµα τού σπιτιού· και θα τα φέρουν έξω από την πόλη σε 
ακάθαρτον τόπο. 

వచనము 46 
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మరియు ఆ యిలుల్ పాడువిడిచిన దినములనిన్యు దానిలో పర్వేశించువాడు సాయంకాలమువరకు 

అపవితుర్డగును. 
Hebrew והבא אל הבית כל ימי הסגיר אתו יטמא עד הערב: 
Hebrew Vowels והְַבָּא֙ אֶל־ הַבַּ֔יתִ כָּל־ ימְֵ֖י הסְִגִּ֣יר אתֹוֹ֑ יִטמְָ֖א עַד־ העָרֶָֽב׃  
Greek Και όποιος µπει µέσα στο σπίτι, καθ&apos; όλες τις ηµέρες κατά τις 
οποίες είναι κλεισµένο, θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 47 

ఆ యింట పండుకొనువాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొనవలెను. ఆ యింట భోజనము చేయువాడు తన 

బటట్లు ఉదుకుకొనవలెను. 
Hebrew והשכב בבית יכבס את בגדיו והאכל בבית יכבס את בגדיו: 
Hebrew Vowels והְַשׁכֵֹּ֣ב בַּבַּ֔יתִ יכְַבּסֵ֖ אתֶ־ בְּגָדָ֑יו והְָאכֵֹ֣ל בַּבַּ֔יתִ יכְַבּסֵ֖ אתֶ־ בְּגָדָֽיו׃  
Greek Και όποιος κοιµηθεί στο σπίτι, θα πλύνει τα ιµάτιά του· και όποιος 
φάει στο σπίτι θα πλύνει τα ιµάτιά του. 

వచనము 48 

యాజకుడు వచిచ్ లోపల పర్వేశించి చూచునపుప్డు ఆ యింటికి అడుసు వేసిన తరువాత ఆ పొడ 

యింటిలో వాయ్పింపకపోయినయెడల, పొడ బాగుపడెను గనుక ఆ యిలుల్ పవితర్మని యాజకుడు 

నిరణ్యింపవలెను. 
Hebrew את הטח  אחרי  בבית  הנגע  פשה  לא  והנה  וראה  הכהן  יבא  בא   ואם 
 :הבית וטהר הכהן את הבית כי נרפא הנגע
Hebrew Vowels וְאםִ־ בֹּ֨א יָבֹ֜א הכַּהֹןֵ֗ ורְָאהָ֙ והְִ֠נּהֵ לֹא־ פָשׂהָ֤ הַנֶּ֙געַ֙ בַּבַּ֔יתִ אחַרֲֵ֖י 
  הִטּחַֹ֣ אתֶ־ הַבָּ֑יתִ וְטהִרַ֤ הכַּהֹןֵ֙ אתֶ־ הַבַּ֔יתִ כִּ֥י נרְִפָּ֖א הַנָּֽגעַ׃
Greek Αλλά, αν ο ιερέας, αφού µέσα και επιθεωρήσει, και να, δεν 
απλώθηκε η πληγή στο σπίτι, αφού επιχρίστηκε το σπίτι, τότε ο ιερέας θα 
κρίνει το σπίτι καθαρό, επειδή γιατρεύτηκε η πληγή. 

వచనము 49 

ఆ యింటి కొరకు పాపపరిహారారథ్బలి అరిప్ంచుటకు అతడు రెండు పకుష్లను దేవదారు కఱఱ్ను 

రకత్వరణ్పు నూలును హిసోస్పును తీసికొని 

Hebrew ולקח לחטא את הבית שתי צפרים ועץ ארז ושני תולעת ואזב: 
Hebrew Vowels ַתוֹלעַ֖ת וּשְׁנִ֥י  ארֶֶ֔ז  ועְץֵ֣  צִפּרֳִ֑ים  שׁתְֵּ֣י  הַבַּ֖יתִ  אתֶ־  לחְַטֵּ֥א   וְלָקַח֛ 
  וְאֵזֹֽב׃

Page  of 149 298



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"య$ండ'

Greek Και θα πάρει, για να καθαρίσει το σπίτι, δύο πουλιά, και κέδρινο 
ξύλο, και κόκκινο, και ύσσωπο. 

వచనము 50 

పారు నీటిపైన మంటి పాతర్లో ఆ పకుష్లలో ఒకదానిని వధించి 

Hebrew ושחט את הצפר האחת אל כלי חרש על מים חיים: 
Hebrew Vowels וְשׁחַָ֖ט אתֶ־ הצִַּפּרֹ֣ הָאחֶתָ֑ אֶל־ כְּלִי־ חרֶֶ֖שׂ עַל־ מַ֥יםִ חַיִּֽים׃  
Greek Και θα σφάξει το ένα πουλί σε πήλινο σκεύος, επάνω από 
τρεχούµενο νερό. 

వచనము 51 

ఆ దేవదారు కఱఱ్ను హిసోస్పును రకత్వరణ్పు నూలును సజీవమైన పకిష్ని తీసికొని వధింపబడిన 

పకిష్రకత్ములోను పారు నీటిలో వాటిని ముంచి ఆ యింటిమీద ఏడు మారులు పోర్కిష్ంపవలెను. 
Hebrew ולקח את עץ הארז ואת האזב ואת שני התולעת ואת הצפר החיה וטבל 
 :אתם בדם הצפר השחוטה ובמים החיים והזה אל הבית שבע פעמים
Hebrew Vowels ֵ֮וְאת התַּוֹלעַ֗תַ  שְׁנִ֣י  ׀  וְאתֵ֣  הָ֨אֵזֹ֜ב  וְאתֶ־  הָ֠ארֶֶז  עץֵֽ־  אתֶ־   וְלָקַח֣ 
 הצִַּפּרֹ֣ החַַֽיּהָ֒ וְטָבַ֣ל אתֹםָ֗ בְּדַם֙ הצִַּפּרֹ֣ הַשׁחְּוּטהָ֔ וּבמַַּ֖יםִ החַַֽיִּ֑ים והְִזּהָ֥ אֶל־ הַבַּ֖יתִ שֶׁ֥בעַ
  פּעְמִָֽים׃
Greek Και θα πάρει το κέδρινο ξύλο, και τον ύσσωπο, και το κόκκινο, και 
το ζωντανό πουλί, και θα τα βυθίσει στο αίµα τού σφαγµένου πουλιού, και 
στο τρεχούµενο νερό και θα ραντίσει το σπίτι επτά φορές. 

వచనము 52 

అటుల్ ఆ పకిష్రకత్ముతోను ఆ పారు నీటితోను సజీవమైన పకిష్తోను దేవదారు కఱఱ్తోను హిసోస్పుతోను 

రకత్ వరణ్పు నూలుతోను ఆ యింటి విషయములో పాపపరిహారారథ్బలి అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew הארז ובעץ  החיה  ובצפר  החיים  ובמים  הצפור  בדם  הבית  את   וחטא 
 :ובאזב ובשני התולעת
Hebrew Vowels ָ֗החַַיּה וּבצִַּפּרֹ֣  החַַֽיִּ֑ים  וּבמַַּ֖יםִ  הצִַּפּוֹ֔ר  בְּדַם֙  הַבַּ֔יתִ  אתֶ־   וחְִטֵּ֣א 
  וּבעְץֵ֥ הָארֶֶ֛ז וּבָאֵזֹ֖ב וּבִשְׁנִ֥י התַּוֹלעָֽתַ׃
Greek Και θα καθαρίσει το σπίτι µε το αίµα τού πουλιού, και µε το 
τρεχούµενο νερό, και µε το ζωντανό πουλί, και µε το κέδρινο ξύλο, και µε 
τον ύσσωπο, και µε το κόκκινο. 

వచనము 53 
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అపుప్డు సజీవమైన పకిష్ని ఊరివెలుపల నెగర విడువవలెను. అటుల్ అతడు ఆ యింటికి పార్యశిచ్తత్ము 

చేయగా అది పవితర్మగును. 
Hebrew הבית על  וכפר  השדה  פני  אל  לעיר  מחוץ  אל  החיה  הצפר  את   ושלח 
 :וטהר
Hebrew Vowels ֶ֥וְשִׁלּחַ֞ אתֶ־ הצִַּפּרֹ֧ החַַֽיּהָ֛ אֶל־ מחִוּ֥ץ לעִָ֖יר אֶל־ פְּנֵ֣י הַשָּׂדֶה֑ וכְִפּר 
  עַל־ הַבַּ֖יתִ וְטהָרֵֽ׃
Greek Το ζωντανό πουλί, όµως, θα το απολύσει έξω από την πόλη, προς 
την κατεύθυνση της πεδιάδας, και θα κάνει εξιλέωση για το σπίτι· και θα 
είναι καθαρό. 

వచనము 54 

పర్తివిధమైన కుషు ఠ్పొడను గూరిచ్యు, బొబబ్ను గూరిచ్యు 

Hebrew זאת התורה לכל נגע הצרעת ולנתק: 
Hebrew Vowels זֹ֖את התַּוֹרָה֑ לכְָל־ נֶ֥געַ הצַּרַָע֖תַ וְלַנּתֶָֽק׃  
Greek Αυτός είναι ο νόµος για κάθε πληγή λέπρας, και κασίδας, 

వచనము 55 

వసత్రకుషఠ్మును గూరిచ్యు, వసత్రమునకైనను ఇంటికైనను కలుగు కుషఠ్మును గూరిచ్యు, 
Hebrew ולצרעת הבגד ולבית: 
Hebrew Vowels וּלצְרַָע֥תַ הַבֶּ֖גֶד וְלַבָּֽיתִ׃  
Greek και για λέπρα ιµατίου και σπιτιού, 

వచనము 56 

వాపును గూరిచ్యు, పకుక్ను గూరిచ్యు, నిగనిగలాడు మచచ్ను గూరిచ్యు, 
Hebrew ולשאת ולספחת ולבהרת: 
Hebrew Vowels וְלַשְׂאתֵ֥ וְלסַַּפּחַ֖תַ וְלַבּהֶרֶָֽת׃  
Greek και για πρήξιµο, και για ψώρα, και για εξάνθηµα· 

వచనము 57 

ఒకడు ఎపుప్డు అపవితుర్డగునో, యెపుప్డు పవితుర్డగునో తెలియజేయుటకు ఇది కుషఠ్మును గూరిచ్న 

విధి. 
Hebrew להורת ביום הטמא וביום הטהר זאת תורת הצרעת: 
Hebrew Vowels להְוֹרֹת֕ בְּיוֹ֥ם הַטּמֵָ֖א וּבְיוֹ֣ם הַטּהָרֹ֑ זֹ֥את תּוֹרַת֖ הצַּרָָעֽתַ׃  
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Greek για να γίνεται γνωστό πότε είναι κάτι ακάθαρτο, και πότε καθαρό· 
αυτός είναι ο νόµος για τη λέπρα. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה ואל אהרן לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ יהְוהָ֔ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ וְאֶֽל־ אהַרֲֹן֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, έγοντας: 

వచనము 2 

మీరు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుడి ఒకని దేహమందు సార్వమునన్యెడల ఆ సార్వమువలన వాడు 

అపవితుర్డగును. 
Hebrew דברו אל בני ישראל ואמרתם אלהם איש איש כי יהיה זב מבשרו זובו 
 :טמא הוא
Hebrew Vowels זָ֣ב יהְִיהֶ֙  כִּ֤י  אִ֗ישׁ  אִ֣ישׁ  אֲלהֵםֶ֑  וַאמֲרְַתּםֶ֖  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  אֶל־   דַּבּרְוּ֙ 
  מִבְּשׂרָוֹ֔ זוֹבוֹ֖ טמֵָ֥א הוּֽא׃
Greek Μιλήστε στους γιους Ισραήλ, και πείτε τους: ΑΝ κάποιος άνθρωπος 
έχει ρεύση από το σώµα του, εξαιτίας της ρεύσης του είναι ακάθαρτος. 

వచనము 3 

వాని సార్వము కారినను కారకపోయినను ఆ దేహసిథ్తినిబటిట్ వాడు అపవితుర్డగును. ఆ 

సార్వముగలవాడు పండుకొను పర్తి పరుపు అపవితర్ము; 
Hebrew מזובו בשרו  החתים  או  זובו  את  בשרו  רר  בזובו  טמאתו  תהיה   וזאת 
 :טמאתו הוא
Hebrew Vowels ֹ֙וְזֹ֛את תּהְִיהֶ֥ טמְֻאתָוֹ֖ בְּזוֹבוֹ֑ רָר֣ בְּשׂרָוֹ֞ אתֶ־ זוֹבוֹ֗ אוֹֽ־ החֶתְִּ֤ים בְּשׂרָו 
  מִזּוֹבוֹ֔ טמְֻאתָוֹ֖ הוִֽא׃
Greek Κι αυτή θα είναι η ακαθαρσία του στη ρεύση του· και όταν το σώµα 
του ρέει τη ρεύση του, και όταν το σώµα παύσει από τη ρεύση του· είναι 
σ&apos; αυτόν η ακαθαρσία. 

వచనము 4 

వాడు కూరుచ్ండు పర్తి వసుత్వు అపవితర్ము. 
Hebrew כל המשכב אשר ישכב עליו הזב יטמא וכל הכלי אשר ישב עליו יטמא: 
Hebrew Vowels כָּל־ המִַּשׁכְָּ֗ב אֲשׁרֶ֨ יִשׁכְַּ֥ב עָלָ֛יו הַזָּ֖ב יִטמְָ֑א וכְָֽל־ הכְַּלִ֛י אֲשׁרֶ־ יֵשֵׁ֥ב 
  עָלָ֖יו יִטמְָֽא׃
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Greek Κάθε κρεβάτι, στο οποίο τυχόν κοιµηθεί εκείνος που έχει τη ρεύση, 
θα είναι ακάθαρτο· και κάθε σκεύος στο οποίο τυχόν καθήσει, θα είναι 
ακάθαρτο. 

వచనము 5 

వాని పరుపును ముటుట్వాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో సాన్నముచేసి సాయంకాలమువరకు 

అపవితుర్డై యుండును. 
Hebrew ואיש אשר יגע במשכבו יכבס בגדיו ורחץ במים וטמא עד הערב: 
Hebrew Vowels עַד־ וְטמֵָ֥א  בּמַַּ֖יםִ  ורְָחץַ֥  בְּגָדָ֛יו  יכְַבּסֵ֧  בּמְִשׁכְָּבוֹ֑  יִגּעַ֖  אֲשׁרֶ֥   וְאִ֕ישׁ 
  העָרֶָֽב׃
Greek Και ο άνθρωπος, που θα αγγίξει το κρεβάτι του, θα πλύνει τα ιµάτιά 
του, και θα λουστεί µε νερό, και θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 6 

అటిట్వాడు దేనిమీద కూరుచ్ండునో దాని మీద కూరుచ్ండువాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో 

సాన్నముచేసి సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డై యుండును. 
Hebrew והישב על הכלי אשר ישב עליו הזב יכבס בגדיו ורחץ במים וטמא עד 
 :הערב
Hebrew Vowels ִוהְַיֹּשֵׁב֙ עַֽל־ הכְַּלִ֔י אֲשׁרֶ־ יֵשֵׁ֥ב עָלָ֖יו הַזָּ֑ב יכְַבּסֵ֧ בְּגָדָ֛יו ורְָחץַ֥ בּמַַּ֖ים 
  וְטמֵָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃
Greek Και όποιος καθήσει επάνω, στο σκεύος στο οποίο κάθησε εκείνος 
που έχει τη ρεύση, θα πλύνει τα ιµάτιά του, και θα λουστεί µε νερό, και θα 
είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 7 

సార్వము గలవాని దేహమును ముటుట్వాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో సాన్నముచేసి 

సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డై యుండును. 
Hebrew והנגע בבשר הזב יכבס בגדיו ורחץ במים וטמא עד הערב: 
Hebrew Vowels והְַנֹּגעֵַ֖ בִּבְשׂרַ֣ הַזָּ֑ב יכְַבּסֵ֧ בְּגָדָ֛יו ורְָחץַ֥ בּמַַּ֖יםִ וְטמֵָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃  
Greek Και όποιος αγγίξει το σώµα εκείνου που έχει τη ρεύση, θα πλύνει τα 
ιµάτιά του, και θα λουστεί µε νερό και θα είναι ακάθαρτος µέχρι την 
εσπέρα. 

వచనము 8 
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సార్వము గలవాడు పవితుర్నిమీద ఉమిమ్వేసినయెడల వాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో 

సాన్నముచేసి సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డై యుండును. 
Hebrew וכי ירק הזב בטהור וכבס בגדיו ורחץ במים וטמא עד הערב: 
Hebrew Vowels וכְִֽי־ ירָֹ֛ק הַזָּ֖ב בַּטּהָוֹ֑ר וכְִבּסֶ֧ בְּגָדָ֛יו ורְָחץַ֥ בּמַַּ֖יםִ וְטמֵָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃  
Greek Και αν εκείνος που έχει τη ρεύση φτύσει επάνω στον καθαρό, αυτός 
θα πλύνει τα ιµάτιά του, και θα λουστεί µε νερό, και θα είναι ακάθαρτος 
µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 9 

సార్వము గలవాడు కూరుచ్ండు పర్తి పలల్ము అపవితర్ము. 
Hebrew וכל המרכב אשר ירכב עליו הזב יטמא: 
Hebrew Vowels וכְָל־ המַּרְֶכָּ֗ב אֲשׁרֶ֨ ירְִכַּ֥ב עָלָ֛יו הַזָּ֖ב יִטמְָֽא׃  
Greek Και κάθε σαµάρι, επάνω στο οποίο τυχόν καθήσει εκείνος που έχει 
τη ρεύση θα είναι ακάθαρτο. 

వచనము 10 

వాని కిర్ందనుండిన యే వసుత్వునైనను ముటుట్ పర్తివాడు సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డై 

యుండును. వాటిని మోయువాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో సాన్నముచేసి సాయంకాలమువరకు 

అపవితుర్డై యుండును. 
Hebrew וכל הנגע בכל אשר יהיה תחתיו יטמא עד הערב והנושא אותם יכבס 
 :בגדיו ורחץ במים וטמא עד הערב
Hebrew Vowels והְַנּוֹשֵׂ֣א העָרֶָ֑ב  עַד־  יִטמְָ֖א  תחַתְָּ֔יו  יהְִיהֶ֣  אֲשׁרֶ֣  בּכְֹל֙  הַנֹּגעֵַ֗   וכְָל־ 
  אוֹתםָ֔ יכְַבּסֵ֧ בְּגָדָ֛יו ורְָחץַ֥ בּמַַּ֖יםִ וְטמֵָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃
Greek Και όποιος αγγίξει όλα όσα θα ήσαν από κάτω του, θα είναι 
ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα· και όποιος θα τα σηκώσει, θα πλύνει τα 
ιµάτιά του, και θα λουστεί µε νερό, και θα είναι ακάθαρτος µέχρι την 
εσπέρα. 

వచనము 11 

సార్వము గలవాడు నీళల్తో చేతులు కడుగుకొనకయే ఎవని ముటుట్నో వాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని 

సాన్నముచేసి సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డై యుండును. 
Hebrew וכל אשר יגע בו הזב וידיו לא שטף במים וכבס בגדיו ורחץ במים וטמא 
 :עד הערב
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Hebrew Vowels ַ֥וכְֹ֨ל אֲשׁרֶ֤ יִגּעַ־ בּוֹ֙ הַזָּ֔ב וְיָדָ֖יו לֹא־ שָׁטףַ֣ בּמַָּ֑יםִ וכְִבּסֶ֧ בְּגָדָ֛יו ורְָחץ 
  בּמַַּ֖יםִ וְטמֵָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃
Greek Και όποιον αγγίξει εκείνος που έχει τη ρεύση, χωρίς να έχει 
πλυµένα τα χέρια του µε νερό, αυτός θα πλύνει τα ιµάτιά του, και θα 
λουστεί µε νερό, και θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 12 

సార్వము గలవాడు ముటుట్కొనిన మంటిపాతర్ను పగలగొటట్వలెను, పర్తి చెకక్ పాతర్ను నీళల్తో 

కడుగవలెను. 
Hebrew וכלי חרש אשר יגע בו הזב ישבר וכל כלי עץ ישטף במים: 
Hebrew Vowels וּכְלִי־ חרֶֶ֛שׂ אֲשׁרֶ־ יִגּעַ־ בּוֹ֥ הַזָּ֖ב יִשָּׁברֵ֑ וכְָל־ כְּלִי־ עץֵ֔ יִשָּׁטףֵ֖ בּמַָּֽיםִ׃  
Greek Και το πήλινο σκεύος που τυχόν αγγίξει εκείνος που έχει τη ρεύση, 
θα συντριφτεί· και κάθε ξύλινο σκεύος θα πλυθεί µε νερό. 

వచనము 13 

సార్వము గలవాడు తన సార్వమునుండి పవితర్త పొందునపుప్డు, తన పవితర్త విషయమై యేడు 

దినములు లెకిక్ంచుకొని తన బటట్లు ఉదుకుకొని పారు నీటితో ఒడలును కడుగుకొని పవితుర్డగును. 
Hebrew ורחץ בגדיו  וכבס  לטהרתו  ימים  שבעת  לו  וספר  מזובו  הזב  יטהר   וכי 
 :בשרו במים חיים וטהר
Hebrew Vowels ֶ֣וכְִבּס לְטהָרֳָתוֹ֖  ימִָ֛ים  שִׁבעְתַ֥  לוֹ֜  וסְָ֨פרַ  מִזּוֹבוֹ֔  הַזָּב֙  יִטהְרַ֤   וכְִֽי־ 
  בְּגָדָ֑יו ורְָחץַ֧ בְּשׂרָוֹ֛ בּמְַ֥יםִ חַיִּ֖ים וְטהָרֵֽ׃
Greek Και αφού καθαριστεί από τη ρεύση του, εκείνος που έχει τη ρεύση, 
τότε θα ριθµήσει µόνος του επτά ηµέρες για τον καθαρισµό του· και θα 
πλύνει τα ιµάτιά του, και θα λούσει το σώµα του µε τρεχούµενο νερό, και 
θα είναι καθαρός. 

వచనము 14 

ఎనిమిదవనాడు రెండు తెలల్ గువవ్లనైనను రెండు పావురపు పిలల్లనైనను తీసికొని పర్తయ్క్షపు గుడారము 

యొకక్ దావ్రమునొదద్కు వచిచ్ యెహోవా సనిన్ధిని వాటిని యాజకుని కపప్గింపవలెను. 
Hebrew אל יהוה  לפני  ובא  יונה  בני  שני  או  תרים  שתי  לו  יקח  השמיני   וביום 
 :פתח אהל מועד ונתנם אל הכהן
Hebrew Vowels וּבַיּוֹ֣ם הַשׁמְִּינִ֗י יִֽקּחַֽ־ לוֹ֙ שׁתְֵּ֣י תרִֹ֔ים אוֹ֥ שְׁנֵ֖י בְּנֵ֣י יוֹנהָ֑ וּבָ֣א ׀ לִפְנֵ֣י 
  יהְוהָ֗ אֶל־ פּתֶ֙חַ֙ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֔ד וּנתְָנםָ֖ אֶל־ הכַּהֹןֵֽ׃
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Greek Και την όγδοη ηµέρα θα πάρει για τον εαυτό του δύο τρυγόνια ή 
δύο νεοσσούς περιστεριών και θάρθει µπροστά στον Κύριο, στη θύρα τής 
σκηνής τού µαρτυρίου, και θα τα δώσει στον ιερέα· 

వచనము 15 

యాజకుడు వాటిలో ఒకదానిని పాపపరిహారారథ్బలిగాను ఒకదానిని దహనబలిగాను అరిప్ంపవలెను. 

అటుల్ యాజకుడు వాని సార్వము విషయములో యెహోవా సనిన్ధిని వాని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము 

చేయవలెను. 
Hebrew ועשה אתם הכהן אחד חטאת והאחד עלה וכפר עליו הכהן לפני יהוה 
 :מזובו
Hebrew Vowels ֵ֛ועְָשׂהָ֤ אתֹםָ֙ הכַּהֹןֵ֔ אחֶָ֣ד חַטָּ֔את והְָאחֶָ֖ד עֹלהָ֑ וכְִפּרֶ֨ עָלָ֧יו הכַּהֹן 
  לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ מִזּוֹבוֹֽ׃
Greek και ο ιερέας θα τα προσφέρει, το ένα µεν για προσφορά περί 
αµαρτίας, το άλλο δε για ολοκαύτωµα· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση 
γι&apos; αυτόν µπροστά στον Κύριο, για τη ρεύση του. 

వచనము 16 

ఒకనికి వీరయ్సఖ్లనమైనయెడల వాడు సరావ్ంగసాన్నము చేసికొని సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డై 

యుండును. 
Hebrew ואיש כי תצא ממנו שכבת זרע ורחץ במים את כל בשרו וטמא עד הערב: 
Hebrew Vowels ֹ֖בְּשׂרָו כָּל־  אתֶ־  בּמַַּ֛יםִ  ורְָחץַ֥  זרַָ֑ע  שׁכְִבתַ־  ממִֶּ֖נּוּ  תצֵֵ֥א  כִּֽי־   וְאִ֕ישׁ 
  וְטמֵָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃
Greek Και ο άνθρωπος, από τον οποίο θα έβγαινε έξω σπέρµα συνουσίας, 
θα λούσει ολόκληρο το σώµα του µε νερό, και θα είναι ακάθαρτος µέχρι την 
εσπέρα. 

వచనము 17 

ఏ బటట్మీదను ఏ తోలుమీదను వీరయ్సఖ్లనమగునో ఆ బటట్యు ఆ తోలును నీళల్తో ఉదుకబడి 

సాయంకాలమువరకు అపవితర్మై యుండును. 
Hebrew עד וטמא  במים  וכבס  זרע  שכבת  עליו  יהיה  אשר  עור  וכל  בגד   וכל 
 :הערב
Hebrew Vowels ִוכְָל־ בֶּ֣גֶד וכְָל־ עוֹ֔ר אֲשׁרֶ־ יהְִיהֶ֥ עָלָ֖יו שׁכְִבתַ־ זרַָ֑ע וכְֻבּסַ֥ בּמַַּ֖ים 
  וְטמֵָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃
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Greek Και κάθε ιµάτιο, και κάθε δέρµα, επάνω στο οποίο θα ήταν σπέρµα 
συνουσίας, θα πλυθεί µε νερό, και θα είναι ακάθαρτο µέχρι την εσπέρα· 

వచనము 18 

వీరయ్సఖ్లనమగునటుల్ సతరీ పురుషులు శయనించినయెడల వారిదద్రు నీళల్తో సాన్నముచేసి 

సాయంకాలమువరకు అపవితుర్లై యుందురు.  
Hebrew ואשה אשר ישכב איש אתה שכבת זרע ורחצו במים וטמאו עד הערב: 
Hebrew Vowels ּ֖וְאִשׁהָּ֕ אֲשׁרֶ֨ יִשׁכְַּ֥ב אִ֛ישׁ אתֹהָּ֖ שׁכְִבתַ־ זרַָ֑ע ורְָחצֲוּ֣ במַַּ֔יםִ וְטמְָאו 
  עַד־ העָרֶָֽב׃
Greek και η γυναίκα, µαζί µε την οποία θα συγκοιµόταν ο άνθρωπος µε 
σπέρµα συνουσίας, θα λουστούν µε νερό, και θα είναι ακάθαρτοι µέχρι την 
εσπέρα. 

వచనము 19 

సతరీ దేహమందుండు సార్వము రకత్సార్వమైనయెడల ఆమె యేడు దినములు కడగా ఉండవలెను. ఆమెను 

ముటుట్వారందరు సాయంకాలమువరకు అపవితుర్లగుదురు. 
Hebrew ואשה כי תהיה זבה דם יהיה זבה בבשרה שבעת ימים תהיה בנדתה 
 :וכל הנגע בה יטמא עד הערב
Hebrew Vowels ֶ֣וְאִשׁהָּ֙ כִּֽי־ תהְִיהֶ֣ זָבהָ֔ דּםָ֛ יהְִיהֶ֥ זֹבהָּ֖ בִּבְשׂרָָהּ֑ שִׁבעְתַ֤ ימִָים֙ תּהְִיה 
  בְנִדּתָהָּ֔ וכְָל־ הַנֹּגעֵַ֥ בּהָּ֖ יִטמְָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃
Greek Κι αν η γυναίκα έχει ρεύση, και η ρεύση της στο σώµα της είναι 
αίµα, θα είναι αποχωρισµένη επτά ηµέρες· και καθένας που θα την αγγίξει, 
θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 20 

ఆమె కడగా ఉనన్పుప్డు ఆమె దేనిమీద పండుకొనునో అది అపవితర్మగును; ఆమె దేనిమీద 

కూరుచ్ండునో అది అపవితర్మగును. 
Hebrew וכל אשר תשכב עליו בנדתה יטמא וכל אשר תשב עליו יטמא: 
Hebrew Vowels וכְֹל֩ אֲשׁרֶ֨ תִּשׁכְַּ֥ב עָלָ֛יו בְּנִדּתָהָּ֖ יִטמְָ֑א וכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־ תֵּשֵׁ֥ב עָלָ֖יו יִטמְָֽא׃  
Greek Και κάθε πράγµα, επάνω στο οποίο πλαγιάζει στον αποχωρισµό 
της, θα είναι ακάθαρτο· και κάθε πράγµα, επάνω στο οποίο κάθεται, θα 
είναι ακάθαρτο. 

వచనము 21 
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ఆమె పడకను ముటుట్ పర్తివాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో సాన్నముచేసి సాయంకాలమువరకు 

అపవితుర్డై యుండును. 
Hebrew וכל הנגע במשכבה יכבס בגדיו ורחץ במים וטמא עד הערב: 
Hebrew Vowels וכְָל־ הַנֹּגעֵַ֖ בּמְִשׁכְָּבהָּ֑ יכְַבּסֵ֧ בְּגָדָ֛יו ורְָחץַ֥ בּמַַּ֖יםִ וְטמֵָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃  
Greek Και καθένας που θα αγγίξει το κρεβάτι της, θα πλύνει τα ιµάτιά του, 
και θα λουστεί µε νερό, και θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 22 

ఆమె దేనిమీద కూరుచ్ండునో దాని ముటుట్ పర్తివాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో సాన్నము చేసి 

సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డై యుండును. 
Hebrew עד וטמא  במים  ורחץ  בגדיו  יכבס  עליו  תשב  אשר  כלי  בכל  הנגע   וכל 
 :הערב
Hebrew Vowels ִוכְָל־ הַנֹּגעֵַ֔ בּכְָל־ כְּלִ֖י אֲשׁרֶ־ תֵּשֵׁ֣ב עָלָ֑יו יכְַבּסֵ֧ בְּגָדָ֛יו ורְָחץַ֥ בּמַַּ֖ים 
  וְטמֵָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃
Greek Και καθένας που θα αγγίξει κάποιο σκεύος, επάνω στο οποίο αυτή 
κάθησε, θα πλύνει τα ιµάτιά του, και θα λουστεί µε νερό, και θα είναι 
ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 23 

అది ఆమె పరుపుమీదనైనను ఆమె కూరుచ్ండిన దానిమీదనైనను ఉండినయెడల దానిని ముటుట్వాడు 

సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డై యుండును. 
Hebrew ואם על המשכב הוא או על הכלי אשר הוא ישבת עליו בנגעו בו יטמא 
 :עד הערב
Hebrew Vowels עָלָ֖יו יֹשֶֽׁבתֶ־  הוִ֥א  אֲשׁרֶ־  הכְַּלִ֛י  עַֽל־  אוֹ֧  הוּ֗א  המִַּשׁכְָּ֜ב  עַֽל־   וְאםִ֨ 
  בְּנָגעְוֹ־ בוֹ֑ יִטמְָ֖א עַד־ העָרֶָֽב׃
Greek Και αν υπάρχει κάτι επάνω στο κρεβάτι ή επάνω σε κάποιο σκεύος 
στο οποίο αυτή κάθεται, όταν αυτός το αγγίξει, θα είναι ακάθαρτος µέχρι 
την εσπέρα. 

వచనము 24 

ఒకడు ఆమెతో శయనించుచుండగా ఆమె రజసుస్ వానికి తగిలినయెడల, వాడు ఏడు దినములు 

అపవితుర్డగును; వాడు పండుకొను పర్తి మంచము అపవితర్ము. 
Hebrew וכל ימים  שבעת  וטמא  עליו  נדתה  ותהי  אתה  איש  ישכב  שכב   ואם 
 :המשכב אשר ישכב עליו יטמא
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Hebrew Vowels וְאםִ֡ שׁכָֹב֩ יִשׁכְַּ֨ב אִ֜ישׁ אתֹהָּ֗ וּתהְִ֤י נִדּתָהָּ֙ עָלָ֔יו וְטמֵָ֖א שִׁבעְתַ֣ ימִָ֑ים 
  וכְָל־ המִַּשׁכְָּ֛ב אֲשׁרֶ־ יִשׁכְַּ֥ב עָלָ֖יו יִטמְָֽא׃
Greek Και αν κάποιος συγκοιµηθεί µαζί της, κι έρθουν επάνω του τα 
γυναικεία της, θα είναι ακάθαρτος επτά ηµέρες· και κάθε κρεβάτι, επάνω 
στο οποίο τυχόν κοιµηθεί, θα είναι ακάθαρτο. 

వచనము 25 

ఒక సతరీ కడగా ఉండు కాలమునకు ముందుగా ఆమె రకత్సార్వము ఇంక అనేకదినములు సర్వించినను 

ఆమె కడగానుండు కాలమైన తరువాత సర్వించినను, ఆమె అపవితర్త ఆమె కడగానుండు దినములలో 

వలెనే ఆ సార్వదినములనిన్యు ఉండును, ఆమె అపవితుర్రాలు. 
Hebrew ואשה כי יזוב זוב דמה ימים רבים בלא עת נדתה או כי תזוב על נדתה 
 :כל ימי זוב טמאתה כימי נדתה תהיה טמאה הוא
Hebrew Vowels וְאִשׁהָּ֡ כִּֽי־ יָזוּב֩ זוֹ֨ב דּמָהָּ֜ ימִָ֣ים רַבִּ֗ים בְּלֹא֙ עתֶ־ נִדּתָהָּ֔ אוֹ֥ כִֽי־ תָזוּ֖ב 
  עַל־ נִדּתָהָּ֑ כָּל־ ימְֵ֞י זוֹ֣ב טמְֻאתָהָּ֗ כִּימֵ֧י נִדּתָהָּ֛ תּהְִיהֶ֖ טמְֵאהָ֥ הוִֽא׃
Greek Κι αν κάποια γυναίκα έχει ρεύση του αίµατός της πολλές ηµέρες, 
εκτός του καιρού τού αποχωρισµού της ή αν έχει ρεύση πέρα από τον 
αποχωρισµό της, όλες οι ηµέρες τής ρεύσης τής ακαθαρσίας της θα είναι 
όπως οι ηµέρες τού αποχωρισµού της· θα είναι ακάθαρτη. 

వచనము 26 

ఆమె సార్వదినములనిన్యు ఆమె పండుకొను పర్తి మంచము ఆమె కడగానునన్పప్టి మంచమువలె 

ఉండవలెను. ఆమె దేనిమీద కూరుచ్ండునో అది ఆమె కడగా ఉనన్పప్టి అపవితర్తవలె అపవితర్మగును. 
Hebrew כל המשכב אשר תשכב עליו כל ימי זובה כמשכב נדתה יהיה לה וכל 
 :הכלי אשר תשב עליו טמא יהיה כטמאת נדתה
Hebrew Vowels ָּ֖נִדּתָה כּמְִשׁכְַּ֥ב  זוֹבהָּ֔  ימְֵ֣י  כָּל־  עָלָיו֙  תִּשׁכְַּ֤ב  אֲשׁרֶ־  המִַּשׁכְָּ֞ב   כָּל־ 
  יהְִֽיהֶ־ לּהָּ֑ וכְָֽל־ הכְַּלִי֙ אֲשׁרֶ֣ תֵּשֵׁ֣ב עָלָ֔יו טמֵָ֣א יהְִיהֶ֔ כְּטמְֻאתַ֖ נִדּתָהָּֽ׃
Greek Κάθε κρεβάτι, επάνω στο οποίο ξαπλώνει σε όλες τις ηµέρες τής 
ρεύσης της, θα είναι σ&apos; αυτή όπως το κρεβάτι τού αποχωρισµού της· 
και κάθε σκεύος, επάνω στο οποίο κάθεται, θα είναι ακάθαρτο, όπως η 
ακαθαρσία τού αποχωρισµού της. 

వచనము 27 

వాటిని ముటుట్ పర్తివాడు అపవితుర్డు. వాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో సాన్నముచేసి 

సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డై యుండును.  
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Hebrew וכל הנוגע בם יטמא וכבס בגדיו ורחץ במים וטמא עד הערב: 
Hebrew Vowels וכְָל־ הַנּוֹגעֵַ֥ בּםָ֖ יִטמְָ֑א וכְִבּסֶ֧ בְּגָדָ֛יו ורְָחץַ֥ בּמַַּ֖יםִ וְטמֵָ֥א עַד־ העָרֶָֽב׃  
Greek Και καθένας που θα τα αγγίξει, θα είναι ακάθαρτος, και θα πλύνει 
τα ιµάτιά του, και θα λουστεί µε νερό, και θα είναι ακάθαρτος µέχρι την 
εσπέρα. 

వచనము 28 

ఆమె ఆ సార్వము కుదిరి పవితుర్రాలైనయెడల ఆమె యేడుదినములు లెకిక్ంచుకొని అవి తీరిన 

తరువాత పవితుర్రాలగును. 
Hebrew ואם טהרה מזובה וספרה לה שבעת ימים ואחר תטהר: 
Hebrew Vowels וְאםִֽ־ טהָרֲָה֖ מִזּוֹבהָּ֑ וסְָ֥פרְָה לּהָּ֛ שִׁבעְתַ֥ ימִָ֖ים וְאחַרַ֥ תִּטהְרָֽ׃  
Greek Αλλ&apos; αν καθαριστεί από τη ρεύση της, τότε θα αριθµήσει 
µόνη της επτά ηµέρες, και ύστερα απ&apos; αυτά, θα είναι καθαρή. 

వచనము 29 

ఎనిమిదవనాడు ఆమె రెండు తెలల్ గువవ్లనైనను రెండు పావురపు పిలల్లనైనను పర్తయ్క్షపు గుడారము 

యొకక్ దావ్రమునకు యాజకునియొదద్కు తేవలెను. 
Hebrew וביום השמיני תקח לה שתי תרים או שני בני יונה והביאה אותם אל 
 :הכהן אל פתח אהל מועד
Hebrew Vowels ָ֤וּבַיּוֹ֣ם הַשׁמְִּינִ֗י תִּֽקּחַֽ־ להָּ֙ שׁתְֵּ֣י תרִֹ֔ים אוֹ֥ שְׁנֵ֖י בְּנֵ֣י יוֹנהָ֑ והְֵבִיאה 
  אוֹתםָ֙ אֶל־ הכַּהֹןֵ֔ אֶל־ פּתֶ֖חַ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek Και την όδγοη ηµέρα θα πάρει µαζί της δύο τρυγόνια ή δύο 
νεοσσούς περιστεριών και θα τα φέρει στον ιερέα, στη θύρα τής σκηνής 
τού µαρτυρίου. 

వచనము 30 

యాజకుడు ఒకదానిని పాపపరిహారారథ్బలిగాను ఒకదానిని దహనబలిగాను అరిప్ంపవలెను. అటుల్ 

యాజకుడు ఆమె సార్వవిషయమై యెహోవా సనిన్ధిని ఆమె నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయవలెను. 
Hebrew ועשה הכהן את האחד חטאת ואת האחד עלה וכפר עליה הכהן לפני 
 :יהוה מזוב טמאתה
Hebrew Vowels ָועְָשׂהָ֤ הכַּהֹןֵ֙ אתֶ־ הָאחֶָ֣ד חַטָּ֔את וְאתֶ־ הָאחֶָ֖ד עֹלהָ֑ וכְִפּרֶ֨ עָלֶ֤יה 
  הכַּהֹןֵ֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ מִזּוֹ֖ב טמְֻאתָהָּֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα προσφέρει, το ένα µεν για προσφορά περί 
αµαρτίας, το άλλο δε για ολοκαύτωµα· και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση 
γι&apos; αυτήν µπροστά στον Κύριο, για τη ρεύση τής ακαθαρσίας της. 
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వచనము 31 

ఇశార్యేలీయులు తమ మధయ్నుండు నా నివాస సథ్లమును అపవితర్పరచునపుప్డు వారు తమ 

అపవితర్తవలన చావకుండునటుల్ వారికి అపవితర్త కలుగకుండ మీరు వారిని కాపాడవలెను. 
Hebrew את בטמאם  בטמאתם  ימתו  ולא  מטמאתם  ישראל  בני  את   והזרתם 
 :משכני אשר בתוכם
Hebrew Vowels ָ֔בְּטמְֻאתָם ימָתֻ֙וּ֙  וְלֹ֤א  מִטּמְֻאתָםָ֑  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְּנֵי־  אתֶ־   והְִזּרְַתּםֶ֥ 
  בְּטמְַּאםָ֥ אתֶ־ מִשׁכְָּנִ֖י אֲשׁרֶ֥ בּתְוֹכםָֽ׃
Greek Έτσι θα χωρίζετε τους γιους Ισραήλ από τις ακαθαρσίες τους· και 
δεν θα πεθάνουν εξαιτίας της ακαθαρσίας τους, µιαίνοντας τη σκηνή µου, 
που είναι ανάµεσά τους. 

వచనము 32 

సార్వము గలవాని గూరిచ్యు, వీరయ్సఖ్లనమువలని అపవితర్త గలవాని గూరిచ్యు, కడగానునన్ 

బలహీనురాలిని గూరిచ్యు, సార్వముగల సతరీ పురుషులను గూరిచ్యు, అపవితుర్రాలితో 

శయనించువాని గూరిచ్యు విధింపబడినది ఇదే. 
Hebrew זאת תורת הזב ואשר תצא ממנו שכבת זרע לטמאה בה: 
Hebrew Vowels זֹ֥את תּוֹרַת֖ הַזָּ֑ב וַאֲשׁרֶ֨ תּצֵֵ֥א ממִֶּ֛נּוּ שׁכְִבתַ־ זרֶַ֖ע לְטמְָאהָ־ בהָּֽ׃  
Greek Αυτός είναι ο νόµος για εκείνον που έχει ρεύση· και για εκείνον από 
τον οποίο βγαίνει το σπέρµα συνουσίας για να µολύνεται διαµέσου αυτού· 

వచనము 33 

 సార్వముగల సతరీ పురుషులను గూరిచ్యు, అపవితుర్రాలితో శయనించు వాని గూరిచ్యు 

విధింపబడినది ఇదే.   
Hebrew והדוה בנדתה והזב את זובו לזכר ולנקבה ולאיש אשר ישכב עם טמאה: 
Hebrew Vowels והְַדּוָהָ֙ בְּנִדּתָהָּ֔ והְַזָּב֙ אתֶ־ זוֹבוֹ֔ לַזּכָרָ֖ וְלַנְּקֵבהָ֑ וּלְאִ֕ישׁ אֲשׁרֶ֥ יִשׁכְַּ֖ב 
  עםִ־ טמְֵאהָֽ׃
Greek και για εκείνη που ασθενεί εξαιτίας των γυναικείων της· και για 
εκείνον που έχει τη ρεύση του, άνδρα ή γυναίκα, και για εκείνον που 
συγκοιµήθηκε µαζί µε µια οακάθαρτη. 
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వచనము 1 

అహరోను ఇదద్రు కుమారులు యెహోవా సనిన్ధికి సమీపించి చనిపోయిన తరువాత యెహోవా 

మోషేతో మాటలాడి ఇటల్నెను 

Hebrew יהוה לפני  בקרבתם  אהרן  בני  שני  מות  אחרי  משה  אל  יהוה   וידבר 
 :וימתו
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֤ יהְוהָ֙ אֶל־ מֹשׁהֶ֔ אחַרֲֵ֣י מוֹ֔ת שְׁנֵ֖י בְּנֵ֣י אהַרֲֹן֑ בְּקָרְבתָםָ֥ לִפְנֵי־ 
  יהְוהָ֖ וַיּמָתֻֽוּ׃
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, µετά τον θάνατο των δύο γιων 
τού Ααρών, όταν έκαναν προσφορά µπροστά στον Κύριο, και πέθαναν· 

వచనము 2 

నేను కరుణాపీఠము మీద మేఘములో కనబడుదును గనుక నీ సహోదరుడైన అహరోను 

చావకయుండునటుల్ అతడు మందసముమీది కరుణాపీఠము ఎదుటనునన్ అడడ్తెరలోపలికి ఎలల్పుప్డును 

రాకూడదని అతనితో చెపుప్ము. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה דבר אל אהרן אחיך ואל יבא בכל עת אל הקדש 
 :מבית לפרכת אל פני הכפרת אשר על הארן ולא ימות כי בענן אראה על הכפרת
Hebrew Vowels ֵ֙וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֶל־ מֹשׁהֶ֗ דַּבּרֵ֮ אֶל־ אהַרֲֹן֣ אחִָיָ֒ וְאַל־ יָבֹ֤א בכְָל־ עת 
 אֶל־ הַקֹּ֔דֶשׁ מִבֵּ֖ית לַפּרָֹכ֑תֶ אֶל־ פְּנֵ֨י הכַַּפּרֶֹ֜ת אֲשׁרֶ֤ עַל־ הָארָֹן֙ וְלֹ֣א ימָוּ֔ת כִּ֚י בּעֶָֽנןָ֔ ארֵָאהֶ֖
  עַל־ הכַַּפּרֶֹֽת׃
Greek και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Να µιλήσεις στον Ααρών, τον 
αδελφό σου, να µη µπαίνει όλη την ώρα µέσα στο αγιαστήριο, που είναι 
από το µέσα µέρος του καταπετάσµατος, µπροστά στο ιλαστήριο, που 
βρίσκεται επάνω στην κιβωτό, για να µη πεθάνει· επειδή, µέσα σε 

వచనము 3 

అతడు పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక కోడెదూడను దహనబలిగా ఒక పొటేట్లును తీసికొని, వీటితో 

పరిశుదధ్సథ్లములోనికి రావలెను. 
Hebrew בזאת יבא אהרן אל הקדש בפר בן בקר לחטאת ואיל לעלה: 
Hebrew Vowels בְּזֹ֛את יָבֹ֥א אהַרֲֹן֖ אֶל־ הַקֹּ֑דֶשׁ בְּפרַ֧ בּןֶ־ בָּקָר֛ לחְַטָּ֖את וְאַ֥יִל לעְֹלהָֽ׃  
Greek Έτσι θα µπαίνει ο Ααρών µέσα στο αγιαστήριο, µαζί µε ένα µοσχάρι 
από βόδια για προσφορά περί αµαρτίας, και ένα κριάρι για ολοκαύτωµα. 

వచనము 4 
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అతడు పర్తిషిఠ్తమైన చొకాక్యి తొడుగుకొని తన మానమునకు సనన్నార లాగులు తొడుగుకొని, 

సనన్నార దటిట్ కటుట్కొని సనన్నార పాగా పెటుట్కొనవలెను. అవి పర్తిషఠ్ వసత్రములు గనుక అతడు నీళల్తో 

దేహము కడుగుకొని వాటిని వేసికొనవలెను. 
Hebrew יחגר בד  ובאבנט  בשרו  על  יהיו  בד  ומכנסי  ילבש  קדש  בד   כתנת 
 :ובמצנפת בד יצנף בגדי קדש הם ורחץ במים את בשרו ולבשם
Hebrew Vowels ֙כּתְֹֽנתֶ־ בַּ֨ד קֹ֜דֶשׁ יִלְבָּ֗שׁ וּמכְִֽנסְֵי־ בַד֮ יהְִיוּ֣ עַל־ בְּשׂרָוֹ֒ וּבְאַבְנֵ֥ט בַּד 
  יחְַגּרֹ֔ וּבמְצְִנֶ֥פתֶ בַּ֖ד יצְִנףֹ֑ בִּגְדֵי־ קֹ֣דֶשׁ הםֵ֔ ורְָחץַ֥ בּמַַּ֛יםִ אתֶ־ בְּשׂרָוֹ֖ וּלְבֵשׁםָֽ׃
Greek Θα ντύνεται µε λινόν χιτώνα, αγιασµένον, και λινές περισκελίδες θα 
είναι επάνω στη σάρκα του, και θα είναι ζωσµένος µε ζώνη λινή και θα 
φοράει λινή µίτρα· αυτά είναι άγια ενδύµατα· και θα λούζει το σώµα του µε 
νερό, και θα τα ντύνεται. 

వచనము 5 

మరియు అతడు ఇశార్యేలీయుల సమాజము నొదద్నుండి పాపపరిహారారథ్బలిగా రెండు మేక పిలల్లను 

దహనబలిగా ఒక పొటేట్లును తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew ומאת עדת בני ישראל יקח שני שעירי עזים לחטאת ואיל אחד לעלה: 
Hebrew Vowels וְאַ֥יִל לחְַטָּ֑את  עִזִּ֖ים  שׂעְִירֵ֥י  שְׁנֵֽי־  יִקּחַ֛  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  עֲדַת֙   וּמֵאתֵ֗ 
  אחֶָ֖ד לעְֹלהָֽ׃
Greek Και θα πάρει από τη συναγωγή των γιων Ισραήλ δύο τράγους από 
κατσίκια για προσφορά περί αµαρτίας, και ένα κριάρι για ολοκαύτωµα. 

వచనము 6 

అహరోను తన కొరకు పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక కోడెను అరిప్ంచి తన నిమితత్మును తన యింటివారి 

నిమితత్మును పార్యశిచ్తత్ము చేసి 

Hebrew והקריב אהרן את פר החטאת אשר לו וכפר בעדו ובעד ביתו: 
Hebrew Vowels והְִקְרִ֧יב אהַרֲֹן֛ אתֶ־ פּרַ֥ החַַטָּ֖את אֲשׁרֶ־ לוֹ֑ וכְִפּרֶ֥ בּעֲַדוֹ֖ וּבעְַ֥ד בֵּיתוֹֽ׃  
Greek Και ο Ααρών θα προσφέρει το µοσχάρι τής προσφοράς περί 
αµαρτίας, που είναι για τον εαυτό του, και θα κάνει εξιλέωση για τον εαυτό 
του, και για την οικογένειά του. 

వచనము 7 

ఆ రెండు మేకపిలల్లను తీసికొనివచిచ్, పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్ యెహోవా సనిన్ధిని 

వాటిని ఉంచవలెను. 
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Hebrew ולקח את שני השעירם והעמיד אתם לפני יהוה פתח אהל מועד: 
Hebrew Vowels וְלָקַח֖ אתֶ־ שְׁנֵ֣י הַשׂעְִּירִם֑ והְעֶמֱִ֤יד אתֹםָ֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ פּתֶ֖חַ אהֶֹ֥ל 
  מוֹעֵֽד׃
Greek Και θα πάρει τους δύο τράγους, και θα τους στήσει µπροστά στον 
Κύριο, στη θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου. 

వచనము 8 

అపుప్డు అహరోను యెహోవా పేరట ఒక చీటిని, విడిచిపెటేట్ మేక పేరట ఒక చీటిని ఆ రెండు 

మేకలమీద రెండు చీటల్ను వేయవలెను. 
Hebrew ונתן אהרן על שני השעירם גורלות גורל אחד ליהוה וגורל אחד לעזאזל: 
Hebrew Vowels וְנתָןַ֧ אהַרֲֹן֛ עַל־ שְׁנֵ֥י הַשׂעְִּירִם֖ גּוֹרָלוֹ֑ת גּוֹרָ֤ל אחֶָד֙ לַיהוהָ֔ וְגוֹרָ֥ל 
  אחֶָ֖ד לעֲַזָאזֵֽל׃
Greek Και ο Ααρών θα ρίξει κλήρους στους δύο τράγους· έναν κλήρο για 
τον Κύριο, και έναν κλήρο για τον τράγο που πρέπει να απολυθεί. 

వచనము 9 

ఏ మేకమీద యెహోవా పేరట చీటి పడునో, ఆ మేకను అహరోను తీసికొనివచిచ్ పాపపరిహారారథ్బలిగా 

అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew והקריב אהרן את השעיר אשר עלה עליו הגורל ליהוה ועשהו חטאת: 
Hebrew Vowels ָ֑לַיהוה הַגּוֹרָ֖ל  עָלָ֛יו  עָלהָ֥  אֲשׁרֶ֨  הַשׂעִָּ֔יר  אתֶ־  אהַרֲֹן֙   והְִקְרִ֤יב 
  ועְָשׂהָ֖וּ חַטָּֽאת׃
Greek Και ο Ααρών θα φέρει τον τράγο, στον οποίο έπεσε ο κλήρος τού 
Κυρίου, και θα τον προσφέρει ως προσφορά περί αµαρτίας. 

వచనము 10 

ఏ మేకమీద విడిచిపెటుట్ట అనే చీటి పడునో దానివలన పార్యశిచ్తత్ము కలుగునటుల్, దానిని 

అరణయ్ములో విడిచిపెటుట్టకై యెహోవా సనిన్ధిని దానిని పార్ణముతోనే ఉంచవలెను. 
Hebrew והשעיר אשר עלה עליו הגורל לעזאזל יעמד חי לפני יהוה לכפר עליו 
 :לשלח אתו לעזאזל המדברה
Hebrew Vowels ָ֖יהְוה  והְַשׂעִָּ֗יר אֲשׁרֶ֩ עָלהָ֨ עָלָ֤יו הַגּוֹרָל֙ לעֲַזָאזֵ֔ל יעָֽמֳַד־ חַ֛י לִפְנֵ֥י 
  לכְַפּרֵ֣ עָלָ֑יו לְשַׁלּחַ֥ אתֹוֹ֛ לעֲַזָאזֵ֖ל המִַּדְבּרָָֽה׃
Greek Και τον τράγο, στον οποίο έπεσε ο κλήρος στο να απολυθεί, θα τον 
παραστήσει ζωντανό µπροστά στον Κύριο, για να κάνει εξιλέωση επάνω 
του, ώστε να τον εξαποστείλει ελεύθερο στην έρηµο. 
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వచనము 11 

అపుప్డు అహరోను పాపపరిహారారథ్బలియగు ఆ కోడెను తీసికొనివచిచ్ తన నిమితత్మును తన 

యింటివారి నిమితత్మును పార్యశిచ్తత్ము చేసికొనవలెను. తరువాత అతడు తనకొరకు తానరిప్ంచు 

పాపపరిహారారథ్బలియగు కోడెను వధించి 

Hebrew והקריב אהרן את פר החטאת אשר לו וכפר בעדו ובעד ביתו ושחט את 
 :פר החטאת אשר לו
Hebrew Vowels ֹ֑והְִקְרִ֨יב אהַרֲֹן֜ אתֶ־ פּרַ֤ החַַֽטָּאת֙ אֲשׁרֶ־ לוֹ֔ וכְִפּרֶ֥ בּעֲַֽדוֹ֖ וּבעְַ֣ד בֵּיתו 
  וְשׁחַָ֛ט אתֶ־ פּרַ֥ הֽחַַטָּ֖את אֲשׁרֶ־ לוֹֽ׃
Greek Και ο Ααρών θα φέρει το µοσχάρι τής προσφοράς περί αµαρτίας, 
που είναι για τον εαυτό του, και θα κάνει εξιλέωση για τον εαυτό του, και 
για την οικογένειά του· και θα σφάξει το µοσχάρι τής προσφοράς περί 
αµαρτίας, που είναι για τον εαυτό του. 

వచనము 12 

యెహోవా సనిన్ధినునన్ ధూపపీఠము మీదనుండి ధూపారెత్డు నిపుప్లను, తన పిడికెళల్తో పరిమళధూప 

చూరణ్మును తీసికొని అడడ్తెరలోపలికి వాటిని తెచిచ్ తాను చావకుండునటుల్ 
Hebrew חפניו ומלא  יהוה  מלפני  המזבח  מעל  אש  גחלי  המחתה  מלא   ולקח 
 :קטרת סמים דקה והביא מבית לפרכת
Hebrew Vowels ָ֔יהְוה מִלִּפְנֵ֣י  המִַּזְבּחֵַ֙֙  מעֵַ֤ל  אֵ֞שׁ  גּחֲַֽלֵי־  המַּ֠חַתְּהָ  מְלֹֽא־   וְלָקַח֣ 
  וּמְלֹ֣א חָפְנָ֔יו קְטרֶֹ֥ת סמִַּ֖ים דַּקּהָ֑ והְֵבִ֖יא מִבֵּ֥ית לַפּרָֹכֽתֶ׃
Greek Και θα πάρει το θυµιατήριο γεµάτο από κάρβουνα φωτιάς από το 
θυσιαστήριο, µπροστά από τον Κύριο· και θα γεµίσει τα χέρια του µε 
ευώδες θυµίαµα λεπτοτριµµένο, και θα το φέρει στο εσωτερικό τού 
καταπετάσµατος. 

వచనము 13 

ఆ ధూపము మేఘమువలె శాసనముల మీదనునన్ కరుణాపీఠమును కముమ్టకు, యెహోవా సనిన్ధిని ఆ 

అగిన్మీద ఆ ధూపదర్వయ్మును వేయవలెను. 
Hebrew הכפרת את  הקטרת  ענן  וכסה  יהוה  לפני  האש  על  הקטרת  את   ונתן 
 :אשר על העדות ולא ימות
Hebrew Vowels וְנתָןַ֧ אתֶֽ־ הַקְּטרֶֹ֛ת עַל־ הָאֵ֖שׁ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וכְסִּהָ֣ ׀ עֲנןַ֣ הַקְּטרֶֹ֗ת 
  אתֶ־ הכַַּפּרֶֹ֛ת אֲשׁרֶ֥ עַל־ העֵָדוּ֖ת וְלֹ֥א ימָוּֽת׃
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Greek Και θα βάλει το θυµίαµα επάνω στη φωτιά µπροστά στον Κύριο, και 
ο καπνός τού θυµιάµατος θα σκεπάσει το ιλαστήριο, που είναι επάνω στο 
µαρτύριο, για να µη πεθάνει. 

వచనము 14 

అపుప్డతడు ఆ కోడె రకత్ములో కొంచెము తీసికొని తూరుప్పర్కక్ను కరుణాపీఠముమీద తన వేర్లితో 

పోర్కిష్ంచి, కరుణాపీఠము ఎదుట తన వేర్లితో ఆ రకత్ములో కొంచెము ఏడుమారులు పోర్కిష్ంపవలెను. 
Hebrew ולקח מדם הפר והזה באצבעו על פני הכפרת קדמה ולפני הכפרת יזה 
 :שבע פעמים מן הדם באצבעו
Hebrew Vowels וְלָקַח֙ מִדּםַ֣ הַפּרָ֔ והְִזּהָ֧ בְאצְֶבּעָוֹ֛ עַל־ פְּנֵ֥י הכַַּפּרֶֹ֖ת קֵ֑דְמהָ וְלִפְנֵ֣י 
  הכַַּפּרֶֹ֗ת יַזּהֶ֧ שֶֽׁבעַ־ פּעְמִָ֛ים מןִ־ הַדּםָ֖ בְּאצְֶבּעָוֹֽ׃
Greek Και θα πάρει από το αίµα τού µοσχαριού, και θα ραντίσει µε το 
δάχτυλό του επάνω στο ιλαστήριο, προς τα ανατολικά· και µπροστά στο 
ιλαστήριο θα ραντίσει επτά φορές από το αίµα, µε το δάχτυλό του. 

వచనము 15 

అపుప్డతడు పర్జలరిప్ంచు పాపపరిహారారధ్బలియగు మేకను వధించి అడడ్తెర లోపలికి దాని రకత్ము 

తెచిచ్ ఆ కోడె రకత్ముతో చేసినటుల్ దీని రకత్ముతోను చేసి, కరుణాపీఠము మీదను కరుణాపీఠము 

ఎదుటను దాని పోర్కిష్ంపవలెను. 
Hebrew לפרכת מבית  אל  דמו  את  והביא  לעם  אשר  החטאת  שעיר  את   ושחט 
 :ועשה את דמו כאשר עשה לדם הפר והזה אתו על הכפרת ולפני הכפרת
Hebrew Vowels אֶל־ דּמָוֹ֔  אתֶ־  והְֵבִיא֙  לעָםָ֔  אֲשׁרֶ֣  החַַֽטָּאת֙  שׂעְִ֤יר  אתֶ־   וְשׁחַָ֞ט 
 מִבֵּ֖ית לַפּרָֹכ֑תֶ ועְָשׂהָ֣ אתֶ־ דּמָוֹ֗ כַּאֲשׁרֶ֤ עָשׂהָ֙ לְדַם֣ הַפּרָ֔ והְִזּהָ֥ אתֹוֹ֛ עַל־ הכַַּפּרֶֹ֖ת וְלִפְנֵ֥י
  הכַַּפּרֶֹֽת׃
Greek Τότε, θα σφάξει τον τράγο τής προσφοράς περί αµαρτίας, αυτόν 
που είναι για τον λαό· και θα φέρει το αίµα του στο εσωτερικό τού 
καταπετάσµατος, και θα κάνει µε το αίµα του, όπως έκανε µε το αίµα τού 
µοσχαριού, και θα το ραντίσει επάνω στο ιλαστήριο, και µπ 

వచనము 16 

అటుల్ అతడు ఇశార్యేలీయుల సమసత్ పాపములనుబటిట్యు, అనగా వారి అపవితర్తనుబటిట్యు, వారి 

అతికర్మములనుబటిట్యు పరిశుదధ్ సథ్లమునకు పార్యశిచ్తత్ము చేయవలెను. పర్తయ్క్షపు గుడారము 
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వారిమధయ్ ఉండుటవలన వారి అపవితర్తనుబటిట్ అది అపవితర్మగుచుండును గనుక అతడు దానికి 

పార్యశిచ్తత్ము చేయవలెను. 
Hebrew וכפר על הקדש מטמאת בני ישראל ומפשעיהם לכל חטאתם וכן יעשה 
 :לאהל מועד השכן אתם בתוך טמאתם
Hebrew Vowels לכְָל־ וּמִפִּשׁעְֵיהםֶ֖  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  מִטּמְֻאתֹ֙  הַקֹּ֗דֶשׁ  עַל־   וכְִפּרֶ֣ 
  חַטֹּאתםָ֑ וכְןֵ֤ יעֲַשׂהֶ֙ לְאהֶֹ֣ל מוֹעֵ֔ד הַשׁכֹּןֵ֣ אתִּםָ֔ בּתְוְֹ֖ טמְֻאתֹםָֽ׃
Greek Και θα κάνει εξιλέωση για το αγιαστήριο, για τις ακαθαρσίες των 
γιων Ισραήλ, και για τις παραβάσεις τους σε όλες τους τις αµαρτίες· το ίδιο 
θα κάνει και για τη σκηνή τού µαρτυρίου, που κατοικεί µεταξύ τους, 
ανάµεσα στην ακαθαρσία τους. 

వచనము 17 

పరిశుదధ్సథ్లములో పార్యశిచ్తత్ము చేయుటకు అతడు లోపలికి పోవునపుప్డు అతడు తన నిమితత్మును 

తన యింటివారి నిమితత్మును ఇశార్యేలీయుల సమసత్ సమాజము నిమితత్మును పార్యశిచ్తత్ముచేసి 

బయటికి వచుచ్వరకు ఏ మనుషుయ్డును పర్తయ్క్షపు గుడారములో ఉండరాదు. 
Hebrew וכל אדם לא יהיה באהל מועד בבאו לכפר בקדש עד צאתו וכפר בעדו 
 :ובעד ביתו ובעד כל קהל ישראל
Hebrew Vowels ֹ֑וכְָל־ אָדָם֞ לֹא־ יהְִיהֶ֣ ׀ בְּאהֶֹ֣ל מוֹעֵ֗ד בְּבֹאוֹ֛ לכְַפּרֵ֥ בַּקֹּ֖דֶשׁ עַד־ צֵאתו 
  וכְִפּרֶ֤ בּעֲַדוֹ֙ וּבעְַ֣ד בֵּיתוֹ֔ וּבעְַ֖ד כָּל־ קְהַ֥ל יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και κανένας άνθρωπος δεν θα είναι στη σκηνή τού µαρτυρίου, όταν 
αυτός µπαίνει για να κάνει την εξιλέωση στο αγιαστήριο, µέχρις ότου βγει, 
αφού κάνει την εξιλέωση για τον εαυτό του, και για την οικογένειά του, και 
για ολόκληρη τη συναγωγή τού Ισραήλ. 

వచనము 18 

మరియు అతడు యెహోవా సనిన్ధినునన్ బలిపీఠమునొదద్కు పోయి దానికి పార్యశిచ్తత్ము చేయవలెను. 

అతడు ఆ కోడె రకత్ములో కొంచెమును ఆ మేక రకత్ములో కొంచెమును తీసికొని బలిపీఠపు 

కొముమ్లమీద చమిరి 

Hebrew ומדם הפר  מדם  ולקח  עליו  וכפר  יהוה  לפני  אשר  המזבח  אל   ויצא 
 :השעיר ונתן על קרנות המזבח סביב
Hebrew Vowels ָ֙וְיצָָ֗א אֶל־ המִַּזְבּחֵַ֛ אֲשׁרֶ֥ לִפְנֵֽי־ יהְוהָ֖ וכְִפּרֶ֣ עָלָ֑יו וְלָקַח֞ מִדּםַ֤ הַפּר 
  וּמִדּםַ֣ הַשׂעִָּ֔יר וְנתָןַ֛ עַל־ קַרְנוֹ֥ת המִַּזְבּחֵַ֖ סָבִֽיב׃
Greek Τότε, θα βγει προς το θυσιαστήριο, που είναι µπροστά στον Κύριο, 
και θα κάνει εξιλέωση γι&apos; αυτό· και θα πάρει από το αίµα τού 
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µοσχαριού και από το αίµα τού τράγου, και θα βάλει επάνω στα κέρατα του 
θυσιαστηρίου, ολόγυρα. 

వచనము 19 

యేడుమారులు తన వేర్లితో ఆ రకత్ములో కొంచెము దానిమీద పోర్కిష్ంచి దాని పవితర్పరచి 

ఇశార్యేలీయుల అపవితర్తను పోగొటిట్ దానిని పరిశుదధ్పరచవలెను. 
Hebrew בני מטמאת  וקדשו  וטהרו  פעמים  שבע  באצבעו  הדם  מן  עליו   והזה 
 :ישראל
Hebrew Vowels ֹ֔וְקִדְּשׁו וְטהִרֲוֹ֣  פּעְמִָ֑ים  שֶׁ֣בעַ  בְּאצְֶבּעָוֹ֖  הַדּםָ֛  מןִ־  עָלָ֧יו   והְִזּהָ֨ 
  מִטּמְֻאתֹ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και θα ραντίσει επάνω σ&apos; αυτό µε το δάχτυλό του από το αίµα 
επτά φορές, και θα το καθαρίσει, και θα το αγιάσει από τις ακαθαρσίες των 
γιων Ισραήλ. 

వచనము 20 

అతడు పరిశుదధ్సథ్లమునకును పర్తయ్క్షపు గుడారమునకును బలిపీఠమునకును పార్యశిచ్తత్ము చేసి 

చాలించిన తరువాత ఆ సజీవమైన మేకను దగగ్రకు తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew וכלה מכפר את הקדש ואת אהל מועד ואת המזבח והקריב את השעיר 
 :החי
Hebrew Vowels וכְִלּהָ֙ מכִַּפּרֵ֣ אתֶ־ הַקֹּ֔דֶשׁ וְאתֶ־ אהֶֹ֥ל מוֹעֵ֖ד וְאתֶ־ המִַּזְבּחֵַ֑ והְִקְרִ֖יב 
  אתֶ־ הַשׂעִָּ֥יר החֶָֽי׃
Greek Και αφού τελειώσει να κάνει εξιλέωση για το αγιαστήριο, και τη 
σκηνή τού µαρτυρίου, και το θυσιαστήριο, θα φέρει τον ζωντανό τράγο· 

వచనము 21 

అపుప్డు అహరోను సజీవమైన ఆ మేక తలమీద తన రెండు చేతులు ఉంచి, ఇశార్యేలీయుల 

పాపములనిన్యు, అనగా వారి దోషములనిన్యు వారి అతికర్మములనిన్యు దానిమీద ఒపుప్కొని, ఆ 

మేక తలమీద వాటిని మోపి, తగిన మనుషుయ్నిచేత అరణయ్ములోనికి దాని పంపవలెను. 
Hebrew וסמך אהרן את שתי ידו על ראש השעיר החי והתודה עליו את כל עונת 
 בני ישראל ואת כל פשעיהם לכל חטאתם ונתן אתם על ראש השעיר ושלח ביד
 :איש עתי המדברה
Hebrew Vowels וסְמְַָ֨ אהַרֲֹן֜ אתֶ־ שׁתְֵּ֣י עַ֨ל רֹ֣אשׁ הַשׂעִָּיר֮ החַַי֒ והְתִוְַדּהָ֣ עָלָ֗יו אתֶ־ 
וֹנתֹ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וְאתֶ־ כָּל־ פִּשׁעְֵיהםֶ֖ לכְָל־ חַטֹּאתםָ֑ וְנתָןַ֤ אתֹםָ֙ עַל־ רֹ֣אשׁ הַשׂעִָּ֔יר  כָּל־ עֲ
  וְשִׁלּחַ֛ בְּיַד־ אִ֥ישׁ עתִִּ֖י המִַּדְבּרָָֽה׃
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Greek και ο Ααρών θα βάλει τα δυο του χέρια επάνω στο κεφάλι τού 
ζωντανού τράγου, και θα εξοµολογηθεί επάνω σ&apos; αυτόν όλες τις 
αµαρτίες των γιων Ισραήλ, και όλες τις παραβάσεις τους σε όλες τους τις 
αµαρτίες· και θα τις βάλει στο κεφάλι τού τράγου· και θα τον εξ 

వచనము 22 

ఆ మేక వారి దోషములనిన్టిని ఎడారి దేశమునకు భరించి పోవును. అతడు అరణయ్ములో ఆ మేకను 

విడిచిపెటట్వలెను. 
Hebrew השעיר את  ושלח  גזרה  ארץ  אל  עונתם  כל  את  עליו  השעיר   ונשא 
 :במדבר
Hebrew Vowels וֹנתֹםָ֖ אֶל־ ארֶֶ֣ץ גְּזרֵָה֑ וְשִׁלּחַ֥ אתֶ־  וְנָשָׂ֨א הַשׂעִָּ֥יר עָלָ֛יו אתֶ־ כָּל־ עֲ
  הַשׂעִָּ֖יר בּמִַּדְבּרָֽ׃
Greek Και ο τράγος θα βαστάξει επάνω του όλες τις ανοµίες τους σε 
ακατοίκητη γη· και θα απολύσει τον τράγο στην έρηµο. 

వచనము 23 

అపుప్డు అహరోను పర్తయ్క్షపు గుడారములోనికి వచిచ్, తాను పరిశుదధ్సథ్లములోనికి వెళి ల్నపుప్డు తాను 

వేసికొనిన నారబటట్లను తీసి అకక్డ వాటిని ఉంచి 

Hebrew ובא אהרן אל אהל מועד ופשט את בגדי הבד אשר לבש בבאו אל הקדש 
 :והניחם שם
Hebrew Vowels ׁלָבַ֖ש אֲשׁרֶ֥  הַבָּ֔ד  בִּגְדֵ֣י  אתֶ־  וּפָשַׁט֙  מוֹעֵ֔ד  אהֶֹ֣ל  אֶל־  אהַרֲֹן֙   וּבָ֤א 
  בְּבֹאוֹ֣ אֶל־ הַקֹּ֑דֶשׁ והְִנִּיחםָ֖ שׁםָֽ׃
Greek Και θα µπει ο Ααρών µέσα στη σκηνή τού µαρτυρίου, και θα βγάλει 
τη λινή στολή, που φόρεσε µπαίνοντας µέσα στο αγιαστήριο, και θα την 
αποθέσει εκεί· 

వచనము 24 

పరిశుదధ్ సథ్లములో దేహమును నీళల్తో కడుగుకొని బటట్లు తిరిగి ధరించుకొని బయటికి వచిచ్ 

తనకొరకు దహనబలిని పర్జలకొరకు దహనబలిని అరిప్ంచి, తన నిమితత్మును పర్జల నిమితత్మును 

పార్యశిచ్తత్ము చేయవలెను 

Hebrew ורחץ את בשרו במים במקום קדוש ולבש את בגדיו ויצא ועשה את עלתו 
 :ואת עלת העם וכפר בעדו ובעד העם
Hebrew Vowels וְיצָָ֗א בְּגָדָ֑יו  אתֶ־  וְלָבַ֖שׁ  קָדוֹ֔שׁ  בּמְָקוֹ֣ם  במַַּ֙יםִ֙  בְּשׂרָוֹ֤  אתֶ־   ורְָחץַ֨ 
  ועְָשׂהָ֤ אתֶ־ עֹֽלתָוֹ֙ וְאתֶ־ עֹלתַ֣ העָםָ֔ וכְִפּרֶ֥ בּעֲַדוֹ֖ וּבעְַ֥ד העָםָֽ׃
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Greek και θα λούσει το σώµα του µε νερό σε έναν άγιο τόπο, και θα ντυθεί 
τα ιµάτιά του, και θάρθει, και θα προσφέρει το ολοκαύτωµά του και το 
ολοκαύτωµα του λαού, και θα κάνει εξιλέωση για τον εαυτό του, και για τον 
λαό. 

వచనము 25 

పాపపరిహారారథ్బలి పశువుయొకక్ కొర్వువ్ను బలిపీఠముమీద దహింపవలెను 

Hebrew ואת חלב החטאת יקטיר המזבחה: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֛ חֵ֥לֶב החַַֽטָּ֖את יַקְטִ֥יר המִַּזְבּחֵֽהָ׃  
Greek Και το λίπος τής προσφοράς περί αµαρτίας θα το κάψει επάνω στο 
θυσιαστήριο. 

వచనము 26 

విడిచిపెటేట్ మేకను వదలినవాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో దేహము కడుగుకొని తరువాత 

పాళెములోనికి రావలెను. 
Hebrew והמשלח את השעיר לעזאזל יכבס בגדיו ורחץ את בשרו במים ואחרי כן 
 :יבוא אל המחנה
Hebrew Vowels ֹ֖בְּשׂרָו אתֶ־  ורְָחץַ֥  בְּגָדָ֔יו  יכְַבּסֵ֣  לעֲַֽזָאזֵ֔ל  הַשׂעִָּיר֙  אתֶ־   והְמְַֽשַׁלּחֵַ֤ 
  בּמַָּ֑יםִ וְאחַרֲֵי־ כןֵ֖ יָבוֹ֥א אֶל־ המַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek Κι εκείνος που εξαπέστειλε τον ελεύθερο τράγο, θα πλύνει τα 
ιµάτιά του, και θα λούσει το σώµα του µε νερό· και ύστερα απ&apos; αυτά 
θα µπει µέσα στο στρατόπεδο. 

వచనము 27 

పరిశుదధ్సథ్లములో పార్యశిచ్తత్ము చేయుటకు వేటి రకత్ము దాని లోపలికి తేబడెనో 

పాపపరిహారారథ్బలియగు ఆ కోడెను ఆ మేకను ఒకడు పాళెము వెలుపలికి తీసికొనిపోవలెను. వాటి 

చరమ్ములను వాటి మాంసమును వాటి మలమును అగిన్తో కాలిచ్వేయవలెను. 
Hebrew ואת פר החטאת ואת שעיר החטאת אשר הובא את דמם לכפר בקדש 
 :יוציא אל מחוץ למחנה ושרפו באש את ערתם ואת בשרם ואת פרשם
Hebrew Vowels ָ֙וְאתֵ֩ פּרַ֨ הֽחַַטָּ֜את וְאתֵ֣ ׀ שׂעְִ֣יר החַַֽטָּ֗את אֲשׁרֶ֨ הוּבָ֤א אתֶ־ דּמָם 
וְאתֶ־ בְּשׂרָָם֖  וְאתֶ־  ערֹֹתםָ֥  אתֶ־  בָאֵ֔שׁ  וְשׂרְָפוּ֣  למַּֽחֲַנהֶ֑  מחִוּ֣ץ  אֶל־  יוֹצִ֖יא  בַּקֹּ֔דֶשׁ   לכְַפּרֵ֣ 
  פּרְִשׁםָֽ׃
Greek Και το µοσχάρι τής προσφοράς περί αµαρτίας, και τον τράγο τής 
προσφοράς περί αµαρτίας, το αίµα των οποίων µπήκε µέσα στο αγιαστήριο 
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για να γίνει εξιλέωση, θα το φέρουν έξω από το στρατόπεδο· και θα κάψουν 
στη φωτιά τα δέρµατά τους, και το κρέας τους, και 

వచనము 28 

వాటిని కాలిచ్వేసినవాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో దేహము కడుగుకొని తరువాత పాళెములోనికి 

రావలెను. 
Hebrew אל יבוא  כן  ואחרי  במים  בשרו  את  ורחץ  בגדיו  יכבס  אתם   והשרף 
 :המחנה
Hebrew Vowels והְַשׂרֵֹּף֣ אתֹםָ֔ יכְַבּסֵ֣ בְּגָדָ֔יו ורְָחץַ֥ אתֶ־ בְּשׂרָוֹ֖ בּמַָּ֑יםִ וְאחַרֲֵי־ כןֵ֖ יָבוֹ֥א 
  אֶל־ המַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek Κι εκείνος που τα καίει, θα πλύνει τα ιµάτιά του, και θα λούσει το 
σώµα του µε νερό, και ύστερα απ&apos; αυτά θα µπει µέσα στο 
στρατόπεδο. 

వచనము 29 

ఇది మీకు నితయ్మైన కటట్డ. సవ్దేశులుగాని మీ మధయ్నుండు పరదేశులుగాని మీరందరు ఏడవనెల 

పదియవనాడు ఏ పనియైనను చేయక మిముమ్ను మీరు దుఃఖపరచుకొనవలెను. 
Hebrew את תענו  לחדש  בעשור  השביעי  בחדש  עולם  לחקת  לכם   והיתה 
 :נפשתיכם וכל מלאכה לא תעשו האזרח והגר הגר בתוככם
Hebrew Vowels ּ֣והְָיתְהָ֥ לכָםֶ֖ לחְֻקּתַ֣ עוֹלםָ֑ בּחַֹ֣דֶשׁ הַ֠שְּׁבִיעִי בּעֶָֽשׂוֹ֨ר לחַֹ֜דֶשׁ תּעְַנּו 
  אתֶ־ נַפְשׁתֵֹֽיכםֶ֗ וכְָל־ מְלָאכהָ֙ לֹ֣א תעֲַשׂוּ֔ הָֽאֶזרְָח֔ והְַגּרֵ֖ הַגּרָ֥ בּתְוֹככְםֶֽ׃
Greek Και τούτο θα είναι σε σας αιώνιος θεσµός· στον έβδοµο µήνα, τη 
δέκατη ηµέρα τού µήνα, θα ταπεινώσετε τις ψυχές σας, και δεν θα κάνετε 
καµιά εργασία, ούτε ο αυτόχθονας ούτε ο ξένος, που παροικεί µεταξύ σας· 

వచనము 30 

ఏలయనగా మీరు యెహోవా సనిన్ధిని మీ సమసత్ పాపములనుండి పవితుర్లగునటుల్ ఆ దినమున 

మిముమ్ పవితర్పరచునటుల్ మీ నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయబడెను. 
Hebrew יהוה לפני  חטאתיכם  מכל  אתכם  לטהר  עליכם  יכפר  הזה  ביום   כי 
 :תטהרו
Hebrew Vowels כִּֽי־ בַיּוֹ֥ם הַזּהֶ֛ יכְַפּרֵ֥ עֲלֵיכםֶ֖ לְטהַרֵ֣ אתֶכְםֶ֑ מכִֹּל֙ חַטֹּ֣אתֵיכםֶ֔ לִפְנֵ֥י 
  יהְוהָ֖ תִּטהְרָֽוּ׃
Greek επειδή, σ&apos; αυτή την ηµέρα ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για 
σας, για να σας καθαρίσει, ώστε να είστε καθαροί από όλες τις αµαρτίες 
σας µπροστά στον Κύριο. 
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వచనము 31 

అది మీకు మహా విశార్ంతిదినము. మిముమ్ను మీరు దుఃఖపరచుకొనవలెను; ఇది నితయ్మైన కటట్డ. 
Hebrew שבת שבתון היא לכם ועניתם את נפשתיכם חקת עולם: 
Hebrew Vowels שַׁבּתַ֨ שַׁבּתָוֹ֥ן הִיא֙ לכָםֶ֔ ועְִנִּיתםֶ֖ אתֶ־ נַפְשׁתֵֹיכםֶ֑ חֻקּתַ֖ עוֹלםָֽ׃  
Greek Σάββατο ανάπαυσης θα είναι σε σας, και θα ταπεινώσετε τις ψυχές 
σας, σε αιώνιον θεσµό. 

వచనము 32 

ఎవరు తన తండిర్కి మారుగా యాజకుడగుటకై అభిషేకముపొంది తనున్ పర్తిషిఠ్ంచుకొనునో ఆ 

యాజకుడు పార్యశిచ్తత్ము చేసికొని నారవసత్రములైన పర్తిషిఠ్త వసత్రములను ధరించుకొనవలెను. 
Hebrew וכפר הכהן אשר ימשח אתו ואשר ימלא את ידו לכהן תחת אביו ולבש 
 :את בגדי הבד בגדי הקדש
Hebrew Vowels ַוכְִפּרֶ֨ הכַּהֹןֵ֜ אֲשׁרֶ־ ימְִשׁחַ֣ אתֹוֹ֗ וַאֲשׁרֶ֤ ימְַלֵּא֙ אתֶ־ יָדוֹ֔ לכְהַןֵ֖ תּחַ֣ת 
  אָבִ֑יו וְלָבַ֛שׁ אתֶ־ בִּגְדֵ֥י הַבָּ֖ד בִּגְדֵ֥י הַקֹּֽדֶשׁ׃
Greek Και ο ιερέας θα κάνει την εξιλέωση, αυτός που χρίστηκε και 
καθιερώθηκε, για να ιερατεύει στη θέση τού πατέρα του, και θα ντυθεί τη 
λινή στολή, την άγια στολή. 

వచనము 33 

మరియు అతడు అతిపరిశుదధ్ముగానునన్ మందిరమునకును పర్తయ్క్షపు గుడారమునకును 

బలిపీఠమునకును పార్యశిచ్తత్ము చేయవలెను. మరియు అతడు యాజకుల నిమితత్మును సమాజము 

నిమితత్మును పార్యశిచ్తత్ము చేయవలెను. 
Hebrew וכפר את מקדש הקדש ואת אהל מועד ואת המזבח יכפר ועל הכהנים 
 :ועל כל עם הקהל יכפר
Hebrew Vowels ֵ֑וכְִפּרֶ֙ אתֶ־ מִקְדַּ֣שׁ הַקֹּ֔דֶשׁ וְאתֶ־ אהֶֹ֧ל מוֹעֵ֛ד וְאתֶ־ המִַּזְבּחֵַ֖ יכְַפּר 
  ועְַ֧ל הכַּהֲֹנִ֛ים ועְַל־ כָּל־ עםַ֥ הַקּהָָ֖ל יכְַפּרֵֽ׃
Greek Και θα κάνει εξιλέωση για το άγιο αγιαστήριο, και θα κάνει 
εξιλέωση για τη σκηνή τού µαρτυρίου, και για το θυσιαστήριο· και θα κάνει 
εξιλέωση για τους ιερείς, και για ολόκληρο τον λαό τής συναγωγής. 

వచనము 34 

సంవతస్రమునకు ఒకసారి ఇశార్యేలీయుల సమసత్ పాపములనుబటిట్ వారి నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము 

చేయుటకు ఇది మీకు నితయ్మైన కటట్డ. యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు చేసెను. 
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Hebrew והיתה זאת לכם לחקת עולם לכפר על בני ישראל מכל חטאתם אחת 
 :בשנה ויעש כאשר צוה יהוה את משה
Hebrew Vowels מכִָּל־ יִשׂרְָאֵל֙  בְּנֵ֤י  עַל־  לכְַפּרֵ֞  עוֹלםָ֗  לחְֻקּתַ֣  לכָםֶ֜  זֹּ֨את   והְָֽיתְהָ־ 
  חַטֹּאתםָ֔ אחַתַ֖ בַּשָּׁנהָ֑ וַיּעַַ֕שׂ כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Κι αυτό θα είναι σε σας αιώνιος θεσµός, να κάνετε εξιλέωση για 
τους γιους Ισραήλ για όλες τις αµαρτίες τους µια φορά τον χρόνο. ΚΑΙ έγινε 
όπως ο Κύριος είχε προστάξει στον Μωυσή. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

నీవు అహరోనుతోను అతని కుమారులతోను ఇశార్యేలీయులందరితోను ఈలాగు చెపుప్ము ఇది 

యెహోవా ఆజాఞ్పించిన మాట 

Hebrew דבר אל אהרן ואל בניו ואל כל בני ישראל ואמרת אליהם זה הדבר אשר 
 :צוה יהוה לאמר
Hebrew Vowels ֶ֑דַּבּרֵ֨ אֶֽל־ אהַרֲֹן֜ וְאֶל־ בָּנָ֗יו וְאֶל֙ כָּל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וְאמָרְַתָּ֖ אֲלֵיהם 
  זהֶ֣ הַדָּברָ֔ אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek Μίλησε στον Ααρών, και στους γιους του, και σε όλους τους γιους 
Ισραήλ, και πες τους: Αυτός είναι ο λόγος που ο Κύριος πρόσταξε, 
λέγοντας: 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయుల కుటుంబములలో యెహోవా మందిరము ఎదుట యెహోవాకు అరప్ణము 

అరిప్ంచుటకు పూనుకొనువాడు అది ఎదేద్గాని గొఱఱ్యేగాని మేకయేగాని  
Hebrew איש איש מבית ישראל אשר ישחט שור או כשב או עז במחנה או אשר 
 :ישחט מחוץ למחנה
Hebrew Vowels עֵ֖ז אוֹ־  כֶ֛שֶׂב  אוֹ־  שׁוֹ֥ר  יִשׁחְַ֜ט  אֲשׁרֶ֨  יִשׂרְָאֵ֔ל  מִבֵּ֣ית  אִישׁ֙   אִ֥ישׁ 
  בּמַּֽחֲַנהֶ֑ אוֹ֚ אֲשׁרֶ֣ יִשׁחְַ֔ט מחִוּ֖ץ למַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek ΟΠΟΙΟΣ άνθρωπος, από τον οίκο Ισραήλ, σφάξει βόδι ή αρνί ή 
κατσίκι, στο στρατόπεδο, ή όποιος σφάξει έξω από το στρατόπεδο, 

వచనము 4 

పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్కు దానిని ముందు తేక పాళెములో వధించినను 

పాళెమునకు వెలుపల వధించినను ఆ మనుషుయ్డు తన పర్జలలోనుండి కొటిట్వేయబడును; 
Hebrew ואל פתח אהל מועד לא הביאו להקריב קרבן ליהוה לפני משכן יהוה 
 :דם יחשב לאיש ההוא דם שפך ונכרת האיש ההוא מקרב עמו
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Hebrew Vowels לִפְנֵ֖י לַֽיהוהָ֔  קָרְבּןָ֙  להְַקְרִ֤יב  הֱבִיאוֹ֒  לֹ֣א  מוֹעֵד֮  אהֶֹ֣ל  פּתֶ֜חַ   וְאֶל־ 
  מִשׁכְּןַ֣ יהְוהָ֑ דּםָ֣ יחֵָשֵׁ֞ב לָאִ֤ישׁ ההַוּא֙ דּםָ֣ שָׁפְָ֔ וְנכִרְַת֛ הָאִ֥ישׁ ההַוּ֖א מִקּרֶֶ֥ב עמַּוֹֽ׃
Greek και δεν το φέρει στη θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου, για να 
προσφέρει προσφορά στον Κύριο µπροστά στη σκηνή τού Κυρίου, αίµα θα 
λογαριαστεί σ&apos; εκείνον τον άνθρωπο· έχυσε αίµα, και ο άνθρωπος 
εκείνος θα εξολοθρευτεί από µέσα από τον λαό του· 

వచనము 5 

వాడు రకత్మును ఒలికించినవాడు; ఇశార్యేలీయులు బయట వధించుచునన్ బలి పశువులను ఇక 

బయట వధింపక యెహోవా పేరట యాజకునియొదద్కు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునకే 

తీసికొని వచిచ్ సమాధానబలిగా అరిప్ంచునటుల్ ఆ మనుషుయ్డు జనులలోనుండి కొటిట్వేయబడవలెను. 
Hebrew למען אשר יביאו בני ישראל את זבחיהם אשר הם זבחים על פני השדה 
 :והביאם ליהוה אל פתח אהל מועד אל הכהן וזבחו זבחי שלמים ליהוה אותם
Hebrew Vowels למְעַןַ֩ אֲשׁרֶ֨ יָבִ֜יאוּ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל אתֶֽ־ זִבחְֵיהםֶ֮ אֲשׁרֶ֣ הםֵ֣ זֹבחְִים֮ עַל־ 
שְׁלמִָ֛ים זִבחְֵ֧י  וְזָ֨בחְוּ֜  הכַּהֹןֵ֑  אֶל־  מוֹעֵ֖ד  אהֶֹ֥ל  פּתֶ֛חַ  אֶל־  לַֽיהוהָ֗  והֱֶֽבִיאםֻ֣  הַשָּׂדֶה֒   פְּנֵ֣י 
  לַֽיהוהָ֖ אוֹתםָֽ׃
Greek για να φέρνουν οι γιοι Ισραήλ τις θυσίες τους, που θυσιάζουν στην 
πεδιάδα, και να τις προσφέρουν στον Κύριο, στη θύρα τής σκηνής τού 
µαρτυρίου, προς τον ιερέα, και να τις θυσιάζουν σε ειρηνικές προσφορές 
στον Κύριο. 

వచనము 6 

యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగలుగునటుల్ యాజకుడు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ 

దావ్రమునొదద్నునన్ యెహోవా బలిపీఠముమీద వాటి రకత్మును పోర్కిష్ంచి వాటి కొర్వువ్ను 

దహింపవలెను. 
Hebrew החלב והקטיר  מועד  אהל  פתח  יהוה  מזבח  על  הדם  את  הכהן   וזרק 
 :לריח ניחח ליהוה
Hebrew Vowels וְזרַָ֨ק הכַּהֹןֵ֤ אתֶ־ הַדּםָ֙ עַל־ מִזְבּחַ֣ יהְוהָ֔ פּתֶ֖חַ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד והְִקְטִ֣יר 
  החֵַ֔לֶב לרְֵ֥יחַ נִיחחַֹ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα ραντίσει το αίµα επάνω στο θυσιαστήριο του 
Κυρίου, στη θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου, και θα κάψει το λίπος σε οσµή 
ευωδίας στον Κύριο. 

వచనము 7 
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వారు వయ్భిచారులై అనుసరించుచు వచిచ్న దయయ్ముల పేరట వధించినటుల్ ఇకమీదట తమ 

బలిపశువులను వధింపరాదు. ఇది వారి తర తరములకు వారికి నితయ్మైన కటట్డ. 
Hebrew ולא יזבחו עוד את זבחיהם לשעירם אשר הם זנים אחריהם חקת עולם 
 :תהיה זאת להם לדרתם
Hebrew Vowels ֶ֑וְלֹא־ יִזְבּחְוּ֥ עוֹד֙ אתֶ־ זִבחְֵיהםֶ֔ לַשׂעְִּירִם֕ אֲשׁרֶ֛ הםֵ֥ זֹנִ֖ים אחַרֲֵיהם 
  חֻקּתַ֥ עוֹלםָ֛ תּהְִֽיהֶ־ זֹּ֥את להָםֶ֖ לְדֹרֹתםָֽ׃
Greek Και δεν θα θυσιάσουν πλέον τις θυσίες τους στους δαίµονες, πίσω 
από τους οποίους αυτοί πορνεύουν· τούτο θα είναι σ&apos; αυτούς αιώνιος 
θεσµός στις γενεές τους. 

వచనము 8 

మరియు నీవు వారితో ఇటల్నుము ఇశార్యేలీయుల కుటుంబములలోగాని మీలో నివసించు 

పరదేశులలోగాని ఒకడు దహనబలినైనను వేరొక యే బలినైనను 

Hebrew ואלהם תאמר איש איש מבית ישראל ומן הגר אשר יגור בתוכם אשר 
 :יעלה עלה או זבח
Hebrew Vowels יָגוּ֣ר אֲשׁרֶ־  הַגּרֵ֖  וּמןִ־  יִשׂרְָאֵ֔ל  מִבֵּ֣ית  אִישׁ֙  אִ֥ישׁ  תֹּאמרַ֔   וַאֲלהֵםֶ֣ 
  בּתְוֹכםָ֑ אֲשׁרֶ־ יעֲַלהֶ֥ עֹלהָ֖ אוֹ־ זָֽבחַ׃
Greek Και θα τους πεις: Όποιος άνθρωπος από τον οίκο Ισραήλ ή από 
τους ξένους, που παροικούν µεταξύ σας, προσφέρει ολοκαύτωµα ή θυσία, 

వచనము 9 

యెహోవాకు అరిప్ంప నుదేద్శము గలవాడై పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్కు తీసికొని 

రానియెడల ఆ మనుషుయ్డు జనులలోనుండి కొటిట్వేయబడును. 
Hebrew ואל פתח אהל מועד לא יביאנו לעשות אתו ליהוה ונכרת האיש ההוא 
 :מעמיו
Hebrew Vowels ֛וְנכִרְַת לַיהוהָ֑  אתֹוֹ֖  לעֲַשׂוֹ֥ת  יְבִיאֶ֔נּוּ  לֹ֣א  מוֹעֵד֙  אהֶֹ֤ל  פּתֶ֜חַ   וְאֶל־ 
  הָאִ֥ישׁ ההַוּ֖א מעֵמַָּֽיו׃
Greek και δεν το φέρει στη θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου, για να το 
προσφέρει στον Κύριο, εκείνος ο άνθρωπος θα εξολοθρευτεί από µέσα 
απ&apos; αυτόν τον λαό. 

వచనము 10 

మరియు ఇశార్యేలీయుల కుటుంబములలోనేమి, మీలో నివసించు పరదేశులలోనేమి, ఒకడు దేని రకత్ 

మును తినినను రకత్ము తినువానికి నేను విముఖుడనై జనులలోనుండి వాని కొటిట్వేయుదును. 
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Hebrew ואיש איש מבית ישראל ומן הגר הגר בתוכם אשר יאכל כל דם ונתתי 
 :פני בנפש האכלת את הדם והכרתי אתה מקרב עמה
Hebrew Vowels וְאִ֨ישׁ אִ֜ישׁ מִבֵּ֣ית יִשׂרְָאֵ֗ל וּמןִ־ הַגּרֵ֙ הַגּרָ֣ בּתְוֹכםָ֔ אֲשׁרֶ֥ יֹאכַ֖ל כָּל־ 
  דּםָ֑ וְנתָתִַּ֣י פָנַ֗י בַּנֶּ֙פֶשׁ֙ הָאכֶֹ֣לתֶ אתֶ־ הַדּםָ֔ והְכִרְַתִּ֥י אתֹהָּ֖ מִקּרֶֶ֥ב עמַּהָּֽ׃
Greek ΚΑΙ όποιος άνθρωπος τον οίκο Ισραήλ ή από τους ξένους, που 
παροικούν µεταξύ σας, φάει οποιοδήποτε αίµα, θα στήσω το πρόσωπό µου 
ενάντια σ&apos; εκείνη την ψυχή, που τρώει το αίµα, και θα την 
εξολοθρεύσω από µέσα από τον λαό της· 

వచనము 11 

రకత్ము దేహమునకు పార్ణము. మీనిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయునటుల్ బలిపీఠముమీద పోయుటకై 

దానిని మీకిచిచ్తిని. రకత్ము దానిలోనునన్ పార్ణమునుబటిట్ పార్యశిచ్తత్ము చేయును. 
Hebrew כי נפש הבשר בדם הוא ואני נתתיו לכם על המזבח לכפר על נפשתיכם 
 :כי הדם הוא בנפש יכפר
Hebrew Vowels ֵ֖כִּ֣י נֶ֣פֶשׁ הַבָּשׂרָ֮ בַּדּםָ֣ הוִא֒ וַאֲנִ֞י נתְתִַּ֤יו לכָםֶ֙ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֔ לכְַפּר 
  עַל־ נַפְשׁתֵֹיכםֶ֑ כִּֽי־ הַדּםָ֥ הוּ֖א בַּנֶּ֥פֶשׁ יכְַפּרֵֽ׃
Greek επειδή, η ζωή τής σάρκας είναι στο αίµα· κι εγώ το έδωσα σε σας, 
για να κάνετε εξιλέωση για τις ψυχές σας επάνω στο θυσιαστήριο· επειδή, 
αυτό το αίµα κάνει εξιλασµό υπέρ της ψυχής. 

వచనము 12 

కాబటిట్ మీలో ఎవడును రకత్ము తినకూడదనియు, మీలో నివసించు ఏ పరదేశియు రకత్ము 

తినకూడదనియు నేను ఇశార్యేలీయులకు ఆజాఞ్పించితిని. 
Hebrew הגר והגר  דם  תאכל  לא  מכם  נפש  כל  ישראל  לבני  אמרתי  כן   על 
 :בתוככם לא יאכל דם
Hebrew Vowels ֵ֛עַל־ כּןֵ֤ אמָרְַ֙תִּי֙ לִבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל כָּל־ נֶ֥פֶשׁ מכִּםֶ֖ לֹא־ תֹ֣אכַל דּםָ֑ והְַגּר 
  הַגּרָ֥ בּתְוֹככְםֶ֖ לֹא־ יֹ֥אכַל דּםָֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, είπα στους γιους Ισραήλ: Καµιά ψυχή από σας δεν 
θα φάει αίµα· ούτε ο ξένος, που παροικεί µεταξύ σας, θα φάει αίµα. 

వచనము 13 

మరియు ఇశార్యేలీయులలోనేగాని మీలో నివసించు పరదేశులలోనేగాని ఒకడు తినదగిన 

మృగమునైనను పకిష్నైనను వేటాడి పటిట్నయెడల వాడు దాని రకత్మును ఒలికించి మంటితో 

కపప్వలెను; ఏలయనగా అది సమసత్ దేహములకు పార్ణాధారము; 
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Hebrew ואיש איש מבני ישראל ומן הגר הגר בתוכם אשר יצוד ציד חיה או עוף 
 :אשר יאכל ושפך את דמו וכסהו בעפר
Hebrew Vowels וְאִ֨ישׁ אִ֜ישׁ מִבְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל וּמןִ־ הַגּרֵ֙ הַגּרָ֣ בּתְוֹכםָ֔ אֲשׁרֶ֨ יצָוּ֜ד צֵ֥יד 
  חַיּהָ֛ אוֹ־ עוֹ֖ף אֲשׁרֶ֣ יֵאכֵָ֑ל וְשָׁפְַ֙ אתֶ־ דּמָוֹ֔ וכְסִּהָ֖וּ בּעֶָפרָֽ׃
Greek Και όποιος άνθρωπος από τους γιους Ισραήλ ή από τους ξένους, 
που παροικούν µεταξύ σας, κυνηγήσει και πιάσει ζώο ή πουλί, που 
τρώγεται, θα χύσει το αίµα του, και θα το σκεπάσει µε χώµα. 

వచనము 14 

దాని రకత్ము దాని పార్ణమునకాధారము. కాబటిట్ మీరు ఏ దేహరకత్మును తినకూడదు. వాటి రకత్ము 

సరవ్ దేహములకు పార్ణాధారము; దానిని తిను పర్తివాడు మరణశిక్ష నొందునని నేను 

ఇశార్యేలీయులకు ఆజాఞ్పించితిని. 
Hebrew לא בשר  כל  דם  ישראל  לבני  ואמר  הוא  בנפשו  דמו  בשר  כל  נפש   כי 
 :תאכלו כי נפש כל בשר דמו הוא כל אכליו יכרת
Hebrew Vowels כִּֽי־ נֶ֣פֶשׁ כָּל־ בָּשׂרָ֗ דּמָוֹ֣ בְנַפְשׁוֹ֮ הוּא֒ וָֽאמֹרַ֙ לִבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל דּםַ֥ כָּל־ 
  בָּשׂרָ֖ לֹ֣א תֹאכֵ֑לוּ כִּ֣י נֶ֤פֶשׁ כָּל־ בָּשׂרָ֙ דּמָוֹ֣ הוִ֔א כָּל־ אכְֹלָ֖יו יכִּרֵָתֽ׃
Greek Επειδή, η ζωή κάθε σάρκας είναι το αίµα της· είναι για τη ζωή της· 
γι&apos; αυτό, είπα στους γιους Ισραήλ: Δεν θα φάτε αίµα από καµιά 
σάρκα· επειδή, η ζωή κάθε σάρκας είναι το αίµα της· καθένας που το τρώει, 
θα εξολοθρευτεί. 

వచనము 15 

మరియు కళేబరమునైనను చీలచ్బడినదానినైనను తిను పర్తివాడు దేశమందు పుటిట్నవాడేమి 

పరదేశియేమి వాడు తన బటట్లను ఉదుకుకొని నీళల్తో దేహమును కడుగుకొని సాయంకాలమువరకు 

అపవితుర్డగును. తరువాత పవితుర్డగును. 
Hebrew וכל נפש אשר תאכל נבלה וטרפה באזרח ובגר וכבס בגדיו ורחץ במים 
 :וטמא עד הערב וטהר
Hebrew Vowels וכְָל־ נֶ֗פֶשׁ אֲשׁרֶ֨ תֹּאכַ֤ל נְבֵלהָ֙ וּטרְֵפהָ֔ בָּאֶזרְָח֖ וּבַגּרֵ֑ וכְִבּסֶ֨ בְּגָדָ֜יו 
  ורְָחץַ֥ בּמַַּ֛יםִ וְטמֵָ֥א עַד־ העָרֶֶ֖ב וְטהָרֵֽ׃
Greek Και κάθε ψυχή, που θα φάει ψοφίµι ή διασπαραγµένο από θηρίο, 
αυτόχθονας ή ξένος, θα πλύνει τα ιµάτιά του, και θα λουστεί µε νερό, και 
θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα· τότε, θα είναι καθαρός. 

వచనము 16 
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అయితే వాడు వాటిని ఉదుకుకొనకయు తన దేహమును కడుగుకొనకయు ఉండినయెడల వాడు తన 

దోషశిక్షను భరించును. 
Hebrew ואם לא יכבס ובשרו לא ירחץ ונשא עונו: 
Hebrew Vowels וֹנוֹֽ׃   וְאםִ֙ לֹ֣א יכְַבּסֵ֔ וּבְשׂרָוֹ֖ לֹ֣א ירְִחץָ֑ וְנָשָׂ֖א עֲ
Greek Αλλά, αν δεν τα πλύνει ούτε λούσει το σώµα του, τότε θα κρατήσει 
την ανοµία του. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

నేను మీ దేవుడనైన యెహోవానని నీవు ఇశార్యేలీయులతో చెపుప్ము. 
Hebrew דבר אל בני ישראל ואמרת אלהם אני יהוה אלהיכם: 
Hebrew Vowels דַּבּרֵ֙ אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וְאמָרְַתָּ֖ אֲלהֵםֶ֑ אֲנִ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃  
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, και πες τους: ΕΓΩ είµαι ο Κύριος ο 
Θεός σας. 

వచనము 3 

మీరు నివసించిన ఐగుపుత్ దేశాచారముల చొపుప్న మీరు చేయకూడదు; నేను మిముమ్ను రపిప్ంచుచునన్ 

కనాను దేశాచారముల చొపుప్న మీరు చేయకూడదు; వారి కటట్డలనుబటిట్ నడవకూడదు. 
Hebrew כמעשה ארץ מצרים אשר ישבתם בה לא תעשו וכמעשה ארץ כנען אשר 
 :אני מביא אתכם שמה לא תעשו ובחקתיהם לא תלכו
Hebrew Vowels ֵ֣וּכמְעֲַשׂה תעֲַשׂוּ֑  לֹ֣א  בּהָּ֖  יְשַׁבתְּםֶ־  אֲשׁרֶ֥  מצִרְַ֛יםִ  ארֶֶֽץ־   כּמְעֲַשׂהֵ֧ 
  ארֶֶֽץ־ כְּנעַ֡ןַ אֲשׁרֶ֣ אֲנִי֩ מֵבִ֨יא אתֶכְםֶ֥ שׁמָּ֙הָ֙ לֹ֣א תעֲַשׂוּ֔ וּבחְֻקּתֵֹיהםֶ֖ לֹ֥א תֵלכֵֽוּ׃
Greek Σύµφωνα µε τις πράξεις τής γης τής Αιγύπτου, στην οποία 
κατοικήσατε, δεν θα πράξετε· και σύµφωνα µε τις πράξεις τής γης Χαναάν, 
στην οποία εγώ σας φέρνω, δεν θα πράξετε· και σύµφωνα µε τις συνήθειές 
τους δεν θα περπατήσετε. 

వచనము 4 

మీరు నా విధులను గైకొనవలెను; నా కటట్డలనుబటిట్ నడుచుకొనుటకు వాటిని ఆచరింపవలెను; మీ 

దేవుడనగు నేను యెహోవాను. 
Hebrew את משפטי תעשו ואת חקתי תשמרו ללכת בהם אני יהוה אלהיכם: 
Hebrew Vowels ָ֥אתֶ־ מִשְׁפָּטַ֧י תּעֲַשׂוּ֛ וְאתֶ־ חֻקּתַֹ֥י תִּשׁמְרְוּ֖ לָלכֶ֣תֶ בּהָםֶ֑ אֲנִ֖י יהְוה 
  אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Θα κάνετε τις κρίσεις µου, και θα τηρείτε τα προστάγµατά µου για 
να περπατάτε σ&apos; αυτά. Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας. 
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వచనము 5 

మీరు నాకటట్డలను నా విధులను ఆచరింపవలెను. వాటిని గైకొనువాడు వాటివలన బర్దుకును; నేను 

యెహోవాను. 
Hebrew ושמרתם את חקתי ואת משפטי אשר יעשה אתם האדם וחי בהם אני 
 :יהוה
Hebrew Vowels וּשׁמְרְַתּםֶ֤ אתֶ־ חֻקּתַֹי֙ וְאתֶ־ מִשְׁפָּטַ֔י אֲשׁרֶ֨ יעֲַשׂהֶ֥ אתֹםָ֛ הָאָדָם֖ וחַָ֣י 
  בּהָםֶ֑ אֲנִ֖י יהְוהָֽ׃
Greek Θα τηρείτε, λοιπόν, τα προστάγµατά µου, και τις κρίσεις µου· τα 
οποία όταν ο άνθρωπος πράξει, θα ζήσει διαµέσου αυτών. Εγώ είµαι ο 
Κύριος. 

వచనము 6 

మీలో ఎవరును తమ రకత్సంబంధుల మానాచాఛ్దనమును తీయుటకు వారిని సమీపింపకూడదు; నేను 

యెహోవాను. 
Hebrew איש איש אל כל שאר בשרו לא תקרבו לגלות ערוה אני יהוה: 
Hebrew Vowels אֲנִ֖י ערְֶוהָ֑  לְגַלּוֹ֣ת  תִקְרְבוּ֖  לֹ֥א  בְּשׂרָוֹ֔  שְׁארֵ֣  כָּל־  אֶל־  אִישׁ֙   אִ֥ישׁ 
  יהְוהָֽ׃
Greek ΚΑΝΕΝΑΣ άνθρωπος δεν θα πλησιάσει σε οποιονδήποτε συγγενή 
του κατά σάρκα, για να ξεσκεπάσει τη γυµνότητά του. Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 7 

నీ తండిర్కి మానాచాఛ్దనముగా నునన్ నీ తలిల్ మానాచాఛ్దనమును తీయకూడదు; ఆమె నీ తలిల్; ఆమె 

మానాచాఛ్దనమును తీయకూడదు. 
Hebrew ערות אביך וערות אמך לא תגלה אמך הוא לא תגלה ערותה: 
Hebrew Vowels ערְֶותַ֥ אָבִ֛יָ ועְרְֶותַ֥ אמְִָּ֖ לֹ֣א תְגַלּהֵ֑ אמְִָּ֣ הוִ֔א לֹ֥א תְגַלּהֶ֖ ערְֶותָהָּֽ׃  
Greek Τη γυµνότητα του πατέρα σου ή τη γυµνότητα της µητέρας σου, δεν 
θα ξεσκεπάσεις· είναι η µητέρα σου· δεν θα ξεσκεπάσεις τη γυµνότητά της. 

వచనము 8 

నీ తండిర్ భారయ్ మానాచాఛ్దనమును తీయకూడదు; అది నీ తండిర్దే. 
Hebrew ערות אשת אביך לא תגלה ערות אביך הוא: 
Hebrew Vowels ערְֶותַ֥ אֵֽשׁתֶ־ אָבִ֖יָ לֹ֣א תְגַלּהֵ֑ ערְֶותַ֥ אָבִ֖יָ הוִֽא׃  
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Greek Τη γυµνότητα της γυναίκας του πατέρα σου δεν θα ξεσκεπάσεις· 
είναι η γυµνότητα του πατέρα σου. 

వచనము 9 

నీ సహోదరి మానాచాఛ్దనమును, అనగా ఇంటిలో పుటిట్నదేమి వెలుపట పుటిట్నదేమి నీ తండిర్ 

కుమారెత్యొకక్ యైనను నీ తలిల్ కుమారెత్యొకక్ యైనను మానాచాఛ్దనమును తీయకూడదు. 
Hebrew ערות אחותך בת אביך או בת אמך מולדת בית או מולדת חוץ לא תגלה 
 :ערותן
Hebrew Vowels מוֹלֶ֣דֶת אוֹ֖  בַּ֔יתִ  מוֹלֶ֣דֶת  אמִֶָּ֔  בתַ־  אוֹ֣  אָבִ֙יָ֙  בתַ־  אחֲוֹֽתְָ֤   ערְֶותַ֨ 
  חוּ֑ץ לֹ֥א תְגַלּהֶ֖ ערְֶותָןָֽ׃
Greek Τη γυµνότητα της αδελφής σου, θυγατέρας τού πατέρα σου ή 
θυγατέρας τής µητέρας σου, γεννηµένης στο σπίτι ή γεννηµένης έξω, δεν 
θα ξεσκεπάσεις τη γυµνότητά τους. 

వచనము 10 

నీ కుమారుని కుమారెత్ మానాచాఛ్దనమునైనను కుమారెత్ కుమారెత్ మానాచాఛ్దనమునైనను 

తీయకూడదు; అది నీది. 
Hebrew ערות בת בנך או בת בתך לא תגלה ערותן כי ערותך הנה: 
Hebrew Vowels ערְֶותַ֤ בּתַ־ בִּנְָ֙ אוֹ֣ בתַֽ־ בּתְִָּ֔ לֹ֥א תְגַלּהֶ֖ ערְֶותָןָ֑ כִּ֥י ערְֶותְָָ֖ הֵֽנּהָ׃  
Greek Τη γυµνότητα της θυγατέρας τού γιου σου ή της θυγατέρας τής 
θυγατέρας σου, τη γυµνότητά τους δεν θα ξεσκεπάσεις· επειδή, η 
γυµνότητά τους είναι δική σου. 

వచనము 11 

నీ తండిర్వలన పుటిట్న నీ తండిర్ భారయ్ కుమారెత్ నీ సహోదరి; ఆమె మానాచాఛ్దనమును తీయకూడదు. 
Hebrew ערות בת אשת אביך מולדת אביך אחותך הוא לא תגלה ערותה: 
Hebrew Vowels ֶ֖תְגַלּה לֹ֥א  הוִ֑א  אחֲוֹתְָ֖  אָבִ֔יָ  מוֹלֶ֣דֶת  אָבִ֙יָ֙  אֵ֤שׁתֶ  בּתַ־   ערְֶותַ֨ 
  ערְֶותָהָּֽ׃
Greek Τη γυµνότητα της θυγατέρας τής γυναίκας τού πατέρα σου, 
γεννηµένη από τον πατέρα σου, που είναι αδελφή σου, δεν θα ξεσκεπάσεις 
τη γυµνότητά της. 

వచనము 12 

నీ తండిర్ సహోదరి మానాచాఛ్దనమును తీయకూడదు. ఆమె నీ తండిర్ రకత్సంబంధి. 
Hebrew ערות אחות אביך לא תגלה שאר אביך הוא: 

Page  of 187 298



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"య$ండ'

Hebrew Vowels ערְֶותַ֥ אחֲוֹת־ אָבִ֖יָ לֹ֣א תְגַלּהֵ֑ שְׁארֵ֥ אָבִ֖יָ הוִֽא׃  
Greek Τη γυµνότητα της αδελφής τού πατέρα σου δεν θα την ξεσκεπάσεις· 
είναι στενή συγγενής τού πατέρα σου. 

వచనము 13 

నీ తలిల్ సహోదరి మానాచాఛ్దనమును తీయకూడదు; ఆమె నీ తలిల్ రకత్సంబంధి. 
Hebrew ערות אחות אמך לא תגלה כי שאר אמך הוא: 
Hebrew Vowels ערְֶותַ֥ אחֲוֹֽת־ אמְִָּ֖ לֹ֣א תְגַלּהֵ֑ כִּֽי־ שְׁארֵ֥ אמְִָּ֖ הוִֽא׃  
Greek Τη γυµνότητα της αδελφής τής µητέρας σου δεν θα την 
ξεσκεπάσεις· επειδή, είναι στενή συγγενής τής µητέρας σου. 

వచనము 14 

నీ తండిర్ సహోదరుని మానాచాఛ్దనమును తీయకూడదు, అనగా అతని భారయ్ను సమీపింపకూడదు; 

ఆమె నీ పినతలిల్. 
Hebrew ערות אחי אביך לא תגלה אל אשתו לא תקרב דדתך הוא: 
Hebrew Vowels ערְֶותַ֥ אחֲִֽי־ אָבִ֖יָ לֹ֣א תְגַלּהֵ֑ אֶל־ אִשׁתְּוֹ֙ לֹ֣א תִקְרָ֔ב דֹּדָתְָֽ֖ הוִֽא׃  
Greek Τη γυµνότητα του αδελφού τού πατέρα σου δεν θα την 
ξεσκεπάσεις· στη γυναίκα του δεν θα πλησιάσεις· είναι θεία σου. 

వచనము 15 

నీ కోడలి మానాచాఛ్దనమును తీయకూడదు; ఆమె నీ కుమారుని భారయ్, ఆమె మానాచాఛ్దనమును 

తీయకూడదు. 
Hebrew ערות כלתך לא תגלה אשת בנך הוא לא תגלה ערותה: 
Hebrew Vowels ערְֶותַ֥ כַּלּתְָָֽ֖ לֹ֣א תְגַלּהֵ֑ אֵ֤שׁתֶ בִּנְָ֙ הוִ֔א לֹ֥א תְגַלּהֶ֖ ערְֶותָהָּֽ׃  
Greek Τη γυµνότητα της νύφης σου δεν θα ξεσκεπάσεις· είναι γυναίκα τού 
γιου σου· δεν θα ξεσκεπάσεις τη γυµνότητά της. 

వచనము 16 

నీ సహోదరుని భారయ్ మానాచాఛ్దనమును తీయకూడదు; అది నీ సహోదరుని మానము. 
Hebrew ערות אשת אחיך לא תגלה ערות אחיך הוא: 
Hebrew Vowels ערְֶותַ֥ אֵֽשׁתֶ־ אחִָ֖יָ לֹ֣א תְגַלּהֵ֑ ערְֶותַ֥ אחִָ֖יָ הוִֽא׃  
Greek Τη γυµνότητα της γυναίκας τού αδελφού σου δεν θα την 
ξεσκεπάσεις· είναι η γυµνότητα του αδελφού σου. 

వచనము 17 
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ఒక సతరీ మానాచాఛ్దనమును ఆమె కుమారెత్ మానాచాఛ్దనమును తీయకూడదు; ఆమె కుమారుని 

కుమారెత్ మానాచాఛ్దనమునైనను ఆమె కుమారెత్ కుమారెత్ మానాచాఛ్దనమునైనను తీయుటకు వారిని 

చేరుచ్కొనకూడదు; వారు ఆమె రకత్సంబంధులు; అది దుషాక్మపర్వరత్న. 
Hebrew ערות אשה ובתה לא תגלה את בת בנה ואת בת בתה לא תקח לגלות 
 :ערותה שארה הנה זמה הוא
Hebrew Vowels ערְֶותַ֥ אִשׁהָּ֛ וּבתִּהָּ֖ לֹ֣א תְגַלּהֵ֑ אתֶֽ־ בּתַ־ בְּנהָּ֞ וְאתֶ־ בּתַ־ בּתִּהָּ֗ לֹ֤א 
  תִקּחַ֙ לְגַלּוֹ֣ת ערְֶותָהָּ֔ שַׁארֲָה֥ הֵ֖נּהָ זמִּהָ֥ הוִֽא
Greek Τη γυµνότητα γυναίκας και της θυγατέρας της δεν θα την 
ξεσκεπάσεις ούτε θα πάρεις τη θυγατέρα τού γιου της ή τη θυγατέρα τής 
θυγατέρας της, για να ξεσκεπάσεις τη γυµνότητά της· είναι στενές 
συγγενείς της· είναι ασέβηµα. 

వచనము 18 

నీ భారయ్ బర్దికియుండగా ఆమెను పీడించుటకు ఆమె సహోదరి మానాచాఛ్దనమును తీయుటకు 

ఈమెను ఆమెతో పెండిల్ చేసికొనకూడదు. 
Hebrew ואשה אל אחתה לא תקח לצרר לגלות ערותה עליה בחייה: 
Hebrew Vowels ָוְאִשׁהָּ֥ אֶל־ אחֲתֹהָּ֖ לֹ֣א תִקּחָ֑ לצִרְֹר֗ לְגַלּוֹ֧ת ערְֶותָהָּ֛ עָלֶ֖יהָ בּחְַיֶּֽיה׃  
Greek Και δεν θα πάρεις γυναίκα ως αντίζηλο προς την αδελφή της, ώστε 
να ξεσκεπάσεις τη γυµνότητά της, παράλληλα µε την άλλη, ενόσω ζει. 

వచనము 19 

అపవితర్తవలన సతరీ కడగా ఉండునపుప్డు ఆమె మానాచాఛ్దనమును తీయుటకు ఆమెను 

సమీపింపకూడదు. 
Hebrew ואל אשה בנדת טמאתה לא תקרב לגלות ערותה: 
Hebrew Vowels וְאֶל־ אִשׁהָּ֖ בְּנִדּתַ֣ טמְֻאתָהָּ֑ לֹ֣א תִקְרַ֔ב לְגַלּוֹ֖ת ערְֶותָהָּֽ׃  
Greek Και δεν θα πλησιάσεις σε γυναίκα, στον καιρό του αποχωρισµού για 
την ακαθαρσία της, ώστε να ξεσκεπάσεις τη γυµνότητά της. 

వచనము 20 

నీ పొరుగువాని భారయ్యందు నీ వీరయ్సఖ్లనముచేసి ఆమెవలన అపవితర్త కలుగజేసికొనకూడదు. 
Hebrew ואל אשת עמיתך לא תתן שכבתך לזרע לטמאה בה: 
Hebrew Vowels וְאֶל־ אֵ֙שׁתֶ֙ עמֲִֽיתְָ֔ לֹא־ תתִּןֵ֥ שׁכְָבתְְָּ֖ לְזרַָ֑ע לְטמְָאהָ־ בהָּֽ׃  
Greek Και µε τη γυναίκα τού πλησίον σου δεν θα συνευρεθείς, ώστε να 
µολυνθείς µαζί της. 
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వచనము 21 

నీవు ఏ మాతర్మును నీ సంతానమును మోలెకు నిమితత్ము అగిన్గుండమును దాటనీయకూడదు; నీ 

దేవుని నామమును అపవితర్పరచకూడదు, నేను యెహోవాను. 
Hebrew ומזרעך לא תתן להעביר למלך ולא תחלל את שם אלהיך אני יהוה: 
Hebrew Vowels ָשׁםֵ֥ אֱלֹהֶ֖י  וּמִֽזּרְַעֲָ֥ לֹא־ תתִּןֵ֖ להְעֲַבִ֣יר למַֹּ֑לְֶ וְלֹ֧א תחְַלֵּ֛ל אתֶ־ 
  אֲנִ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και δεν θα αφήσεις κάποιον από το σπέρµα σου να περάσει µέσα 
από τη φωτιά στον Μολόχ, και δεν θα βεβηλώσεις το όνοµα του Θεού σου. 
Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 22 

సతరీ శయనమువలె పురుష శయనము కూడదు; అది హేయము. 
Hebrew ואת זכר לא תשכב משכבי אשה תועבה הוא: 
Hebrew Vowels וְאתֶ֨־ זכָרָ֔ לֹ֥א תִשׁכְַּ֖ב מִשׁכְְּבֵ֣י אִשׁהָּ֑ תּוֹעֵבהָ֖ הוִֽא׃  
Greek Και µε άρρενα δεν θα συνευρεθείς, όπως µε γυναίκα· είναι 
βδέλυγµα. 

వచనము 23 

ఏ జంతువునందును నీ సఖ్లనముచేసి దానివలన అపవితర్త కలుగజేసికొనకూడదు. జంతువు సతరీని 

పొందునటుల్ ఆమె దాని యెదుట నిలువరాదు, అది విపరీతము. 
Hebrew ובכל בהמה לא תתן שכבתך לטמאה בה ואשה לא תעמד לפני בהמה 
 :לרבעה תבל הוא
Hebrew Vowels וּבכְָל־ בּהְמֵהָ֛ לֹא־ תתִּןֵ֥ שׁכְָבתְְָּ֖ לְטמְָאהָ־ בהָּ֑ וְאִשׁהָּ֗ לֹֽא־ תעַמֲֹ֞ד 
  לִפְנֵ֧י בהְמֵהָ֛ לרְִבעְהָּ֖ תֶּ֥בֶל הוּֽא׃
Greek Ούτε θα συνευρεθείς µε οποιοδήποτε κτήνος, ώστε να µολυνθείς 
µαζί του· ούτε γυναίκα θα σταθεί µπροστά σε κτήνος, για να βατευτεί· είναι 
βέβηλο. 

వచనము 24 

వీటిలో దేనివలనను అపవితర్త కలుగజేసికొనకూడదు. నేను మీ యెదుటనుండి వెళల్గొటుట్చునన్ 

జనములు వాటనిన్టివలన అపవితుర్లైరి. 
Hebrew משלח אני  אשר  הגוים  נטמאו  אלה  בכל  כי  אלה  בכל  תטמאו   אל 
 :מפניכם
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Hebrew Vowels אַל־ תִּֽטּמְַּאוּ֖ בּכְָל־ אֵ֑לּהֶ כִּ֤י בכְָל־ אֵ֙לּהֶ֙ נִטמְְאוּ֣ הַגּוֹיםִ֔ אֲשׁרֶ־ אֲנִ֥י 
  מְשַׁלּחֵַ֖ מִפְּנֵיכםֶֽ׃
Greek Μη µολύνεστε σε τίποτα απ&apos; αυτά· επειδή, σε όλα αυτά 
µολύνθηκαν τα έθνη, που εγώ διώχνω από µπροστά σας. 

వచనము 25 

ఆ దేశము అపవితర్త కలది గనుక నేను దానిమీద దాని దోషశిక్షను మోపుచునాన్ను. ఆ దేశమందు 

కాపురమునన్ వారిని వెళల్గర్కిక్వేయుచునన్ది. 
Hebrew ותטמא הארץ ואפקד עונה עליה ותקא הארץ את ישביה: 
Hebrew Vowels ָוֹנהָּ֖ עָלֶ֑יהָ ותַָּקִ֥א הָארֶָ֖ץ אתֶ־ יֹשְׁבֶֽיה׃   ותִַּטמְָ֣א הָארֶָ֔ץ וָאֶפְקֹ֥ד עֲ
Greek Μολύνθηκε και η γη· γι&apos; αυτό, ανταποδίδω την ανοµία της 
επάνω της, και η γη θα ξεράσει τούς κατοίκους της. 

వచనము 26 

కాబటిట్ ఆ దేశము మీకంటె ముందుగానునన్ పర్జలను వెళల్గర్కిక్వేసిన పర్కారము మీ అపవితర్తనుబటిట్ 

మిముమ్ను వెళల్గర్కిక్ వేయకుండునటుల్ మీరు,  
Hebrew ושמרתם אתם את חקתי ואת משפטי ולא תעשו מכל התועבת האלה 
 :האזרח והגר הגר בתוככם
Hebrew Vowels מכִֹּ֥ל תעֲַשׂוּ֔  וְלֹ֣א  מִשְׁפָּטַ֔י  וְאתֶ־  חֻקּתַֹי֙  אתֶ־  אתַּםֶ֗   וּשׁמְרְַתּםֶ֣ 
  התַּוֹעֵבתֹ֖ הָאֵ֑לּהֶ הָֽאֶזרְָח֔ והְַגּרֵ֖ הַגּרָ֥ בּתְוֹככְםֶֽ׃
Greek Εσείς, λοιπόν, θα τηρήσετε τα προστάγµατά µου, και τις κρίσεις 
µου, και δεν θα πράττετε τίποτα από όλα αυτά τα βδελύγµατα, ο 
αυτόχθονας ή ο ξένος, που παροικεί µεταξύ σας· 

వచనము 27 

అనగా సవ్దేశియేగాని మీలో నివసించు పరదేశియేగాని యీ హేయ కిర్యలనిన్టిలో దేనిని చేయక,  
Hebrew כי את כל התועבת האל עשו אנשי הארץ אשר לפניכם ותטמא הארץ: 
Hebrew Vowels ֶ֑לִפְנֵיכם אֲשׁרֶ֣  הָארֶָ֖ץ  אַנְשֵֽׁי־  עָשׂוּ֥  הָאֵ֔ל  התַּוֹעֵבתֹ֣  כָּל־  אתֶ־   כִּ֚י 
  ותִַּטמְָ֖א הָארֶָֽץ׃
Greek (επειδή, όλα αυτά τα βδελύγµατα έπραξαν οι άνθρωποι της γης, 
που ήσαν πριν από σας, και η γη µολύνθηκε)· 

వచనము 28 

యీ నా కటట్డలను నా విధులను ఆచరింపవలెను. 
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Hebrew אשר הגוי  את  קאה  כאשר  אתה  בטמאכם  אתכם  הארץ  תקיא   ולא 
 :לפניכם
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ תָקִ֤יא הָארֶָ֙ץ֙ אתֶכְםֶ֔ בְּטמַַּֽאכֲםֶ֖ אתֹהָּ֑ כַּאֲשׁרֶ֥ קָאהָ֛ אתֶ־ הַגּוֹ֖י 
  אֲשׁרֶ֥ לִפְנֵיכםֶֽ׃
Greek για να µη σας ξεράσει η γη, όταν τη µολύνετε, καθώς ξέράσε τα 
έθνη, που ήσαν πριν από σας. 

వచనము 29 

ఎవరు అటిట్ హేయ కిర్యలలో దేనినైనను చేయుదురో వారు పర్జలలొనుండి కొటిట్వేయబడుదురు. 
Hebrew כי כל אשר יעשה מכל התועבות האלה ונכרתו הנפשות העשת מקרב 
 :עמם
Hebrew Vowels הַנְּפָשׁוֹ֥ת וְנכִרְְתוּ֛  הָאֵ֑לּהֶ  התַּוֹעֵבוֹ֖ת  מכִֹּ֥ל  יעֲַשׂהֶ֔  אֲשׁרֶ֣  כָּל־   כִּ֚י 
  העָֹשׂתֹ֖ מִקּרֶֶ֥ב עמַּםָֽ׃
Greek Επειδή, οποιοσδήποτε πράξει κάτι από τα βδελύγµατα αυτά, οι 
ψυχές που θα τα έπρατταν, θα εξολοθρευτούν από µέσα από τον λαό τους. 

వచనము 30 

కాబటిట్ మీకంటె ముందుగా నునన్వారు అనుసరించిన ఆ హేయమైన ఆచారములలో దేనినైనను 

అనుసరించుటవలన అపవితర్త కలుగజేసికొనకుండునటుల్ నేను మీకు విధించిన విధి ననుసరించి 

నడుచుకొనవలెను. నేను మీ దేవుడనైన యెహోవాను. 
Hebrew נעשו אשר  התועבת  מחקות  עשות  לבלתי  משמרתי  את   ושמרתם 
 :לפניכם ולא תטמאו בהם אני יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels ֶ֣וּשׁמְרְַתּםֶ֣ אתֶ־ מִשׁמְרְַתִּ֗י לְבִלתְִּ֨י עֲשׂוֹ֜ת מחֵֻקּוֹ֤ת התַּוֹֽעֵבתֹ֙ אֲשׁר 
  נעֲַשׂוּ֣ לִפְנֵיכםֶ֔ וְלֹ֥א תִֽטּמְַּאוּ֖ בּהָםֶ֑ אֲנִ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, θα τηρείτε τα προστάγµατά µου, ώστε να µη 
πράξετε καµιά από τούτες τις βδελυρές συνήθειες, που διαπράχθηκαν πριν 
από σας, και να µη µολυνθείτε σ&apos; αυτές. Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός 
σας. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజముతో ఇటుల్ చెపుప్ము. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels ֹֽוַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמר  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

మీరు పరిశుదుధ్లై యుండవలెను. మీ దేవుడనైన యెహోవానగు నేను పరిశుదుధ్డనై యునాన్ను. 
Hebrew דבר אל כל עדת בני ישראל ואמרת אלהם קדשים תהיו כי קדוש אני 
 :יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels דַּבּרֵ֞ אֶל־ כָּל־ עֲדַת֧ בְּנֵי־ יִשׂרְָאֵ֛ל וְאמָרְַתָּ֥ אֲלהֵםֶ֖ קְדֹשִׁ֣ים תּהְִיוּ֑ כִּ֣י 
  קָדוֹ֔שׁ אֲנִ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Μίλησε σε ολόκληρη τη συναγωγή των γιων Ισραήλ, και πες τους: 
ΑΓΙΟΙ θα είστε· επειδή, άγιος είµαι εγώ, ο Κύριος ο Θεός σας. 

వచనము 3 

మీలో పర్తివాడు తన తలిల్కి తన తండిర్కి భయపడవలెను. నేను నియమించిన విశార్ంతిదినములను 

ఆచరింపవలెను; నేను మీ దేవుడనైన యెహోవాను. 
Hebrew איש אמו ואביו תיראו ואת שבתתי תשמרו אני יהוה אלהיכם: 
Hebrew Vowels ָ֥יהְוה אֲנִ֖י  תִּשׁמְרֹ֑וּ  שַׁבּתְתַֹ֖י  וְאתֶ־  תִּירָ֔אוּ  וְאָבִיו֙  אמִּוֹ֤   אִ֣ישׁ 
  אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Θα φοβάστε κάθε ένας τη µητέρα του, και τον πατέρα του· και θα 
τηρείτε τα σάββατά µου. Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας. 

వచనము 4 

మీరు వయ్రథ్మైన దేవతలతటుట్ తిరుగకూడదు. మీరు పోతవిగర్హములను చేసికొనకూడదు. నేను మీ 

దేవుడనైన యెహోవాను  
Hebrew אל תפנו אל האלילים ואלהי מסכה לא תעשו לכם אני יהוה אלהיכם: 
Hebrew Vowels ָ֥אַל־ תִּפְנוּ֙ אֶל־ הָ֣אֱלִילִ֔ים וֵֽאלֹהֵי֙ מסַּכֵהָ֔ לֹ֥א תעֲַשׂוּ֖ לכָםֶ֑ אֲנִ֖י יהְוה 
  אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Μη στραφείτε σε είδωλα ούτε να κάνετε θεούς χωνευτούς για τον 
εαυτό σας. Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας. 

వచనము 5 
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మీరు యెహోవాకు సమాధానబలి అరిప్ంచునపుప్డు అది అంగీకరింపబడునటుల్గా అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew וכי תזבחו זבח שלמים ליהוה לרצנכם תזבחהו: 
Hebrew Vowels וכְִ֧י תִזְבּחְוּ֛ זֶ֥בחַ שְׁלמִָ֖ים לַיהוהָ֑ לרְִֽצֹנכְםֶ֖ תִּזְבּחָהֻֽוּ׃  
Greek Και όταν προσφέρετε θυσία ειρηνικής προσφοράς στον Κύριο, θα 
την προσφέρετε αυτοπροαίρετα. 

వచనము 6 

మీరు బలినరిప్ంచునాడైనను మరునాడైనను దాని తినవలెను. మూడవనాటివరకు మిగిలియునన్ దానిని 

అగిన్తో కాలిచ్వేయవలెను. 
Hebrew ביום זבחכם יאכל וממחרת והנותר עד יום השלישי באש ישרף: 
Hebrew Vowels ׁבָּאֵ֖ש הַשְּׁלִישִׁ֔י  יוֹ֣ם  עַד־  והְַנּוֹתרָ֙  וּממִּֽחָרֳָת֑  יֵאכֵָ֖ל  זִבחְכֲםֶ֛   בְּיוֹ֧ם 
  יִשׂרֵָּףֽ׃
Greek Θα τρώγεται κατά την ηµέρα που την προσφέρετε, και την 
επόµενη· και αν µείνει κάτι µέχρι την τρίτη ηµέρα, θα κατακαεί µε φωτιά. 

వచనము 7 

మూడవనాడు దానిలో కొంచెమైనను తినినయెడల అది హేయమగును; అది అంగీకరింపబడదు. 
Hebrew ואם האכל יאכל ביום השלישי פגול הוא לא ירצה: 
Hebrew Vowels וְאםִ֛ הֵאכָֹ֥ל יֵאכֵָ֖ל בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁלִישִׁ֑י פִּגּוּ֥ל הוּ֖א לֹ֥א ירֵָצהֶֽ׃  
Greek Και αν ποτέ φαγωθεί την τρίτη ηµέρα, είναι βδελυκτό· δεν θα είναι 
ευπρόσδεκτη. 

వచనము 8 

దానిని తినువాడు తన దోషశిక్షను భరించును. వాడు యెహోవాకు పరిశుదధ్మైన దానిని 

అపవితర్పరచెను. వాడు పర్జలలోనుండి కొటిట్వేయబడును. 
Hebrew ואכליו עונו ישא כי את קדש יהוה חלל ונכרתה הנפש ההוא מעמיה: 
Hebrew Vowels וֹנוֹ֣ יִשָּׂ֔א כִּֽי־ אתֶ־ קֹ֥דֶשׁ יהְוהָ֖ חִלֵּ֑ל וְנכִרְְתהָ֛ הַנֶּ֥פֶשׁ ההַוִ֖א  וְאכְֹֽלָיו֙ עֲ
  מעֵמֶַּֽיה׃ָ
Greek Γι&apos; αυτό, όποιος τη φάει, θα κρατήσει την ανοµία του, επειδή 
βεβήλωσε τα άγια του Κυρίου· και η ψυχή αυτή θα εξολοθρευτεί από τον 
λαό της. 

వచనము 9 
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మీరు మీ భూమి పంటను కోయునపుప్డు నీ పొలము యొకక్ ఓరలను పూరిత్గా కోయకూడదు; నీ 

కోతలో పరిగెను ఏరుకొనకూడదు; నీ ఫలవృక్షముల తోట పరిగెను కూరుచ్కొనకూడదు; 
Hebrew ובקצרכם את קציר ארצכם לא תכלה פאת שדך לקצר ולקט קצירך לא 
 :תלקט
Hebrew Vowels וּֽבְקֻצרְְכםֶ֙ אתֶ־ קְצִ֣יר ארְַצכְםֶ֔ לֹ֧א תכְַלּהֶ֛ פְּאתַ֥ שָׂדְָ֖ לִקְצרֹ֑ וְלֶ֥קֶט 
  קְצִֽירְָ֖ לֹ֥א תְלַקֵּֽט׃
Greek Και όταν θερίζετε τον θερισµό τής γης σας, δεν θα θερίσεις 
ολοκληρωτικά τα άκρα τού αγρού σου, και δεν θα µαζέψεις όσα πέφτουν 
από τον θερισµό σου. 

వచనము 10 

నీ ఫలవృక్షముల తోటలో రాలిన పండల్ను ఏరుకొనకూడదు, బీదలకును పరదేశులకును వాటిని 

విడిచిపెటట్వలెను; 
Hebrew וכרמך לא תעולל ופרט כרמך לא תלקט לעני ולגר תעזב אתם אני יהוה 
 :אלהיכם
Hebrew Vowels ָ֔וכְרְַמְָ֙ לֹ֣א תעְוֹלֵ֔ל וּפרֶֶ֥ט כּרְַמְָ֖ לֹ֣א תְלַקֵּ֑ט לעֶָֽנִ֤י וְלַגּרֵ֙ תּעֲַזֹ֣ב אתֹם 
  אֲנִ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Και το αµπέλι σου δεν θα το ξανατρυγήσεις ούτε θα µαζέψεις τις 
ρώγες τού αµπελιού σου· θα τις αφήσετε στον φτωχό και στον ξένο. Εγώ 
είµαι ο Κύριος ο Θεός σας. 

వచనము 11 

నేను మీ దేవుడనైన యెహోవాను. మీరు దొంగిలింపకూడదు, బొంకకూడదు, ఒకనితో ఒకడు 

అబదధ్మాడకూడదు; 
Hebrew לא תגנבו ולא תכחשו ולא תשקרו איש בעמיתו: 
Hebrew Vowels לֹ֖א תִּגְנֹ֑בוּ וְלֹא־ תכְחֲַשׁוּ֥ וְלֹֽא־ תְשַׁקּרְוּ֖ אִ֥ישׁ בּעַמֲִיתוֹֽ׃  
Greek Δεν θα κλέβετε ούτε θα λέτε ψέµατα ούτε θα απατήσετε κάθε ένας 
τον πλησίον του. 

వచనము 12 

నా నామమునుబటిట్ అబదధ్పర్మాణము చేయకూడదు; నీ దేవుని నామమును అపవితర్పరచకూడదు; 

నేను యెహోవాను. 
Hebrew ולא תשבעו בשמי לשקר וחללת את שם אלהיך אני יהוה: 
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ תִשָּׁבעְוּ֥ בִשׁמְִ֖י לַשָּׁ֑קֶר וחְִלַּלתְָּ֛ אתֶ־ שׁםֵ֥ אֱלֹהֶ֖יָ אֲנִ֥י יהְוהָֽ׃  
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Greek Και δεν θα ορκίζεστε στο όνοµά µου ψευδώς, και δεν θα βεβηλώνεις 
το όνοµα του Θεού σου. Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 13 

నీ పొరుగువాని హింసింపకూడదు, వాని దోచుకొనకూడదు, కూలివాని కూలి మరునాటివరకు నీయొదద్ 

ఉంచుకొనకూడదు; 
Hebrew לא תעשק את רעך ולא תגזל לא תלין פעלת שכיר אתך עד בקר: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ תעֲַשֹׁ֥ק אתֶ־ רֵעֲָֽ֖ וְלֹ֣א תִגְזֹ֑ל לֹֽא־ תָלִ֞ין פּעְֻלּתַ֥ שׂכִָ֛יר אתְִָּ֖ עַד־ 
  בֹּֽקֶר׃
Greek Δεν θα αδικήσεις τον πλησίον σου ούτε θα αρπάξεις· δεν θα 
διανυχτερεύσει ο µισθός τού µισθωτού σου µαζί σου µέχρι το πρωί. 

వచనము 14 

చెవిటివాని తిటట్కూడదు, గుర్డిడ్వానియెదుట అడడ్ము వేయకూడదు; నీ దేవునికి భయపడవలెను, నేను 

యెహోవాను. 
Hebrew לא תקלל חרש ולפני עור לא תתן מכשל ויראת מאלהיך אני יהוה: 
Hebrew Vowels לֹא־ תְקַלֵּ֣ל חרֵֵ֔שׁ וְלִפְנֵ֣י עוִּרֵ֔ לֹ֥א תתִּןֵ֖ מכְִשֹׁ֑ל וְירֵָ֥אתָ מֵּאֱלֹהֶ֖יָ אֲנִ֥י 
  יהְוהָֽ׃
Greek Δεν θα κακολογήσεις τον κουφό, και µπροστά στον τυφλό δεν θα 
βάλεις πρόσκοµµα, αλλά θα φοβηθείς τον Θεό σου. Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 15 

అనాయ్యపు తీరుప్ తీరచ్కూడదు, బీదవాడని పక్షపాతము చేయకూడదు, గొపప్వాడని అభిమానము 

చూపకూడదు; నాయ్యమునుబటిట్ నీ పొరుగువానికి తీరుప్ తీరచ్వలెను. 
Hebrew לא תעשו עול במשפט לא תשא פני דל ולא תהדר פני גדול בצדק תשפט 
 :עמיתך
Hebrew Vowels לֹא־ תעֲַשׂוּ֥ עוֶָ֙ל֙ בּמִַּשְׁפָּ֔ט לֹא־ תִשָּׂ֣א פְנֵי־ דָ֔ל וְלֹ֥א תהְֶדּרַ֖ פְּנֵ֣י גָדוֹ֑ל 
  בּצְֶ֖דֶק תִּשְׁפֹּ֥ט עמֲִיתֶָֽ׃
Greek Δεν θα κάνετε αδικία σε κρίση· δεν θα αποβλέψεις σε πρόσωπο 
φτωχού ούτε θα σεβαστείς πρόσωπο δυνάστη· µε δικαιοσύνη θα κρίνεις τον 
πλησίον σου. 

వచనము 16 
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నీ పర్జలలో కొండెములాడుచు ఇంటింటికి తిరుగకూడదు, నీ సహోదరునికి పార్ణహాని చేయ 

చూడకూడదు, నేను యెహోవాను. 
Hebrew לא תלך רכיל בעמיך לא תעמד על דם רעך אני יהוה: 
Hebrew Vowels לֹא־ תֵלְֵ֤ רָכִיל֙ בּעְמֶַּ֔יָ לֹ֥א תעַמֲֹ֖ד עַל־ דּםַ֣ רֵעֶָ֑ אֲנִ֖י יהְוהָֽ׃  
Greek Δεν θα περιφέρεσαι συκοφαντώντας ανάµεσα στον λαό σου· ούτε 
θα σηκωθείς ενάντια στο αίµα τού πλησίον σου. Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 17 

నీ హృదయములో నీ సహోదరుని మీద పగపటట్కూడదు, నీ పొరుగువాని పాపము నీమీదికి 

రాకుండునటుల్ నీవు తపప్క వానిని గదిద్ంపవలెను. 
Hebrew עליו תשא  ולא  עמיתך  את  תוכיח  הוכח  בלבבך  אחיך  את  תשנא   לא 
 :חטא
Hebrew Vowels לֹֽא־ תִשְׂנָ֥א אתֶ־ אחִָ֖יָ בִּלְבָבֶָ֑ הוֹכחֵַ֤ תּוֹכִ֙יחַ֙ אתֶ־ עמֲִיתֶָ֔ וְלֹא־ 
  תִשָּׂ֥א עָלָ֖יו חֵֽטְא׃
Greek Δεν θα µισήσεις τον αδελφό σου στην καρδιά σου· θα ελέγξεις τον 
πλησίον σου ανοιχτά, και δεν θα ανεχθείς αµαρτία επάνω του. 

వచనము 18 

కీడుకు పర్తికీడు చేయకూడదు, నీ పర్జలమీద కోపముంచుకొనక నినున్వలె నీ పొరుగువానిని 

పేర్మింపవలెను; నేను యెహోవాను. 
Hebrew לא תקם ולא תטר את בני עמך ואהבת לרעך כמוך אני יהוה: 
Hebrew Vowels אֲנִ֖י כּמָוָֹ֑  לרְֵעֲָ֖  וְאהַָֽבתְָּ֥  עמֶַָּ֔  בְּנֵ֣י  אתֶ־  תִטּרֹ֙  וְלֹֽא־  תִקּםֹ֤   לֹֽא־ 
  יהְוהָֽ׃
Greek Δεν θα εκδικείσαι ούτε θα µνησικακείς ενάντια στους γιους τού 
λαού σου· αλλά θα αγαπάς τον πλησίον σου, όπως τον εαυτό σου. Εγώ είµαι 
ο Κύριος. 

వచనము 19 

మీరు నాకటట్డలను ఆచరింపవలెను; నీ జంతువులను ఇతరజాతి జంతువులను కలియనీయకూడదు; 

నీ పొలములో వేరు వేరు జాతుల వితత్నములు చలల్కూడదు; బొచుచ్ను నారయు కలిసినబటట్ 

వేసికొనకూడదు. 
Hebrew את חקתי תשמרו בהמתך לא תרביע כלאים שדך לא תזרע כלאים ובגד 
 :כלאים שעטנז לא יעלה עליך
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Hebrew Vowels ֣אתֶֽ־ חֻקּתַֹי֮ תִּשׁמְרֹוּ֒ בּהְמֶתְְָּ֙ לֹא־ תרְַבִּ֣יעַ כִּלְאַ֔יםִ שָׂדְָ֖ לֹא־ תִזרְַע 
  כִּלְאָ֑יםִ וּבֶ֤גֶד כִּלְאַ֙יםִ֙ שOֽׁעַַטְנֵ֔ז לֹ֥א יעֲַלהֶ֖ עָלֶֽיָ׃
Greek Θα τηρείτε τα δικαιώµατά µου· δεν θα κάνεις τα κτήνη σου να 
βατεύονται µε ετεροειδή· στον αγρό σου δεν θα σπείρεις ετεροειδή 
σπέρµατα· ούτε θα βάλεις επάνω σου σύµµικτο ένδυµα από ετεροειδή 
κλωστή. 

వచనము 20 

ఒకనికి పర్ధానము చేయబడిన దాసి, వెలయిచిచ్ విమోచింపబడకుండగానేమి ఊరక 

విడిపింపబడకుండగానేమి ఒకడు దానితో శయనించి వీరయ్సఖ్లనము చేసినయెడల వారిని 

శికిష్ంపవలెను. అది విడిపింపబడలేదు గనుక వారికి మరణశిక్ష విధింపకూడదు. 
Hebrew ואיש כי ישכב את אשה שכבת זרע והוא שפחה נחרפת לאיש והפדה 
 :לא נפדתה או חפשה לא נתן לה בקרת תהיה לא יומתו כי לא חפשה
Hebrew Vowels ֶנחֶרֱֶ֣פת שִׁפחְהָ֙  והְוִ֤א  זרֶַ֗ע  שׁכְִבתַ־  אִשׁהָּ֜  אתֶ־  יִשׁכְַּ֨ב  כִּֽי־   וְ֠אִישׁ 
לֹ֥א כִּי־  יוּמתְוּ֖  לֹ֥א  תּהְִיהֶ֛  בִּקּרֶֹ֧ת  להָּ֑  נתִּןַ־  לֹ֣א  חֻפְשׁהָ֖  אוֹ֥  נִפְדּתָ֔הָ  לֹ֣א  והְָפְדּהֵ֙   לְאִ֔ישׁ 
  חֻפָּֽשׁהָ׃
Greek Και αν κάποιος συνευρεθεί µε γυναίκα, που είναι δούλη, 
αρραβωνιασµένη µε άνδρα, και δεν είναι εξαγορασµένη ούτε δόθηκε 
σ&apos; αυτή η ελευθερία, θα µαστιγωθούν· δεν θα φονευθούν, επειδή 
αυτή δεν ήταν ελεύθερη. 

వచనము 21 

అతడు అపరాధపరిహారారధ్బలిని, అనగా అపరాధపరిహారారథ్బలియగు పొటేట్లును పర్తయ్క్షపు 

గుడారముయొకక్ దావ్రమునకు యెహోవా సనిన్ధికి తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew והביא את אשמו ליהוה אל פתח אהל מועד איל אשם: 
Hebrew Vowels והְֵבִ֤יא אתֶ־ אֲשׁמָוֹ֙ לַֽיהוהָ֔ אֶל־ פּתֶ֖חַ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד אֵ֖יל אָשׁםָֽ׃  
Greek Κι αυτός θα φέρει την προσφορά του περί ανοµίας στον Κύριο, στη 
θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου, ένα κριάρι για προσφορά περί ανοµίας. 

వచనము 22 

అపుప్డు యాజకుడు అతడు చేసిన పాపమునుబటిట్ పాపపరిహారారథ్బలియగు పొటేట్లువలన యెహోవా 

సనిన్ధిని అతని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయవలెను. దీనివలన అతడు చేసిన పాపము విషయమై 

అతనికి క్షమాపణ కలుగును. 
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Hebrew וכפר עליו הכהן באיל האשם לפני יהוה על חטאתו אשר חטא ונסלח 
 :לו מחטאתו אשר חטא
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר חַטָּאתוֹ֖  עַל־  יהְוהָ֔  לִפְנֵ֣י  הָֽאָשׁםָ֙  בְּאֵ֤יל  הכַּהֹןֵ֜  עָלָ֨יו   וכְִפּרֶ֩ 
  חָטָ֑א וְנסְִלחַ֣ לוֹ֔ מחֵַטָּאתוֹ֖ אֲשׁרֶ֥ חָטָֽא׃
Greek Και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση γι&apos; αυτόν διαµέσου του 
κριαριού τής προσφοράς περί ανοµίας µπροστά στον Κύριο, για την 
αµαρτία του, που αµάρτησε· και θα συγχωρηθεί σ&apos; αυτόν η αµαρτία 
του την οποία αµάρτησε. 

వచనము 23 

మీరు ఆ దేశమునకు వచిచ్ ఆహారమునకై నానా విధములైన చెటల్ను నాటినపుప్డు వాటి పండల్ను 

అపవితర్ముగా ఎంచవలెను. వాటి కాపు మీకు ఎకుక్వగా ఉండునటుల్ అవి మూడు 

సంవతస్రములవరకు మీకు అపవితర్ముగా ఉండవలెను, వాటిని తినకూడదు. 
Hebrew וכי תבאו אל הארץ ונטעתם כל עץ מאכל וערלתם ערלתו את פריו שלש 
 :שנים יהיה לכם ערלים לא יאכל
Hebrew Vowels ֹ֖וכְִי־ תָבֹ֣אוּ אֶל־ הָארֶָ֗ץ וּנְטעַתְּםֶ֙ כָּל־ עץֵ֣ מַאכֲָ֔ל ועַרֲַלתְּםֶ֥ ערְָלתָו 
  אתֶ־ פּרְִיוֹ֑ שָׁלֹ֣שׁ שָׁנִ֗ים יהְִיהֶ֥ לכָםֶ֛ ערֲֵלִ֖ים לֹ֥א יֵאכֵָֽל׃
Greek Και όταν µπείτε µέσα στη γη, και φυτέψετε κάθε δέντρο για τροφή, 
τότε θα καθαρίζετε ολόγυρα τον καρπό του ως ακάθαρτον· τρία χρόνια θα 
είναι σε σας ακάθαρτος· δεν θα τρώγεται. 

వచనము 24 

నాలుగవ సంవతస్రమున వాటి ఫలములనిన్యు యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తమైన సుత్తియాగ 

దర్వయ్ములగును; అయిదవ సంవతస్రమున వాటి ఫలములను తినవచుచ్ను; 
Hebrew ובשנה הרביעת יהיה כל פריו קדש הלולים ליהוה: 
Hebrew Vowels וּבַשָּׁנהָ֙ הרְָבִיעתִ֔ יהְִיהֶ֖ כָּל־ פּרְִיוֹ֑ קֹ֥דֶשׁ הִלּוּלִ֖ים לַיהוהָֽ׃  
Greek Και στον τέταρτο χρόνο ολόκληρος ο καρπός του θα είναι άγιος, σε 
δόξα τού Κυρίου. 

వచనము 25 

నేను మీ దేవుడనైన యెహోవాను. 
Hebrew יהוה אני  תבואתו  לכם  להוסיף  פריו  את  תאכלו  החמישת   ובשנה 
 :אלהיכם
Hebrew Vowels וּבַשָּׁנהָ֣ החַמֲִישׁתִ֗ תֹּֽאכְלוּ֙ אתֶ־ פּרְִיוֹ֔ להְוֹסִ֥יף לכָםֶ֖ תְּבוּאתָוֹ֑ אֲנִ֖י 
  יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
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Greek Και στον πέµπτο χρόνο θα τρώτε τον καρπό του, για να 
πολλαπλασιαστεί σε σας το εισόδηµά του. Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας. 

వచనము 26 

రకత్ము కూడినదేదియు తినకూడదు, శకునములు చూడకూడదు, మంతర్ యోగములు చేయకూడదు, 
Hebrew לא תאכלו על הדם לא תנחשו ולא תעוננו: 
Hebrew Vowels לֹ֥א תֹאכְלוּ֖ עַל־ הַדּםָ֑ לֹ֥א תְנחֲַשׁוּ֖ וְלֹ֥א תעְוֹנֵֽנוּ׃  
Greek Δεν θα τρώτε τίποτε µαζί µε το αίµα του· ούτε θα χρησιµοποιείτε 
µαντείες ούτε θα προµαντεύετε καιρούς. 

వచనము 27 

మీ నుదుటి వెండుర్కలను గుండర్ముగా కతిత్రింపకూడదు, నీ గడడ్పు పర్కక్లను గొరగకూడదు, 
Hebrew לא תקפו פאת ראשכם ולא תשחית את פאת זקנך: 
Hebrew Vowels לֹ֣א תַקִּ֔פוּ פְּאתַ֖ רֹאשׁכְםֶ֑ וְלֹ֣א תַשׁחְִ֔ית אתֵ֖ פְּאתַ֥ זְקָנֶָֽ׃  
Greek Δεν θα κουρεύετε την κόµη του κεφαλιού σας κυκλοειδώς ούτε θα 
φθείρετε τις άκρες από τα πηγούνια σας. 

వచనము 28 

చచిచ్నవారికొరకు మీ దేహమును చీరుకొనకూడదు, పచచ్బొటుల్ మీ దేహమునకు 

పొడుచుకొనకూడదు; నేను మీ దేవుడనైన యెహోవాను.  
Hebrew ושרט לנפש לא תתנו בבשרכם וכתבת קעקע לא תתנו בכם אני יהוה: 
Hebrew Vowels ֶ֑וְשׂרֶֶ֣ט לָנֶ֗פֶשׁ לֹ֤א תתְִּנוּ֙ בִּבְשׂרְַכםֶ֔ וּכתְֹ֣בתֶ קעֲַֽקַע֔ לֹ֥א תתְִּנוּ֖ בּכָם 
  אֲנִ֖י יהְוהָֽ׃
Greek Δεν θα κάνετε εντοµές στο σώµα σας για νεκρόν ούτε θα χαράξετε 
επάνω σας στικτά γράµµατα. Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 29 

మీ దేశము వయ్భిచరింపకయు దుషాక్మ పర్వరత్నతో నిండకయు ఉండునటుల్ నీ కుమారెత్ 

వయ్భిచారిణియగుటకై ఆమెను వేశయ్గా చేయకూడదు. 
Hebrew אל תחלל את בתך להזנותה ולא תזנה הארץ ומלאה הארץ זמה: 
Hebrew Vowels אַל־ תּחְַלֵּ֥ל אתֶֽ־ בּתְִָּ֖ להְַזְנוֹתהָּ֑ וְלֹא־ תִזְנהֶ֣ הָארֶָ֔ץ וּמָלְאהָ֥ הָארֶָ֖ץ 
  זמִּהָֽ׃
Greek Δεν θα βεβηλώσεις τη θυγατέρα σου, κάνοντάς την πόρνη· µήπως ο 
τόπος πέσει σε πορνεία, και ο τόπος γεµίσει από ασέβεια. 
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వచనము 30 

నేను నియమించిన విశార్ంతిదినములను మీరు ఆచరింపవలెను నా పరిశుదధ్సథ్లమును 

మనిన్ంపవలెను; నేను యెహోవాను. 
Hebrew את שבתתי תשמרו ומקדשי תיראו אני יהוה: 
Hebrew Vowels אתֶ־ שַׁבּתְתַֹ֣י תִּשׁמְרֹ֔וּ וּמִקְדָּשִׁ֖י תִּירָ֑אוּ אֲנִ֖י יהְוהָֽ׃  
Greek Τα σάββατά µου θα τα τηρείτε, και θα σέβεστε το αγιαστήριό µου. 
Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας. 

వచనము 31 

కరణ్పిశాచి గలవారిదగగ్రకు పోకూడదు, సోదెగాండర్ను వెదకి వారివలన అపవితర్త 

కలుగజేసికొనకూడదు; నేను మీ దేవుడనైన యెహోవాను. 
Hebrew אל תפנו אל האבת ואל הידענים אל תבקשו לטמאה בהם אני יהוה 
 :אלהיכם
Hebrew Vowels ֶ֑אַל־ תִּפְנוּ֤ אֶל־ הָאֹבתֹ֙ וְאֶל־ הַיִּדּעְֹנִ֔ים אַל־ תְּבַקְשׁוּ֖ לְטמְָאהָ֣ בהָם 
  אֲנִ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Δεν θα ακολουθείτε αυτούς που έχουν πνεύµα µαντείας ούτε θα 
προσκολληθείτε σε επαοιδούς, ώστε διαµέσου αυτών να µολύνεστε. Εγώ 
είµαι ο Κύριος ο Θεός σας. 

వచనము 32 

తల నెరసినవాని యెదుట లేచి ముసలివాని ముఖమును ఘనపరచి నీ దేవునికి భయపడవలెను; నేను 

యెహోవాను. 
Hebrew מפני שיבה תקום והדרת פני זקן ויראת מאלהיך אני יהוה: 
Hebrew Vowels מִפְּנֵ֤י שֵׂיבהָ֙ תָּקוּ֔ם והְָדַרְתָּ֖ פְּנֵ֣י זָקֵן֑ וְירֵָ֥אתָ מֵּאֱלֹהֶ֖יָ אֲנִ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek Θα σηκώνεσαι µπροστά στους ανθρώπους µε άσπρα µαλλιά, και θα 
τιµάς το πρόσωπο του γέροντα, και θα φοβηθείς τον Θεό σου. Εγώ είµαι ο 
Κύριος. 

వచనము 33 

మీ దేశమందు పరదేశి నీ మధయ్ నివసించునపుప్డు వానిని బాధింపకూడదు, 
Hebrew וכי יגור אתך גר בארצכם לא תונו אתו: 
Hebrew Vowels וכְִֽי־ יָגוּ֧ר אתְִָּ֛ גּרֵ֖ בְּארְַצכְםֶ֑ לֹ֥א תוֹנוּ֖ אתֹוֹֽ׃  
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Greek Και αν κάποιος ξένος παροικεί µαζί σου στη γη σας, δεν θα τον 
θλίψετε· 

వచనము 34 

మీ మధయ్ నివసించు పరదేశిని మీలో పుటిట్నవానివలె ఎంచవలెను, నినున్వలె వానిని పేర్మింపవలెను, 

ఐగుపుత్ దేశములో మీరు పరదేశులైయుంటిరి; నేను మీ దేవుడనైన యెహోవాను. 
Hebrew כאזרח מכם יהיה לכם הגר הגר אתכם ואהבת לו כמוך כי גרים הייתם 
 :בארץ מצרים אני יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels כְּאֶזרְָח֣ מכִּםֶ֩ יהְִיהֶ֨ לכָםֶ֜ הַגּרֵ֣ ׀ הַגּרָ֣ אתִּכְםֶ֗ וְאהַָבתְָּ֥ לוֹ֙ כּמָוָֹ֔ כִּֽי־ 
  גרִֵ֥ים הֱיִיתםֶ֖ בְּארֶֶ֣ץ מצִרְָ֑יםִ אֲנִ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek ο ξένος, που παροικεί µε σας, θα είναι σε σας όπως ο αυτόχθονας, 
και θα τον αγαπάς όπως τον εαυτό σου· επειδή, ξένοι σταθήκατε στη γη τής 
Αιγύπτου. Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας. 

వచనము 35 

తీరుప్ తీరుచ్నపుప్డు కొలతలోగాని తూనికెలోగాని పరిమాణములోగాని మీరు అనాయ్యము 

చేయకూడదు. 
Hebrew לא תעשו עול במשפט במדה במשקל ובמשורה: 
Hebrew Vowels לֹא־ תעֲַשׂוּ֥ עוֶָ֖ל בּמִַּשְׁפָּ֑ט בּמִַּדּהָ֕ בּמִַּשְׁקָ֖ל וּבמְַּשׂוּרָהֽ׃  
Greek Δεν θα πράξετε αδικία, σε κρίση, σε µέτρα, σε σταθµά, και σε ζύγια· 

వచనము 36 

నాయ్యమైన తార్సులు నాయ్యమైన గుండుల్ నాయ్యమైన తూము నాయ్యమైన పడి మీకుండవలెను; నేను 

ఐగుపుత్ దేశములోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచిన మీ దేవుడనైన యెహోవాను. 
Hebrew מאזני צדק אבני צדק איפת צדק והין צדק יהיה לכם אני יהוה אלהיכם 
 :אשר הוצאתי אתכם מארץ מצרים
Hebrew Vowels ֙אֲנִי לכָםֶ֑  יהְִיהֶ֣  צֶ֖דֶק  והְִ֥ין  צֶ֛דֶק  אֵ֥יפתַ  צֶ֗דֶק  אַבְנֵי־  צֶ֣דֶק   מֹ֧אזְנֵי 
  יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ אֲשׁרֶ־ הוֹצֵ֥אתִי אתֶכְםֶ֖ מֵארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek ζύγια δίκαια, σταθµά δίκαια, εφά δίκαιο, και ιν δίκαιο, θα έχετε. 
Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας, που σας έβγαλα από τη γη τής Αιγύπτου, 

వచనము 37 

కాగా మీరు నా కటట్డలనిన్టిని నా విధులనిన్టిని అనుసరించి నడుచుకొనవలెను; నేను యెహోవాను. 
Hebrew ושמרתם את כל חקתי ואת כל משפטי ועשיתם אתם אני יהוה: 
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Hebrew Vowels וּשׁמְרְַתּםֶ֤ אתֶ־ כָּל־ חֻקּתַֹי֙ וְאתֶ־ כָּל־ מִשְׁפָּטַ֔י ועֲַשִׂיתםֶ֖ אתֹםָ֑ אֲנִ֖י 
  יהְוהָֽ׃
Greek θα τηρείτε, λοιπόν, όλα τα διατάγµατά µου, και όλες τις κρίσεις µου, 
και θα τα κάνετε. Εγώ είµαι ο Κύριος. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులలోనే గాని ఇశార్యేలు పర్జలలో నివసించు పరదేశులలోనే గాని యొకడు 

ఏమాతర్మును తన సంతానమును మోలెకుకు ఇచిచ్నయెడల వానికి మరణశిక్ష విధింపవలెను; మీ 

దేశపర్జలు రాళల్తో వాని కొటట్వలెను. 
Hebrew ואל בני ישראל תאמר איש איש מבני ישראל ומן הגר הגר בישראל אשר 
 :יתן מזרעו למלך מות יומת עם הארץ ירגמהו באבן
Hebrew Vowels ָ֣וְאֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵל֘ תֹּאמרַ֒ אִ֣ישׁ אִישׁ֩ מִבְּנֵ֨י יִשׂרְָאֵ֜ל וּמןִ־ הַגּרֵ֣ ׀ הַגּר 
  בְּיִשׂרְָאֵ֗ל אֲשׁרֶ֨ יתִּןֵ֧ מִזּרְַעוֹ֛ למַֹּ֖לְֶ מוֹ֣ת יוּמתָ֑ עםַ֥ הָארֶָ֖ץ ירְִגּמְהֻ֥וּ בָאָֽבןֶ׃
Greek Και στους γιους Ισραήλ θα πεις: Όποιος από τους γιους Ισραήλ ή 
από τους ξένους, που παροικούν στον Ισραήλ, δώσει από το σπέρµα του 
στον Μολόχ, θα θανατωθεί, οπωσδήποτε· ο λαός τού τόπου θα τον 
λιθοβολήσει µε πέτρες. 

వచనము 3 

ఆ మనుషుయ్డు నా పరిశుదధ్సథ్లమును అపవితర్పరచి నా పరిశుదధ్నామమును అపవితర్పరచుటకు తన 

సంతానమును మోలెకుకు ఇచెచ్ను గనుక నేను వానికి విరోధినై పర్జలలోనుండి వాని కొటిట్వేతును. 
Hebrew נתן מזרעו  כי  עמו  מקרב  אתו  והכרתי  ההוא  באיש  פני  את  אתן   ואני 
 :למלך למען טמא את מקדשי ולחלל את שם קדשי
Hebrew Vowels כִּ֤י עמַּוֹ֑  מִקּרֶֶ֣ב  אתֹוֹ֖  והְכִרְַתִּ֥י  ההַוּ֔א  בָּאִ֣ישׁ  פָּנַי֙  אתֶ־  אתֶּןֵ֤   וַאֲנִ֞י 
  מִזּרְַעוֹ֙ נתָןַ֣ למַֹּ֔לְֶ למְעַ֗ןַ טמֵַּא֙ אתֶ־ מִקְדָּשִׁ֔י וּלחְַלֵּ֖ל אתֶ־ שׁםֵ֥ קָדְשִֽׁי׃
Greek Κι εγώ θα στήσω το πρόσωπό µου ενάντια στον άνθρωπο εκείνον, 
και θα τον εξολοθρεύσω µέσα από τον λαό του· επειδή, από το σπέρµα του 
έδωσε στον Μολόχ, για να µολύνει το αγιαστήριό µου, και να βεβηλώσει το 
όνοµά µου το άγιο. 

వచనము 4 

మరియు ఆ మనుషుయ్డు తన సంతానమును మోలెకుకు ఇచుచ్చుండగా మీ దేశపర్జలు వాని చంపక,  
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Hebrew ואם העלם יעלימו עם הארץ את עיניהם מן האיש ההוא בתתו מזרעו 
 :למלך לבלתי המית אתו
Hebrew Vowels ההַוּ֔א הָאִ֣ישׁ  מןִ־  עֵֽינֵיהםֶ֙  אתֶ־  הָארֶָ֜ץ  עםַ֨  יעְַלִימוּֽ֩  העְַלםֵ֣   וְאםִ֡ 
  בּתְתִּוֹ֥ מִזּרְַעוֹ֖ למַֹּ֑לְֶ לְבִלתְִּ֖י המִָ֥ית אתֹוֹֽ׃
Greek Και αν ο λαός τού τόπου παραβλέψει µε τα µάτια του εκείνον τον 
άνθρωπο, όταν δίνει από το σπέρµα του στον Μολόχ, και δεν τον φονεύσει, 

వచనము 5 

చూచి చూడనటుల్ తమ కనున్లు మూసికొనినయెడల నేను వానికిని వాని కుటుంబమునకును విరోధినై 

వానిని మోలెకుతో వయ్భిచరించుటకు వాని తరిమి వయ్భిచారముచేయు వారినందరిని పర్జలలోనుండి 

కొటిట్వేతును. 
Hebrew ושמתי אני את פני באיש ההוא ובמשפחתו והכרתי אתו ואת כל הזנים 
 :אחריו לזנות אחרי המלך מקרב עמם
Hebrew Vowels ֵ֣וְשׂמַתְִּ֨י אֲנִ֧י אתֶ־ פָּנַ֛י בָּאִ֥ישׁ ההַוּ֖א וּבמְִשְׁפּחַתְּוֹ֑ והְכִרְַתִּ֨י אתֹוֹ֜ וְאת 
  ׀ כָּל־ הַזֹּנִ֣ים אחַרֲָ֗יו לִזְנוֹ֛ת אחַרֲֵ֥י המַֹּ֖לְֶ מִקּרֶֶ֥ב עמַּםָֽ׃
Greek τότε, εγώ θα στήσω το πρόσωπό µου ενάντια στον άνθρωπο 
εκείνον, και ενάντια στη συγγένειά του· και θα εξολοθρεύσω από µέσα από 
τον λαό του αυτόν, και όλους εκείνους που τον ακολουθούν στην πορνεία, 
για να πορνεύουν πίσω από τον Μολόχ. 

వచనము 6 

మరియు కరణ్పిశాచి గలవారితోను సోదెగాండర్తోను వయ్భిచరించుటకు వారితటుట్ తిరుగువాడెవడో నేను 

వానికి విరోధినై పర్జలలోనుండి వాని కొటిట్వేతును. 
Hebrew והנפש אשר תפנה אל האבת ואל הידענים לזנות אחריהם ונתתי את 
 :פני בנפש ההוא והכרתי אתו מקרב עמו
Hebrew Vowels ֶ֑והְַנֶּ֗פֶשׁ אֲשׁרֶ֨ תִּפְנהֶ֤ אֶל־ הָֽאֹבתֹ֙ וְאֶל־ הַיִּדּעְֹנִ֔ים לִזְנוֹ֖ת אחַרֲֵיהם 
  וְנתָתִַּ֤י אתֶ־ פָּנַי֙ בַּנֶּ֣פֶשׁ ההַוִ֔א והְכִרְַתִּ֥י אתֹוֹ֖ מִקּרֶֶ֥ב עמַּוֹֽ׃
Greek Και η ψυχή που θα ακολουθήσει αυτούς που έχουν πνεύµα 
µαντείας, και τους επαοιδούς, για να πορνεύει πίσω απ&apos; αυτούς, θα 
στήσω το πρόσωπό µου ενάντια σ&apos; εκείνη την ψυχή, και θα την 
εξολοθρεύσω από µέσα από τον λαό της. 

వచనము 7 

కావున మిముమ్ను మీరు పరిశుదధ్పరచుకొని పరిశుదుధ్లై యుండుడి; నేను మీ దేవుడనైన యెహోవాను. 
Hebrew והתקדשתם והייתם קדשים כי אני יהוה אלהיכם: 
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Hebrew Vowels והְתְִ֨קַדִּשׁתְּםֶ֔ והְִיִיתםֶ֖ קְדֹשִׁ֑ים כִּ֛י אֲנִ֥י יהְוהָ֖ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃  
Greek Αγιαστείτε, λοιπόν, και γίνεστε άγιοι· επειδή, εγώ είµαι ο Κύριος ο 
Θεός σας. 

వచనము 8 

మీరు నా కటట్డలను ఆచరించి వాటిని అనుసరింపవలెను, నేను మిముమ్ను పరిశుదధ్పరచు యెహోవాను 

Hebrew ושמרתם את חקתי ועשיתם אתם אני יהוה מקדשכם: 
Hebrew Vowels וּשׁמְרְַתּםֶ֙ אתֶ־ חֻקּתַֹ֔י ועֲַשִׂיתםֶ֖ אתֹםָ֑ אֲנִ֥י יהְוהָ֖ מְקַדִּשׁכְםֶֽ׃  
Greek Και θα τηρείτε τα διατάγµατά µου, και θα τα εκτελείτε. Εγώ είµαι ο 
Κύριος, που σας αγιάζω. 

వచనము 9 

ఎవడు తన తండిర్నైనను తన తలిల్నైనను దూషించునో వానికి మరణశిక్ష విధింపవలెను. వాడు తన 

తండిర్నో తలిల్నో దూషించెను గనుక తన శిక్షకు తానే కారకుడు. 
Hebrew קלל ואמו  אביו  יומת  מות  אמו  ואת  אביו  את  יקלל  אשר  איש  איש   כי 
 :דמיו בו
Hebrew Vowels כִּֽי־ אִ֣ישׁ אִ֗ישׁ אֲשׁרֶ֨ יְקַלֵּ֧ל אתֶ־ אָבִ֛יו וְאתֶ־ אמִּוֹ֖ מוֹ֣ת יוּמתָ֑ אָבִ֧יו 
  וְאמִּוֹ֛ קִלֵּ֖ל דּמָָ֥יו בּוֹֽ׃
Greek Κάθε άνθρωπος, που θα κακολογήσει τον πατέρα του ή τη µητέρα 
του, θα θανατωθεί οπωσδήποτε· τον πατέρα του ή τη µητέρα του 
κακολόγησε· το αίµα του θα είναι επάνω του. 

వచనము 10 

పరుని భారయ్తో వయ్భిచరించిన వానికి, అనగా తన పొరుగువాని భారయ్తో వయ్భిచరించిన వానికిని ఆ 

వయ్భిచారిణికిని మరణశిక్ష విధింపవలెను. 
Hebrew יומת מות  רעהו  אשת  את  ינאף  אשר  איש  אשת  את  ינאף  אשר   ואיש 
 :הנאף והנאפת
Hebrew Vowels ּרֵעהֵ֑ו אֵ֣שׁתֶ  אתֶ־  יִנְאףַ֖  אֲשׁרֶ֥  אִ֔ישׁ  אֵ֣שׁתֶ  אתֶ־  יִנְאףַ֙  אֲשׁרֶ֤   וְאִ֗ישׁ 
  מוֹֽת־ יוּמתַ֥ הַנֹּאףֵ֖ והְַנֹּאָֽפתֶ׃
Greek Και ο άνθρωπος, που θα µοιχεύσει τη γυναίκα κάποιου, πουθα 
µοιχεύσει τη γυναίκα τού πλησίον του, θα θανατωθεί οπωσδήποτε, αυτός 
που µοιχεύει κι εκείνη που µοιχεύεται. 

వచనము 11 
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తన తండిర్ భారయ్తో శయనించిన వాడు తన తండిర్ మానాచాఛ్దనమును తీసెను; వారిదద్రికిని 

మరణశిక్ష విధింపవలెను; తమ శిక్షకు తామే కారకులు. 
Hebrew שניהם יומתו  מות  גלה  אביו  ערות  אביו  אשת  את  ישכב  אשר   ואיש 
 :דמיהם בם
Hebrew Vowels ּ֥וְאִ֗ישׁ אֲשׁרֶ֤ יִשׁכְַּב֙ אתֶ־ אֵ֣שׁתֶ אָבִ֔יו ערְֶותַ֥ אָבִ֖יו גִּלּהָ֑ מוֹֽת־ יוּמתְו 
  שְׁנֵיהםֶ֖ דּמְֵיהםֶ֥ בּםָֽ׃
Greek Και ο άνθρωπος, που θα κοιµηθεί µαζί µε τη γυναίκα τού πατέρα 
του, ξεσκέπασε τη γυµνότητα του πατέρα του· θα θανατωθούν 
οπωσδήποτε, και οι δύο· το αίµα τους θα είναι επάνω τους. 

వచనము 12 

ఒకడు తన కోడలితో శయనించినయెడల వారిదద్రికిని మరణశిక్ష విధింపవలెను. వారు వారి వరసలు 

తపిప్రి; వారి పార్ణాపరాధము వారిమీదనుండును. 
Hebrew ואיש אשר ישכב את כלתו מות יומתו שניהם תבל עשו דמיהם בם: 
Hebrew Vowels ּ֖עָשׂו תֶּ֥בֶל  שְׁנֵיהםֶ֑  יוּמתְוּ֖  מוֹ֥ת  כַּלּתָוֹ֔  אתֶ־  יִשׁכְַּב֙  אֲשׁרֶ֤   וְאִ֗ישׁ 
  דּמְֵיהםֶ֥ בּםָֽ׃
Greek Και αν κάποιος κοιµηθεί µε τη νύφη του, θα θανατώνονται 
οπωσδήποτε, και οι δύο· έπραξαν σύγχυση· το αίµα τους θα είναι επάνω 
τους. 

వచనము 13 

ఒకడు సతరీతో శయనించినటుట్ పురుషునితో శయనించినయెడల వారిదద్రు హేయకిర్యను చేసిరిగనుక 

వారికి మరణశిక్ష విధింపవలెను; తమ శిక్షకు తామే కారకులు. 
Hebrew ואיש אשר ישכב את זכר משכבי אשה תועבה עשו שניהם מות יומתו 
 :דמיהם בם
Hebrew Vowels ֶ֑שְׁנֵיהם עָשׂוּ֖  תּוֹעֵבהָ֥  אִשׁהָּ֔  מִשׁכְְּבֵ֣י  זכָרָ֙  אתֶ־  יִשׁכְַּ֤ב  אֲשׁרֶ֨   וְאִ֗ישׁ 
  מוֹ֥ת יוּמתָ֖וּ דּמְֵיהםֶ֥ בּםָֽ׃
Greek Και αν κάποιος κοιµηθεί µε άρρενα, όπως κοιµάται κανείς µε 
γυναίκα, έπραξαν και οι δύο βδέλυγµα· θα θανατωθούν οπωσδήποτε· το 
αίµα τους θα είναι επάνω τους. 

వచనము 14 

ఒకడు సతరీని ఆమె తలిల్ని పెండిల్ చేసికొనినయెడల అది దుషాక్మపర్వరత్న. దుషాక్మపర్వరత్న మీ మధయ్ 

నుండకుండ వానిని వారిని అగిన్తో కాలచ్వలెను. 
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Hebrew ואיש אשר יקח את אשה ואת אמה זמה הוא באש ישרפו אתו ואתהן 
 :ולא תהיה זמה בתוככם
Hebrew Vowels ּ֤יִשׂרְְפו זמִּהָ֣ הוִ֑א בָּאֵ֞שׁ  יִקּחַ֧ אתֶ־ אִשׁהָּ֛ וְאתֶ־ אמִּהָּ֖   וְאִ֗ישׁ אֲשׁרֶ֨ 
  אתֹוֹ֙ וְאתֶהְןֶ֔ וְלֹא־ תהְִיהֶ֥ זמִּהָ֖ בּתְוֹככְםֶֽ׃
Greek Και αν κάποιος πάρει µια γυναίκα και τη µητέρα της, είναι ανοµία· 
θα καούν µε φωτιά, αυτός κι αυτές, και δεν θα υπάρχει µεταξύ σας ανοµία. 

వచనము 15 

జంతు శయనము చేయువానికి మరణశిక్ష విధింపవలెను; ఆ జంతువును చంపవలెను. 
Hebrew ואיש אשר יתן שכבתו בבהמה מות יומת ואת הבהמה תהרגו: 
Hebrew Vowels ָ֖הַבּהְמֵה וְאתֶ־  יוּמתָ֑  מוֹ֣ת  בִּבהְמֵהָ֖  שׁכְָבתְּוֹ֛  יתִּןֵ֧  אֲשׁרֶ֨   וְאִ֗ישׁ 
  תּהַרֲֹֽגוּ׃
Greek Και αν κάποιος συνουσιαστεί µε κτήνος, θα θανατωθεί 
οπωσδήποτε· και θα φονεύσετε το κτήνος. 

వచనము 16 

సతరీ తనున్ జంతువు పొందునటుల్ దాని సమీపించినయెడల ఆ సతరీకిని ఆ జంతువునకును మరణమే విధి; 

ఆమెను దానిని చంపవలెను; తమ శిక్షకు తామే కారకులు. 
Hebrew ואשה אשר תקרב אל כל בהמה לרבעה אתה והרגת את האשה ואת 
 :הבהמה מות יומתו דמיהם בם
Hebrew Vowels וְאִשׁהָּ֗ אֲשׁרֶ֨ תִּקְרַ֤ב אֶל־ כָּל־ בּהְמֵהָ֙ לרְִבעְהָ֣ אתֹהָּ֔ והְרַָגתְָּ֥ אתֶ־ 
  הָאִשׁהָּ֖ וְאתֶ־ הַבּהְמֵהָ֑ מוֹ֥ת יוּמתָ֖וּ דּמְֵיהםֶ֥ בּםָֽ׃
Greek Και η γυναίκα, που θα πλησιάσει σε οποιοδήποτε κτήνος, για να 
βατευτεί, θα φονεύσεις τη γυναίκα και το κτήνος· θα θανατωθούν και οι 
δύο· το αίµα τους θα είναι επάνω τους. 

వచనము 17 

ఒకడు తన సహోదరిని, అనగా తన తండిర్ కుమారెత్నేగాని తన తలిల్ కుమారెత్నేగాని చేరుచ్కొని ఆమె 

దిసమొలను వాడును వాని దిసమొలను ఆమెయు చూచినయెడల అది దురనురాగము. వారికిని తమ 

జనులయెదుట మరణశిక్ష విధింపవలెను. వాడు తన సహోదరిని మానాచాఛ్దనమును తీసెను; తన 

దోషశిక్షను తాను భరించును. 
Hebrew ואיש אשר יקח את אחתו בת אביו או בת אמו וראה את ערותה והיא 
 :תראה את ערותו חסד הוא ונכרתו לעיני בני עמם ערות אחתו גלה עונו ישא
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Hebrew Vowels וְאִ֣ישׁ אֲשׁרֶ־ יִקּחַ֣ אתֶ־ אחֲתֹוֹ֡ בּתַ־ אָבִ֣יו אוֹ֣ בתַ־ אמִּ֠וֹ ורְָאהָ֨ אתֶ־ 
 ערְֶותָהָּ֜ והְִֽיא־ תרְִאהֶ֤ אתֶ־ ערְֶותָוֹ֙ חסֶֶ֣ד הוּ֔א וְנכִ֨רְְתוּ֔ לעְֵינֵ֖י בְּנֵ֣י עמַּםָ֑ ערְֶותַ֧ אחֲתֹוֹ֛ גִּלּהָ֖
וֹנוֹ֥ יִשָּֽׂא׃   עֲ
Greek Και αν κάποιος πάρει την αδελφή του, τη θυγατέρα τού πατέρα του 
ή τη θυγατέρα τής µητέρας του, και δει τη γυµνότητά της, κι αυτή δει τη 
γυµνότητα εκείνου, είναι αισχρό· και θα εξολοθρευτούν µέσα από τον λαό 
τους· τη γυµνότητα της αδελφής του ξεσκέπασε· θα 

వచనము 18 

కడగానునన్ సతరీతో శయనించి ఆమె మానాచాఛ్దనమును తీసినవాడు ఆమె రకత్ధారాచాఛ్దనమును 

తీసెను; ఆమె తన రకత్ధారాచాఛ్దనమును తీసివేసెను; వారి పర్జలలోనుండి వారిదద్రిని 

కొటిట్వేయవలెను. 
Hebrew ואיש אשר ישכב את אשה דוה וגלה את ערותה את מקרה הערה והיא 
 :גלתה את מקור דמיה ונכרתו שניהם מקרב עמם
Hebrew Vowels ּ֣וְ֠אִישׁ אֲשׁרֶ־ יִשׁכְַּ֨ב אתֶ־ אִשׁהָּ֜ דּוָהָ֗ וְגִלּהָ֤ אתֶ־ ערְֶותָהָּ֙ אתֶ־ מְקֹרָה 
  העֶֽרֱָה֔ והְִ֕יא גִּלּתְהָ֖ אתֶ־ מְקוֹ֣ר דּמֶָ֑יהָ וְנכִרְְתוּ֥ שְׁנֵיהםֶ֖ מִקּרֶֶ֥ב עמַּםָֽ׃
Greek Και ο άνθρωπος, που θα κοιµηθεί µαζί µε γυναίκα, που έχει τα 
γυναικεία της, και ξεσκεπάσει τη γυµνότητά της, αυτός ξεσκέπασε την 
πηγή της, κι αυτή αποκάλυψε την πηγή του αίµατός της· γι&apos; αυτό, θα 
εξολοθρευτούν και οι δύο µέσα από τον λαό τους. 

వచనము 19 

నీ తలిల్ సహోదరి మానాచాఛ్దనమునేగాని నీ తండిర్ సహోదరి మానాచాఛ్దనమునేగాని తీయకూడదు; 

తీసినవాడు తన రకత్సంబంధియొకక్ మానాచాఛ్దనమును తీసెను; వారు తమ దోషశిక్షను భరించెదరు. 
Hebrew עונם הערה  שארו  את  כי  תגלה  לא  אביך  ואחות  אמך  אחות   וערות 
 :ישאו
Hebrew Vowels ֖ועְרְֶותַ֨ אחֲוֹ֧ת אמְִָּ֛ וַאחֲוֹ֥ת אָבִ֖יָ לֹ֣א תְגַלּהֵ֑ כִּ֧י אתֶ־ שְׁארֵוֹ֛ העֶרֱָה 
וֹנםָ֥ יִשָּֽׂאוּ׃   עֲ
Greek Και τη γυµνότητα της αδελφής τής µητέρας σου ή της αδελφής τού 
πατέρα σου, δεν θα αποκαλύψεις· επειδή, αποκαλύπτει τη στενή συγγενή 
του· θα σηκώσουν την ανοµία τους. 

వచనము 20 
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పినతలిల్తోనే గాని పెతత్లిల్తోనే గాని శయనించినవాడు తన తలిదండుర్ల సహోదరుల 

మానాచాఛ్దనమును తీసెను, వారు తమ పాపశిక్షను భరించెదరు; సంతానహీనులై మరణమగుదురు. 
Hebrew ואיש אשר ישכב את דדתו ערות דדו גלה חטאם ישאו ערירים ימתו: 
Hebrew Vowels וְאִ֗ישׁ אֲשׁרֶ֤ יִשׁכְַּב֙ אתֶ־ דֹּ֣דָתוֹ֔ ערְֶותַ֥ דֹּדוֹ֖ גִּלּהָ֑ חֶטְאםָ֥ יִשָּׂ֖אוּ ערֲִירִ֥ים 
  ימָתֻֽוּ׃
Greek Και αν κάποιος κοιµηθεί µαζί µε τη θεία του, ξεσκέπασε τη 
γυµνότητα του θείου του· θα κρατήσουν την αµαρτία τους· άτεκνοι θα 
πεθάνουν. 

వచనము 21 

ఒకడు తన సహోదరుని భారయ్ను చేరుచ్కొనినయెడల అది హేయము. వాడు తన సహోదరుని 

మానాచాఛ్దనమును తీసెను; వారు సంతానహీనులై యుందురు. 
Hebrew ואיש אשר יקח את אשת אחיו נדה הוא ערות אחיו גלה ערירים יהיו: 
Hebrew Vowels ָ֖גִּלּה אחִָ֛יו  ערְֶותַ֥  הוִ֑א  נִדּהָ֣  אחִָ֖יו  אֵ֥שׁתֶ  אתֶ־  יִקּחַ֛  אֲשׁרֶ֥   וְאִ֗ישׁ 
  ערֲִירִ֥ים יהְִיוּֽ׃
Greek Και αν κάποιος πάρει τη γυναίκα τού αδελφού του, είναι 
ακαθαρσία· ξεσκέπασε τη γυµνότητα του αδελφού του· θα µείνουν άτεκνοι. 

వచనము 22 

కాబటిట్ మీరు నివసించునటుల్ నేను ఏ దేశమునకు మిముమ్ను తీసికొని పోవుచునాన్నో ఆ దేశము 

మిముమ్ను కకిక్వేయకుండునటుల్ మీరు నా కటట్డలనిన్టిని నా విధులనిన్టిని అనుసరించి 

నడుచుకొనవలెను. 
Hebrew ושמרתם את כל חקתי ואת כל משפטי ועשיתם אתם ולא תקיא אתכם 
 :הארץ אשר אני מביא אתכם שמה לשבת בה
Hebrew Vowels וּשׁמְרְַתּםֶ֤ אתֶ־ כָּל־ חֻקּתַֹי֙ וְאתֶ־ כָּל־ מִשְׁפָּטַ֔י ועֲַשִׂיתםֶ֖ אתֹםָ֑ וְלֹא־ 
  תָקִ֤יא אתֶכְםֶ֙ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֨ אֲנִ֜י מֵבִ֥יא אתֶכְםֶ֛ שׁמָּ֖הָ לָשֶׁ֥בתֶ בּהָּֽ׃
Greek Θα τηρείτε, λοιπόν, όλα τα διατάγµατά µου, και όλες τις κρίσεις 
µου, και θα τα πράττετε· για να µη σας ξεράσει η γη, όπου εγώ σας φέρνω 
να για κατοικήσετε σ&apos; αυτή. 

వచనము 23 

నేను మీ యెదుటనుండి వెళల్గొటుట్చునన్ జనముల ఆచారములనుబటిట్ నడుచుకొనకూడదు. వారు అటిట్ 

కిర్యలనిన్యు చేసిరి గనుక నేను వారియందు అసహయ్పడితిని. 
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Hebrew עשו אלה  כל  את  כי  מפניכם  משלח  אני  אשר  הגוי  בחקת  תלכו   ולא 
 :ואקץ בם
Hebrew Vowels וְלֹ֤א תֵֽלכְוּ֙ בּחְֻקּתֹ֣ הַגּוֹ֔י אֲשׁרֶ־ אֲנִ֥י מְשַׁלּחֵַ֖ מִפְּנֵיכםֶ֑ כִּ֤י אתֶ־ כָּל־ 
  אֵ֙לּהֶ֙ עָשׂוּ֔ וָאָקֻץ֖ בּםָֽ׃
Greek Και δεν θα περπατάτε σύµφωνα µε τις συνήθειες των εθνών, που 
εγώ διώχνω από µπροστά σας· επειδή έπραξαν όλα αυτά, και γι&apos; αυτό 
τούς αηδίασα. 

వచనము 24 

నేను మీతో చెపిప్న మాట యిదే మీరు వారి భూమిని సావ్సథ్య్ముగా పొందుదురు; అది, అనగా పాలు 

తేనెలు పర్వహించు ఆ దేశము, మీకు సావ్సథ్య్ముగా ఉండునటుల్ దాని మీకిచెచ్దను. జనములలోనుండి 

మిముమ్ను వేరుపరచిన మీ దేవుడనైన యెహోవాను నేనే. 
Hebrew ואמר לכם אתם תירשו את אדמתם ואני אתננה לכם לרשת אתה ארץ 
 :זבת חלב ודבש אני יהוה אלהיכם אשר הבדלתי אתכם מן העמים
Hebrew Vowels ֶוָאמֹרַ֣ לכָםֶ֗ אתַּםֶ֮ תִּֽירְשׁוּ֣ אתֶ־ אַדְמתָםָ֒ וַאֲנִ֞י אתְֶּנֶ֤נּהָ לכָםֶ֙ לרֶָ֣שׁת 
  אתֹהָּ֔ ארֶֶ֛ץ זָבתַ֥ חָלָ֖ב וּדְבָ֑שׁ אֲנִי֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ אֲשׁרֶ־ הִבְדַּ֥לתְִּי אתֶכְםֶ֖ מןִ־ העָֽמִַּֽים׃
Greek Και είπα σε σας: Εσείς θα κληρονοµήσετε τη γη τους, κι εγώ θα τη 
δώσω σε σας για ιδιοκτησία, γη που ρέει γάλα και µέλι. Εγώ είµαι ο Κύριος 
ο Θεός σας, που σας αποχώρισα από τους λαούς. 

వచనము 25 

కావున మీరు పవితర్ జంతువులకును అపవితర్ జంతువులకును పవితర్ పకుష్లకును అపవితర్ పకుష్లకును 

విభజన చేయవలెను. అపవితర్మైనదని నేను మీకు వేరుచేసిన యే జంతువువలననేగాని, యే 

పకిష్వలననేగాని, నేల మీద పార్కు దేనివలననేగాని మిముమ్ను మీరు అపవితర్పరచుకొనకూడదు. 
Hebrew ולא לטהר  הטמא  העוף  ובין  לטמאה  הטהרה  הבהמה  בין   והבדלתם 
 תשקצו את נפשתיכם בבהמה ובעוף ובכל אשר תרמש האדמה אשר הבדלתי לכם
 :לטמא
Hebrew Vowels הַטּמֵָ֖א העָוֹ֥ף  וּבֵין־  לַטּמְֵאהָ֔  הַטּהְרָֹה֙  הַבּהְמֵהָ֤  בֵּֽין־   והְִבְדַּלתְּםֶ֞ 
 לַטּהָרֹ֑ וְלֹֽא־ תְשַׁקּצְוּ֨ אתֶ־ נַפְשׁתֵֹֽיכםֶ֜ בַּבּהְמֵהָ֣ וּבעָוֹ֗ף וּבכְֹל֙ אֲשׁרֶ֣ תּרְִמֹ֣שׂ הָֽאֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ־
  הִבְדַּ֥לתְִּי לכָםֶ֖ לְטמֵַּֽא׃
Greek Γι&apos; αυτό, θα αποχωρίσετε τα κτήνη τα καθαρά από τα 
ακάθαρτα, και τα ακάθαρτα πουλιά από τα καθαρά· και δεν θα µολύνετε 
τις ψυχές σας µε τα κτήνη ή µε τα πτηνά ή µε κάθε τι που σέρνεται επάνω 
στη γη, που εγώ σας αποχώρισα ως ακάθαρτα. 
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వచనము 26 

మీరు నాకు పరిశుదుధ్లై యుండవలెను. యెహోవా అను నేను పరిశుదుధ్డను. మీరు 

నావారైయుండునటుల్ అనయ్జనులలోనుండి మిముమ్ను వేరుపరచితిని. 
Hebrew והייתם לי קדשים כי קדוש אני יהוה ואבדל אתכם מן העמים להיות 
 :לי
Hebrew Vowels מןִ־ אתֶכְםֶ֛  וָאַבְדִּ֥ל  יהְוהָ֑  אֲנִ֣י  קָדוֹ֖שׁ  כִּ֥י  קְדֹשִׁ֔ים  לִי֙   והְִיִ֤יתםֶ 
  העָֽמִַּ֖ים להְִיוֹ֥ת לִֽי׃
Greek Και θα είστε άγιοι σε µένα· επειδή, άγιος είµαι εγώ, ο Κύριος, και 
σας αποχώρισα από τους λαούς, για να είστε δικοί µου. 

వచనము 27 

పురుషునియందేమి సతరీయందేమి కరణ్పిశాచియైనను సోదెయైనను ఉండినయెడల వారికి మరణశిక్ష 

విధింపవలెను, వారిని రాళల్తో కొటట్వలెను. తమ శిక్షకు తామే కారకులు. 
Hebrew ואיש או אשה כי יהיה בהם אוב או ידעני מות יומתו באבן ירגמו אתם 
 :דמיהם בם
Hebrew Vowels ֶוְאִ֣ישׁ אוֹֽ־ אִשׁהָּ֗ כִּֽי־ יהְִיהֶ֨ בהָםֶ֥ אוֹ֛ב אוֹ֥ יִדּעְֹנִ֖י מוֹ֣ת יוּמתָ֑וּ בָּאֶ֛בן 
  ירְִגּמְוּ֥ אתֹםָ֖ דּמְֵיהםֶ֥ בּםָֽ׃
Greek Και κάθε άνδρας ή γυναίκα που έχει πνεύµα µαντείας ή είναι 
επαοιδός, θα θανατωθεί εξάπαντος· µε πέτρες θα τους λιθοβολήσετε· το 
αίµα τους θα είναι επάνω τους. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה אמר אל הכהנים בני אהרן ואמרת אלהם לנפש 
 :לא יטמא בעמיו
Hebrew Vowels ָּ֣וְאמָרְַת אהַרֲֹן֑  בְּנֵ֣י  הכַּהֲֹנִ֖ים  אֶל־  אמֱרֹ֥  מֹשׁהֶ֔  אֶל־  יהְוהָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  אֲלהֵםֶ֔ לְנֶ֥פֶשׁ לֹֽא־ יִטּמַָּ֖א בּעְמַָּֽיו׃
Greek ΚΑΙ ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Μίλησε στους ιερείς, τους γιους τού 
Ααρών, και πες τους: Κανένας δεν θα µολυνθεί ανάµεσα σ&apos; αυτόν τον 
λαό, εξαιτίας νεκρού· 

వచనము 2 

యాజకులగు అహరోను కుమారులతో ఇటల్నుము మీలో ఎవడును తన పర్జలలో శవమును 

ముటుట్టవలన తనున్ అపవితర్పరచుకొనరాదు. అయితే తనకు సమీప రకత్సంబంధులు, అనగా తన 

తలిల్, తండిర్, కుమారుడు, కుమారెత్, సహోదరుడు, 
Hebrew כי אם לשארו הקרב אליו לאמו ולאביו ולבנו ולבתו ולאחיו: 
Hebrew Vowels כִּ֚י אםִ־ לִשְׁארֵוֹ֔ הַקּרָֹ֖ב אֵלָ֑יו לְאמִּוֹ֣ וּלְאָבִ֔יו וְלִבְנוֹ֥ וּלְבתִּוֹ֖ וּלְאחִָֽיו׃  
Greek παρά µόνον για τον συγγενή του, τον πλησιέστερο, για τη µητέρα 
του, και για τον πατέρα του, και για τον γιο του, και για τη θυγατέρα του, 
και για τον αδελφό του, 

వచనము 3 

తనకు సమీపముగానునన్ శుదధ్ సహోదరియగు అవివాహిత కనయ్క, అను వీరియొకక్ శవమునుముటిట్ 

తనున్ అపవితర్పరచుకొనవచుచ్ను. 
Hebrew ולאחתו הבתולה הקרובה אליו אשר לא היתה לאיש לה יטמא: 
Hebrew Vowels ָּ֖לה לְאִ֑ישׁ  הָיתְהָ֖  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֥  אֵלָ֔יו  הַקּרְוֹבהָ֣  הַבּתְוּלהָ֙   וְלַאחֲתֹוֹ֤ 
  יִטּמַָּֽא׃
Greek και για την αδελφή του, που είναι παρθένα, την πιο κοντινή 
σ&apos; αυτόν, που δεν πήρε άνδρα· γι&apos; αυτή µπορεί να µολυνθεί. 

వచనము 4 

అతడు తన పర్జలలో యజమానుడు గనుక తనున్ అపవితర్పరచుకొని సామానుయ్నిగా చేసికొనరాదు. 
Hebrew לא יטמא בעל בעמיו להחלו: 
Hebrew Vowels לֹ֥א יִטּמַָּ֖א בּעַַ֣ל בּעְמַָּ֑יו להְחֵַ֖לּוֹֽ׃  
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Greek Δεν θα µολυνθεί όταν είναι αρχηγός τού λαού του, ώστε να 
βεβηλώσει τον εαυτό του. 

వచనము 5 

వారు తమ తలలు బోడి చేసికొనరాదు. గడడ్పు పర్కక్లను కౌష్రము చేసికొనరాదు, కతిత్తో దేహమును 

కోసికొనరాదు. 
Hebrew ישרטו לא  ובבשרם  יגלחו  לא  זקנם  ופאת  בראשם  קרחה  יקרחה   לא 
 :שרטת
Hebrew Vowels ּ֖לֹֽא־ קָרְחהָ֙ בּרְֹאשׁםָ֔ וּפְאתַ֥ זְקָנםָ֖ לֹ֣א יְגַלּחֵ֑וּ וּבִ֨בְשׂרָָם֔ לֹ֥א יִשׂרְְטו 
  שׂרָָֽטתֶ׃
Greek Δεν θα φαλακρώσουν το κεφάλι τους ούτε θα ξυρίσουν τα πλάγια 
στα πηγούνια τους ούτε θα κάνουν εντοµές επάνω στις σάρκες τους. 

వచనము 6 

వారు తమ దేవునికి పర్తిషిఠ్తమైనవారుగా ఉండవలెను. కావున వారు తమ దేవుని నామమును 

అపవితర్పరచరాదు. ఏలయనగా వారు తమ దేవునికి అహారమును, అనగా యెహోవాకు 

హోమదర్వయ్ములను అరిప్ంచువారు; కావున వారు పరిశుదుధ్లై యుండవలెను. 
Hebrew קדשים יהיו לאלהיהם ולא יחללו שם אלהיהם כי את אשי יהוה לחם 
 :אלהיהם הם מקריבם והיו קדש
Hebrew Vowels קְדֹשִׁ֤ים יהְִיוּ֙ לֵאלֹהֵ֣יהםֶ֔ וְלֹ֣א יחְַלְּלוּ֔ שׁםֵ֖ אֱלֹהֵיהםֶ֑ כִּי֩ אתֶ־ אִשֵּׁ֨י 
  יהְוהָ֜ לחֶ֧םֶ אֱלֹהֵיהםֶ֛ הםֵ֥ מַקְרִיבםִ֖ והְָ֥יוּ קֹֽדֶשׁ׃
Greek Άγιοι θα είναι στον Θεό τους, και δεν θα βεβηλώνουν το όνοµα του 
Θεού τους· επειδή, τις προσφορές τού Κυρίου, που γίνονται µε φωτιά, το 
ψωµί τού Θεού τους, προσφέρουν· γι&apos; αυτό, θα είναι άγιοι. 

వచనము 7 

వారు జారసతరీనేగాని భర్షుట్రాలినేగాని పెండిల్ చేసికొనకూడదు. పెనిమిటి విడనాడిన సతరీని పెండిల్ 

చేసికొనకూడదు. ఏలయనగా యాజకుడు తన దేవునికి పర్తిషిఠ్తుడు. 
Hebrew אשה זנה וחללה לא יקחו ואשה גרושה מאישה לא יקחו כי קדש הוא 
 :לאלהיו
Hebrew Vowels אִשׁהָּ֨ זֹנהָ֤ וחֲַלָלהָ֙ לֹ֣א יִקּחָ֔וּ וְאִשׁהָּ֛ גּרְוּשׁהָ֥ מֵאִישׁהָּ֖ לֹ֣א יִקּחָ֑וּ כִּֽי־ 
  קָדֹ֥שׁ הוּ֖א לֵאלֹהָֽיו׃
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Greek Δεν θα πάρουν γυναίκα πόρνη και βεβηλωµένη ούτε θα πάρουν 
γυναίκα απόβλητη από τον άνδρα της· επειδή, ο ιερέας είναι άγιος στον 
Θεό του. 

వచనము 8 

అతడు నీ దేవునికి ఆహారమును అరిప్ంచువాడు గనుక నీవు అతని పరిశుదధ్పరచవలెను. మిముమ్ను 

పరిశుదధ్పరచు యెహోవా అను నేను పరిశుదుధ్డను గనుక అతడు మీ దృషిట్కి పరిశుదుధ్డు కావలెను. 
Hebrew אני קדוש  כי  לך  יהיה  קדש  מקריב  הוא  אלהיך  לחם  את  כי   וקדשתו 
 :יהוה מקדשכם
Hebrew Vowels וְקִדַּשׁתְּוֹ֔ כִּֽי־ אתֶ־ לחֶ֥םֶ אֱלֹהֶ֖יָ הוּ֣א מַקְרִ֑יב קָדֹשׁ֙ יהְִֽיהֶ־ לְָּ֔ כִּ֣י 
  קָדוֹ֔שׁ אֲנִ֥י יהְוהָ֖ מְקַדִּשׁכְםֶֽ׃
Greek Θα τον αγιάσεις, λοιπόν· επειδή, αυτός προσφέρει το ψωµί τού 
Θεού σου· θα είναι άγιος σε σένα· επειδή, άγιος είµαι εγώ ο Κύριος, που 
σας αγιάζω. 

వచనము 9 

మరియు యాజకుని కుమారెత్ జారతవ్మువలన తనున్ అపవితర్పరచుకొనినయెడల ఆమె తన తండిర్ని 

అపవితర్పరచునది. అగిన్తో ఆమెను దహింపవలెను. 
Hebrew ובת איש כהן כי תחל לזנות את אביה היא מחללת באש תשרף: 
Hebrew Vowels ׁבָּאֵ֖ש מחְַלֶּ֔לתֶ  הִ֣יא  אָבִ֙יהָ֙  אתֶ־  לִזְנוֹ֑ת  תחֵֵ֖ל  כִּ֥י  כּהֹןֵ֔  אִ֣ישׁ   וּבתַ֙ 
  תִּשׂרֵָּףֽ׃
Greek Και η θυγατέρα κάποιου ιερέα, αν βεβηλωθεί µε πορνεία, αυτή 
βεβηλώνει τον πατέρα της· θα κατακαεί µε φωτιά. 

వచనము 10 

పర్ధానయాజకుడగుటకై తన సహోదరులలో ఎవరి తలమీద అభిషేకతైలము పోయబడునో, యాజక 

వసత్రములు వేసికొనుటకు ఎవరు పర్తిషిఠ్ంపబడునో అతడు తన తలకపుప్ను తీయరాదు; తన బటట్లను 

చింపుకొనరాదు; 
Hebrew והכהן הגדול מאחיו אשר יוצק על ראשו שמן המשחה ומלא את ידו 
 :ללבש את הבגדים את ראשו לא יפרע ובגדיו לא יפרם
Hebrew Vowels ָ֙המִַּשׁחְה שׁמֶ֤ןֶ  ׀  רֹאשׁוֹ֣  עַל־  יוּצַ֥ק  אֲֽשׁרֶ־  מֵאחֶָ֜יו  הַגָּדוֹ֨ל   והְכַּהֹןֵ֩ 
  וּמִלֵּ֣א אתֶ־ יָדוֹ֔ לִלְבֹּ֖שׁ אתֶ־ הַבְּגָדִ֑ים אתֶ־ רֹאשׁוֹ֙ לֹ֣א יִפרְָע֔ וּבְגָדָ֖יו לֹ֥א יִפרְֹםֽ׃
Greek Και ο µεγάλος ιερέας ανάµεσα στα αδέλφια του, επάνω στο κεφάλι 
του οποίου χύθηκε το λάδι τού χρίσµατος, και ο οποίος καθιερώθηκε για να 
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ντύνεται τις ιερές στολές, δεν θα ξεσκεπάσει το κεφάλι του ούτε θα ξεσχίσει 
τα ιµάτιά του· 

వచనము 11 

అతడు శవము దగగ్రకు పోరాదు; తన తండిర్ శవము వలననేగాని తన తలిల్ శవము వలననేగాని తనున్ 

అపవితర్పరచుకొనరాదు. 
Hebrew ועל כל נפשת מת לא יבא לאביו ולאמו לא יטמא: 
Hebrew Vowels ועְַ֛ל כָּל־ נַפְשׁתֹ֥ מתֵ֖ לֹ֣א יָבֹ֑א לְאָבִ֥יו וּלְאמִּוֹ֖ לֹ֥א יִטּמַָּֽא׃  
Greek και δεν θα µπει µέσα σε κανένα νεκρό σώµα, δεν θα µολυνθεί, ούτε 
για τον πατέρα του ούτε για τη µητέρα του. 

వచనము 12 

దేవుని అభిషేకతైలము అనెడు కిరీటముగా అతనిమీద ఉండును గనుక అతడు పరిశుదధ్మందిరమును 

విడిచి వెళల్రాదు; తన దేవుని పరిశుదధ్మందిరమును అపవితర్పరచరాదు; నేను యెహోవాను 

Hebrew משחת שמן  נזר  כי  אלהיו  מקדש  את  יחלל  ולא  יצא  לא  המקדש   ומן 
 :אלהיו עליו אני יהוה
Hebrew Vowels ֶוּמןִ־ המִַּקְדָּשׁ֙ לֹ֣א יצֵֵ֔א וְלֹ֣א יחְַלֵּ֔ל אתֵ֖ מִקְדַּ֣שׁ אֱלֹהָ֑יו כִּ֡י נֵ֠זרֶ שׁמֶ֣ן 
  מִשׁחְתַ֧ אֱלֹהָ֛יו עָלָ֖יו אֲנִ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και από το αγιαστήριο δεν θα βγει έξω θα βεβηλώσει το αγιαστήριο 
του Θεού του· επειδή, το άγιο λάδι του χρίσµατος του Θεού του είναι επάνω 
του. Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 13 

అతడు కనయ్కను పెండిల్ చేసికొనవలెను. 
Hebrew והוא אשה בבתוליה יקח: 
Hebrew Vowels והְוּ֕א אִשׁהָּ֥ בִבתְוּלֶ֖יהָ יִקּחָֽ׃  
Greek Κι αυτός θα πάρει γυναίκα παρθένα· 

వచనము 14 

విధవరాలినైనను విడనాడబడినదానినైనను భర్షుట్రాలినైనను, అనగా జారసతరీనైనను అటిట్వారిని 

పెండిల్చేసికొనక తన పర్జలలోని కనయ్కనే పెండిల్ చేసికొనవలెను. 
Hebrew אלמנה וגרושה וחללה זנה את אלה לא יקח כי אם בתולה מעמיו יקח 
 :אשה
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Hebrew Vowels ָ֥אַלמְָנהָ֤ וּגרְוּשׁהָ֙ וחֲַלָלהָ֣ זֹנהָ֔ אתֶ־ אֵ֖לּהֶ לֹ֣א יִקּחָ֑ כִּ֛י אםִ־ בּתְוּלה 
  מעֵמַָּ֖יו יִקּחַ֥ אִשׁהָּֽ׃
Greek χήρα ή απόβλητη ή βέβηλη ή πόρνη αυτές δεν θα τις πάρει· αλλά, 
παρθένα από τον λαό του θα πάρει για γυναίκα. 

వచనము 15 

యెహోవా అను నేను అతని పరిశుదధ్పరచువాడను గనుక అతడు తన పర్జలలో తన సంతానమును 

అపవితర్పరచకూడదని వారితో చెపుప్ము. 
Hebrew ולא יחלל זרעו בעמיו כי אני יהוה מקדשו: 
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ יחְַלֵּ֥ל זרְַעוֹ֖ בּעְמַָּ֑יו כִּ֛י אֲנִ֥י יהְוהָ֖ מְקַדְּשׁוֹֽ׃  
Greek Και δεν θα βεβηλώσει το σπέρµα του ανάµεσα στον λαό του· 
επειδή, εγώ είµαι ο Κύριος, που τον αγιάζω. 

వచనము 16 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 17 

నీవు అహరోనుతో ఇటల్నుము నీ సంతతివారిలో ఒకనికి కళంకమేదైనను కలిగినయెడల అతడు తన 

దేవునికి ఆహారము అరిప్ంచుటకు సమీపింపకూడదు. 
Hebrew יקרב לא  מום  בו  יהיה  אשר  לדרתם  מזרעך  איש  לאמר  אהרן  אל   דבר 
 :להקריב לחם אלהיו
Hebrew Vowels דַּבּרֵ֥ אֶֽל־ אהַרֲֹן֖ לֵאמרֹ֑ אִ֣ישׁ מִֽזּרְַעֲָ֞ לְדֹרֹתםָ֗ אֲשׁרֶ֨ יהְִיהֶ֥ בוֹ֙ מוּ֔ם 
  לֹ֣א יִקְרַ֔ב להְַקְרִ֖יב לחֶ֥םֶ אֱלֹהָֽיו׃
Greek Πες στον Ααρών, αυτά τα λόγια: Όποιος από το σπέρµα σου, στις 
γενεές τους, έχει ψεγάδι, ας µη πλησιάσει για να προσφέρει το ψωµί τού 
Θεού του· 

వచనము 18 

ఏలయనగా ఎవనియందు కళంకముండునో వాడు గుర్డిడ్వాడేగాని కుంటివాడేగాని ముకిక్డివాడేగాని 

విపరీతమైన అవయవము గలవాడే గాని 

Hebrew כי כל איש אשר בו מום לא יקרב איש עור או פסח או חרם או שרוע: 
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Hebrew Vowels ֖כִּ֥י כָל־ אִ֛ישׁ אֲשׁרֶ־ בּוֹ֥ מוּ֖ם לֹ֣א יִקְרָ֑ב אִ֤ישׁ עוִּרֵ֙ אוֹ֣ פסִּחֵַ֔ אוֹ֥ חרָֻם 
  אוֹ֥ שׂרָוּֽע׃ַ
Greek επειδή, καθένας που έχει ψεγάδι, δεν θα πλησιάσει· άνθρωπος 
τυφλός ή χωλός ή µε ατροφική µύτη ή έχοντας κάτι περιττό 

వచనము 19 

కాలైనను చేయినైనను విరిగినవాడే గాని 

Hebrew או איש אשר יהיה בו שבר רגל או שבר יד: 
Hebrew Vowels אוֹ֣ אִ֔ישׁ אֲשׁרֶ־ יהְִיהֶ֥ בוֹ֖ שֶׁ֣ברֶ רָ֑גֶל אוֹ֖ שֶׁ֥ברֶ יָֽד׃  
Greek ή άνθρωπος που έχει σπάσιµο στο πόδι ή σπάσιµο στο χέρι 

వచనము 20 

గూనివాడేగాని గుజుజ్వాడేగాని కంటిలో పువువ్ గలవాడేగాని గజిజ్గలవాడేగాని చిరుగుడుగలవాడేగాని 

వృషణములు నలిగినవాడేగాని సమీపింపకూడదు. 
Hebrew או גבן או דק או תבלל בעינו או גרב או ילפת או מרוח אשך: 
Hebrew Vowels אוֹֽ־ גִבּןֵ֣ אוֹ־ דַ֔ק אוֹ֖ תְּבַלֻּ֣ל בּעְֵינוֹ֑ אוֹ֤ גרָָב֙ אוֹ֣ יַלֶּ֔פתֶ אוֹ֖ מרְוֹ֥חַ אָֽשְֶׁ׃  
Greek ή είναι κυρτός ή πολύ ισχνός ή όποιος έχει βλαµµένα τα µάτια ή έχει 
ξερή ψώρα ή λειχήνα ή είναι µε σπασµένους όρχεις· 

వచనము 21 

యాజకుడైన అహరోను సంతానములో కళంకముగల యే మనుషుయ్డును యెహోవాకు 

హోమదర్వయ్ములను అరిప్ంచుటకు సమీపింపకూడదు. అతడు కళంకము గలవాడు; అటిట్వాడు తన 

దేవునికి ఆహారము అరిప్ంచుటకు సమీపింపకూడదు. 
Hebrew כל איש אשר בו מום מזרע אהרן הכהן לא יגש להקריב את אשי יהוה 
 :מום בו את לחם אלהיו לא יגש להקריב
Hebrew Vowels כָּל־ אִ֞ישׁ אֲשׁרֶ־ בּוֹ֣ מוּ֗ם מִזּרֶַ֙ע֙ אהַרֲֹן֣ הכַּהֹןֵ֔ לֹ֣א יִגַּ֔שׁ להְַקְרִ֖יב אתֶ־ 
  אִשֵּׁ֣י יהְוהָ֑ מוּ֣ם בּוֹ֔ אתֵ֚ לחֶ֣םֶ אֱלֹהָ֔יו לֹ֥א יִגַּ֖שׁ להְַקְרִֽיב׃
Greek κανένας άνθρωπος από το σπέρµα τού Ααρών του ιερέα, που έχει 
ψεγάδι, δεν θα πλησιάσει για να προσφέρει τις προσφορές στον Κύριο, που 
γίνονται µε φωτιά· έχει ψεγάδι· δεν θα πλησιάσει να προσφέρει το ψωµί 
τού Θεού του. 

వచనము 22 
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అతిపరిశుదధ్మైనవేగాని, పరిశుదధ్మైనవేగాని, తన దేవునికి అరిప్ంపబడు ఏ ఆహారవసుత్వులనైనను 

అతడు తినవచుచ్ను. 
Hebrew לחם אלהיו מקדשי הקדשים ומן הקדשים יאכל: 
Hebrew Vowels לחֶ֣םֶ אֱלֹהָ֔יו מִקָּדְשֵׁ֖י הַקֳּדָשִׁ֑ים וּמןִ־ הַקֳּדָשִׁ֖ים יֹאכֵֽל׃  
Greek Θα τρώει το ψωµί τού Θεού του, από τα αγιότατα, και από τα άγια. 

వచనము 23 

మెటుట్కు అతడు కళంకము గలవాడుగనుక అడడ్తెర యెదుటికి చేరకూడదు; బలిపీఠమును 

సమీపింపకూడదు; నా పరిశుదధ్సథ్లములను అపవితర్పరచకూడదు; వారిని పరిశుదధ్పరచు యెహోవాను 

నేనే అని వారితో చెపుప్ము. అటుల్ మోషే అహరోనుతోను, అతని కుమారులతోను 

ఇశార్యేలీయులందరితోను చెపెప్ను. 
Hebrew אך אל הפרכת לא יבא ואל המזבח לא יגש כי מום בו ולא יחלל את 
 :מקדשי כי אני יהוה מקדשם
Hebrew Vowels אְַ֣ אֶל־ הַפּרָֹכ֜תֶ לֹ֣א יָבֹ֗א וְאֶל־ המִַּזְבּחֵַ֛ לֹ֥א יִגַּ֖שׁ כִּֽי־ מוּ֣ם בּוֹ֑ וְלֹ֤א 
  יחְַלֵּל֙ אתֶ־ מִקְדָּשַׁ֔י כִּ֛י אֲנִ֥י יהְוהָ֖ מְקַדְּשׁםָֽ׃
Greek Όµως, µέσα στο καταπέτασµα δεν θα µπαίνει ούτε στο θυσιαστήριο 
θα πλησιάζει, επειδή έχει ψεγάδι· για να µη βεβηλώσει το αγιαστήριό µου· 
επειδή, εγώ είµαι ο Κύριος, που τους αγιάζω. 

వచనము 24 

నా పరిశుదధ్సథ్లములను అపవితర్పరచకూడదు; వారిని పరిశుదధ్పరచు యెహోవాను నేనే అని వారితో 

చెపుప్ము. అటుల్ మోషే అహరోనుతోను, అతని కుమారులతోను ఇశార్యేలీయులందరితోను చెపెప్ను.  
Hebrew וידבר משה אל אהרן ואל בניו ואל כל בני ישראל: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ מֹשׁהֶ֔ אֶֽל־ אהַרֲֹן֖ וְאֶל־ בָּנָ֑יו וְאֶֽל־ כָּל־ בְּנֵ֖י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής τα είπε αυτά στον Ααρών, και στους γιους του, και 
σε όλους τούς γιους Ισραήλ. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులు నాకు పర్తిషిఠ్ంచువాటివలన అహరోనును అతని కుమారులును నా 

పరిశుదధ్నామమును అపవితర్పరచకుండునటుల్ వారు ఆ పరిశుదధ్మైనవాటిని పర్తిషిఠ్తములుగా 

ఎంచవలెనని వారితో చెపుప్ము; నేను యెహోవాను. 
Hebrew שם את  יחללו  ולא  ישראל  בני  מקדשי  וינזרו  בניו  ואל  אהרן  אל   דבר 
 :קדשי אשר הם מקדשים לי אני יהוה
Hebrew Vowels ּ֖דַּבּרֵ֨ אֶֽל־ אהַרֲֹן֜ וְאֶל־ בָּנָ֗יו וְיִנָּֽזרְוּ֙ מִקָּדְשֵׁ֣י בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֔ל וְלֹ֥א יחְַלְּלו 
  אתֶ־ שׁםֵ֣ קָדְשִׁ֑י אֲשׁרֶ֨ הםֵ֧ מַקְדִּשִׁ֛ים לִ֖י אֲנִ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Πες στον Ααρών και στους γιους του, να απέχουν από τα άγια των 
γιων Ισραήλ, και να µη βεβηλώνουν το άγιό µου όνοµα, σε όσα αγιάζουν σε 
µένα. Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 3 

నీవు వారితో ఇటల్నుము మీ తర తరములకు మీ సమసత్ సంతానములలో ఒకడు అపవితర్త గలవాడై, 

ఇశార్యేలీయులు యెహోవాకు పర్తిషిఠ్ంచువాటిని సమీపించినయెడల అటిట్వాడు నా సనిన్ధిని 

ఉండకుండ కొటిట్వేయబడును; నేను యెహోవాను. 
Hebrew אמר אלהם לדרתיכם כל איש אשר יקרב מכל זרעכם אל הקדשים אשר 
 :יקדישו בני ישראל ליהוה וטמאתו עליו ונכרתה הנפש ההוא מלפני אני יהוה
Hebrew Vowels אמֱרֹ֣ אֲלהֵםֶ֗ לְדֹרֹתֵ֨יכםֶ֜ כָּל־ אִ֣ישׁ ׀ אֲשׁרֶ־ יִקְרַ֣ב מכִָּל־ זרְַעכֲםֶ֗ אֶל־ 
ההַוִ֛א הַנֶּ֧פֶשׁ  וְנכִרְְתהָ֞  עָלָ֑יו  וְטמְֻאתָוֹ֖  לַֽיהוהָ֔  יִשׂרְָאֵל֙  בְנֵֽי־  יַקְדִּ֤ישׁוּ  אֲשׁרֶ֨   הַקֳּדָשִׁים֙ 
  מִלְּפָנַ֖י אֲנִ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Πες τους: Κάθε άνθρωπος από όλο το σπέρµα σας, στις γενεές σας, 
που θα πλησιάσει τα άγια, τα οποία οι γιοι τού Ισραήλ αγιάζουν στον 
Κύριο, έχοντας την ακαθαρσία του επάνω του, η ψυχή εκείνη θα 
εξολοθρευτεί από µπροστά µου. Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 4 
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అహరోను సంతానములో ఒకనికి కుషఠ్యినను సార్వమైనను కలిగినయెడల అటిట్వాడు పవితర్త 

పొందువరకు పర్తిషిఠ్తమైనవాటిలో దేనిని తినకూడదు. శవమువలని అపవితర్తగల దేనినైనను 

ముటుట్వాడును సఖ్లితవీరుయ్డును, 
Hebrew איש איש מזרע אהרן והוא צרוע או זב בקדשים לא יאכל עד אשר יטהר 
 :והנגע בכל טמא נפש או איש אשר תצא ממנו שכבת זרע
Hebrew Vowels אִ֣ישׁ אִ֞ישׁ מִזּרֶַ֣ע אהַרֲֹן֗ והְוּ֤א צרָוּ֙עַ֙ אוֹ֣ זָ֔ב בַּקֳּדָשִׁים֙ לֹ֣א יֹאכַ֔ל עַ֖ד 
  אֲשׁרֶ֣ יִטהְרָ֑ והְַנֹּגעֵַ֙֙ בּכְָל־ טמְֵא־ נֶ֔פֶשׁ אוֹ֣ אִ֔ישׁ אֲשׁרֶ־ תּצֵֵ֥א ממִֶּ֖נּוּ שׁכְִבתַ־ זרַָֽע׃
Greek Όποιος από το σπέρµα τού Ααρών είναι λεπρός ή έχει ρεύση, δεν θα 
τρώει από τα άγια, µέχρις ότου καθαριστεί. Και όποιος αγγίξει οτιδήποτε 
ακάθαρτο από νεκρό ή άνθρωπο, από τον οποίο έγινε ρεύση σπέρµατος, 

వచనము 5 

అపవితర్మైన పురుగునేమి యేదో ఒక అపవితర్తవలన అపవితుర్డైన మనుషుయ్నినేమి ముటుట్వాడును, 

అటిట్ అపవితర్త తగిలినవాడును సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డగును. 
Hebrew או איש אשר יגע בכל שרץ אשר יטמא לו או באדם אשר יטמא לו לכל 
 :טמאתו
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר בְאָדָם֙  אוֹ֤  לוֹ֑  יִטמְָא־  אֲשׁרֶ֣  שׁרֶֶ֖ץ  בּכְָל־  יִגּעַ֔  אֲשׁרֶ֣  אִישׁ֙   אוֹ־ 
  יִטמְָא־ לוֹ֔ לכְֹ֖ל טמְֻאתָוֹֽ׃
Greek ή όποιος αγγίξει οποιοδήποτε ερπετό, από το οποίο µπορεί να 
µολυνθεί, ή άνθρωπο, από τον οποίο µπορεί να µολυνθεί, οποιαδήποτε 
είναι η ακαθαρσία του· 

వచనము 6 

అతడు నీళల్తో తన దేహమును కడుగుకొనువరకు పర్తిషిఠ్తమైనవాటిని తినకూడదు. 
Hebrew נפש אשר תגע בו וטמאה עד הערב ולא יאכל מן הקדשים כי אם רחץ 
 :בשרו במים
Hebrew Vowels נֶ֚פֶשׁ אֲשׁרֶ֣ תִּגּעַ־ בּוֹ֔ וְטמְָאהָ֖ עַד־ העָרֶָ֑ב וְלֹ֤א יֹאכַל֙ מןִ־ הַקֳּדָשִׁ֔ים 
  כִּ֛י אםִ־ רָחץַ֥ בְּשׂרָוֹ֖ בּמַָּֽיםִ׃
Greek η ψυχή που θα τα αγγίξει, θα είναι ακάθαρτη µέχρι την εσπέρα· και 
δεν θα φάει από τα άγια, αν δεν λούσει το σώµα του µε νερό. 

వచనము 7 

సూరుయ్డు అసత్మించినపుప్డు అతడు పవితుర్డగును; తరువాత అతడు పర్తిషిఠ్తమైనవాటిని 

తినవచుచ్ను, అవి వానికి ఆహారమే గదా. 
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Hebrew ובא השמש וטהר ואחר יאכל מן הקדשים כי לחמו הוא: 
Hebrew Vowels וּבָ֥א הַשׁמֶֶּ֖שׁ וְטהָרֵ֑ וְאחַרַ֙ יֹאכַ֣ל מןִ־ הַקֳּדָשִׁ֔ים כִּ֥י לחַמְוֹ֖ הוּֽא׃  
Greek Και αφού δύσει ο ήλιος, θα είναι καθαρός, και έπειτα θα φάει από 
τα άγια· επειδή, είναι η τροφή του. 

వచనము 8 

అతడు కళేబరమునైనను చీలచ్బడినదానినైనను తిని దానివలన అపవితర్పరచుకొనకూడదు; నేను 

యెహోవాను. 
Hebrew נבלה וטרפה לא יאכל לטמאה בה אני יהוה: 
Hebrew Vowels נְבֵלהָ֧ וּטרְֵפהָ֛ לֹ֥א יֹאכַ֖ל לְטמְָאהָ־ בהָּ֑ אֲנִ֖י יהְוהָֽ׃  
Greek Ψοφίµι ή σπαραγµένο από θηρίο, δεν θα φάει, ώστε να µολυνθεί 
µ&apos; αυτά. Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 9 

కాబటిట్ నేను విధించిన విధిని అపవితర్పరచి, దాని పాపభారమును మోసికొని దానివలన 

చావకుండునటుల్ ఈ విధిని ఆచరించవలెను; నేను వారిని పరిశుదధ్పరచు యెహోవాను. 
Hebrew ושמרו את משמרתי ולא ישאו עליו חטא ומתו בו כי יחללהו אני יהוה 
 :מקדשם
Hebrew Vowels ּוְשׁמָרְוּ֣ אתֶ־ מִשׁמְרְַתִּ֗י וְלֹֽא־ יִשְׂאוּ֤ עָלָיו֙ חֵ֔טְא וּמתֵ֥וּ בוֹ֖ כִּ֣י יחְַלְּלהֻ֑ו 
  אֲנִ֥י יהְוהָ֖ מְקַדְּשׁםָֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, θα τηρούν τα διατάγµατά µου, για να µη κρατήσουν 
απ&apos; αυτό αµαρτία, και πεθάνουν γι&apos; αυτό, αν τα βεβηλώσουν. 
Εγώ είµαι ο Κύριος, που τους αγιάζω. 

వచనము 10 

అనుయ్డు పర్తిషిఠ్తమైనదానిని తినకూడదు, యాజకునియింట నివసించు అనుయ్డేగాని జీతగాడేగాని 

పర్తిషిఠ్తమైనదానిని తినకూడదు, 
Hebrew וכל זר לא יאכל קדש תושב כהן ושכיר לא יאכל קדש: 
Hebrew Vowels וכְָל־ זרָ֖ לֹא־ יֹ֣אכַל קֹ֑דֶשׁ תּוֹשַׁ֥ב כּהֹןֵ֛ וְשׂכִָ֖יר לֹא־ יֹ֥אכַל קֹֽדֶשׁ׃  
Greek Και κανένας αλλογενής δεν θα φάει από τα άγια· συγκάτοικος του 
ιερέα ή µισθωτός, δεν θα φάει από τα άγια. 

వచనము 11 
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అయితే యాజకుడు కర్యధనమిచిచ్ కొనినవాడును అతని యింట పుటిట్నవాడును అతడు తిను 

ఆహారమును తినవచుచ్ను. 
Hebrew וכהן כי יקנה נפש קנין כספו הוא יאכל בו ויליד ביתו הם יאכלו בלחמו: 
Hebrew Vowels ֵ֖הם בֵּיתוֹ֔  וִילִ֣יד  בּוֹ֑  יֹ֣אכַל  הוּ֖א  כּסְַפּוֹ֔  קִנְיןַ֣  נֶ֙פֶשׁ֙  יִקְנהֶ֥  כִּֽי־   וכְהֹןֵ֗ 
  יֹאכְלוּ֥ בְלחַמְוֹֽ׃
Greek Αλλά, αν ο ιερέας αγοράσει µια ψυχή µε το ασήµι του, αυτός θα 
τρώει απ&apos; αυτά, καθώς κι εκείνος που γεννήθηκε στο σπίτι του· αυτοί 
θα τρώνε από το ψωµί του. 

వచనము 12 

యాజకుని కుమారెత్ అనుయ్నికియయ్బడినయెడల ఆమె పర్తిషిఠ్తమైన వాటిలో పర్తిషాఠ్రప్ణమును 

తినకూడదు. 
Hebrew ובת כהן כי תהיה לאיש זר הוא בתרומת הקדשים לא תאכל: 
Hebrew Vowels וּבתַ־ כּהֹןֵ֔ כִּ֥י תהְִיהֶ֖ לְאִ֣ישׁ זרָ֑ הוִ֕א בּתִרְוּמתַ֥ הַקֳּדָשִׁ֖ים לֹ֥א תֹאכֵֽל׃  
Greek Και η θυγατέρα τού ιερέα, αν είναι παντρεµένη µε ξένον άνδρα, 
αυτή δεν θα τρώει από τα άγια των προσφορών. 

వచనము 13 

యాజకుని కుమారెత్లలో విధవరాలేకాని విడనాడబడినదే కాని సంతానము లేనియెడల ఆమె తన 

బాలయ్మందువలె తన తండిర్ యింటికి తిరిగి చేరి తన తండిర్ ఆహారమును తినవచుచ్ను గాని 

అనుయ్డెవడును దాని తినకూడదు. 
Hebrew אביה בית  אל  ושבה  לה  אין  וזרע  וגרושה  אלמנה  תהיה  כי  כהן   ובת 
 :כנעוריה מלחם אביה תאכל וכל זר לא יאכל בו
Hebrew Vowels אֶל־ וְשָׁבהָ֞  להָּ֒  אֵ֣ין  וְזרֶַע֮  וּגרְוּשׁהָ֗  אַלמְָנהָ֣  תהְִיהֶ֜  כִּ֨י  כּהֹןֵ֩   וּבתַ־ 
  בֵּ֤ית אָבִ֙יהָ֙ כִּנעְוּרֶ֔יהָ מִלּחֶ֥םֶ אָבִ֖יהָ תֹּאכֵ֑ל וכְָל־ זרָ֖ לֹא־ יֹ֥אכַל בּוֹֽ׃
Greek Αλλά, αν η θυγατέρα τού ιερέα χηρέψει ή αποβληθεί, και δεν έχει 
παιδί, και επιστρέψει στο πατρικό της σπίτι, καθώς βρισκόταν στη νιότη 
της, θα τρώει από το ψωµί τού πατέρα της· κανένας, όµως, ξένος δεν θα 
φάει απ&apos; αυτό. 

వచనము 14 

ఒకడు పొరబాటున పర్తిషిఠ్తమైనదానిని తినినయెడల వాడు ఆ పర్తిషిఠ్తమైనదానిలో అయిదవవంతు 

కలిపి దానితో యాజకునికియయ్వలెను. 
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Hebrew ואיש כי יאכל קדש בשגגה ויסף חמשיתו עליו ונתן לכהן את הקדש: 
Hebrew Vowels וְאִ֕ישׁ כִּֽי־ יֹאכַ֥ל קֹ֖דֶשׁ בִּשְׁגָגהָ֑ וְיסָףַ֤ חמֲִֽשִׁיתוֹ֙ עָלָ֔יו וְנתָןַ֥ לכַּהֹןֵ֖ אתֶ־ 
  הַקֹּֽדֶשׁ׃
Greek Και αν κάποιος άνθρωπος φάει από τα άγια, από άγνοια, τότε θα 
προσθέσει σε τούτο το ένα πέµπτο απ&apos; αυτό, και θα αποδώσει το άγιο 
στον ιερέα. 

వచనము 15 

ఇశార్యేలీయులు పర్తిషిఠ్తమైనవాటిని తినుటవలన అపరాధమును భరింపకుండునటుల్ తాము 

యెహోవాకు పర్తిషిఠ్ంచు పరిశుదధ్ దర్వయ్ములను అపవితర్పరచకూడదు. 
Hebrew ולא יחללו את קדשי בני ישראל את אשר ירימו ליהוה: 
Hebrew Vowels וְלֹ֣א יחְַלְּלוּ֔ אתֶ־ קָדְשֵׁ֖י בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ ירִָ֖ימוּ לַיהוהָֽ׃  
Greek Και δεν θα βεβηλώσουν τα άγια των γιων Ισραήλ, που προσφέρουν 
στον Κύριο, 

వచనము 16 

నేను వాటిని పరిశుదధ్పరచు యెహోవానని చెపుప్ము. 
Hebrew והשיאו אותם עון אשמה באכלם את קדשיהם כי אני יהוה מקדשם: 
Hebrew Vowels ָ֖ן אַשׁמְהָ֔ בְּאכְָלםָ֖ אתֶ־ קָדְשֵׁיהםֶ֑ כִּ֛י אֲנִ֥י יהְוה וֹ֣  והְִשִּׂ֤יאוּ אוֹתםָ֙ עֲ
  מְקַדְּשׁםָֽ׃
Greek και δεν θα αναλάβουν επάνω τους ανοµία παράβασης, τρώγοντας 
τα άγιά τους· επειδή, εγώ είµαι ο Κύριος, που τους αγιάζω. 

వచనము 17 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 18 

నీవు అహరోనుతోను అతని కుమారులతోను ఇశార్యేలీయులందరితోను ఇటుల్ చెపుప్ము 

ఇశార్యేలీయుల యింటివారిలోనేగాని ఇశార్యేలీయులలో నివసించు పరదేశులలోనేగాని యెవడు 

యెహోవాకు దహనబలిగా సేవ్చాఛ్రప్ణములనైనను మొర్కుక్బళల్నైనను అరిప్ంచునో 
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Hebrew דבר אל אהרן ואל בניו ואל כל בני ישראל ואמרת אלהם איש איש מבית 
 ישראל ומן הגר בישראל אשר יקריב קרבנו לכל נדריהם ולכל נדבותם אשר יקריבו
 :ליהוה לעלה
Hebrew Vowels ֶ֑אֲלהֵם וְאמָרְַתָּ֖  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  כָּל־  וְאֶל֙  בָּנָ֗יו  וְאֶל־  אהַרֲֹן֜  אֶֽל־   דַּבּרֵ֨ 
 אִ֣ישׁ אִישׁ֩ מִבֵּ֨ית יִשׂרְָאֵ֜ל וּמןִ־ הַגּרֵ֣ בְּיִשׂרְָאֵ֗ל אֲשׁרֶ֨ יַקְרִ֤יב קָרְבָּנוֹ֙ לכְָל־ נִדְרֵיהםֶ֙ וּלכְָל־
  נִדְבוֹתםָ֔ אֲשׁרֶ־ יַקְרִ֥יבוּ לַיהוהָ֖ לעְֹלהָֽ׃
Greek Μίλησε στον Ααρών, και στους γιους του, και σε όλους τους γιους 
Ισραήλ, και πες τους: Κάθε άνθρωπος από τον οίκο Ισραήλ ή από τους 
ξένους, εκείνους που είναι στον Ισραήλ, που προσφέρει το δώρο του, σε 
όλες τις ευχές τους ή σε όλες τις αυτοπροαίρετες προσφ 

వచనము 19 

వాడు అంగీకరింపబడినటుల్, గోవులలోనుండి యైనను గొఱఱ్మేకలలోనుండి యైనను దోషములేని 

మగదానిని అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew לרצנכם תמים זכר בבקר בכשבים ובעזים: 
Hebrew Vowels לרְִֽצֹנכְםֶ֑ תּמִָ֣ים זכָרָ֔ בַּבָּקָר֕ בּכְַּשָׂבִ֖ים וּבעִָֽזִּֽים׃  
Greek για να είστε δεκτοί, θα προσφέρετε ένα αρσενικό χωρίς ψεγάδι, 
από τα βόδια, από τα πρόβατα ή από τα κατσίκια. 

వచనము 20 

దేనికి కళంకముండునో దానిని అరిప్ంపకూడదు; అది మీ పక్షముగా అంగీకరింపబడదు. 
Hebrew כל אשר בו מום לא תקריבו כי לא לרצון יהיה לכם: 
Hebrew Vowels כֹּ֛ל אֲשׁרֶ־ בּוֹ֥ מוּ֖ם לֹ֣א תַקְרִ֑יבוּ כִּי־ לֹ֥א לרְָצוֹ֖ן יהְִיהֶ֥ לכָםֶֽ׃  
Greek Καθένα που έχει ψεγάδι, δεν θα το προσφέρετε· επειδή, δεν θα 
είναι δεκτό για σας. 

వచనము 21 

ఒకడు మొర్కుక్బడిని చెలిల్ంచుటకేగాని సేవ్చాఛ్రప్ణము అరిప్ంచుటకేగాని సమాధానబలి రూపముగా 

గోవునైనను గొఱఱ్నైనను మేకనైనను యెహోవాకు తెచిచ్నపుప్డు అది అంగీకరింపబడునటుల్ 

దోషములేనిదై యుండవలెను; దానిలో కళంకమేదియు నుండకూడదు. 
Hebrew ואיש כי יקריב זבח שלמים ליהוה לפלא נדר או לנדבה בבקר או בצאן 
 :תמים יהיה לרצון כל מום לא יהיה בו
Hebrew Vowels ָ֔לִנְדָבה אוֹ֣  נֶ֙דֶר֙  לְפַלֵּא־  לַיהוהָ֔  שְׁלמִָים֙  זֶֽבחַ־  יַקְרִ֤יב  כִּֽי־   וְאִ֗ישׁ 
  בַּבָּקָר֖ אוֹ֣ בצַֹּ֑אן תּמִָ֤ים יהְִֽיהֶ֙ לרְָצוֹ֔ן כָּל־ מוּ֖ם לֹ֥א יהְִיהֶ־ בּוֹֽ׃
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Greek Και όποιος προσφέρει θυσία ειρηνικής προσφοράς στον Κύριο, για 
να εκπληρώσει µια ευχή, ή αυτοπροαίρετη προσφορά, από τα βόδια ή από 
τα πρόβατα, θα είναι χωρίς ψεγάδι, για να είναι δεκτό· κανένα ψεγάδι δεν 
θα υπάρχει σ&apos; αυτό. 

వచనము 22 

గుర్డిడ్దేమి కుంటిదేమి కొరతగలదేమి గడడ్గలదేమి గజిజ్రోగము గలదేమి చిరుగుడు గలదేమి అటిట్వాటిని 

యెహోవాకు అరిప్ంపకూడదు; వాటిలో దేనిని బలిపీఠముమీద యెహోవాకు హోమము చేయకూడదు. 
Hebrew עורת או שבור או חרוץ או יבלת או גרב או ילפת לא תקריבו אלה ליהוה 
 :ואשה לא תתנו מהם על המזבח ליהוה
Hebrew Vowels ּעוַּרֶֶת֩ אוֹ֨ שָׁבוּ֜ר אוֹ־ חרָוּ֣ץ אוֹֽ־ יַבֶּ֗לתֶ אוֹ֤ גרָָב֙ אוֹ֣ יַלֶּ֔פתֶ לֹא־ תַקְרִ֥יבו 
  אֵ֖לּהֶ לַיהוהָ֑ וְאִשׁהֶּ֗ לֹא־ תתְִּנוּ֥ מהֵםֶ֛ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Τυφλό ή συντριµµένο ή κολοβό ή κάποιο που έχει εξόγκωµα ή ξερή 
ψώρα ή λειχήνες, αυτά δεν θα τα προσφέρετε στον Κύριο, ούτε θα κάνετε 
απ&apos; αυτά προσφορά µε φωτιά στον Κύριο επάνω στο θυσιαστήριο. 

వచనము 23 

కురూపియైన కోడెనైనను గొఱఱ్ మేకల మందలోని దానినైనను సేవ్చాఛ్రప్ణముగా అరిప్ంపవచుచ్ను గాని 

అది మొర్కుక్బడిగా అంగీకరింపబడదు. 
Hebrew ושור ושה שרוע וקלוט נדבה תעשה אתו ולנדר לא ירצה: 
Hebrew Vowels וְשׁוֹ֥ר וָשׂהֶ֖ שׂרָוּ֣עַ וְקָלוּ֑ט נְדָבהָ֙ תּעֲַשׂהֶ֣ אתֹוֹ֔ וּלְנֵ֖דֶר לֹ֥א ירֵָצהֶֽ׃  
Greek Και µοσχάρι ή πρόβατο, που έχει κάτι περιττό ή είναι κολοβό, 
µπορείς να το προσφέρεις για αυτοπροαίρετη προσφορά· για ευχή, όµως, 
δεν θα είναι δεκτό. 

వచనము 24 

వితుత్లు నులిపినదానినేగాని విరిగినదానినేగాని చితికినదానినేగాని కోయబడినదానినేగాని యెహోవాకు 

అరిప్ంపకూడదు; మీ దేశములో అటిట్కారయ్ము చేయకూడదు; 
Hebrew ומעוך וכתות ונתוק וכרות לא תקריבו ליהוה ובארצכם לא תעשו: 
Hebrew Vowels לֹ֥א וּֽבְארְַצכְםֶ֖  לַֽיהוהָ֑  תַקְרִ֖יבוּ  לֹ֥א  וכְרָוּ֔ת  וְנתָוּ֣ק  וכְתָוּת֙   וּמעָוְּ֤ 
  תעֲַשׂוּֽ׃
Greek Σπασµένη ή συµπιεσµένον ή σχισµένη ή ευνουχισµένον, δεν θα 
προσφέρετε στον Κύριο· ούτε θα το κάνετε αυτό στη γη σας. 

వచనము 25 
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పరదేశి చేతినుండి అటిట్వాటిలో దేనిని తీసికొని మీ దేవునికి ఆహారముగా అరిప్ంపకూడదు; అవి 

లోపము గలవి, వాటికి కళంకములుండును, అవి మీ పక్షముగా అంగీకరింపబడవని చెపుప్ము. 
Hebrew ומיד בן נכר לא תקריבו את לחם אלהיכם מכל אלה כי משחתם בהם 
 :מום בם לא ירצו לכם
Hebrew Vowels כִּ֣י אֵ֑לּהֶ  מכִָּל־  אֱלֹהֵיכםֶ֖  לחֶ֥םֶ  אתֶ־  תַקְרִ֛יבוּ  לֹ֥א  נכֵרָ֗  בּןֶ־   וּמִיַּ֣ד 
  מָשׁחְתָםָ֤ בּהָםֶ֙ מוּ֣ם בּםָ֔ לֹ֥א ירֵָצוּ֖ לכָםֶֽ׃
Greek Ούτε θα προσφέρετε τον άρτο τού Θεού σας, από όλα αυτά, από 
χέρι αλλογενούς· επειδή, η διαφθορά τους είναι µέσα τους· υπάρχει µέσα 
τους ψεγάδι· δεν θα είναι δεκτά για σας. 

వచనము 26 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 27 

దూడయేగాని, గొఱఱ్పిలల్యేగాని, మేకపిలల్యేగాని, పుటిట్నపుప్డు అది యేడు దినములు దాని తలిల్తో 

నుండవలెను. ఎనిమిదవనాడు మొదలుకొని అది యెహోవాకు హోమముగా అంగీకరింప తగును. 
Hebrew שור או כשב או עז כי יולד והיה שבעת ימים תחת אמו ומיום השמיני 
 :והלאה ירצה לקרבן אשה ליהוה
Hebrew Vowels ֹ֑אמִּו תּחַ֣תַ  ימִָ֖ים  שִׁבעְתַ֥  והְָיהָ֛  יוִָּלֵ֔ד  כִּ֣י  עֵז֙  אוֹ־  כֶ֤שֶׂב  אוֹ־   שׁוֹ֣ר 
  וּמִיּוֹ֤ם הַשׁמְִּינִי֙ והָָ֔לְאהָ ירֵָצהֶ֕ לְקָרְבּןַ֥ אִשׁהֶּ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Όταν γεννηθεί µοσχάρι ή αρνί ή κατσίκι, τότε θα είναι κάτω από τη 
µητέρα του επτά ηµέρες· από την όγδοη ηµέρα και ύστερα θα είναι δεκτό, 
σε θυσία που γίνεται µε φωτιά στον Κύριο. 

వచనము 28 

అయితే అది ఆవైనను గొఱఱ్ మేకలలోనిదైనను మీరు దానిని దానిపిలల్ను ఒకక్నాడే వధింపకూడదు. 
Hebrew ושור או שה אתו ואת בנו לא תשחטו ביום אחד: 
Hebrew Vowels וְשׁוֹ֖ר אוֹ־ שׂהֶ֑ אתֹוֹ֣ וְאתֶ־ בְּנוֹ֔ לֹ֥א תִשׁחְֲטוּ֖ בְּיוֹ֥ם אחֶָֽד׃  
Greek Και δεν θα σφάξετε δάµαλη ή πρόβατο, αυτό και το παιδί του, σε 
µια ηµέρα. 

వచనము 29 
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మీరు కృతజఞ్తాబలియగు పశువును వధించినపుప్డు అది మీకొరకు అంగీకరింపబడునటుల్గా దానిని 

అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew וכי תזבחו זבח תודה ליהוה לרצנכם תזבחו: 
Hebrew Vowels וכְִֽי־ תִזְבּחְוּ֥ זֶֽבחַ־ תּוֹדָה֖ לַיהוהָ֑ לרְִֽצֹנכְםֶ֖ תִּזְבּחָֽוּ׃  
Greek Και όταν προσφέρετε θυσία ευχαριστίας στον Κύριο, θα την 
προσφέρετε αυτοπροαίρετα. 

వచనము 30 

ఆనాడే దాని తినివేయవలెను; మరునాటివరకు దానిలో కొంచెమైనను మిగిలింపకూడదు; నేను 

యెహోవాను. 
Hebrew ביום ההוא יאכל לא תותירו ממנו עד בקר אני יהוה: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹ֤ם ההַוּא֙ יֵאכֵָ֔ל לֹֽא־ תוֹתִ֥ירוּ ממִֶּ֖נּוּ עַד־ בֹּ֑קֶר אֲנִ֖י יהְוהָֽ׃  
Greek Θα φαγωθεί την ίδια ηµέρα· δεν θα αφήσετε απ&apos; αυτή µέχρι 
το πρωί. Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 31 

మీరు నా ఆజఞ్లననుసరించి వాటి పర్కారము నడుచుకొనవలెను; నేను యెహోవాను. 
Hebrew ושמרתם מצותי ועשיתם אתם אני יהוה: 
Hebrew Vowels וֹתַ֔י ועֲַשִׂיתםֶ֖ אתֹםָ֑ אֲנִ֖י יהְוהָֽ׃   וּשׁמְרְַתּםֶ֙ מצְִ
Greek Θα τηρείτε, λοιπόν, τις εντολές µου, και θα τις εκτελείτε. Εγώ είµαι 
ο Κύριος. 

వచనము 32 

నా పరిశుదధ్నామమును అపవితర్పరచకూడదు, నేను ఇశార్యేలీయులలో ననున్ పరిశుదుధ్నిగా 

చేసికొందును; 
Hebrew יהוה אני  ישראל  בני  בתוך  ונקדשתי  קדשי  שם  את  תחללו   ולא 
 :מקדשכם
Hebrew Vowels אֲנִ֥י יִשׂרְָאֵ֑ל  בְּנֵ֣י  בּתְוְֹ֖  וְנִ֨קְדַּשׁתְִּ֔י  קָדְשִׁ֔י  שׁםֵ֣  אתֶ־  תחְַלְּלוּ֙   וְלֹ֤א 
  יהְוהָ֖ מְקַדִּשׁכְםֶֽ׃
Greek Και δεν θα βεβηλώνετε το άγιο όνοµά µου· αλλά, θα αγιάζοµαι 
ανάµεσα στους γιους Ισραήλ. Εγώ είµαι ο Κύριος, που σας αγιάζω· 

వచనము 33 
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నేను మిముమ్ను పరిశుదధ్పరచు యెహోవాను. నేను మీకు దేవుడనై యుండునటుల్ ఐగుపుత్ 

దేశములోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచిన యెహోవానని చెపుప్ము. 
Hebrew המוציא אתכם מארץ מצרים להיות לכם לאלהים אני יהוה: 
Hebrew Vowels המַּוֹצִ֤יא אתֶכְםֶ֙ מֵארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ להְִיוֹ֥ת לכָםֶ֖ לֵאלֹהִ֑ים אֲנִ֖י יהְוהָֽ׃  
Greek ο οποίος σας έβγαλα από τη γη τής Αιγύπτου, για να είµαι Θεός σας. 
Εγώ είµαι ο Κύριος. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము మీరు చాటింపవలసిన యెహోవా నియామక కాలములు ఇవే; ఈ 

కాలములయందు మీరు పరిశుదధ్ సంఘములుగా కూడవలెను; నా నియామక కాలములు ఇవి. 
Hebrew דבר אל בני ישראל ואמרת אלהם מועדי יהוה אשר תקראו אתם מקראי 
 :קדש אלה הם מועדי
Hebrew Vowels ּ֥דַּבּרֵ֞ אֶל־ בְּנֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ וְאמָרְַתָּ֣ אֲלהֵםֶ֔ מוֹעֲדֵ֣י יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ־ תִּקְרְאו 
  אתֹםָ֖ מִקְרָאֵ֣י קֹ֑דֶשׁ אֵ֥לּהֶ הםֵ֖ מוֹעֲדָֽי׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, και πες τους, οι γιορτές τού Κυρίου που 
θα ανακηρύξετε άγιες συγκεντρώσεις, αυτές είναι οι γιορτές µου. 

వచనము 3 

ఆరు దినములు పనిచేయవలెను; వారము వారము ఏడవ దినము విశార్ంతిదినము; అది 

పరిశుదధ్సంఘపు దినము. అందులో మీరు ఏ పనియైనను చేయకూడదు. మీ సమసత్ 

నివాసములయందు అది యెహోవా నియమించిన విశార్ంతిదినము. 
Hebrew ששת ימים תעשה מלאכה וביום השביעי שבת שבתון מקרא קדש כל 
 :מלאכה לא תעשו שבת הוא ליהוה בכל מושבתיכם
Hebrew Vowels שֵׁ֣שׁתֶ ימִָים֮ תּעֵָשׂהֶ֣ מְלָאכהָ֒ וּבַיּוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִ֗י שַׁבּתַ֤ שַׁבּתָוֹן֙ מִקְרָא־ 
  קֹ֔דֶשׁ כָּל־ מְלָאכהָ֖ לֹ֣א תעֲַשׂוּ֑ שַׁבּתָ֥ הוִא֙ לַֽיהוהָ֔ בּכְֹ֖ל מוֹֽשְׁבתֵֹיכםֶֽ׃
Greek Έξι ηµέρες θα κάνεις εργασία, την έβδοµη ηµέρα, όµως, είναι 
σάββατο ανάπαυσης, άγια συγκέντρωση· δεν θα κάνετε καµιά εργασία· 
είναι σάββατο του Κυρίου σε όλες τις κατοικίες σας. 

వచనము 4 

ఇవి యెహోవా నియామక కాలములు, నియమించిన కాలములనుబటిట్ మీరు చాటింపవలసిన 

పరిశుదధ్సంఘపు దినములు ఇవి. 
Hebrew אלה מועדי יהוה מקראי קדש אשר תקראו אתם במועדם: 
Hebrew Vowels אֵ֚לּהֶ מוֹעֲדֵ֣י יהְוהָ֔ מִקְרָאֵ֖י קֹ֑דֶשׁ אֲשׁרֶ־ תִּקְרְאוּ֥ אתֹםָ֖ בּמְוֹעֲדָםֽ׃  
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Greek Αυτές είναι οι γιορτές του Κυρίου, άγιες συγκεντρώσεις, που θα 
ανακηρύξετε στις εποχές τους. 

వచనము 5 

మొదటి నెల పదునాలుగవ దినమున సాయంకాలమందు యెహోవా పసాక్ పండుగ జరుగును. 
Hebrew בחדש הראשון בארבעה עשר לחדש בין הערבים פסח ליהוה: 
Hebrew Vowels בּחַֹ֣דֶשׁ הרִָאשׁוֹ֗ן בְּארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֛ לחַֹ֖דֶשׁ בֵּ֣ין העָרְַבָּ֑יםִ פּסֶ֖חַ לַיהוהָֽ׃  
Greek Τον πρώτο µήνα, τη 14η του µήνα, στο δειλινό, είναι το Πάσχα τού 
Κυρίου. 

వచనము 6 

ఆ నెల పదునయిదవ దినమున యెహోవాకు పొంగని రొటెట్ల పండుగ జరుగును; ఏడు దినములు 

మీరు పొంగని వాటినే తినవలెను 

Hebrew מצות ימים  שבעת  ליהוה  המצות  חג  הזה  לחדש  יום  עשר   ובחמשה 
 :תאכלו
Hebrew Vowels וּבחַמֲִשׁהָּ֨ עָשׂרָ֥ יוֹם֙ לחַֹ֣דֶשׁ הַזּהֶ֔ חַ֥ג המַּצַּוֹ֖ת לַיהוהָ֑ שִׁבעְתַ֥ ימִָ֖ים 
  מצַּוֹ֥ת תֹּאכֵֽלוּ׃
Greek και τη 15η ηµέρα τού ίδιου µήνα, είναι η γιορτή των αζύµων στον 
Κύριο· επτά ηµέρες θα τρώτε άζυµα. 

వచనము 7 

మొదటి దినమున మీరు పరిశుదధ్ సంఘముగా కూడవలెను. అందులో మీరు జీవనోపాధియైన ఏ 

పనియు చేయకూడదు. 
Hebrew ביום הראשון מקרא קדש יהיה לכם כל מלאכת עבדה לא תעשו: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹם֙ הרִָֽאשׁוֹ֔ן מִקְרָא־ קֹ֖דֶשׁ יהְִיהֶ֣ לכָםֶ֑ כָּל־ מְלֶ֥אכתֶ עֲבֹדָה֖ לֹ֥א 
  תעֲַשׂוּֽ׃
Greek Στην πρώτη ηµέρα θα είναι σε σας άγια συγκέντρωση· δεν θα 
κάνετε κανένα δουλευτικό έργο. 

వచనము 8 

ఏడు దినములు మీరు యెహోవాకు హోమారప్ణము చేయవలెను. ఏడవ దినమున 

పరిశుదధ్సంఘముగా కూడవలెను. అందులో మీరు జీవనోపాధియైన ఏ పనియు చేయకూడదని వారితో 

చెపుప్ము. 
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Hebrew כל קדש  מקרא  השביעי  ביום  ימים  שבעת  ליהוה  אשה   והקרבתם 
 :מלאכת עבדה לא תעשו
Hebrew Vowels מִקְרָא־ הַשְּׁבִיעִי֙  בַּיּוֹ֤ם  ימִָ֑ים  שִׁבעְתַ֣  לַיהוהָ֖  אִשׁהֶּ֛   והְִקְרַבתְּםֶ֥ 
  קֹ֔דֶשׁ כָּל־ מְלֶ֥אכתֶ עֲבֹדָה֖ לֹ֥א תעֲַשׂוּֽ׃
Greek Και θα προσφέρετε προσφορά, που γίνεται µε φωτιά στον Κύριο, 
επτά ηµέρες· στην έβδοµη ηµέρα είναι άγια συγκάλεση· δεν θα κάνετε 
κανένα δουλευτικό έργο. 

వచనము 9 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 10 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము నేను మీకిచుచ్చునన్ దేశమునకు మీరు వచిచ్ దాని పంటను 

కోయునపుప్డు మీ మొదటి పంటలో ఒక పనను యాజకునియొదద్కు తేవలెను. 
Hebrew דבר אל בני ישראל ואמרת אלהם כי תבאו אל הארץ אשר אני נתן לכם 
 :וקצרתם את קצירה והבאתם את עמר ראשית קצירכם אל הכהן
Hebrew Vowels ֶ֤דַּבּרֵ֞ אֶל־ בְּנֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ וְאמָרְַתָּ֣ אֲלהֵםֶ֔ כִּֽי־ תָבֹ֣אוּ אֶל־ הָארֶָ֗ץ אֲשׁר 
  אֲנִי֙ נתֹןֵ֣ לכָםֶ֔ וּקְצרְַתּםֶ֖ אתֶ־ קְצִירָהּ֑ והֲַבֵאתםֶ֥ אתֶ־ עמֹ֛רֶ רֵאשִׁ֥ית קְצִירְכםֶ֖ אֶל־ הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, και πες τους: Όταν µπείτε µέσα στη γη, 
που εγώ σας δίνω, και θερίσετε τον θερισµό της, τότε θα φέρετε ένα 
χειρόβολο από τις απαρχές τού θερισµού σας στον ιερέα· 

వచనము 11 

యెహోవా మిముమ్నంగీకరించునటుల్ అతడు యెహోవా సనిన్ధిని ఆ పనను అలాల్డింపవలెను. 

విశార్ంతిదినమునకు మరుదినమున యాజకుడు దానిని అలాల్డింపవలెను. 
Hebrew והניף את העמר לפני יהוה לרצנכם ממחרת השבת יניפנו הכהן: 
Hebrew Vowels ּוהְֵנִ֧יף אתֶ־ העָמֹ֛רֶ לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ לרְִֽצֹנכְםֶ֑ ממִּֽחָרֳַת֙ הַשַּׁבּתָ֔ יְנִיפֶ֖נּו 
  הכַּהֹןֵֽ׃
Greek και θα κινήσει το χειρόβολο µπροστά στον Κύριο, για να γίνει δεκτό 
για σας· την επόµενη του σαββάτου θα το κινήσει ο ιερέας. 

వచనము 12 
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మీరు ఆ పనను అరిప్ంచు దినమున నిరోద్షమైన యేడాది పొటేట్లును యెహోవాకు దహనబలిగా 

అరిప్ంపవలెను 

Hebrew ועשיתם ביום הניפכם את העמר כבש תמים בן שנתו לעלה ליהוה: 
Hebrew Vowels ָ֖ועֲַשִׂיתםֶ֕ בְּיוֹ֥ם הֲנִֽיפכְםֶ֖ אתֶ־ העָמֹ֑רֶ כֶּ֣בֶשׂ תּמִָ֧ים בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֛ לעְֹלה 
  לַיהוהָֽ׃
Greek Κι εκείνη την ηµέρα, κατά την οποία θα κινήσετε το χειρόβολο, θα 
προσφέρετε ένα χρονιάρικο αρνί, χωρίς ψεγάδι, για ολοκαύτωµα στον 
Κύριο· 

వచనము 13 

దాని నైవేదయ్ము నూనెతో కలిసిన రెండు పదియవ వంతుల గోధుమపిండి. అది యెహోవాకు ఇంపైన 

సువాసనగల హోమము. దాని పానారప్ణము ముపాప్వు దార్కాష్రసము. 
Hebrew ומנחתו שני עשרנים סלת בלולה בשמן אשה ליהוה ריח ניחח ונסכה 
 :יין רביעת ההין
Hebrew Vowels ַרֵ֣יח לַיהוהָ֖  אִשׁהֶּ֥  בַשׁמֶּ֛ןֶ  בְּלוּלהָ֥  סֹ֣לתֶ  עֶשׂרְֹנִ֜ים  שְׁנֵ֨י   וּמִנחְתָוֹ֩ 
  נִיחחַֹ֑ וְנסִכְּהֹ֥ יַ֖יןִ רְבִיעתִ֥ ההִַֽין׃
Greek και την προσφορά του από άλφιτα, δύο δέκατα σιµιγδάλι ζυµωµένο 
µε λάδι, σε προσφορά που γίνεται µε φωτιά στον Κύριο, σε οσµή ευωδίας· 
και τη σπονδή του, το ένα τέταρτο του ιν κρασί. 

వచనము 14 

మీరు మీ దేవునికి అరప్ణము తెచుచ్వరకు ఆ దినమెలల్ మీరు రొటెట్యేమి పేలాలేమి పచచ్ని వెనున్లేమి 

తినకూడదు. ఇది మీ తర తరములకు మీ నివాససథ్లములనిన్టిలో నితయ్మైన కటట్డ. 
Hebrew ולחם וקלי וכרמל לא תאכלו עד עצם היום הזה עד הביאכם את קרבן 
 :אלהיכם חקת עולם לדרתיכם בכל משבתיכם
Hebrew Vowels ֶ֔וְלחֶםֶ֩ וְקָלִ֨י וכְרְַמֶ֜ל לֹ֣א תֹֽאכְלוּ֗ עַד־ עצֶ֙םֶ֙ הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ עַ֚ד הֲבִ֣יאכֲם 
  אתֶ־ קָרְבּןַ֖ אֱלֹהֵיכםֶ֑ חֻקּתַ֤ עוֹלםָ֙ לְדֹרֹתֵ֣יכםֶ֔ בּכְֹ֖ל מֹשְׁבתֵֹֽיכםֶֽ׃
Greek Και ψωµί ή σιτάρι ψηµένο ή στάχυα, δεν θα φάτε, µέχρι αυτή την 
ίδια ηµέρα, στην οποία προσφέρετε το δώρο του Θεού σας· θα είναι 
αιώνιος θεσµός στις γενεές σας σε όλες τις κατοικίες σας. 

వచనము 15 

మీరు విశార్ంతిదినమునకు మరునాడు మొదలుకొని, అనగా అలాల్డించు పనను మీరు తెచిచ్న దినము 

మొదలుకొని యేడు వారములు లెకిక్ంపవలెను; లెకక్కు తకుక్వకాకుండ ఏడు వారములు ఉండవలెను. 
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Hebrew שבע התנופה  עמר  את  הביאכם  מיום  השבת  ממחרת  לכם   וספרתם 
 :שבתות תמימת תהיינה
Hebrew Vowels ֶעמֹ֖ר אתֶ־  הֲבִ֣יאכֲםֶ֔  מִיּוֹם֙  הַשַּׁבּתָ֔  ממִּחָרֳַת֣  לכָםֶ֙   וּסְפרְַתּםֶ֤ 
  התְַּנוּפהָ֑ שֶׁ֥בעַ שַׁבּתָוֹ֖ת תּמְִימתֹ֥ תּהְִיֶֽינהָ׃
Greek Και θα µετρήσετε µόνοι σας από την επόµενη του σαββάτου, από 
την ηµέρα που προσφέρετε το χειρόβολο της κινητής προσφοράς, επτά 
ολόκληρες εβδοµάδες· 

వచనము 16 

ఏడవ విశార్ంతిదినపు మరుదినమువరకు మీరు ఏబది దినములు లెకిక్ంచి యెహోవాకు కొర్తత్ఫలముతో 

నైవేదయ్ము అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew מנחה והקרבתם  יום  חמשים  תספרו  השביעת  השבת  ממחרת   עד 
 :חדשה ליהוה
Hebrew Vowels ֶ֛והְִקְרַבתְּם יוֹ֑ם  חמֲִשִּׁ֣ים  תּסְִפּרְוּ֖  הַשְּׁבִיעתִ֔  הַשַּׁבּתָ֙  ממִּֽחָרֳַת֤   עַ֣ד 
  מִנחְהָ֥ חֲדָשׁהָ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek µέχρι την επόµενη του έβδοµου σαββάτου θα µετρήσετε 50 ηµέρες, 
και θα προσφέρετε νέα προσφορά από άλφιτα στον Κύριο. 

వచనము 17 

మీరు మీ నివాసములలోనుండి తూములో రెండేసి పదియవ వంతుల పిండిగల రెండు రొటెట్లను 

అలాల్డించు అరప్ణముగా తేవలెను. వాటిని గోధుమపిండితో చేసి పులియబెటిట్ కాలచ్వలెను. అవి 

యెహోవాకు పర్థమ ఫలముల అరప్ణము. 
Hebrew ממושבתיכם תביאו לחם תנופה שתים שני עשרנים סלת תהיינה חמץ 
 :תאפינה בכורים ליהוה
Hebrew Vowels ֶסֹ֣לת עֶשׂרְֹנִ֔ים  שְׁנֵ֣י  שׁתְַּ֚יםִ  תְּנוּפהָ֗  לחֶ֣םֶ  ׀  תָּבִ֣יאוּּ   ממִּוֹשְׁבתֵֹ֨יכםֶ֜ 
  תּהְִיֶ֔ינהָ חמָץֵ֖ תֵּאָפֶ֑ינהָ בּכִּוּרִ֖ים לַֽיהוהָֽ׃
Greek Από τις κατοικίες σας θα φέρετε σε κινητή προσφορά δύο ψωµιά· 
θα είναι δύο δέκατα σιµιγδάλι· ένζυµα θα ψηθούν· είναι πρωτογεννήµατα 
στον Κύριο. 

వచనము 18 

మరియు మీరు ఆ రొటెట్లతో నిరోద్షమైన యేడు ఏడాది మగ గొఱఱ్పిలల్లను ఒక కోడెదూడను రెండు పెదద్ 

పొటేట్ళల్ను అరిప్ంపవలెను. అవి వారి నైవేదయ్ములతోను వారి పానారప్ణములతోను దహనబలియై 

యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల హోమమగును. 
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Hebrew והקרבתם על הלחם שבעת כבשים תמימם בני שנה ופר בן בקר אחד 
 :ואילם שנים יהיו עלה ליהוה ומנחתם ונסכיהם אשה ריח ניחח ליהוה
Hebrew Vowels והְִקְרַבתְּםֶ֣ עַל־ הַלּחֶ֗םֶ שִׁבעְתַ֨ כְּבָשִׂ֤ים תּמְִימםִ֙ בְּנֵ֣י שָׁנהָ֔ וּפרַ֧ בּןֶ־ 
נִיחחַֹ֖ רֵֽיחַ־  אִשׁהֵּ֥  וְנסִכְֵּיהםֶ֔  וּמִנחְתָםָ֙  לַֽיהוהָ֔  עֹלהָ֙  יהְִיוּ֤  שְׁנָ֑יםִ  וְאֵילםִ֣  אחֶָ֖ד   בָּקָר֛ 
  לַיהוהָֽ׃
Greek Και θα προσφέρετε µαζί µε το ψωµί επτά αρνιά χωρίς ψεγάδι, 
χρονιάρικα, και ένα µοσχάρι από βόδια, και δύο κριάρια· θα είναι 
ολοκαύτωµα στον Κύριο, µαζί µε την προσφορά τους από άλφιτα, και µε τις 
σπονδές τους, προσφορά που γίνεται µε φωτιά σε οσµή ευωδίας 

వచనము 19 

అపుప్డు మీరు మేకలలో ఒక పోతును పాపపరిహారారథ్బలిగా అరిప్ంచి రెండు ఏడాది గొఱఱ్పిలల్లను 

సమాధానబలిగా అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ועשיתם שעיר עזים אחד לחטאת ושני כבשים בני שנה לזבח שלמים: 
Hebrew Vowels ַועֲַשִׂיתםֶ֛ שׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד לחְַטָּ֑את וּשְׁנֵ֧י כְבָשִׂ֛ים בְּנֵ֥י שָׁנהָ֖ לְזֶ֥בח 
  שְׁלמִָֽים׃
Greek Και θα προσφέρετε έναν τράγο από κατσίκια σε προσφορά περί 
αµαρτίας, και δύο αρνιά χρονιάρικα σε θυσία ειρηνικής προσφοράς. 

వచనము 20 

యాజకుడు పర్థమ ఫలముల రొటెట్లతో వాటిని ఆ రెండు పొటేట్ళల్ను యెహోవా సనిన్ధిని 

అలాల్డింపవలెను. అవి యెహోవాకు పర్తిషిఠ్ంపబడినవై యాజకునివగును. 
Hebrew והניף הכהן אתם על לחם הבכורים תנופה לפני יהוה על שני כבשים 
 :קדש יהיו ליהוה לכהן
Hebrew Vowels והְֵנִ֣יף הכַּהֹןֵ֣ ׀ אתֹםָ֡ עַל֩ לחֶ֨םֶ הַבּכִּוּרִ֤ים תְּנוּפהָ֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ עַל־ 
  שְׁנֵ֖י כְּבָשִׂ֑ים קֹ֛דֶשׁ יהְִיוּ֥ לַיהוהָ֖ לכַּהֹןֵֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα τα κινήσει µαζί µε το ψωµί των πρωτογεννηµάτων, 
σε κινητή προσφορά µπροστά στον Κύριο, µαζί µε τα δύο αρνιά· άγια θα 
είναι στον Κύριο για τον ιερέα. 

వచనము 21 

ఆనాడే మీరు పరిశుదధ్సంఘముగా కూడవలెనని చాటింపవలెను. అందులో మీరు జీవనోపాధియైన ఏ 

పనియు చేయకూడదు. ఇది మీ సమసత్ నివాసములలో మీ తర తరములకు నితయ్మైన కటట్డ. 
Hebrew וקראתם בעצם היום הזה מקרא קדש יהיה לכם כל מלאכת עבדה לא 
 :תעשו חקת עולם בכל מושבתיכם לדרתיכם
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Hebrew Vowels כָּל־ לכָםֶ֔  יהְִיהֶ֣  קֹ֙דֶשׁ֙  מִֽקְרָא־  הַזּהֶ֗  הַיּוֹ֣ם  ׀  בּעְצֶ֣םֶ   וּקְרָאתםֶ֞ 
  מְלֶ֥אכתֶ עֲבֹדָה֖ לֹ֣א תעֲַשׂוּ֑ חֻקּתַ֥ עוֹלםָ֛ בּכְָל־ מוֹשְׁבתֵֹ֥יכםֶ֖ לְדֹרֹתֵֽיכםֶֽ׃
Greek Και θα κηρύξετε την ίδια εκείνη ηµέρα άγια συγκέντρωση για σας· 
κανένα δουλευτικό έργο δεν θα κάνετε· θα είναι αιώνιος θεσµός σε όλες τις 
κατοικίες σας, στις γενεές σας. 

వచనము 22 

మీరు మీ పంటచేను కోయునపుప్డు నీ పొలము యొకక్ ఓరలను పూరిత్గా కోయకూడదు, నీ కోతలో 

రాలిన పరిగెను ఏరుకొనకూడదు, బీదలకును పరదేశులకును వాటిని విడిచిపెటట్వలెను; నేను మీ 

దేవుడనైన యెహోవాను. 
Hebrew ובקצרכם את קציר ארצכם לא תכלה פאת שדך בקצרך ולקט קצירך 
 :לא תלקט לעני ולגר תעזב אתם אני יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels ְֶָ֔בְּקֻצר שָֽׂדְָ֙  פְּאתַ֤  תכְַלּהֶ֞  לֹֽא־  ארְַצכְםֶ֗  קְצִ֣יר  אתֶ־   וּֽבְקֻצרְְכםֶ֞ 
  וְלֶ֥קֶט קְצִירְָ֖ לֹ֣א תְלַקֵּ֑ט לעֶָֽנִ֤י וְלַגּרֵ֙ תּעֲַזֹ֣ב אתֹםָ֔ אֲנִ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Και όταν θερίζετε τον θερισµό τής γης σας, δεν θα θερίσεις 
ολοκληρωτικά τα άκρα τού χωραφιού σου, και δεν θα µαζέψεις όσα 
πέφτουν από τον θερισµό σου· θα τα αφήσεις στον φτωχό και τον ξένο. 
Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας. 

వచనము 23 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 24 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము ఏడవ నెలలో మొదటి దినము మీకు విశార్ంతిదినము. అందులో 

జాఞ్పకారథ్ శృంగధవ్ని వినినపుప్డు మీరు పరిశుదధ్సంఘముగా కూడవలెను. 
Hebrew דבר אל בני ישראל לאמר בחדש השביעי באחד לחדש יהיה לכם שבתון 
 :זכרון תרועה מקרא קדש
Hebrew Vowels ֶ֤דַּבּרֵ֛ אֶל־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ בּחַֹ֨דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֜י בְּאחֶָ֣ד לחַֹ֗דֶשׁ יהְִיה 
  לכָםֶ֙ שַׁבּתָוֹ֔ן זכִרְוֹ֥ן תּרְוּעהָ֖ מִקְרָא־ קֹֽדֶשׁ׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, τούτα τα λόγια: Τον έβδοµο µήνα, την 
πρώτη ηµέρα του µήνα, θα είναι για σας σάββατο, ανάµνηση µε αλαλαγµό 
σαλπίγγων, άγια συγκέντρωση. 
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వచనము 25 

అందులో మీరు జీవనోపాధియైన ఏ పనియు చేయుట మాని యెహోవాకు హోమము చేయవలెను. 
Hebrew כל מלאכת עבדה לא תעשו והקרבתם אשה ליהוה: 
Hebrew Vowels כָּל־ מְלֶ֥אכתֶ עֲבֹדָה֖ לֹ֣א תעֲַשׂוּ֑ והְִקְרַבתְּםֶ֥ אִשׁהֶּ֖ לַיהוהָֽ׃  
Greek Δεν θα κάνετε κανένα δουλευτικό έργο· και θα προσφέρετε 
προσφορά, που γίνεται µε φωτιά στον Κύριο. 

వచనము 26 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 27 

ఈ యేడవ నెల పదియవ దినము పాపము నిమితత్మైన పార్యశిచ్తాత్రథ్ దినము; అందులో మీరు 

పరిశుదధ్సంఘముగా కూడవలెను. మిముమ్ను మీరు దుఃఖపరచుకొని యెహోవాకు హోమము 

చేయవలెను. 
Hebrew אך בעשור לחדש השביעי הזה יום הכפרים הוא מקרא קדש יהיה לכם 
 :ועניתם את נפשתיכם והקרבתם אשה ליהוה
Hebrew Vowels ׁ֙אְַ֡ בּעֶָשׂוֹ֣ר לחַֹדֶשׁ֩ הַשְּׁבִיעִ֨י הַזּהֶ֜ יוֹ֧ם הכִַּפּרִֻ֣ים הוּ֗א מִֽקְרָא־ קֹ֙דֶש 
  יהְִיהֶ֣ לכָםֶ֔ ועְִנִּיתםֶ֖ אתֶ־ נַפְשׁתֵֹיכםֶ֑ והְִקְרַבתְּםֶ֥ אִשׁהֶּ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Και τη δέκατη ηµέρα αυτού του έβδοµου µήνα θα είναι ηµέρα 
εξιλασµού· άγια συγκέντρωση θα είναι σε σας· και θα ταπεινώσετε τις 
ψυχές σας, και θα προσφέρετε προσφορά που γίνεται µε φωτιά στον Κύριο. 

వచనము 28 

ఆ దినమున మీరు ఏ పనియు చేయకూడదు; మీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని మీరు మీ నిమితత్ము 

పార్యశిచ్తత్ము చేసికొనుటకై అది పార్యశిచ్తాత్రథ్ దినము. 
Hebrew וכל מלאכה לא תעשו בעצם היום הזה כי יום כפרים הוא לכפר עליכם 
 :לפני יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels וכְָל־ מְלָאכהָ֙ לֹ֣א תעֲַשׂוּ֔ בּעְצֶ֖םֶ הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֑ כִּ֣י יוֹ֤ם כִּפּרִֻים֙ הוּ֔א 
  לכְַפּרֵ֣ עֲלֵיכםֶ֔ לִפְנֵ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
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Greek Και δεν θα κάνετε καµιά εργασία σ&apos; αυτή την ίδια ηµέρα· για 
τον λόγο ότι, είναι ηµέρα εξιλασµού, για να γίνει εξιλέωση για σας µπροστά 
στον Κύριο τον Θεό σας. 

వచనము 29 

ఆ దినమున తనున్ తాను దుఃఖపరుచుకొనని పర్తివాడు తన పర్జలలోనుండి కొటిట్వేయబడును. 
Hebrew כי כל הנפש אשר לא תענה בעצם היום הזה ונכרתה מעמיה: 
Hebrew Vowels ָ֖וְנכִרְְתה הַזּהֶ֑  הַיּוֹ֣ם  בּעְצֶ֖םֶ  תעְֻנּהֶ֔  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֣  הַנֶּ֙פֶשׁ֙  כָל־   כִּ֤י 
  מעֵֽמֶַּֽיה׃ָ
Greek Επειδή, κάθε ψυχή, που δεν θα ταπεινωθεί σ&apos; αυτή την ίδια 
ηµέρα, θα εξολοθρευτεί από τον λαό της. 

వచనము 30 

ఆ దినమున ఏ పనినైనను చేయు పర్తివానిని వాని పర్జలలో నుండకుండ నాశము చేసెదను. 
Hebrew את והאבדתי  הזה  היום  בעצם  מלאכה  כל  תעשה  אשר  הנפש   וכל 
 :הנפש ההוא מקרב עמה
Hebrew Vowels ֶ֑הַזּה הַיּוֹ֣ם  בּעְצֶ֖םֶ  מְלָאכהָ֔  כָּל־  תּעֲַשׂהֶ֙  אֲשׁרֶ֤  הַנֶּ֗פֶשׁ   וכְָל־ 
  והְַֽאֲבַדְתִּ֛י אתֶ־ הַנֶּ֥פֶשׁ ההַוִ֖א מִקּרֶֶ֥ב עמַּהָּֽ׃
Greek Και κάθε ψυχή, που θα κάνει οποιαδήποτε εργασία σ&apos; αυτή 
την ίδια ηµέρα, θα εξολοθρεύσω την ψυχή εκείνη από µέσα από τον λαό 
της. 

వచనము 31 

అందులో మీరు ఏ పనియు చేయకూడదు. అది మీ సమసత్ నివాసములలో మీ తరతరములకు 

నితయ్మైన కటట్డ. 
Hebrew כל מלאכה לא תעשו חקת עולם לדרתיכם בכל משבתיכם: 
Hebrew Vowels כָּל־ מְלָאכהָ֖ לֹ֣א תעֲַשׂוּ֑ חֻקּתַ֤ עוֹלםָ֙ לְדֹרֹתֵ֣יכםֶ֔ בּכְֹ֖ל מֹֽשְׁבתֵֹֽיכםֶֽ׃  
Greek Δεν θα κάνετε καµιά εργασία· θα είναι αιώνιος θεσµός στις γενεές 
σας, σε όλες τις κατοικίες σας. 

వచనము 32 

అది మీకు మహా విశార్ంతిదినము, మిముమ్ను మీరు దుఃఖపరచుకొనవలెను. ఆ నెల తొమిమ్దవనాటి 

సాయంకాలము మొదలుకొని మరుసటి సాయంకాలమువరకు మీరు విశార్ంతిదినముగా 

ఆచరింపవలెను. 
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Hebrew בערב לחדש  בתשעה  נפשתיכם  את  ועניתם  לכם  הוא  שבתון   שבת 
 :מערב עד ערב תשבתו שבתכם
Hebrew Vowels ׁ֙שַׁבּתַ֨ שַׁבּתָוֹ֥ן הוּא֙ לכָםֶ֔ ועְִנִּיתםֶ֖ אתֶ־ נַפְשׁתֵֹיכםֶ֑ בּתְִשׁעְהָ֤ לחַֹ֙דֶש 
  בּעָרֶֶ֔ב מעֵרֶֶ֣ב עַד־ ערֶֶ֔ב תִּשְׁבּתְוּ֖ שַׁבּתַּכְםֶֽ׃
Greek Θα είναι σάββατο ανάπαυσης για σας, και θα ταπεινώσετε τις 
ψυχές σας, την ένατη ηµέρα τού µήνα, την εσπέρα· από εσπέρα µέχρι 
εσπέρα θα γιορτάσετε το σάββατό σας. 

వచనము 33 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 34 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము ఈ యేడవ నెల పదునయిదవ దినము మొదలుకొని యేడు 

దినములవరకు యెహోవాకు పరణ్శాలల పండుగను జరుపవలెను. 
Hebrew חג הזה  השביעי  לחדש  יום  עשר  בחמשה  לאמר  ישראל  בני  אל   דבר 
 :הסכות שבעת ימים ליהוה
Hebrew Vowels ֙דַּבּרֵ֛ אֶל־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ בּחַמֲִשׁהָּ֨ עָשׂרָ֜ יוֹ֗ם לחַֹ֤דֶשׁ הַשְּׁבִיעִי 
  הַזּהֶ֔ חַ֧ג הסַּכֻּוֹ֛ת שִׁבעְתַ֥ ימִָ֖ים לַיהוֹהָֽ׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ τούτα τα λόγια, Τη 15η ηµέρα τού 
έβδοµου αυτού µήνα θα είναι η γιορτή των σκηνών επτά ηµέρες στον 
Κύριο. 

వచనము 35 

వాటిలో మొదటి దినమున మీరు పరిశుదధ్సంఘముగా కూడవలెను. అందులో మీరు జీవనోపాధియైన 

యే పనియు చేయకూడదు. 
Hebrew ביום הראשון מקרא קדש כל מלאכת עבדה לא תעשו: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹ֥ם הרִָאשׁוֹ֖ן מִקְרָא־ קֹ֑דֶשׁ כָּל־ מְלֶ֥אכתֶ עֲבֹדָה֖ לֹ֥א תעֲַשׂוּֽ׃  
Greek Την πρώτη ηµέρα θα είναι άγια συγκέντρωση· δεν θα κάνετε 
κανένα δουλευτικό έργο. 

వచనము 36 
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ఏడు దినములు మీరు యెహోవాకు హోమము చేయవలెను. ఎనిమిదవ దినమున మీరు 

పరిశుదధ్సంఘముగా కూడి యెహోవాకు హోమారప్ణము చేయవలెను. అది మీకు వర్త దినముగా 

ఉండును. అందులో మీరు జీవనోపాధియైన యే పనియు చేయకూడదు. 
Hebrew שבעת ימים תקריבו אשה ליהוה ביום השמיני מקרא קדש יהיה לכם 
 :והקרבתם אשה ליהוה עצרת הוא כל מלאכת עבדה לא תעשו
Hebrew Vowels ׁ֩שִׁבעְתַ֣ ימִָ֔ים תַּקְרִ֥יבוּ אִשׁהֶּ֖ לַיהוהָ֑ בַּיּוֹ֣ם הַשׁמְִּינִ֡י מִקְרָא־ קֹדֶש 
  יהְִיהֶ֨ לכָםֶ֜ והְִקְרַבתְּםֶ֨ אִשׁהֶּ֤ לַֽיהוהָ֙ עצֲרֶֶ֣ת הוִ֔א כָּל־ מְלֶ֥אכתֶ עֲבֹדָה֖ לֹ֥א תעֲַשׂוּֽ׃
Greek Επτά ηµέρες θα προσφέρετε προσφορά, που γίνεται µε φωτιά στον 
Κύριο· την όγδοη ηµέρα θα είναι σε σας άγια συγκέντρωση, και θα 
προσφέρετε προσφορά, που γίνεται µε φωτιά στον Κύριο· είναι επίσηµη 
σύναξη· δεν θα κάνετε κανένα δουλευτικό έργο. 

వచనము 37 

యెహోవా నియమించిన విశార్ంతిదినములు గాకయు, మీరు దానములనిచుచ్ దినములు గాకయు, మీ 

మొర్కుక్బడి దినములు గాకయు, మీరు యెహోవాకు సేవ్చాఛ్రప్ణములనిచుచ్ దినములు గాకయు, 

యెహోవాకు హోమదర్వయ్మునేమి దహనబలి దర్వయ్మునేమి నైవేదయ్మునేమి బలినేమి 

పానీయారప్ణములనేమి అరిప్ంచుటకై పరిశుదధ్సంఘపు దినములుగా మీరు చాటింపవలసిన యెహోవా 

నియామక కాలములు ఇవి. 
Hebrew אלה מועדי יהוה אשר תקראו אתם מקראי קדש להקריב אשה ליהוה 
 :עלה ומנחה זבח ונסכים דבר יום ביומו
Hebrew Vowels להְַקְרִ֨יב קֹ֑דֶשׁ  מִקְרָאֵ֣י  אתֹםָ֖  תִּקְרְאוּ֥  אֲשׁרֶ־  יהְוהָ֔  מוֹעֲדֵ֣י   אֵ֚לּהֶ 
  אִשׁהֶּ֜ לַיהוהָ֗ עֹלהָ֧ וּמִנחְהָ֛ זֶ֥בחַ וּנסְכִָ֖ים דְּברַ־ יוֹ֥ם בְּיוֹמוֹֽ׃
Greek ΑΥΤΕΣ είναι οι γιορτές τού Κυρίου, που θα ανακηρύξετε άγιες 
συγκεντρώσεις, για να προσφέρετε προσφορά, που γίνεται µε φωτιά στον 
Κύριο, ολοκαύτωµα, και προσφορά από άλφιτα, θυσία και σπονδές, το 
διορισµένο για κάθε φορά στην ηµέρα του· 

వచనము 38 

ఏ అరప్ణ దినమున ఆ అరప్ణమును తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew כל ומלבד  נדריכם  כל  ומלבד  מתנותיכם  ומלבד  יהוה  שבתת   מלבד 
 :נדבותיכם אשר תתנו ליהוה
Hebrew Vowels ֶ֙נִדְרֵיכם כָּל־  וּמִלְּבַ֤ד  מתְַּנוֹֽתֵיכםֶ֗  וּמִלְּבַ֣ד  יּהְוהָ֑  שַׁבּתְתֹ֣   מִלְּבַ֖ד 
  וּמִלְּבַד֙ כָּל־ נִדְבוֹ֣תֵיכםֶ֔ אֲשׁרֶ֥ תּתְִּנוּ֖ לַיהוהָֽ׃
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Greek εκτός από τα σάββατα του Κυρίου, κι εκτός από τα δώρα σας, κι 
εκτός από όλες τις ευχές σας, κι εκτός από όλες τις αυτοπροαίρετες 
προσφορές σας, που δίνετε στον Κύριο. 

వచనము 39 

అయితే ఏడవ నెల పదునయిదవ దినమున మీరు భూమిపంటను కూరుచ్కొనగా ఏడు దినములు 

యెహోవాకు పండుగ ఆచరింపవలెను. మొదటి దినము విశార్ంతిదినము, ఎనిమిదవ దినము 

విశార్ంతిదినము. 
Hebrew אך בחמשה עשר יום לחדש השביעי באספכם את תבואת הארץ תחגו 
 :את חג יהוה שבעת ימים ביום הראשון שבתון וביום השמיני שבתון
Hebrew Vowels ַ֣תְּבוּאת אתֶ־  בְּאסְָפּכְםֶ֙  הַשְּׁבִיעִ֗י  לחַֹ֣דֶשׁ  יוֹ֜ם  עָשׂרָ֨  בּחַמֲִשׁהָּ֩   אְַ֡ 
  הָארֶָ֔ץ תּחָֹ֥גּוּ אתֶ־ חַג־ יהְוהָ֖ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֑ים בַּיּוֹ֤ם הרִָֽאשׁוֹן֙ שַׁבּתָוֹ֔ן וּבַיּוֹ֥ם הַשׁמְִּינִ֖י שַׁבּתָוֹֽן׃
Greek Και τη 15η ηµέρα τού έβδοµου µήνα, αφού συγκεντρώσετε τα 
γεννήµατα της γης, θα γιορτάσετε τη γιορτή τού Κυρίου επτά ηµέρες· την 
πσρώτη ηµέρα θα είναι ανάπαυση, και την όγδοη ηµέρα ανάπαυση. 

వచనము 40 

మొదటి దినమున మీరు దబబ్పండల్ను ఈతమటట్లను గొంజిచెటల్ కొమమ్లను కాలువలయొదద్నుండు 

నిరవంజి చెటల్ను పటుట్కొని యేడుదినములు మీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని ఉతస్హించుచుండవలెను. 
Hebrew עבת עץ  וענף  תמרים  כפת  הדר  עץ  פרי  הראשון  ביום  לכם   ולקחתם 
 :וערבי נחל ושמחתם לפני יהוה אלהיכם שבעת ימים
Hebrew Vowels ַ֥ועֲַנף תּמְרִָ֔ים  כַּפּתֹ֣  הָדָר֙  עץֵ֤  פּרְִ֨י  הרִָאשׁוֹ֗ן  בַּיּוֹ֣ם  לכָםֶ֜   וּלְקַחתְּםֶ֨ 
  עץֵ־ עָבתֹ֖ ועְרְַבֵי־ נחַָ֑ל וּשׂמְחַתְּםֶ֗ לִפְנֵ֛י יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶ֖ שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
Greek Και την πρώτη ηµέρα θα πάρετε για τον εαυτό σας καρπό από ένα 
ωραίο δέντρο, κλαδιά φοινίκων, και κλαδιά δέντρων πυκνών, και ιτιές από 
χείµαρρο· και θα ευφρανθείτε µπροστά στον Κύριο τον Θεό σας επτά 
ηµέρες. 

వచనము 41 

అటుల్ మీరు ఏటేట ఏడు దినములు యెహోవాకు పండుగగా ఆచరింపవలెను. ఇది మీ తర తరములలో 

నితయ్మైన కటట్డ. ఏడవ నెలలో దానిని ఆచరింపవలెను. 
Hebrew וחגתם אתו חג ליהוה שבעת ימים בשנה חקת עולם לדרתיכם בחדש 
 :השביעי תחגו אתו
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Hebrew Vowels ָ֙עוֹלם חֻקּתַ֤  בַּשָּׁנהָ֑  ימִָ֖ים  שִׁבעְתַ֥  לַֽיהוהָ֔  חַ֣ג  אתֹוֹ֙   וחְַגּתֹםֶ֤ 
  לְדֹרֹתֵ֣יכםֶ֔ בּחַֹ֥דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֖י תּחָֹ֥גּוּ אתֹוֹֽ׃
Greek Και θα γιορτάζετε αυτή τη γιορτή στον Κύριο επτά ηµέρες τον 
χρόνο· αιώνιος θεσµός θα είναι στις γενεές σας· τον έβδοµο µήνα θα τη 
γιορτάζετε. 

వచనము 42 

నేను ఐగుపుత్ దేశములోనుండి ఇశార్యేలీయులను రపిప్ంచినపుప్డు వారిని పరణ్శాలలో 

నివసింపచేసితినని మీ జనులు ఎరుగునటుల్ ఏడు దినములు మీరు పరణ్శాలలలో నివసింపవలెను. 

ఇశార్యేలీయులలో పుటిట్న వారందరు పరణ్శాలలలో నివసింపవలెను.  
Hebrew בסכת תשבו שבעת ימים כל האזרח בישראל ישבו בסכת: 
Hebrew Vowels בּסַּכֻּתֹ֥ תֵּשְׁבוּ֖ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֑ים כָּל־ הָֽאֶזרְָח֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל יֵשְׁבוּ֖ בּסַּכֻּתֹֽ׃  
Greek Επτά ηµέρες θα κατοικείτε σε σκηνές· όλοι οι αυτόχθονες 
Ισραηλίτες θα κατοικούν σε σκηνές· 

వచనము 43 

నేను మీ దేవుడనైన యెహోవాను. 
Hebrew למען ידעו דרתיכם כי בסכות הושבתי את בני ישראל בהוציאי אותם 
 :מארץ מצרים אני יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֔ל בְּנֵ֣י  אתֶ־  הוֹשַׁ֙בתְִּי֙  בסַּכֻּוֹ֗ת  כִּ֣י  דֹרֹתֵֽיכםֶ֒  יֵדְעוּ֣   למְעַןַ֮ 
  בּהְוֹצִיאִ֥י אוֹתםָ֖ מֵארֶֶ֣ץ מצִרְָ֑יםִ אֲנִ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek για να γνωρίσουν οι γενεές σας, ότι σε σκηνές έβαλα τους γιους 
Ισραήλ να κατοικήσουν, όταν τους έβγαλα από τη γη τής Αιγύπτου· εγώ ο 
Κύριος ο Θεός σας. 

వచనము 44 

అటుల్ మోషే ఇశార్యేలీయులకు యెహోవా నియామక కాలములను తెలియచెపెప్ను. 
Hebrew וידבר משה את מעדי יהוה אל בני ישראל: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ מֹשׁהֶ֔ אתֶ־ מעֲֹדֵ֖י יהְוהָ֑ אֶל־ בְּנֵ֖י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής φανέρωσε τις γιορτές τού Κυρίου στους γιους 
Ισραήλ. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

దీపము నితయ్ము వెలుగుచుండునటుల్ పర్దీపముకొరకు దంచితీసిన అచచ్మైన ఒలీవ నూనెను తేవలెనని 

ఇశార్యేలీయులకు ఆజాఞ్పించుము. 
Hebrew נר להעלת  למאור  כתית  זך  זית  שמן  אליך  ויקחו  ישראל  בני  את   צו 
 :תמיד
Hebrew Vowels למַָּאוֹ֑ר כּתִָ֖ית  זְָ֛  זַ֥יתִ  שׁמֶ֣ןֶ  אֵלֶ֜יָ  וְיִקְחוּ֨  יִשׂרְָאֵ֗ל  בְּנֵ֣י  אתֶ־   צוַ֞ 
  להְעֲַלֹת֥ נרֵ֖ תּמִָֽיד׃
Greek Πρόσταξε τους γιους Ισραήλ να σου φέρουν καθαρό λάδι από 
κοπανισµένες ελιές, για το φως, ώστε η λυχνία να καίει παντοτινά. 

వచనము 3 

పర్తయ్క్షపు గుడారములో శాసనముల అడడ్తెరకు వెలుపల అహరోను సాయంకాలము మొదలుకొని 

ఉదయమువరకు అది వెలుగునటుల్గా యెహోవా సనిన్ధిని దాని చకక్పరచవలెను. ఇది మీ తర 

తరములకు నితయ్మైన కటట్డ. 
Hebrew מחוץ לפרכת העדת באהל מועד יערך אתו אהרן מערב עד בקר לפני 
 :יהוה תמיד חקת עולם לדרתיכם
Hebrew Vowels מחִוּץ֩ לְפרָֹכ֨תֶ העֵָדֻת֜ בְּאהֶֹ֣ל מוֹעֵ֗ד יעַרְֲֹ֩ אתֹוֹ֨ אהַרֲֹן֜ מעֵרֶֶ֧ב עַד־ 
  בֹּ֛קֶר לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ תּמִָ֑יד חֻקּתַ֥ עוֹלםָ֖ לְדֹרֹתֵֽיכםֶֽ׃
Greek Απέξω από το καταπέτασµα του µαρτυρίου, µέσα στη σκηνή τού 
µαρτυρίου, θα τη βάλει ο Ααρών από την εσπέρα µέχρι το πρωί, µπροστά 
στον Κύριο, παντοτινά· θα είναι αιώνιος θεσµός στις γενεές σας. 

వచనము 4 

అతడు నిరమ్లమైన దీపవృక్షముమీద పర్దీపములను యెహోవా సనిన్ధిని నితయ్ము చకక్పరచవలెను. 
Hebrew על המנרה הטהרה יערך את הנרות לפני יהוה תמיד: 
Hebrew Vowels עַ֚ל המְַּנרָֹה֣ הַטּהְרָֹה֔ יעַרְֲֹ֖ אתֶ־ הַנּרֵוֹ֑ת לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ תּמִָֽיד׃  
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Greek Επάνω στην καθαρή λυχνία θα παραθέσει τα λυχνάρια µπροστά 
στον Κύριο, πάντοτε. 

వచనము 5 

నీవు గోధుమలపిండిని తీసికొని దానితో పండెర్ండు భక్షయ్ములను వండవలెను. ఒకొక్కక్ భక్షయ్మున 

సేరు సేరు పిండి యుండవలెను. 
Hebrew ולקחת סלת ואפית אתה שתים עשרה חלות שני עשרנים יהיה החלה 
 :האחת
Hebrew Vowels עֶשׂרְֹנִ֔ים שְׁנֵי֙  חַלּוֹ֑ת  עֶשׂרְֵה֖  שׁתְֵּ֥ים  אתֹהָּ֔  וְאָפִיתָ֣  סֹ֔לתֶ   וְלָקַחתְָּ֣ 
  יהְִיהֶ֖ החַַֽלּהָ֥ הָאחֶתָֽ׃
Greek Και θα πάρεις σιµιγδάλι και θα ψήσεις απ&apos; αυτό 12 ψωµιά· 
κάθε ψωµί θα είναι δύο δέκατα. 

వచనము 6 

యెహోవా సనిన్ధిని నిరమ్లమైన బలల్మీద ఆరేసి భక్షయ్ములు గల రెండు దొంతులుగా వాటిని 

ఉంచవలెను. 
Hebrew לפני הטהר  השלחן  על  המערכת  שש  מערכות  שתים  אותם   ושמת 
 :יהוה
Hebrew Vowels ֹ֖וְשׂמַתְָּ֥ אוֹתםָ֛ שׁתְַּ֥יםִ מעַֽרֲָכוֹ֖ת שֵׁ֣שׁ המַּֽעַרֲָכ֑תֶ עַ֛ל הַשֻּׁלחְןָ֥ הַטּהָר 
  לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και θα τα βάλεις σε δύο σειρές, έξι σε κάθε σειρά, επάνω στο 
καθαρό τραπέζι, µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 7 

ఒకొక్కక్ దొంతిమీద సవ్చఛ్మైన సాంబార్ణి ఉంచవలెను. అది యెహోవా యెదుట మీ ఆహారమునకు 

జాఞ్పకారథ్మైన హోమముగా ఉండును. 
Hebrew ונתת על המערכת לבנה זכה והיתה ללחם לאזכרה אשה ליהוה: 
Hebrew Vowels ֶּ֖אִשׁה לְאַזכְּרָָה֔  לַלּחֶ֙םֶ֙  והְָיתְהָ֤  זכַּהָ֑  לְבֹנהָ֣  המַּֽעַרֲֶכ֖תֶ  עַל־   וְנתָתַָּ֥ 
  לַֽיהוהָֽ׃
Greek Και θα βάλεις επάνω σε κάθε σειρά καθαρό λιβάνι, και θα είναι 
επάνω στο ψωµί σε ανάµνηση, σε προσφορά που γίνεται µε φωτιά στον 
Κύριο. 

వచనము 8 
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యాజకుడు పర్తి విశార్ంతిదినమున నితయ్ నిబంధననుబటిట్ ఇశార్యేలీయులయొదద్ దాని తీసికొని 

నితయ్ము యెహోవా సనిన్ధిని చకక్పరచవలెను. 
Hebrew ביום השבת ביום השבת יערכנו לפני יהוה תמיד מאת בני ישראל ברית 
 :עולם
Hebrew Vowels בְּיוֹ֨ם הַשַּׁבּתָ֜ בְּיוֹ֣ם הַשַּׁבּתָ֗ יעַֽרְַכֶ֛נּוּ לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ תּמִָ֑יד מֵאתֵ֥ בְּנֵֽי־ 
  יִשׂרְָאֵ֖ל בּרְִ֥ית עוֹלםָֽ׃
Greek Κάθε ηµέρα σαββάτου θα τα παραθέσει παντοτινά µπροστά στον 
Κύριο, από τους γιους Ισραήλ, σε µια αιώνια διαθήκη. 

వచనము 9 

అది అహరోనుకును అతని సంతతివారికి ఉండవలెను. వారు పరిశుదధ్సథ్లములో దాని తినవలెను. 

నితయ్మైన కటట్డచొపుప్న యెహోవాకు చేయు హోమములలో అది అతిపరిశుదధ్ము. 
Hebrew והיתה לאהרן ולבניו ואכלהו במקום קדש כי קדש קדשים הוא לו מאשי 
 :יהוה חק עולם
Hebrew Vowels קָֽדָשִׁ֨ים קֹדֶשׁ֩  כִּ֡י  קָדֹ֑שׁ  בּמְָקוֹ֣ם  וַאכֲָלהֻ֖וּ  וּלְבָנָ֔יו  לְאהַרֲֹן֣   והְָֽיתְהָ֙ 
  הוּ֥א לוֹ֛ מֵאִשֵּׁ֥י יהְוהָ֖ חָק־ עוֹלםָֽ׃
Greek Και θα είναι του Ααρών και των γιων του· και θα τα τρώνε σε άγιον 
τόπο· επειδή, είναι σ&apos; αυτόν αγιότατα, από τις προσφορές τού Κυρίου 
που γίνονται µε φωτιά, σε αιώνιον θεσµό. 

వచనము 10 

ఇశార్యేలీయురాలగు ఒక సతరీకిని ఐగుపీత్యుడగు ఒక పురుషునికిని పుటిట్నవాడొకడు ఇశార్యేలీయుల 

మధయ్కు వచెచ్ను. 
Hebrew וינצו ישראל  בני  בתוך  מצרי  איש  בן  והוא  ישראלית  אשה  בן   ויצא 
 :במחנה בן הישראלית ואיש הישראלי
Hebrew Vowels וַיּצֵֵא֙ בּןֶ־ אִשׁהָּ֣ יִשׂרְְאֵלִ֔ית והְוּא֙ בּןֶ־ אִ֣ישׁ מצִרְִ֔י בּתְוְֹ֖ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל 
  וַיִּנּצָוּ֙ בּמַּֽחֲַנהֶ֔ בּןֶ֚ הַיִּשׂרְְאֵלִ֔ית וְאִ֖ישׁ הַיִּשׂרְְאֵלִֽי׃
Greek ΚΑΙ βγήκε ο γιος κάποιας γυναίκας Ισραηλίτισσας, που ήταν γιος 
ενός άνδρα Αιγυπτίου, ανάµεσα στους γιους Ισραήλ· και µάχονταν στο 
στρατόπεδο, ο γιος τής Ισραηλίτισσας και κάποιος άνθρωπος Ισραηλίτης. 

వచనము 11 
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ఆ ఇశార్యేలీయురాలి కుమారునికిని ఒక ఇశార్యేలీయునికిని పాళెములో పోరుపడగా ఆ 

ఇశార్యేలీయురాలి కుమారుడు యెహోవా నామమును దూషించి శపింపగా జనులు మోషేయొదద్కు 

వాని తీసికొనివచిచ్రి. వాని తలిల్పేరు షెలోమీతు; ఆమె దాను గోతిర్కుడైన దిబీర్ కుమారెత్ 
Hebrew ויקב בן האשה הישראלית את השם ויקלל ויביאו אתו אל משה ושם 
 :אמו שלמית בת דברי למטה דן
Hebrew Vowels וַ֠יִּקֹּב בּןֶ־ הָֽאִשׁהָּ֨ הַיִּשׂרְְאֵלִ֤ית אתֶ־ הַשׁםֵּ֙ וַיְקַלֵּ֔ל וַיָּבִ֥יאוּ אתֹוֹ֖ אֶל־ 
  מֹשׁהֶ֑ וְשׁםֵ֥ אמִּוֹ֛ שְׁלֹמִ֥ית בּתַ־ דִּברְִ֖י למְַטּהֵ־ דָןֽ׃
Greek Και ο γιος τής γυναίκας τής Ισραηλίτισσας βλασφήµησε το όνοµα 
του Κυρίου, και καταράστηκε· και τον έφεραν στον Μωυσή· (και το όνοµα 
της µητέρας του ήταν Σελωµείθ, θυγατέρα τού Διβρεί, από τη φυλή τού 
Δαν)· 

వచనము 12 

యెహోవా యేమి సెలవిచుచ్నో తెలిసికొనువరకు వానిని కావలిలో ఉంచిరి.  
Hebrew ויניחהו במשמר לפרש להם על פי יהוה: 
Hebrew Vowels וַיַּנִּיחהֻ֖וּ בּמִַּשׁמְרָ֑ לִפרְֹ֥שׁ להָםֶ֖ עַל־ פִּ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek και τον έβαλαν σε φυλακή, µέχρις ότου φανερωθεί σ&apos; αυτούς 
το θέληµα του Κυρίου. 

వచనము 13 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 14 

శపించినవానిని పాళెము వెలుపలికి తీసికొనిరముమ్; వాని శాపవచనమును వినినవారందరు వాని 

తలమీద తమ చేతులుంచిన తరువాత సరవ్సమాజము రాళల్తో వాని చావగొటట్వలెను. 
Hebrew הוצא את המקלל אל מחוץ למחנה וסמכו כל השמעים את ידיהם על 
 :ראשו ורגמו אתו כל העדה
Hebrew Vowels הַשׁמֹּעְִ֛ים כָֽל־  וסְמָכְוּ֧  למַּֽחֲַנהֶ֔  מחִוּץ֙  אֶל־  המְַֽקַלֵּ֗ל  אתֶ־   הוֹצֵ֣א 
  אתֶ־ יְדֵיהםֶ֖ עַל־ רֹאשׁוֹ֑ ורְָגמְוּ֥ אתֹוֹ֖ כָּל־ העֵָדָהֽ׃
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Greek Φέρε έξω από το στρατόπεδο εκείνον που καταράστηκε· και όλοι 
εκείνοι που τον άκουσαν ας βάλουν τα χέρια τους επάνω στο κεφάλι του, 
και ας τον λιθοβολήσει ολόκληρη η συναγωγή. 

వచనము 15 

మరియు నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము తన దేవుని శపించువాడు తన పాపశిక్షను 

భరింపవలెను. 
Hebrew ואל בני ישראל תדבר לאמר איש איש כי יקלל אלהיו ונשא חטאו: 
Hebrew Vowels וְאֶל־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל תְּדַבּרֵ֣ לֵאמרֹ֑ אִ֥ישׁ אִ֛ישׁ כִּֽי־ יְקַלֵּ֥ל אֱלֹהָ֖יו וְנָשָׂ֥א 
  חֶטְאוֹֽ׃
Greek Και µίλησε στους γιους Ισραήλ, λέγοντας: Όποιος καταραστεί τον 
Θεό του, θα βαστάξει την ανοµία του· 

వచనము 16 

యెహోవా నామమును దూషించువాడు మరణశిక్ష నొందవలెను; సరవ్సమాజము రాళల్తో అటిట్ వానిని 

చావగొటట్వలెను. పరదేశియేగాని సవ్దేశియేగాని యెహోవా నామమును దూషించినయెడల వానికి 

మరణశిక్ష విధింపవలెను. 
Hebrew ונקב שם יהוה מות יומת רגום ירגמו בו כל העדה כגר כאזרח בנקבו 
 :שם יומת
Hebrew Vowels ֵ֙כַּגּר העֵָדָה֑  כָּל־  בוֹ֖  ירְִגּמְוּ־  רָגוֹ֥ם  יוּמתָ֔  מוֹ֣ת  יהְוהָ֙  שׁםֵ־   וְנֹקֵ֤ב 
  כָּֽאֶזרְָח֔ בְּנָקְבוֹ־ שׁםֵ֖ יוּמתָֽ׃
Greek και όποιος βλασφηµήσει το όνοµα του Κυρίου, θα θανατωθεί 
οπωσδήποτε· ολόκληρη η συναγωγή θα τον λιθοβολήσει µε πέτρες· είτε 
ξένος είτε αυτόχθονας, όταν βλασφηµήσει το όνοµα του Κυρίου, θα 
θανατωθεί. 

వచనము 17 

ఎవడైనను ఒకనిని పార్ణహతయ్ చేసినయెడల వానికి మరణశిక్ష విధింపవలెను. 
Hebrew ואיש כי יכה כל נפש אדם מות יומת: 
Hebrew Vowels וְאִ֕ישׁ כִּ֥י יכַּהֶ֖ כָּל־ נֶ֣פֶשׁ אָדָם֑ מוֹ֖ת יוּמתָֽ׃  
Greek Και όποιος φονεύσει άνθρωπο, θα θανατωθεί οπωσδήποτε. 

వచనము 18 

జంతు పార్ణహతయ్ చేసినవాడు పార్ణమునకు పార్ణమిచిచ్ దాని నషట్ము పెటుట్కొనవలెను. 
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Hebrew ומכה נפש בהמה ישלמנה נפש תחת נפש: 
Hebrew Vowels וּמכַּהֵ֥ נֶֽפֶשׁ־ בּהְמֵהָ֖ יְשַׁלּמְֶ֑נּהָ נֶ֖פֶשׁ תּחַ֥תַ נָֽפֶשׁ׃  
Greek Και όποιος φονεύσει κτήνος, θα ανταποδώσει ζώο αντί για ζώο. 

వచనము 19 

ఒకడు తన పొరుగువానికి కళంకము కలుగజేసినయెడల వాడు చేసినటుల్ వానికి చేయవలెను. 
Hebrew ואיש כי יתן מום בעמיתו כאשר עשה כן יעשה לו: 
Hebrew Vowels וְאִ֕ישׁ כִּֽי־ יתִּןֵ֥ מוּ֖ם בּעַמֲִיתוֹ֑ כַּאֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֔ כּןֵ֖ יעֵָ֥שׂהֶ לּוֹֽ׃  
Greek Και αν κάποιος προξενήσει βλάβη στον πλησίον του, όπως έπραξε, 
έτσι θα γίνει σ&apos; αυτόν· 

వచనము 20 

విరుగగొటట్బడిన దాని విషయములో విరుగగొటట్బడుటయే శిక్ష. కంటికి కనున్ పంటికి పలుల్, 

చెలల్వలెను. వాడు ఒకనికి కళంకము కలుగజేసినందున వానికి కళంకము కలుగజేయవలెను. 
Hebrew שבר תחת שבר עין תחת עין שן תחת שן כאשר יתן מום באדם כן ינתן 
 :בו
Hebrew Vowels ֙מוּם יתִּןֵ֥  כַּאֲשׁרֶ֨  שׁןֵ֑  תּחַ֣תַ  שׁןֵ֖  עַ֔יןִ  תּחַ֣תַ  עַ֚יןִ  שֶׁ֔ברֶ  תּחַ֣תַ   שֶׁ֚ברֶ 
  בָּֽאָדָם֔ כּןֵ֖ יִנּתָ֥ןֶ בּוֹֽ׃
Greek σύντριµµα αντί για σύντριµµα, µάτι αντί για µάτι, δόντι αντί για 
δόντι, όπως έκανε βλάβη στον άνθρωπο, έτσι θα γίνει σ&apos; αυτόν. 

వచనము 21 

జంతువును చావగొటిట్నవాడు దాని నషట్ము నిచుచ్కొనవలెను. నరహతయ్ చేసినవానికి మరణశిక్ష 

విధింపవలెను. 
Hebrew ומכה בהמה ישלמנה ומכה אדם יומת: 
Hebrew Vowels וּמכַּהֵ֥ בהְמֵהָ֖ יְשַׁלּמְֶ֑נּהָ וּמכַּהֵ֥ אָדָם֖ יוּמתָֽ׃  
Greek Και όποιος θανατώσει κτήνος, θα το ανταποδώσει· και όποιος 
φονεύσει άνθρωπο, θα θανατωθεί. 

వచనము 22 

మీరు పక్షపాతము లేక తీరుప్ తీరచ్వలెను. మీలోనునన్ పరదేశికి మీరు చేసినటుట్ మీ సవ్దేశికిని 

చేయవలెను. నేను మీ దేవుడనైన యెహోవానని వారితో చెపుప్ము అనెను. 
Hebrew משפט אחד יהיה לכם כגר כאזרח יהיה כי אני יהוה אלהיכם: 
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Hebrew Vowels ָ֖יהְוה אֲנִ֥י  כִּ֛י  יהְִיהֶ֑  כָּאֶזרְָח֖  כַּגּרֵ֥  לכָםֶ֔  יהְִיהֶ֣  אחֶָד֙   מִשְׁפַּ֤ט 
  אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Ενιαία κρίση θα υπάρχει σε σας· όπως στον ξένο, έτσι θα γίνεται 
και στον αυτόχθονα· επειδή, εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας. 

వచనము 23 

కాబటిట్ మోషే ఇశార్యేలీయులతో ఈలాగు చెపెప్ను శపించిన వానిని పాళెము వెలుపలికి 

తీసికొనిపోయి రాళల్తో వాని చావగొటట్వలెను, యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుట్ ఇశార్యేలీయులు 

చేసిరి. 
Hebrew וידבר משה אל בני ישראל ויוציאו את המקלל אל מחוץ למחנה וירגמו 
 :אתו אבן ובני ישראל עשו כאשר צוה יהוה את משה
Hebrew Vowels ֙מחִוּץ אֶל־  המְַֽקַלֵּ֗ל  אתֶ־  וַיּוֹצִ֣יאוּ  יִשׂרְָאֵל֒  בְּנֵ֣י  אֶל־  מֹשׁהֶ֮   וַיְדַבּרֵ֣ 
  למַּֽחֲַנהֶ֔ וַיּרְִגּמְוּ֥ אתֹוֹ֖ אָ֑בןֶ וּבְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֣ל עָשׂוּ֔ כOַּֽאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής είπε στους γιους Ισραήλ, και έφεραν έξω από το 
στρατόπεδο εκείνον που καταράστηκε, και τον λιθοβόλησαν µε πέτρες· και 
οι γιοι Ισραήλ έκαναν όπως ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా సీనాయి కొండమీద మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה בהר סיני לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֤ יהְוהָ֙ אֶל־ מֹשׁהֶ֔ בּהְרַ֥ סִינַ֖י לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή στο όρος Σινά, λέγοντας: 

వచనము 2 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము నేను మీకిచుచ్చునన్ దేశములోనికి మీరు వచిచ్న తరువాత ఆ 

భూమికూడ యెహోవా పేరట విశార్ంతికాలమును, ఆచరింపవలెను. 
Hebrew דבר אל בני ישראל ואמרת אלהם כי תבאו אל הארץ אשר אני נתן לכם 
 :ושבתה הארץ שבת ליהוה
Hebrew Vowels ֶ֥דַּבּרֵ֞ אֶל־ בְּנֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ וְאמָרְַתָּ֣ אֲלהֵםֶ֔ כִּ֤י תָבֹ֙אוּ֙ אֶל־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁר 
  אֲנִ֖י נתֹןֵ֣ לכָםֶ֑ וְשָׁבתְהָ֣ הָארֶָ֔ץ שַׁבּתָ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, και πες τους: Όταν µπείτε µέσα στη γη, 
που εγώ σας δίνω, τότε η γη θα φυλάξει σάββατο στον Κύριο. 

వచనము 3 

ఆరు సంవతస్రములు నీ చేను వితత్వలెను. ఆరు సంవతస్రములు నీ ఫలవృక్షములతోటను బదిద్ంచి 

దాని ఫలములను కూరుచ్కొనవచుచ్ను. 
Hebrew שש שנים תזרע שדך ושש שנים תזמר כרמך ואספת את תבואתה: 
Hebrew Vowels אתֶ־ וְאסַָפתְָּ֖  כּרְַמֶָ֑  תִּזמְרֹ֣  שָׁנִ֖ים  וְשֵׁ֥שׁ  שָׂדֶָ֔  תִּזרְַע֣  שָׁנִים֙   שֵׁ֤שׁ 
  תְּבוּאתָהָּֽ׃
Greek Έξι χρόνια θα σπείρεις το χωράφι σου, και έξι χρόνια θα κλαδεύεις 
την άµπελό σου, και θα µαζεύεις τον καρπό της· 

వచనము 4 

ఏడవ సంవతస్రము భూమికి మహా విశార్ంతికాలము, అనగా యెహోవా పేరట విశార్ంతి 

సంవతస్రముగా ఉండవలెను. అందులో నీ చేను వితత్కూడదు; నీ ఫలవృక్షములతోటను 

శుదిధ్పరచకూడదు. 
Hebrew תזרע לא  שדך  ליהוה  שבת  לארץ  יהיה  שבתון  שבת  השביעת   ובשנה 
 :וכרמך לא תזמר
Hebrew Vowels וּבַשָּׁנהָ֣ הַשְּׁבִיעתִ֗ שַׁבּתַ֤ שַׁבּתָוֹן֙ יהְִיהֶ֣ לָארֶָ֔ץ שַׁבּתָ֖ לַיהוהָ֑ שָֽׂדְָ֙ לֹ֣א 
  תִזרְָע֔ וכְרְַמְָ֖ לֹ֥א תִזמְרֹֽ׃
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Greek και ο έβδοµος χρόνος θα είναι σάββατο ανάπαυσης στη γη, 
σάββατο για τον Κύριο· δεν θα σπείρεις το χωράφι σου, και δεν θα 
κλαδέψεις την άµπελό σου. 

వచనము 5 

నీ కారుచేల పంటను కోసికొనకూడదు, శుదిధ్పరచని నీ వృక్షఫలములను ఏరుకొనకూడదు; అది 

భూమికి విశార్ంతి సంవతస్రము. 
Hebrew את ספיח קצירך לא תקצור ואת ענבי נזירך לא תבצר שנת שבתון יהיה 
 :לארץ
Hebrew Vowels ַ֥אתֵ֣ סְפִ֤יחַ קְצִֽירְָ֙ לֹ֣א תִקְצוֹ֔ר וְאתֶ־ עִנְּבֵ֥י נְזִירֶָ֖ לֹ֣א תִבצְרֹ֑ שְׁנת 
  שַׁבּתָוֹ֖ן יהְִיהֶ֥ לָארֶָֽץ׃
Greek Δεν θα θερίσεις τον θερισµό σου, που βλαστάνει από µόνος του, και 
τα σταφύλια της ακλάδευτης αµπέλου σου δεν θα τα τρυγήσεις· θα είναι 
χρόνος ανάπαυσης στη γη. 

వచనము 6 

అపుప్డు భూమియొకక్ విశార్ంతి సంవతస్ర ససయ్ము నీకును నీ దాసునికిని నీ దాసికిని నీ జీతగానికిని 

నీతో నివసించు పరదేశికిని ఆహారమగును. 
Hebrew והיתה שבת הארץ לכם לאכלה לך ולעבדך ולאמתך ולשכירך ולתושבך 
 :הגרים עמך
Hebrew Vowels ְָ֙והְָ֠יתְהָ שַׁבּתַ֨ הָארֶָ֤ץ לכָםֶ֙ לְאכְָלהָ֔ לְָ֖ וּלעְַבְדְָּ֣ וְלַאמֲתֶָָ֑ וְלִשׂכְִֽיר 
  וּלתְוֹשָׁ֣בְָ֔ הַגּרִָ֖ים עמְִָּֽ׃
Greek Και το σάββατο της γης θα είναι τροφή σε σας· σε σένα, και στον 
δούλο σου, και στη δούλη σου, και στον µισθωτό σου, και στον ξένο, που 
παροικεί µαζί σου. 

వచనము 7 

మరియు నీ పశువులకును నీ దేశ జంతువులకును దాని పంట అంతయు మేతగా ఉండును. 
Hebrew ולבהמתך ולחיה אשר בארצך תהיה כל תבואתה לאכל: 
Hebrew Vowels וְלִ֨בהְמֶתְְָּ֔ וְלחַַֽיּהָ֖ אֲשׁרֶ֣ בְּארְַצֶָ֑ תּהְִיהֶ֥ כָל־ תְּבוּאתָהָּ֖ לֶאכֱֹֽל׃  
Greek Και στα κτήνη σου, και στα ζώα που είναι στη γη σου, θα είναι 
ολόκληρο το προϊόν του για τροφή. 

వచనము 8 
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మరియు ఏడు విశార్ంతి సంవతస్రములను, అనగా ఏడేసి యేండుల్గల సంవతస్రములను 

లెకిక్ంపవలెను. ఆ యేడు విశార్ంతి సంవతస్రముల కాలము నలుబది తొమిమ్ది సంవతస్రములగును. 
Hebrew וספרת לך שבע שבתת שנים שבע שנים שבע פעמים והיו לך ימי שבע 
 :שבתת השנים תשע וארבעים שנה
Hebrew Vowels ְָ֗וסְָפרְַתָּ֣ לְָ֗ שֶׁ֚בעַ שַׁבּתְתֹ֣ שָׁנִ֔ים שֶׁ֥בעַ שָׁנִ֖ים שֶׁ֣בעַ פּעְמִָ֑ים והְָיוּ֣ ל 
  ימְֵי֙ שֶׁ֚בעַ שַׁבּתְתֹ֣ הַשָּׁנִ֔ים תֵּ֥שׁעַ וְארְַבּעִָ֖ים שָׁנהָֽ׃
Greek Και θα αριθµήσεις στον εαυτό σου επτά εβδοµάδες χρόνων, επτά 
φορές επτά χρόνια· και οι ηµέρες των επτά εβδοµάδων των χρόνων θα 
είναι σε σένα 49 χρόνια. 

వచనము 9 

ఏడవ నెల పదియవనాడు మీ సవ్దేశమంతట శృంగనాదము చేయవలెను. పార్యశిచ్తాత్రథ్ దినమున 

మీ దేశమంతట ఆ శృంగనాదము చేయవలెను. 
Hebrew הכפרים ביום  לחדש  בעשור  השבעי  בחדש  תרועה  שופר   והעברת 
 :תעבירו שופר בכל ארצכם
Hebrew Vowels ֙בְּיוֹם לחַֹ֑דֶשׁ  בּעֶָשׂוֹ֖ר  הַשְּׁבעִִ֔י  בּחַֹ֣דֶשׁ  תּרְוּעהָ֙  שׁוֹפרַ֤   והְעֲַֽברְַתָּ֞ 
  הכִַּפּרִֻ֔ים תּעֲַבִ֥ירוּ שׁוֹפרָ֖ בּכְָל־ ארְַצכְםֶֽ׃
Greek Τότε, θα κάνεις να ηχήσει ο αλαλαγµός τής σάλπιγγας τη δέκατη 
ηµέρα τού έβδοµου µήνα· την ηµέρα τού εξιλασµού θα κάνετε να ηχήσει η 
σάλπιγγα σε ολόκληρη τη γη σας. 

వచనము 10 

మీరు ఆ సంవతస్రమును, అనగా ఏబదియవ సంవతస్రమును పరిశుదధ్పరచి మీ దేశవాసులకందరికి 

విడుదల కలిగినదని చాటింపవలెను; అది మీకు సునాదముగా నుండును; అపుప్డు మీలో పర్తివాడు 

తన సావ్సథ్య్మును తిరిగి పొందవలెను; పర్తివాడు తన కుటుంబమునకు తిరిగిరావలెను. 
Hebrew וקדשתם את שנת החמשים שנה וקראתם דרור בארץ לכל ישביה יובל 
 :הוא תהיה לכם ושבתם איש אל אחזתו ואיש אל משפחתו תשבו
Hebrew Vowels וְקִדַּשׁתְּםֶ֗ אתֵ֣ שְׁנתַ֤ החַמֲִשִּׁים֙ שָׁנהָ֔ וּקְרָאתםֶ֥ דּרְוֹ֛ר בָּארֶָ֖ץ לכְָל־ 
  יֹשְׁבֶ֑יהָ יוֹבֵ֥ל הוִא֙ תּהְִיהֶ֣ לכָםֶ֔ וְשַׁבתְּםֶ֗ אִ֚ישׁ אֶל־ אחֲֻזּתָוֹ֔ וְאִ֥ישׁ אֶל־ מִשְׁפּחַתְּוֹ֖ תָּשֻֽׁבוּ׃
Greek Και θα αγιάσετε τον 50ό χρόνο, και θα διακηρύξετε άφεση στη γη 
προς όλους τους κατοίκους της· αυτός θα είναι χρόνος άφεσης σε σας· και 
θα επιστρέψει κάθε ένας στο κτήµα του, και θα επιστρέψει κάθε ένας στην 
οικογένειά του. 
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వచనము 11 

ఆ సంవతస్రము, అనగా ఏబదియవ సంవతస్రము మీకు సునాదకాలము. అందులో మీరు 

వితత్కూడదు కారుపంటను కోయకూడదు శుదిధ్పరచని నీ ఫలవృక్షముల పండల్ను ఏరుకొనకూడదు. 
Hebrew את תקצרו  ולא  תזרעו  לא  לכם  תהיה  שנה  החמשים  שנת  הוא   יובל 
 :ספיחיה ולא תבצרו את נזריה
Hebrew Vowels וְלֹ֤א תִזרְָע֔וּ  לֹ֣א  לכָםֶ֑  תּהְִיהֶ֣  שָׁנהָ֖  החַמֲִשִּׁ֥ים  שְׁנתַ֛  הוִ֗א   יוֹבֵ֣ל 
  תִקְצרְוּ֙ אתֶ־ סְפִיחֶ֔יהָ וְלֹ֥א תִבצְרְוּ֖ אתֶ־ נְזרִֶֽיה׃ָ
Greek Χρόνος άφεσης θα είναι σε σας ο 50ός χρόνος· δεν θα σπείρετε 
ούτε θα θερίσετε εκείνο που από µόνο του βλαστάνει σ&apos; αυτό, και δεν 
θα τρυγήσετε την ακλάδευτη άµπελό του· 

వచనము 12 

అది సునాద కాలము; అది మీకు పరిశుదధ్మగును, పొలములో దానంతట అదే పండిన పంటను మీరు 

తినెదరు. 
Hebrew כי יובל הוא קדש תהיה לכם מן השדה תאכלו את תבואתה: 
Hebrew Vowels אתֶ־ תֹּאכְלוּ֖  הַ֨שָּׂדֶה֔  מןִ־  לכָםֶ֑  תּהְִיהֶ֣  קֹ֖דֶשׁ  הוִ֔א  יוֹבֵ֣ל   כִּ֚י 
  תְּבוּאתָהָּֽ׃
Greek επειδή, είναι χρόνος άφεσης· θα είναι σε σας άγιος· από την 
πεδιάδα θα τρώτε το προϊόν της. 

వచనము 13 

ఆ సునాద సంవతస్రమున మీలో పర్తివాడు తన సావ్సథ్య్మును మరల పొందవలెను. 
Hebrew בשנת היובל הזאת תשבו איש אל אחזתו: 
Hebrew Vowels בִּשְׁנתַ֥ הַיּוֹבֵ֖ל הַזֹּ֑את תָּשֻׁ֕בוּ אִ֖ישׁ אֶל־ אחֲֻזּתָוֹֽ׃  
Greek Σε τούτο τον χρόνο τής άφεσης, θα επιστρέψετε κάθε ένας στο 
κτήµα του. 

వచనము 14 

నీవు నీ పొరుగువానికి వెలకు ఇచిచ్న దేని విషయములోకాని నీ పొరుగువాని దగగ్ర నీవు కొనిన దేని 

విషయములో కాని మీరు ఒకరినొకరు బాధింపకూడదు. 
Hebrew וכי תמכרו ממכר לעמיתך או קנה מיד עמיתך אל תונו איש את אחיו: 
Hebrew Vowels ׁוכְִֽי־ תמִכְּרְוּ֤ ממִכְּרָ֙ לעַמֲִיתֶָ֔ אוֹ֥ קָנהֹ֖ מִיַּ֣ד עמֲִיתֶָ֑ אַל־ תּוֹנוּ֖ אִ֥יש 
  אתֶ־ אחִָֽיו׃
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Greek Και αν πουλήσεις κάτι στον πλησίον σου ή αγοράσεις από τον 
πλησίον σου, κανένας από σας δεν θα δυναστεύσει τον αδελφό του. 

వచనము 15 

సునాద సంవతస్రమైన తరువాత గడచిన యేండల్ లెకక్చొపుప్న నీ పొరుగువానియొదద్ నీవు దానిని 

కొనవలెను. పంటల లెకక్చొపుప్న అతడు నీకు దానిని అమమ్వలెను. 
Hebrew במספר שנים אחר היובל תקנה מאת עמיתך במספר שני תבואת ימכר 
 :לך
Hebrew Vowels שְׁנֵֽי־ בּמְסְִפּרַ֥  עמֲִיתֶָ֑  מֵאתֵ֣  תִּקְנהֶ֖  הַיּוֹבֵ֔ל  אחַרַ֣  שָׁנִים֙   בּמְסְִפּרַ֤ 
  תְבוּאתֹ֖ ימִכְּרָ־ לְָֽ׃
Greek Σύµφωνα µε τον αριθµό των χρόνων µετά από την άφεση θα 
αγοράσεις από τον πλησίον σου, και σύµφωνα µε τον αριθµό των χρόνων 
των γεννηµάτων θα σου πουλήσει. 

వచనము 16 

ఆ సంవతస్రముల లెకక్ హెచిచ్నకొలది దాని వెల హెచిచ్ంపవలెను, ఆ సంవతస్రముల లెకక్ 

తగిగ్నకొలది దాని వెల తగిగ్ంపవలెను. ఏలయనగా పంటల లెకక్చొపుప్న అతడు దాని నీకు అముమ్ను 

గదా. 
Hebrew לפי רב השנים תרבה מקנתו ולפי מעט השנים תמעיט מקנתו כי מספר 
 :תבואת הוא מכר לך
Hebrew Vowels תּמַעְִ֖יט הַשָּׁנִ֔ים  מעְֹ֣ט  וּלְפִי֙  מִקְנתָוֹ֔  תּרְַבּהֶ֙  הַשָּׁנִ֗ים  רֹ֣ב  ׀   לְפִ֣י 
  מִקְנתָוֹ֑ כִּ֚י מסְִפּרַ֣ תְּבוּאתֹ֔ הוּ֥א מכֹרֵ֖ לְָֽ׃
Greek Σύµφωνα µε το πλήθος των χρόνων θα αυξήσεις την τιµή του, και 
σύµφωνα µε τον µικρό αριθµό των χρόνων θα ελαττώσεις την τιµή του· 
επειδή, σύµφωνα µε τον αριθµό των χρόνων των γεννηµάτων θα σου 
πουλήσει. 

వచనము 17 

మీరు ఒకరినొకరు బాధింపక నీ దేవునికి భయపడవలెను. నేను మీ దేవుడనైన యెహోవాను. 
Hebrew ולא תונו איש את עמיתו ויראת מאלהיך כי אני יהוה אלהיכם: 
Hebrew Vowels ָ֖יהְוֹה אֲנִ֥י  כִּ֛י  מֵֽאֱלֹהֶ֑יָ  וְירֵָ֖אתָ  עמֲִיתוֹ֔  אתֶ־  אִ֣ישׁ  תוֹנוּ֙   וְלֹ֤א 
  אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Και δεν θα δυναστεύσετε κάθε ένας τον πλησίον του, αλλά θα 
φοβηθείς τον Θεό σου· επειδή, εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας. 
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వచనము 18 

కాబటిట్ మీరు నా కటట్డలను నా విధులను గైకొని వాటిననుసరించి నడుచుకొనవలెను. 
Hebrew על וישבתם  אתם  ועשיתם  תשמרו  משפטי  ואת  חקתי  את   ועשיתם 
 :הארץ לבטח
Hebrew Vowels ָ֑אתֹם ועֲַשִׂיתםֶ֣  תִּשׁמְרְוּ֖  מִשְׁפָּטַ֥י  וְאתֶ־  חֻקּתַֹ֔י  אתֶ־   ועֲַשִׂיתםֶ֙ 
  וִֽישַׁבתְּםֶ֥ עַל־ הָארֶָ֖ץ לָבֶֽטחַ׃
Greek Και θα κάνετε τα προστάγµατά µου, και τις κρίσεις µου θα τηρείτε, 
και θα τα εκτελείτε· και θα κατοικείτε επάνω στη γη µε ασφάλεια. 

వచనము 19 

అపుప్డు మీరు ఆ దేశములో సురకిష్తముగా నివసించెదరు, ఆ భూమి ఫలించును. మీరు తృపిత్గా 

భుజించి దానిలో సురకిష్తముగా నివసించెదరు. 
Hebrew ונתנה הארץ פריה ואכלתם לשבע וישבתם לבטח עליה: 
Hebrew Vowels ָוְנתְָנהָ֤ הָארֶָ֙ץ֙ פּרְִיהָּ֔ וַאכֲַלתְּםֶ֖ לָשֹׂ֑בעַ וִֽישַׁבתְּםֶ֥ לָבֶ֖טחַ עָלֶֽיה׃  
Greek Και η γη θα δίνει τους καρπούς της, και θα τρώτε σε χορτασµό, και 
θα κατοικείτε επάνω σ&apos; αυτή µε ασφάλεια. 

వచనము 20 

ఏడవ యేట మేము ఏమి తిందుము? ఇదిగో మేము చలల్ను పంటకూరచ్ను వలల్గాదే అనుకొందురేమో. 
Hebrew את נאסף  ולא  נזרע  לא  הן  השביעת  בשנה  נאכל  מה  תאמרו   וכי 
 :תבואתנו
Hebrew Vowels ַ֖֤וכְִ֣י תֹאמרְוּ֔ מהַ־ נֹּאכcֹ֖ל בַּשָּׁנהָ֣ הַשְּׁבִיעתִ֑ הןֵ֚ לֹ֣א נִזרְָע֔ וְלֹ֥א נֶאסֱף 
  אתֶ־ תְּבוּאתֵָֽנוּ׃
Greek Και αν πείτε, τι θα φάµε τον έβδοµο χρόνο, αν εµείς δεν σπείρουµε 
µήτε συγκεντρώσουµε τα γεννήµατά µας; 

వచనము 21 

అయితే నేను ఆరవయేట నా దీవెన మీకు కలుగునటుల్ ఆజాఞ్పించెదను; అది మూడేండల్ పంటను మీకు 

కలుగజేయును. 
Hebrew לשלש התבואה  את  ועשת  הששית  בשנה  לכם  ברכתי  את   וצויתי 
 :השנים
Hebrew Vowels ָ֔התְַּבוּאה אתֶ־  ועְָשׂתָ֙  הַשִּׁשִּׁ֑ית  בַּשָּׁנהָ֖  לכָםֶ֔  בּרְִכתִָי֙  אתֶ־   וצְוִִּ֤יתִי 
  לִשְׁלֹ֖שׁ הַשָּׁנִֽים׃
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Greek Τότε, θα προστάξω την ευλογία µου νάρθει επάνω σας τον έκτο 
χρόνο, και θα κάνει τα γεννήµατά της για τρία χρόνια. 

వచనము 22 

మీరు ఎనిమిదవ సంవతస్రమున వితత్నములు వితిత్ తొమిమ్దవ సంవతస్రమువరకు పాతపంట 

తినెదరు; దాని పంటను కూరుచ్వరకు పాతదానిని తినెదరు. 
Hebrew השנה עד  ישן  התבואה  מן  ואכלתם  השמינת  השנה  את   וזרעתם 
 :התשיעת עד בוא תבואתה תאכלו ישן
Hebrew Vowels וּזרְַעתְּםֶ֗ אתֵ֚ הַשָּׁנהָ֣ הַשׁמְִּינתִ֔ וַאכֲַלתְּםֶ֖ מןִ־ התְַּבוּאהָ֣ יָשׁןָ֑ עַ֣ד ׀ 
  הַשָּׁנהָ֣ התְַּשִׁיעתִ֗ עַד־ בּוֹא֙ תְּבוּ֣אתָהָּ֔ תֹּאכְלוּ֖ יָשׁןָֽ׃
Greek Και θα σπείρετε τον όγδοο χρόνο, και θα τρώτε από τα παλιά σας 
γεννήµατα, µέχρι τον 9ο χρόνο· µέχρις ότου έρθουν τα γεννήµατά της, θα 
τρώτε τα παλιά. 

వచనము 23 

భూమిని శాశవ్త వికర్యము చేయకూడదు. ఆ భూమి నాదే, మీరు నాయొదద్ కాపురమునన్ పరదేశులు. 
Hebrew והארץ לא תמכר לצמתת כי לי הארץ כי גרים ותושבים אתם עמדי: 
Hebrew Vowels ותְוֹשָׁבִ֛ים גרִֵ֧ים  כִּֽי־  הָארֶָ֑ץ  לִ֖י  כִּי־  לצִמְתִתֻ֔  תמִּכָרֵ֙  לֹ֤א   והְָארֶָ֗ץ 
  אתַּםֶ֖ עמִָּדִֽי׃
Greek ΚΑΙ η γη δεν θα πουλιέται σε απαλλοτρίωση· επειδή, δική µου είναι 
η γη· για τον λόγο ότι, εσείς είστε ξένοι και πάροικοι µπροστά µου. 

వచనము 24 

మీ సావ్సథ్య్మైన పర్తి పొలము మరల విడిపింపబడునటుల్గా దాని అముమ్కొనవలెను. 
Hebrew ובכל ארץ אחזתכם גאלה תתנו לארץ: 
Hebrew Vowels וּבכְֹ֖ל ארֶֶ֣ץ אחֲֻזּתַכְםֶ֑ גְּאֻלּהָ֖ תּתְִּנוּ֥ לָארֶָֽץ׃  
Greek Γι&apos; αυτό, σε ολόκληρη τη γη τής ιδιοκτησίας σας, θα 
επιτρέπετε την εξαγορά τής γης. 

వచనము 25 

నీ సహోదరుడు బీదవాడై తన సావ్సథ్య్ములో కొంత అమిమ్న తరువాత అతనికి సమీప బంధువుడు 

విడిపింప వచిచ్నయెడల తన సహోదరుడు అమిమ్నదానిని అతడు విడిపించును. 
Hebrew ממכר את  וגאל  אליו  הקרב  גאלו  ובא  מאחזתו  ומכר  אחיך  ימוך   כי 
 :אחיו
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Hebrew Vowels ֵ֖כִּֽי־ ימָוְּ֣ אחִָ֔יָ וּמכָרַ֖ מֵאחֲֻזּתָוֹ֑ וּבָ֤א גֹֽאֲלוֹ֙ הַקּרָֹ֣ב אֵלָ֔יו וְגָאַ֕ל את 
  ממִכְּרַ֥ אחִָֽיו׃
Greek Αν φτωχύνει ο αδελφός σου, και πουλήσει κάποια από τα κτήµατά 
του, και έρθει ο πλησιέστερος συγγενής του, για να τα εξαγοράσει, τότε θα 
εξαγοράσει ό,τι πούλησε ο αδελφός του. 

వచనము 26 

అయితే ఒకడు సమీప బంధువుడు లేకయే దాని విడిపించుకొనుటకు కావలసిన సొముమ్ 

సంపాదించినయెడల 

Hebrew ואיש כי לא יהיה לו גאל והשיגה ידו ומצא כדי גאלתו: 
Hebrew Vowels וְאִ֕ישׁ כִּ֛י לֹ֥א יהְִֽיהֶ־ לּוֹ֖ גֹּאֵ֑ל והְִשִּׂ֣יגהָ יָדוֹ֔ וּמצָָ֖א כְּדֵ֥י גְאֻלּתָוֹֽ׃  
Greek Και αν ο άνθρωπος δεν έχει συγγενή για να τα εξαγοράσει, και 
ευπόρησε και βρήκε αρκετά χρήµατα για να τα εξαγοράσει, 

వచనము 27 

దానిని అమిమ్నది మొదలుకొని గడచిన సంవతస్రములు లెకిక్ంచి యెవరికి దానిని అమెమ్నో వారికి ఆ 

శేషము మరల ఇచిచ్ తన సావ్సథ్య్మును పొందును. 
Hebrew וחשב את שני ממכרו והשיב את העדף לאיש אשר מכר לו ושב לאחזתו: 
Hebrew Vowels ֹ֑וחְִשַּׁב֙ אתֶ־ שְׁנֵ֣י ממִכְּרָוֹ֔ והְֵשִׁיב֙ אתֶ־ העָֹ֣דֵף֔ לָאִ֖ישׁ אֲשׁרֶ֣ מכָֽרַ־ לו 
  וְשָׁ֖ב לַאחֲֻזּתָוֹֽ׃
Greek τότε ας µετρήσει τα χρόνια τής πώλησής του, και ας αποδώσει το 
επιπλέον στον άνθρωπο, στον οποίο τα πούλησε, και ας επιστρέψει στα 
κτήµατά του. 

వచనము 28 

అతనికి దాని రాబటుట్కొనుటకై కావలసిన సొముమ్ దొరకనియెడల అతడు అమిమ్న సొతుత్ సునాద 

సంవతస్రమువరకు కొనినవాని వశములో ఉండవలెను. సునాద సంవతస్రమున అది తొలగిపోవును; 

అపుప్డతడు తన సావ్సథ్య్మును మరల నొందును. 
Hebrew שנת עד  אתו  הקנה  ביד  ממכרו  והיה  לו  השיב  די  ידו  מצאה  לא   ואם 
 :היובל ויצא ביבל ושב לאחזתו
Hebrew Vowels ֹ֔וְאםִ֨ לֹֽא־ מצְָֽאהָ֜ יָדוֹ֗ דֵּי֮ הָשִׁ֣יב לוֹ֒ והְָיהָ֣ ממִכְּרָוֹ֗ בְּיַד֙ הַקֹּנהֶ֣ אתֹו 
  עַ֖ד שְׁנתַ֣ הַיּוֹבֵ֑ל וְיצָָא֙ בַּיֹּבֵ֔ל וְשָׁ֖ב לַאחֲֻזּתָוֹֽ׃
Greek Αλλά, αν δεν είναι ικανός, ώστε να δώσει σ&apos; αυτόν την αξία, 
τότε το πουληµένο θα µένει στο χέρι εκείνου που το αγόρασε, µέχρι τον 
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χρόνο τής άφεσης· και θα απελευθερωθεί στην άφεση, και θα επιστρέψει 
στα κτήµατά του. 

వచనము 29 

ఒకడు పార్కారముగల ఊరిలోని నివాసగృహమును అమిమ్నయెడల దాని అమిమ్నదినము మొదలుకొని 

నిండు సంవతస్రములోగా దాని విడిపింపవచుచ్ను; ఆ సంవతస్రదినములోనే దాని 

విడిపించుకొనవచుచ్ను. 
Hebrew ואיש כי ימכר בית מושב עיר חומה והיתה גאלתו עד תם שנת ממכרו 
 :ימים תהיה גאלתו
Hebrew Vowels ֹ֖וְאִ֗ישׁ כִּֽי־ ימִכְּרֹ֤ בֵּית־ מוֹשַׁב֙ עִ֣יר חוֹמהָ֔ והְָיתְהָ֙ גְּאֻלּתָוֹ֔ עַד־ תּם 
  שְׁנתַ֣ ממִכְּרָוֹ֑ ימִָ֖ים תּהְִיהֶ֥ גְאֻלּתָוֹֽ׃
Greek Και αν κάποιος πουλήσει ένα κατοικήσιµο σπίτι σε περιτειχισµένη 
πόλη, τότε µπορεί να το εξαγοράσει µέσα σε έναν χρόνο από την πώλησή 
του· µέσα σε έναν ολόκληρο χρόνο µπορεί να το εξαγοράσει. 

వచనము 30 

అయితే ఆ సంవతస్రదినములు నిండకమునుపు దాని విడిపింపనియెడల పార్కారముగల ఊరిలోనునన్ 

ఆ యిలుల్ కొనినవానికి వాని తర తరములకు అది సిథ్రముగానుండును. అది సునాద కాలమున 

తొలగిపోదు. 
Hebrew ואם לא יגאל עד מלאת לו שנה תמימה וקם הבית אשר בעיר אשר לא 
 :חמה לצמיתת לקנה אתו לדרתיו לא יצא ביבל
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ הַבַּ֨יתִ  וְ֠קָם  תמְִימהָ֒  שָׁנהָ֣  לוֹ֮  מְלֹ֣את  עַד־  יִגָּאֵ֗ל  לֹֽא־   וְאםִ֣ 
  בּעִָ֜יר אֲשׁרֶ־ חמֹהָ֗ לצַּמְִיתתֻ֛ לַקֹּנהֶ֥ אתֹוֹ֖ לְדֹרֹתָ֑יו לֹ֥א יצֵֵ֖א בַּיֹּבֵֽל׃
Greek Αλλά αν δεν εξαγοραστεί µέχρις ότου συµπληρωθεί σ&apos; αυτό 
ολόκληρος ο χρόνος, τότε το σπίτι, που είναι σε περιτειχισµένη πόλη, θα 
επικυρωθεί για πάντα σ&apos; εκείνον που το αγόρασε, στις γενεές του· 
δεν θα απελευθερωθεί στην άφεση. 

వచనము 31 

చుటుట్ను పార్కారములులేని గార్మములలోని యిండల్ను వెలిపొలములుగా ఎంచవలెను. అవి విడుదల 

కావచుచ్ను; అవి సునాదకాలములో తొలగిపోవును. 
Hebrew גאלה יחשב  שדה הארץ  להם חמה סביב על   ובתי החצרים אשר אין 
 :תהיה לו וביבל יצא
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Hebrew Vowels הָארֶָ֖ץ שְׂדֵה֥  עַל־  סָבִ֔יב  חמֹהָ֙  להָםֶ֤  אֵין־  אֲשׁרֶ֨  החַצֲרִֵ֗ים   וּבתֵָּ֣י 
  יחֵָשֵׁ֑ב גְּאֻלּהָ֙ תּהְִיהֶ־ לּוֹ֔ וּבַיֹּבֵ֖ל יצֵֵֽא׃
Greek Τα σπίτια, όµως, των χωριών, που δεν είναι περιτειχισµένα, θα 
λογαριάζονται όπως τα χωράφια τής γης· µπορούν να εξαγοράζονται, και 
θα απελευθερώνονται στην άφεση. 

వచనము 32 

అయితే లేవీయుల పటట్ణములు, అనగా వారి సావ్ధీన పటట్ణములలోని యిండల్ను విడిపించుటకు 

అధికారము లేవీయులకు శాశవ్తముగా ఉండును. 
Hebrew וערי הלוים בתי ערי אחזתם גאלת עולם תהיה ללוים: 
Hebrew Vowels ועְרֵָי֙ הַלוְִיּםִ֔ בּתֵָּ֖י ערֵָ֣י אחֲֻזּתָםָ֑ גְּאֻלּתַ֥ עוֹלםָ֖ תּהְִיהֶ֥ לַלוְִיּםִֽ׃  
Greek Και για τις πόλεις των Λευιτών, τα σπίτια των πόλεων της 
ιδιοκτησίας τους µπορούν να εξαγοραστούν από τους Λευίτες σε κάθε 
εποχή. 

వచనము 33 

లేవీయుల పటట్ణముల యిండుల్ ఇశార్యేలీయుల మధయ్నునన్ వారి సావ్సథ్య్ము గనుక ఒకడు 

లేవీయులయొదద్ ఇలుల్ సంపాదించినయెడల పితార్రిజ్త పటట్ణములో అమమ్బడిన ఆ యిలుల్ సునాద 

సంవతస్రమున తొలగిపోవును. 
Hebrew ערי בתי  כי  ביבל  אחזתו  ועיר  בית  ממכר  ויצא  הלוים  מן  יגאל   ואשר 
 :הלוים הוא אחזתם בתוך בני ישראל
Hebrew Vowels וַאֲשׁרֶ֤ יִגְאַל֙ מןִ־ הַלוְִיּםִ֔ וְיצָָ֧א ממִכְּרַ־ בַּ֛יתִ ועְִ֥יר אחֲֻזּתָוֹ֖ בַּיֹּבֵ֑ל כִּ֣י 
  בתֵָּ֞י ערֵָ֣י הַלוְִיּםִ֗ הוִ֚א אחֲֻזּתָםָ֔ בּתְוְֹ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και αν ένας αγοράσει από κάποιον από τους Λευίτες, τότε το σπίτι, 
που πουλήθηκε στην πόλη τής ιδιοκτησίας του, θα απελευθερωθεί στην 
άφεση· επειδή, τα σπίτια των πόλεων των Λευιτών είναι η ιδιοκτησία τους 
ανάµεσα στους γιους Ισραήλ. 

వచనము 34 

వారు తమ పటట్ణముల పార్ంత భూములను అముమ్కొనకూడదు; అవి వారికి శాశవ్త సావ్సథ్య్ము. 
Hebrew ושדה מגרש עריהם לא ימכר כי אחזת עולם הוא להם: 
Hebrew Vowels וּֽשְׂדֵה֛ מִגרְַ֥שׁ ערֵָיהםֶ֖ לֹ֣א ימִּכָרֵ֑ כִּֽי־ אחֲֻזּתַ֥ עוֹלםָ֛ הוּ֖א להָםֶֽ׃  
Greek Αλλά, το χωράφι των προαστίων των πόλεών τους δεν θα πουλιέται· 
επειδή, είναι παντοτινή τους ιδιοκτησία. 
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వచనము 35 

పరవాసియైనను అతిథియైనను నీ సహోదరుడొకడు బీదవాడై నిరాధారుడై నీయొదద్కు వచిచ్నయెడల 

నీవు వానికి సహాయము చేయవలెను; అతడు నీవలన బర్దుకవలెను. 
Hebrew וכי ימוך אחיך ומטה ידו עמך והחזקת בו גר ותושב וחי עמך: 
Hebrew Vowels וכְִֽי־ ימָוְּ֣ אחִָ֔יָ וּמָ֥טהָ יָדוֹ֖ עמְִָּ֑ והְחֱֶֽזַ֣קְתָּ בּוֹ֔ גּרֵ֧ ותְוֹשָׁ֛ב וחַָ֖י עמְִָּֽ׃  
Greek ΚΑΙ αν φτωχύνει ο αδελφός σου, και δυστυχήσει, τότε θα τον 
βοηθήσεις, ως ξένον ή πάροικον, για να ζήσει µαζί σου. 

వచనము 36 

నీ దేవునికి భయపడి వానియొదద్ వడిడ్నైనను తీసికొనకూడదు; నీ సహోదరుడు నీవలన బర్దుకవలెను. 
Hebrew אל תקח מאתו נשך ותרבית ויראת מאלהיך וחי אחיך עמך: 
Hebrew Vowels אַל־ תִּקּחַ֤ מֵֽאתִּוֹ֙ נֶ֣שְֶׁ ותְרְַבִּ֔ית וְירֵָ֖אתָ מֵֽאֱלֹהֶ֑יָ וחְֵ֥י אחִָ֖יָ עמְִָּֽ׃  
Greek Μη πάρεις απ&apos; αυτόν τόκο ή πλεονασµό· αλλά να φοβάσαι 
τον Θεό σου· για να ζει ο αδελφός σου µαζί σου. 

వచనము 37 

నీ రూకలు వానికి వడిడ్కియయ్కూడదు; నీ ఆహారమును వానికి లాభమున కియయ్కూడదు. 
Hebrew את כספך לא תתן לו בנשך ובמרבית לא תתן אכלך: 
Hebrew Vowels אתֶ֨־ כּסְַפְָּ֔ לֹֽא־ תתִּןֵ֥ לוֹ֖ בְּנֶ֑שְֶׁ וּבמְרְַבִּ֖ית לֹא־ תתִּןֵ֥ אכְָלֶָֽ׃  
Greek Το ασήµι σου δεν θα το δώσεις σ&apos; αυτόν µε τόκο, και µε 
πλεονασµό δεν θα δώσεις τις τροφές σου. 

వచనము 38 

నేను మీకు కనాను దేశమునిచిచ్ మీకు దేవుడగునటుల్ ఐగుపుత్ దేశములోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచిన మీ 

దేవుడనైన యెహోవాను. 
Hebrew את לכם  לתת  מצרים  מארץ  אתכם  הוצאתי  אשר  אלהיכם  יהוה   אני 
 :ארץ כנען להיות לכם לאלהים
Hebrew Vowels ֵ֤אֲנִ֗י יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣יכםֶ֔ אֲשׁרֶ־ הוֹצֵ֥אתִי אתֶכְםֶ֖ מֵארֶֶ֣ץ מצִרְָ֑יםִ לתָת 
  לכָםֶ֙ אתֶ־ ארֶֶ֣ץ כְּנעַ֔ןַ להְִיוֹ֥ת לכָםֶ֖ לֵאלֹהִֽים׃
Greek Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας, που σας έβγαλα από τη γη τής 
Αιγύπτου, για να σας δώσω τη γη Χαναάν, ώστε να είµαι ο Θεός σας. 

వచనము 39 
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నీయొదద్ నివసించు నీ సహోదరుడు బీదవాడై నీకు అమమ్బడినయెడల వానిచేత బానిససేవ 

చేయించుకొనకూడదు. 
Hebrew וכי ימוך אחיך עמך ונמכר לך לא תעבד בו עבדת עבד: 
Hebrew Vowels וכְִֽי־ ימָוְּ֥ אחִָ֛יָ עמְִָּ֖ וְנמִכְּרַ־ לְָ֑ לֹא־ תעֲַבֹ֥ד בּוֹ֖ עֲבֹ֥דַת עָֽבֶד׃  
Greek Και αν φτωχύνει ο αδελφός σου κοντά σου, και πουληθεί σε σένα, 
δεν θα επιβάλεις σ&apos; αυτόν δουλεία δούλου. 

వచనము 40 

వాడు జీతగానివలెను పరవాసివలెను నీయొదద్ నివసించు సునాద సంవతస్రమువరకు నీయొదద్ 

దాసుడుగా ఉండవలెను. 
Hebrew כשכיר כתושב יהיה עמך עד שנת היבל יעבד עמך: 
Hebrew Vowels כְּשׂכִָ֥יר כּתְוֹשָׁ֖ב יהְִיהֶ֣ עמְִָּ֑ עַד־ שְׁנתַ֥ הַיֹּבֵ֖ל יעֲַבֹ֥ד עמְִָּֽ׃  
Greek Ως µισθωτός ή ως πάροικος θα είναι κοντά σου· µέχρι τον χρόνο τής 
άφεσης θα σε δουλεύει. 

వచనము 41 

అపుప్డతడు తన పితరుల సావ్సథ్య్మును మరల అనుభవించునటుల్ తన పిలల్లతో కూడ నీయొదద్నుండి 

బయలుదేరి తన వంశసుథ్లయొదద్కు తిరిగి వెళల్వలెను. 
Hebrew ויצא מעמך הוא ובניו עמו ושב אל משפחתו ואל אחזת אבתיו ישוב: 
Hebrew Vowels ַ֥אחֲֻזּת וְאֶל־  מִשְׁפּחַתְּוֹ֔  אֶל־  וְשָׁב֙  עמִּוֹ֑  וּבָנָ֣יו  הוּ֖א  מעֵֽמְִָּ֔   וְיצָָא֙ 
  אֲבתָֹ֖יו יָשׁוּֽב׃
Greek Τότε, θα αποχωρήσει από σένα, αυτός και τα παιδιά του µαζί του, 
και θα επιστρέψει στη συγγένειά του, και θα επιστρέψει στην πατρική του 
ιδιοκτησία. 

వచనము 42 

ఏలయనగా వారు నాకే దాసులైయునాన్రు, నేను ఐగుపుత్లోనుండి వారిని రపిప్ంచితిని; దాసులను 

అమిమ్నటుల్ వారిని అమమ్కూడదు; 
Hebrew כי עבדי הם אשר הוצאתי אתם מארץ מצרים לא ימכרו ממכרת עבד: 
Hebrew Vowels ּ֖ימִּכָרְו לֹ֥א  מצִרְָ֑יםִ  מֵארֶֶ֣ץ  אתֹםָ֖  הוֹצֵ֥אתִי  אֲשׁרֶ־  הםֵ֔  עֲבָדַ֣י   כִּֽי־ 
  ממִכְּרֶֶ֥ת עָֽבֶד׃
Greek Επειδή, δούλοι µου είναι αυτοί, που έβγαλα από τη γη τής 
Αιγύπτου· δεν θα πουλιούνται, καθώς πουλιέται ο δούλος. 
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వచనము 43 

నీ దేవునికి భయపడి అటిట్వానిని కఠినముగా చూడకుము. 
Hebrew לא תרדה בו בפרך ויראת מאלהיך: 
Hebrew Vowels לֹא־ תרְִדּהֶ֥ בוֹ֖ בְּפרְֶָ֑ וְירֵָ֖אתָ מֵאֱלֹהֶֽיָ׃  
Greek Δεν θα δεσπόζεις επάνω του µε αυστηρότητα· αλλά θα φοβηθείς 
τον Θεό σου. 

వచనము 44 

మీ చుటుట్పటల్నునన్ జనములలో నుండి దాసీలను దాసులను కొనవచుచ్ను. 
Hebrew תקנו מהם  סביבתיכם  אשר  הגוים  מאת  לך  יהיו  אשר  ואמתך   ועבדך 
 :עבד ואמה
Hebrew Vowels ֶ֔סְבִיבתֵֹ֣יכם אֲשׁרֶ֙  הַגּוֹיםִ֗  מֵאתֵ֣  לְָ֑  יהְִיוּ־  אֲשׁרֶ֣  וַאמֲתְָָ֖   ועְַבְדְָּ֥ 
  מהֵםֶ֥ תִּקְנוּ֖ עֶ֥בֶד וְאמָהָֽ׃
Greek Και ο δούλος σου και η δούλη σου, όσους κι αν έχεις, από τα έθνη 
που είναι γύρω σας, απ&apos; αυτά θα αγοράζεις δούλον και δούλη. 

వచనము 45 

మరియు మీ మధయ్ నివసించు పరదేశులను నీ దేశములో వారికి పుటిట్నవారిని కొనవచుచ్ను; వారు మీ 

సొతత్గుదురు. 
Hebrew וגם מבני התושבים הגרים עמכם מהם תקנו וממשפחתם אשר עמכם 
 :אשר הולידו בארצכם והיו לכם לאחזה
Hebrew Vowels ָ֙וּממִִּשְׁפּחַתְּם תִּקְנוּ֔  מהֵםֶ֣  עמִּכָםֶ֙  הַגּרִָ֤ים  התַּוֹשָׁבִ֜ים  מִבְּנֵ֨י   וְ֠גםַ 
  אֲשׁרֶ֣ עמִּכָםֶ֔ אֲשׁרֶ֥ הוֹלִ֖ידוּ בְּארְַצכְםֶ֑ והְָיוּ֥ לכָםֶ֖ לַֽאחֲֻזּהָֽ׃
Greek Κι ακόµα, από τους γιους των ξένων, που παροικούν µεταξύ σας, 
απ&apos; αυτούς θα αγοράζετε, και από τις συγγένειές τους, που 
βρίσκονται µεταξύ σας, όσοι γεννήθηκαν στη γη σας· και θα είναι σε σας 
για ιδιοκτησία. 

వచనము 46 

మీ తరువాత మీ సంతతివారికి సావ్సథ్య్ముగా ఉండునటుల్ మీరు ఇటిట్వారిని సవ్తంతిర్ంచుకొనవచుచ్ను; 

వారు శాశవ్తముగా మీకు దాసులగుదురు కాని, ఇశార్యేలీయులైన మీరు సహోదరులు గనుక 

ఒకనిచేత ఒకడు కఠినసేవ చేయించుకొనకూడదు. 
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Hebrew תעבדו בהם  לעלם  אחזה  לרשת  אחריכם  לבניכם  אתם   והתנחלתם 
 :ובאחיכם בני ישראל איש באחיו לא תרדה בו בפרך
Hebrew Vowels ֶ֣והְתְִנחֲַלתְּםֶ֨ אתֹםָ֜ לִבְנֵיכםֶ֤ אחַרֲֵיכםֶ֙ לרֶָ֣שׁתֶ אחֲֻזּהָ֔ לעְֹלםָ֖ בּהָם 
  תּעֲַבֹ֑דוּ וּבְאחֵַ֨יכםֶ֤ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ אִ֣ישׁ בְּאחִָ֔יו לֹא־ תרְִדּהֶ֥ בוֹ֖ בְּפרְֶָֽ׃
Greek Και θα τους έχετε κληρονοµιά για τα παιδιά σας, ύστερα από σας, 
για να τους κληρονοµήσουν ως ιδιοκτησία· δούλοι σας θα είναι παντοτινά· 
όµως, επάνω στους αδελφούς σας, τους γιους Ισραήλ, δεν θα εξουσιάζετε, ο 
ένας επάνω στον άλλον, µε αυστηρότητα. 

వచనము 47 

పరదేశియేగాని నీయొదద్ నివసించువాడేగాని ధనసంపాదనము చేసికొనునపుప్డు అతనియొదద్ 

నివసించు నీ సహోదరుడు బీదవాడై నీయొదద్ నివసించు ఆ పరదేశికైనను ఆ పరదేశి కుటుంబములో 

వేరొకనికైనను తనున్ అముమ్కొనినయెడల 

Hebrew או עמך  תושב  לגר  ונמכר  עמו  אחיך  ומך  עמך  ותושב  גר  יד  תשיג   וכי 
 :לעקר משפחת גר
Hebrew Vowels ֙וכְִ֣י תַשִּׂ֗יג יַ֣ד גּרֵ֤ ותְוֹשָׁב֙ עמְִָּ֔ וּמְָ֥ אחִָ֖יָ עמִּוֹ֑ וְנמִכְּרַ֗ לְגרֵ֤ תּוֹשָׁב 
  עמְִָּ֔ אוֹ֥ לעְֵ֖קֶר מִשְׁפּחַ֥תַ גּרֵֽ׃
Greek Και όταν ο ξένος, κι εκείνος που παροικεί µαζί σου, πλουτήσει, και ο 
αδελφός σου, που είναι µαζί του, φτωχύνει, και πουληθεί σε ξένον, που 
παροικεί µαζί σου ή στη γενεά τής συγγένειας του ξένου· 

వచనము 48 

తనున్ అముమ్కొనిన తరువాత వానికి విడుదల కావచుచ్ను. వాని సహోదరులలో ఒకడు వానిని 

విడిపింపవచుచ్ను. 
Hebrew אחרי נמכר גאלה תהיה לו אחד מאחיו יגאלנו: 
Hebrew Vowels אחַרֲֵ֣י נמִכְּרַ֔ גְּאֻלּהָ֖ תּהְִיהֶ־ לּוֹ֑ אחֶָ֥ד מֵאחֶָ֖יו יִגְאָלֶֽנּוּ׃  
Greek αφού πουληθεί, θα εξαγοραστεί ξανά· ένας από τα αδέλφια του θα 
τον εξαγοράσει· 

వచనము 49 

వాని పినతండిర్యేగాని పినతండిర్ కుమారుడేగాని వాని వంశములో వాని రకత్సంబంధియేగాని వాని 

విడిపింపవచుచ్ను. కావలసిన కర్యధనము వానికి దొరికినయెడల తనున్ తాను 

విడిపించుకొనవచుచ్ను. 
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Hebrew או דדו או בן דדו יגאלנו או משאר בשרו ממשפחתו יגאלנו או השיגה ידו 
 :ונגאל
Hebrew Vowels ּאוֹ־ דֹדוֹ֞ אוֹ֤ בןֶ־ דֹּדוֹ֙ יִגְאָלֶ֔נּוּ אוֹֽ־ מִשְּׁארֵ֧ בְּשׂרָוֹ֛ ממִִּשְׁפּחַתְּוֹ֖ יִגְאָלֶ֑נּו 
  אוֹֽ־ הִשִּׂ֥יגהָ יָדוֹ֖ וְנִגְאָֽל׃
Greek ή ο θείος του ή ο γιος τού θείου του, θα τον εξαγοράσει ή ένας εξ 
αίµατος συγγενής του από τη συγγένειά του θα τον εξαγοράσει· ή, αν ο 
ίδιος ευπόρησε, θα εξαγοράσει ο ίδιος τον εαυτό του. 

వచనము 50 

అపుప్డు వాడు అమమ్బడిన సంవతస్రము మొదలుకొని సునాద సంవతస్రమువరకు తనున్ 

కొనినవానితో లెకక్ చూచుకొనవలెను. వాని కర్యధనము ఆ సంవతస్రముల లెకక్చొపుప్న 

ఉండవలెను. తాను జీతగాడైయుండిన దినముల కొలది ఆ కర్యధనమును తగిగ్ంపవలెను. 
Hebrew ממכרו כסף  והיה  היבל  שנת  עד  לו  המכרו  משנת  קנהו  עם   וחשב 
 :במספר שנים כימי שכיר יהיה עמו
Hebrew Vowels ֶכּסֶ֤ף והְָיהָ֞  הַיֹּבֵ֑ל  שְׁנתַ֣  עַ֖ד  לוֹ֔  המִּכָ֣רְוֹ  מִשְּׁנתַ֙  קֹנהֵ֔וּ  עםִ־   וחְִשַּׁב֙ 
  ממִכְּרָוֹ֙ בּמְסְִפּרַ֣ שָׁנִ֔ים כִּימֵ֥י שׂכִָ֖יר יהְִיהֶ֥ עמִּוֹֽ׃
Greek Και θα λογαριάσει µε τον αγοραστή του, από τον χρόνο που 
πουλήθηκε σ&apos; αυτόν, µέχρι τον χρόνο τής άφεσης· και η τιµή τής 
πώλησής του θα είναι σύµφωνα µε τον αριθµό των χρόνων· ανάλογα µε τον 
χρόνο ενός µισθωτού θα του λογαριαστεί. 

వచనము 51 

ఇంక అనేక సంవతస్రములు మిగిలియుండినయెడల వాటినిబటిట్ తనున్ అమిమ్న సొముమ్లో తన 

విమోచన కర్యధనమును మరల ఇయయ్వలెను. 
Hebrew אם עוד רבות בשנים לפיהן ישיב גאלתו מכסף מקנתו: 
Hebrew Vowels אםִ־ עוֹ֥ד רַבּוֹ֖ת בַּשָּׁנִ֑ים לְפִיהןֶ֙ יָשִׁ֣יב גְּאֻלּתָוֹ֔ מכִּסֶ֖ףֶ מִקְנתָוֹֽ׃  
Greek Αν µένουν πολλά χρόνια, ανάλογα µ&apos; αυτά θα αποδώσει την 
τιµή τής εξαγοράς του από το ασήµι µε το οποίο αγοράστηκε. 

వచనము 52 

సునాద సంవతస్రమునకు కొనిన్ సంవతస్రములే తకుక్వైనయెడల అతనితో లెకక్ చూచుకొని 

సంవతస్రముల లెకక్చొపుప్న తన విమోచన కర్యధనమును అతనికి చెలిల్ంపవలెను. 
Hebrew את ישיב  שניו  כפי  לו  וחשב  היבל  שנת  עד  בשנים  נשאר  מעט   ואם 
 :גאלתו
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Hebrew Vowels שָׁנָ֔יו כְּפִ֣י  לוֹ֑  וחְִשַּׁב־  הַיֹּבֵ֖ל  שְׁנתַ֥  עַד־  בַּשָּׁנִ֛ים  נִשְׁארַ֧  מעְַ֞ט   וְאםִ־ 
  יָשִׁ֖יב אתֶ־ גְּאֻלּתָוֹֽ׃
Greek Και αν υπολείπονται λίγα χρόνια, µέχρι το χρόνο τής άφεσης, θα 
κάνει λογαριασµό µαζί του, και σύµφωνα µε τα χρόνια του θα αποδώσει 
την τιµή τής εξαγοράς του. 

వచనము 53 

ఏటేటికి జీతగానివలె వాడతనియొదద్ ఉండవలెను. అతడు మీ కనున్లయెదుట వానిచేత కఠినముగా 

సేవ చేయించకూడదు. 
Hebrew כשכיר שנה בשנה יהיה עמו לא ירדנו בפרך לעיניך: 
Hebrew Vowels כִּשׂכְִ֥יר שָׁנהָ֛ בְּשָׁנהָ֖ יהְִיהֶ֣ עמִּוֹ֑ לֹֽא־ ירְִדֶּ֥נּוּֽ בְּפרְֶֶ֖ לעְֵינֶֽיָ׃  
Greek Ως ετήσιος µισθωτός θα είναι µαζί του· δεν θα δεσπόζει επάνω του 
µε αυστηρότητα µπροστά σου. 

వచనము 54 

అతడు ఈ రీతిగా విడిపింపబడనియెడల సునాద సంవతస్రమున వాడు తన పిలల్లతో కూడ 

విడుదలనొందును. 
Hebrew ואם לא יגאל באלה ויצא בשנת היבל הוא ובניו עמו: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ לֹ֥א יִגָּאֵ֖ל בְּאֵ֑לּהֶ וְיצָָא֙ בִּשְׁנתַ֣ הַיֹּבֵ֔ל הוּ֖א וּבָנָ֥יו עמִּוֹֽ׃  
Greek Και αν δεν εξαγοραστεί κατά τα χρόνια αυτά, τότε θα 
απελευθερωθεί στον χρόνο τής άφεσης, αυτός και τα παιδιά του µαζί του. 

వచనము 55 

ఏలయనగా ఇశార్యేలీయులు నాకే దాసులు; నేను ఐగుపుత్ దేశములోనుండి రపిప్ంచిన నా దాసులే. 

నేను మీ దేవుడనైన యెహోవాను. 
Hebrew כי לי בני ישראל עבדים עבדי הם אשר הוצאתי אותם מארץ מצרים אני 
 :יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels כִּֽי־ לִ֤י בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ עֲבָדִ֔ים עֲבָדַ֣י הםֵ֔ אֲשׁרֶ־ הוֹצֵ֥אתִי אוֹתםָ֖ מֵארֶֶ֣ץ 
  מצִרְָ֑יםִ אֲנִ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Επειδή, οι γιοι τού Ισραήλ είναι δούλοι σε µένα· δούλοι µου είναι, 
τους οποίους έβγαλα από τη γη τής Αιγύπτου. Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός 
σας. 
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వచనము 1 

మీరు విగర్హములను చేసికొనకూడదు. చెకిక్న పర్తిమనుగాని బొమమ్నుగాని నిలువపెటట్కూడదు. మీరు 

సాగిలపడుటకు ఏదొక రూపముగా చెకక్బడిన రాతిని మీ దేశములో నిలుపకూడదు. నేను మీ 

దేవుడనైన యెహోవాను. 
Hebrew לא משכית  ואבן  לכם  תקימו  לא  ומצבה  ופסל  אלילם  לכם  תעשו   לא 
 :תתנו בארצכם להשתחות עליה כי אני יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels ֶוְאֶ֣בן לכָםֶ֔  תָקִ֣ימוּ  לֹֽא־  וּמצֵַּבהָ֙  וּפסֶֶ֤ל  אֱלִילםִ֗  לכָםֶ֜  תעֲַשׂוּ֨   לֹֽא־ 
ת עָלֶ֑יהָ כִּ֛י אֲנִ֥י יהְוהָ֖ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃ וֹ֖   מַשׂכְִּ֗ית לֹ֤א תתְִּנוּ֙ בְּארְַצכְםֶ֔ להְִֽשׁתְּחֲַ
Greek ΔΕΝ θα κάνετε είδωλα για τον εαυτό σας ούτε γλυπτά ούτε θα 
ανεγείρετε άγαλµα για τον εαυτό σας ούτε θα στήσετε πέτρα µε γλυπτές 
εικόνες στη γη σας, για να την προσκυνάτε· επειδή, εγώ είµαι ο Κύριος ο 
Θεός σας. 

వచనము 2 

నేను నియమించిన విశార్ంతిదినములను మీరు ఆచరింపవలెను, నా పరిశుదధ్మందిరమును 

సనామ్నింపవలెను, నేను యెహోవాను. 
Hebrew את שבתתי תשמרו ומקדשי תיראו אני יהוה: 
Hebrew Vowels אתֶ־ שַׁבּתְתַֹ֣י תִּשׁמְרֹ֔וּ וּמִקְדָּשִׁ֖י תִּירָ֑אוּ אֲנִ֖י יהְוהָֽ׃  
Greek ΘΑ τηρείτε τα σάββατά µου, και θα σέβεστε το θυσιαστήριό µου. 
Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 3 

మీరు నా కటట్డలనుబటిట్ నడుచుకొని నా ఆజఞ్లను ఆచరించి వాటిని అనుసరించి పర్వరిత్ంచినయెడల 

Hebrew אם בחקתי תלכו ואת מצותי תשמרו ועשיתם אתם: 
Hebrew Vowels וֹתַ֣י תִּשׁמְרְוּ֔ ועֲַשִׂיתםֶ֖ אתֹםָֽ׃   אםִ־ בּחְֻקּתַֹ֖י תֵּלכֵ֑וּ וְאתֶ־ מצְִ
Greek ΑΝ περπατάτε στα προστάγµατά µου, και τηρείτε τις εντολές µου, 
και τις εκτελείτε, 

వచనము 4 

మీ వరష్కాలములలో మీకు వరష్మిచెచ్దను, మీ భూమి పంటలనిచుచ్ను, మీ పొలములచెటుల్ 

ఫలించును, 
Hebrew ונתתי גשמיכם בעתם ונתנה הארץ יבולה ועץ השדה יתן פריו: 
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Hebrew Vowels ֵ֥יתִּן הַשָּׂדֶה֖  ועְץֵ֥  יְבוּלהָּ֔  הָארֶָ֙ץ֙  וְנתְָנהָ֤  בּעְתִּםָ֑  גִשׁמְֵיכםֶ֖   וְנתָתִַּ֥י 
  פּרְִיוֹֽ׃
Greek τότε, θα σας δώσω τις βροχές σας στις εποχές τους, και η γη θα 
δώσει τα γεννήµατά της, και τα δέντρα τού χωραφιού θα δώσουν τον 
καρπό τους. 

వచనము 5 

మీ దార్క్షపండల్ కాలమువరకు మీ నూరుప్ సాగుచుండును, మీరు తృపిత్గా భుజించి మీ దేశములో 

నిరభ్యముగా నివసించెదరు. 
Hebrew והשיג לכם דיש את בציר ובציר ישיג את זרע ואכלתם לחמכם לשבע 
 :וישבתם לבטח בארצכם
Hebrew Vowels ֶ֤וַאכֲַלתְּם זרַָ֑ע  אתֶ־  יַשִּׂ֣יג  וּבצִָ֖יר  בּצִָ֔יר  אתֶ־  דַּ֙יִשׁ֙  לכָםֶ֥   והְִשִּׂ֨יג 
  לחַמְכְםֶ֙ לָשֹׂ֔בעַ וִֽישַׁבתְּםֶ֥ לָבֶ֖טחַ בְּארְַצכְםֶֽ׃
Greek Και το αλώνισµά σας θα σας φτάσει µέχρι τον τρυγητό, και ο 
τρυγητός θα φτάσει µέχρι την εποχή τής σποράς· και θα τρώτε το ψωµί σας 
σε χορτασµό· και θα κατοικείτε µε ασφάλεια στη γη σας. 

వచనము 6 

ఆ దేశములో నేను మీకు కేష్మము కలుగజేసెదను. మీరు పండుకొనునపుప్డు ఎవడును మిముమ్ను 

భయపెటట్డు, ఆ దేశములో దుషట్మృగములు లేకుండ చేసెదను, మీ దేశములోనికి ఖడగ్మురాదు; 
Hebrew הארץ מן  רעה  חיה  והשבתי  מחריד  ואין  ושכבתם  בארץ  שלום   ונתתי 
 :וחרב לא תעבר בארצכם
Hebrew Vowels ָ֙רָעה חַיּהָ֤  והְִשְׁבּתִַּ֞י  מחַרֲִ֑יד  וְאֵ֣ין  וּשׁכְַבתְּםֶ֖  בָּארֶָ֔ץ  שָׁלוֹם֙   וְנתָתִַּ֤י 
  מןִ־ הָארֶָ֔ץ וחְרֶֶ֖ב לֹא־ תעֲַברֹ֥ בְּארְַצכְםֶֽ׃
Greek Και θα δώσω στη γη σας ειρήνη, και θα πλαγιάζετε, και κανένας δεν 
θα σας εκφοβίζει· και θα εξολοθρεύσω τα επικίνδυνα θηρία από τη γη, και 
µάχαιρα δεν θα περάσει από µέσα από τη γη σας. 

వచనము 7 

మీరు మీ శతుర్వులను తరిమెదరు; వారు మీ యెదుట ఖడగ్ముచేత పడెదరు. 
Hebrew ורדפתם את איביכם ונפלו לפניכם לחרב: 
Hebrew Vowels וּרְדַפתְּםֶ֖ אתֶ־ אֹיְבֵיכםֶ֑ וְנָפְלוּ֥ לִפְנֵיכםֶ֖ לחֶרֶָֽב  
Greek Και θα διώξετε τους εχθρούς σας, και θα πέσουν µπροστά σας µε 
µάχαιρα· 

వచనము 8 
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మీలో అయిదుగురు నూరుమందిని తరుముదురు; నూరుమంది పదివేలమందిని తరుముదురు, మీ 

శతుర్వులు మీయెదుట ఖడగ్ముచేత కూలుదురు. 
Hebrew ורדפו מכם חמשה מאה ומאה מכם רבבה ירדפו ונפלו איביכם לפניכם 
 :לחרב
Hebrew Vowels ּ֧וְנָפְלו ירְִדֹּ֑פוּ  רְבָבהָ֣  מכִּםֶ֖  וּמֵאהָ֥  מֵאהָ֔  חמֲִשׁהָּ֙  מכִּםֶ֤   ורְָדְפוּ֨ 
  אֹיְבֵיכםֶ֛ לִפְנֵיכםֶ֖ לחֶרֶָֽב׃
Greek και πέντε από σας θα διώξουν 100, και 100 από σας θα διώξουν 
10.000· και οι εχθροί σας θα πέσουν µπροστά σας µε µάχαιρα. 

వచనము 9 

ఏలయనగా నేను మిముమ్ను కటాకిష్ంచి మీకు సంతానమిచిచ్ మిముమ్ను విసత్రింపచేసి మీతో నేను చేసిన 

నిబంధనను సాథ్పించెదను. 
Hebrew בריתי את  והקימתי  אתכם  והרביתי  אתכם  והפריתי  אליכם   ופניתי 
 :אתכם
Hebrew Vowels וּפָנִ֣יתִי אֲלֵיכםֶ֔ והְִפרְֵיתִ֣י אתֶכְםֶ֔ והְרְִבֵּיתִ֖י אתֶכְםֶ֑ והֲַקִימתִֹ֥י אתֶ־ 
  בּרְִיתִ֖י אתִּכְםֶֽ׃
Greek Και θα επιβλέψω σε σας, και θα σας αυξήσω, και θα σας πληθύνω, 
και θα στερεώσω τη διαθήκη µου µαζί σας. 

వచనము 10 

మీరు చాలాకాలము నిలువైయునన్ పాతగిలిన ధానయ్మును తినెదరు; కొర్తత్ది వచిచ్నను పాతది 

మిగిలియుండును. 
Hebrew ואכלתם ישן נושן וישן מפני חדש תוציאו: 
Hebrew Vowels וַאכֲַלתְּםֶ֥ יָשׁןָ֖ נוֹשׁןָ֑ וְיָשׁןָ֕ מִפְּנֵ֥י חָדָ֖שׁ תּוֹצִֽיאוּ׃  
Greek Και θα φάτε από παλιά αποθηκεύµατα, και θα αποκαθαρίσετε τα 
παλιά µπροστά από τα καινούργια. 

వచనము 11 

నా మందిరమును మీ మధయ్ ఉంచెదను; మీ యందు నా మనసుస్ అసహయ్పడదు. 
Hebrew ונתתי משכני בתוככם ולא תגעל נפשי אתכם: 
Hebrew Vowels וְנתָתִַּ֥י מִשׁכְָּנִ֖י בּתְוֹככְםֶ֑ וְלֹֽא־ תִגעְַ֥ל נַפְשִׁ֖י אתֶכְםֶֽ׃  
Greek Και θα στήσω τη σκηνή µου ανάµεσά σας· και η ψυχή µου δεν θα 
σας βδελυχθεί· 
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వచనము 12 

నేను మీ మధయ్ నడిచెదను మీకు దేవుడనైయుందును; మీరు నాకు పర్జలైయుందురు. 
Hebrew והתהלכתי בתוככם והייתי לכם לאלהים ואתם תהיו לי לעם: 
Hebrew Vowels לִ֥י תּהְִיוּ־  וְאתַּםֶ֖  לֵֽאלֹהִ֑ים  לכָםֶ֖  והְָיִ֥יתִי  בּתְוֹ֣ככְםֶ֔   והְתִהְַלּכַתְִּי֙ 
  לעְםָֽ׃
Greek και θα περπατώ µεταξύ σας, και θα είµαι Θεός σας κι εσείς θα είστε 
λαός µου. 

వచనము 13 

మీరు ఐగుపీత్యులకు దాసులు కాకుండ వారి దేశములోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచితిని; నేను మీ 

దేవుడనైన యెహోవాను. నేను మీ కాడి పలుపులను తెంపి మిముమ్ను నిలువుగా నడవచేసితిని. 
Hebrew להם מהית  מצרים  מארץ  אתכם  הוצאתי  אשר  אלהיכם  יהוה   אני 
 :עבדים ואשבר מטת עלכם ואולך אתכם קוממיות
Hebrew Vowels ֹ֥אֲנִ֞י יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֗ אֲשׁרֶ֨ הוֹצֵ֤אתִי אתֶכְםֶ֙ מֵארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ מהְִֽית 
  להָםֶ֖ עֲבָדִ֑ים וָאֶשְׁבּרֹ֙ מֹטתֹ֣ עֻלּכְםֶ֔ וָאוֹלְֵ֥ אתֶכְםֶ֖ קוֹֽממְִיּוּֽת׃
Greek Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας, που σας έβγαλα από τη γη των 
Αιγυπτίων, από τη δουλεία τους· και σύντριψα τα δεσµά τού ζυγού σας, και 
σας έκανα να περπατάτε όρθιοι. 

వచనము 14 

మీరు నా మాట వినక నా ఆజఞ్లనిన్టిని అనుసరింపక 

Hebrew ואם לא תשמעו לי ולא תעשו את כל המצות האלה: 
Hebrew Vowels ת הָאֵֽלּהֶ׃ וֹ֖   וְאםִ־ לֹ֥א תִשׁמְעְוּ֖ לִ֑י וְלֹ֣א תעֲַשׂוּ֔ אתֵ֥ כָּל־ המַּצְִ
Greek Αλλά, αν δεν µε υπακούσετε και δεν εκτελείτε όλες αυτές τις 
εντολές µου, 

వచనము 15 

నా కటట్డలను నిరాకరించినయెడలను, నా ఆజఞ్లనిన్టిని అనుసరింపక నా నిబంధనను మీరునటుల్ 

మీరు నా తీరుప్ల విషయమై అసహియ్ంచుకొనినయెడలను, 
Hebrew ואם בחקתי תמאסו ואם את משפטי תגעל נפשכם לבלתי עשות את כל 
 :מצותי להפרכם את בריתי
Hebrew Vowels וְאםִ־ בּחְֻקּתַֹ֣י תּמְִאסָ֔וּ וְאםִ֥ אתֶ־ מִשְׁפָּטַ֖י תִּגעְַ֣ל נַפְשׁכְםֶ֑ לְבִלתְִּ֤י 
וֹתַ֔י להְַפרְְכםֶ֖ אתֶ־ בּרְִיתִֽי׃   עֲשׂוֹת֙ אתֶ־ כָּל־ מצְִ
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Greek και αν καταφρονήσετε τα προστάγµατά µου ή αν η ψυχή σας 
αποστραφεί τις κρίσεις µου, ώστε να µη εκτελείτε όλες τις εντολές µου, 
ώστε να εξουθενώσετε τη διαθήκη µου· 

వచనము 16 

నేను మీకు చేయునదేమనగా, మీ కనున్లను కీష్ణింపచేయునటిట్యు పార్ణమును ఆయాసపరచునటిట్యు 

తాప జవ్రమును క్షయ రోగమును మీ మీదికి రపిప్ంచెదను. మీరు వితిత్న వితత్నములు మీకు 

వయ్రథ్ములగును, మీ శతుర్వులు వాటిపంటను తినెదరు; 
Hebrew ואת השחפת  את  בהלה  עליכם  והפקדתי  לכם  זאת  אעשה  אני   אף 
 :הקדחת מכלות עינים ומדיבת נפש וזרעתם לריק זרעכם ואכלהו איביכם
Hebrew Vowels אתֶ־ בּהֶָֽלהָ֙  עֲלֵיכםֶ֤  והְִפְקַדְתִּ֨י  לכָםֶ֗  זֹּ֣את  אעֱֶֽשׂהֶ־  אֲנִ֞י   אףַ־ 
 הַשׁחֶַּ֣פתֶ וְאתֶ־ הַקַּדּחַ֔תַ מכְַלּוֹ֥ת עֵינַ֖יםִ וּמְדִיבתֹ֣ נָ֑פֶשׁ וּזרְַעתְּםֶ֤ לרִָיק֙ זרְַעכֲםֶ֔ וַאכֲָלהֻ֖וּ
  אֹיְבֵיכםֶֽ׃
Greek κι εγώ θα κάνω σε σας τούτο: Θα βάλω επάνω σας τρόµο, µαρασµό, 
και καύσωνα, που θα φθείρουν τα µάτια σας, και θα λιώνουν ολοκληρωτικά 
την ψυχή· και µάταια θα σπείρετε τον σπόρο σας, επειδή θα τον τρώνε οι 
εχθροί σας. 

వచనము 17 

నేను మీకు పగవాడనవుదును; మీ శతుర్వుల యెదుట మీరు చంపబడెదరు; మీ విరోధులు మిముమ్ను 

ఏలెదరు; మిముమ్ను ఎవరును తరుమకపోయినను మీరు పారిపోయెదరు. 
Hebrew ונתתי פני בכם ונגפתם לפני איביכם ורדו בכם שנאיכם ונסתם ואין רדף 
 :אתכם
Hebrew Vowels ֶ֔שֹֽׂנְאֵיכם בכָםֶ֙  ורְָדוּ֤  אֹיְבֵיכםֶ֑  לִפְנֵ֣י  וְנִגַּפתְּםֶ֖  בּכָםֶ֔  פָנַי֙   וְנתָתִַּ֤י 
  וְנסַתְּםֶ֖ וְאֵין־ רֹדֵף֥ אתֶכְםֶֽ׃
Greek Και θα στήσω το πρόσωπό µου εναντίον σας, και θα φονευθείτε 
µπροστά στους εχθρούς σας· κι εκείνοι, που σας µισούν, θα σας 
εξουσιάζουν· και θα φεύγετε, ενώ κανένας δεν θα σας καταδιώκει. 

వచనము 18 

ఇవనిన్యు సంభవించినను మీరింక నా మాటలు విననియెడల నేను మీ పాపములనుబటిట్ మరి 

ఏడంతలుగా మిముమ్ను దండించెదను. 
Hebrew ואם עד אלה לא תשמעו לי ויספתי ליסרה אתכם שבע על חטאתיכם: 
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Hebrew Vowels וְאםִ֨־ עַד־ אֵ֔לּהֶ לֹ֥א תִשׁמְעְוּ֖ לִ֑י וְיסַָפתְִּי֙ לְיסַּרְָה֣ אתֶכְםֶ֔ שֶׁ֖בעַ עַל־ 
  חַטֹּאתֵיכםֶֽ׃
Greek Και αν µέχρις εδώ δεν µε υπακούσετε, θα βάλω επάνω σας 
επταπλάσια τιµωρία για τις αµαρτίες σας. 

వచనము 19 

మీ బల గరవ్మును భంగపరచి, ఆకాశము ఇనుమువలెను భూమి ఇతత్డివలెను ఉండచేసెదను. 
Hebrew ושברתי את גאון עזכם ונתתי את שמיכם כברזל ואת ארצכם כנחשה: 
Hebrew Vowels וְאתֶֽ־ כַּבּרְַזֶ֔ל  שׁמְֵיכםֶ֙  אתֶ־  וְנתָתִַּ֤י  עֻזּכְםֶ֑  גְּאוֹ֣ן  אתֶ־   וְשָׁברְַתִּ֖י 
  ארְַצכְםֶ֖ כַּנּחְֻשׁהָֽ׃
Greek Και θα συντρίψω την υπερηφάνεια της δύναµής σας· και θα κάνω 
τον ουρανό σας σαν σίδερο, και τη γη σας σαν χαλκό· 

వచనము 20 

మీ బలము ఉడిగిపోవును; మీ భూమి ఫలింపకుండును; మీ దేశవృక్షములు ఫలమియయ్కుండును. 
Hebrew ותם לריק כחכם ולא תתן ארצכם את יבולה ועץ הארץ לא יתן פריו: 
Hebrew Vowels ותְםַ֥ לרִָ֖יק כּחֹכֲםֶ֑ וְלֹֽא־ תתִּןֵ֤ ארְַצכְםֶ֙ אתֶ־ יְבוּלהָּ֔ ועְץֵ֣ הָארֶָ֔ץ לֹ֥א 
  יתִּןֵ֖ פּרְִיוֹֽ׃
Greek και η δύναµή σας θα αναλωθεί µάταια· επειδή, η γη σας δεν θα 
δίνει τα γεννήµατά της, και τα δέντρα τής γης δεν θα δίνουν τον καρπό 
τους. 

వచనము 21 

మీరు నా మాట విననొలల్క నాకు విరోధముగా నడిచినయెడల నేను మీ పాపములనుబటిట్ మరి 

ఏడంతలుగా మిముమ్ను బాధించెదను. 
Hebrew שבע מכה  עליכם  ויספתי  לי  לשמע  תאבו  ולא  קרי  עמי  תלכו   ואם 
 :כחטאתיכם
Hebrew Vowels ָ֔וְאםִ־ תֵּֽלכְוּ֤ עמִִּי֙ קֶרִ֔י וְלֹ֥א תֹאבוּ֖ לִשׁמְעַֹֽ֣ לִ֑י וְיסַָפתְִּ֤י עֲלֵיכםֶ֙ מכַּה 
  שֶׁ֖בעַ כּחְַטֹּאתֵיכםֶֽ׃
Greek Και αν πορεύεστε ενάντια σε µένα, και δεν θέλετε να µε 
υπακούσετε, θα προσθέσω σε σας επταπλάσιες πληγές, σύµφωνα µε τις 
αµαρτίες σας. 

వచనము 22 
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మీ మధయ్కు అడవిమృగములను రపిప్ంచెదను; అవి మిముమ్ను సంతానరహితులగా చేసి మీ 

పశువులను హరించి మిముమ్ను కొదిద్మందిగా చేయును. మీ మారగ్ములు పాడైపోవును. 
Hebrew והשלחתי בכם את חית השדה ושכלה אתכם והכריתה את בהמתכם 
 :והמעיטה אתכם ונשמו דרכיכם
Hebrew Vowels והְִשְׁלחַתְִּ֨י בכָםֶ֜ אתֶ־ חַיּתַ֤ הַשָּׂדֶה֙ וְשׁכְִּלהָ֣ אתֶכְםֶ֔ והְכִרְִ֙יתהָ֙ אתֶ־ 
  בּהְמֶתְּכְםֶ֔ והְמִעְִ֖יטהָ אתֶכְםֶ֑ וְנָשׁמַּ֖וּ דּרְַכֵיכםֶֽ׃
Greek Και θα στείλω εναντίον σας τα άγρια θηρία, που θα καταφάνε τα 
παιδιά σας, και θα εξολοθρεύσουν τα κτήνη σας, και θα σας κάνουν 
λιγοστούς· και οι δρόµοι σας θα ερηµωθούν. 

వచనము 23 

శిక్షల మూలముగా మీరు నాయెదుట గుణపడక నాకు విరోధముగా నడిచినయెడల 

Hebrew ואם באלה לא תוסרו לי והלכתם עמי קרי: 
Hebrew Vowels וְאםִ֨־ בְּאֵ֔לּהֶ לֹ֥א תוִּסָרְוּ֖ לִ֑י והֲַלכַתְּםֶ֥ עמִִּ֖י קֶרִֽי׃  
Greek Και αν απ&apos; αυτά δεν διορθωθείτε, επιστρέφοντας σε µένα, 
αλλά πορεύεστε ενάντιοι σε µένα, 

వచనము 24 

నేనుకూడ మీకు విరోధముగా నడిచెదను; మీ పాపములనుబటిట్ ఇక ఏడంతలుగా మిముమ్ను 

దండించెదను. 
Hebrew והלכתי אף אני עמכם בקרי והכיתי אתכם גם אני שבע על חטאתיכם: 
Hebrew Vowels והְָלכַתְִּ֧י אףַ־ אֲנִ֛י עמִּכָםֶ֖ בְּקֶרִ֑י והְכִֵּיתִ֤י אתֶכְםֶ֙ גּםַ־ אָ֔נִי שֶׁ֖בעַ עַל־ 
  חַטֹּאתֵיכםֶֽ׃
Greek τότε θα πορευτώ κι εγώ ενάντιος σε σας, και θα σας παιδεύσω κι 
εγώ επταπλάσια για τις αµαρτίες σας. 

వచనము 25 

మీమీదికి ఖడగ్మును రపిప్ంచెదను; అది నా నిబంధన విషయమై పర్తిదండన చేయును; మీరు మీ 

పటట్ణములలో కూడియుండగా మీ మధయ్కు తెగులును రపిప్ంచెదను; మీరు శతుర్వులచేతికి 

అపప్గింపబడెదరు. 
Hebrew ושלחתי עריכם  אל  ונאספתם  ברית  נקם  נקמת  חרב  עליכם   והבאתי 
 :דבר בתוככם ונתתם ביד אויב
Hebrew Vowels ֶ֑והְֵבֵאתִ֨י עֲלֵיכםֶ֜ חרֶֶ֗ב נֹקֶמ֙תֶ֙ נְקַם־ בּרְִ֔ית וְנֶאסֱַפתְּםֶ֖ אֶל־ ערֵָיכם 
  וְשִׁלּחַ֤תְִּי דֶ֙ברֶ֙ בּתְוֹ֣ככְםֶ֔ וְנתִּתַּםֶ֖ בְּיַד־ אוֹיֵֽב׃
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Greek Και θα φέρω επάνω σας µάχαιρα, που θα κάνει την εκδίκηση της 
διαθήκης µου· και όταν καταφύγετε στις πόλεις σας, θα στείλω θανατικό 
ανάµεσά σας· και θα παραδοθείτε στα χέρια τού εχθρού. 

వచనము 26 

నేను మీ ఆహారమును, అనగా మీ పార్ణాధారమును తీసివేసిన తరువాత పదిమంది సతరీలు ఒకక్ 

పొయియ్లోనే మీకు ఆహారము వండి తూనికెచొపుప్న మీ ఆహారమును మీకు మరల ఇచెచ్దరు, మీరు 

తినెదరు గాని తృపిత్పొందరు. 
Hebrew והשיבו אחד  בתנור  לחמכם  נשים  עשר  ואפו  לחם  מטה  לכם   בשברי 
 :לחמכם במשקל ואכלתם ולא תשבעו
Hebrew Vowels בְּשִׁברְִ֣י לכָםֶ֮ מַטּהֵ־ לחֶםֶ֒ וְ֠אָפוּ עֶ֣שׂרֶ נָשִׁ֤ים לחַמְכְםֶ֙ בּתְַנּוּ֣ר אחֶָ֔ד 
  והְֵשִׁ֥יבוּ לחַמְכְםֶ֖ בּמִַּשְׁקָ֑ל וַאכֲַלתְּםֶ֖ וְלֹ֥א תִשְׂבּעָֽוּ׃
Greek Και όταν κατασυντρίψω το στήριγµα του άρτου σας, δέκα γυναίκες 
θα ψήνουν τα ψωµιά σας σε έναν φούρνο, και τα ψωµιά σας θα σας 
αποδοθούν µε ζύγι· και θα τρώτε, και δεν θα χορταίνετε. 

వచనము 27 

నేను ఈలాగు చేసిన తరువాత మీరు నా మాట వినక నాకు విరోధముగా నడిచినయెడల 

Hebrew ואם בזאת לא תשמעו לי והלכתם עמי בקרי: 
Hebrew Vowels וְאםִ֨־ בְּזֹ֔את לֹ֥א תִשׁמְעְוּ֖ לִ֑י והֲַלכַתְּםֶ֥ עמִִּ֖י בְּקֶרִֽי׃  
Greek Και αν και µε τούτα δεν µε υπακούσετε, αλλά πορεύεστε ενάντιοι σε 
µένα, 

వచనము 28 

నేను కోపపడి మీకు విరోధముగా నడిచెదను. నేనే మీ పాపములనుబటిట్ యేడంతలుగా మిముమ్ను 

దండించెదను. 
Hebrew והלכתי עמכם בחמת קרי ויסרתי אתכם אף אני שבע על חטאתיכם: 
Hebrew Vowels והְָלכַתְִּ֥י עמִּכָםֶ֖ בּחַמֲתַ־ קֶרִ֑י וְיסִּרְַתִּ֤י אתֶכְםֶ֙ אףַ־ אָ֔נִי שֶׁ֖בעַ עַל־ 
  חַטֹּאתֵיכםֶ׃
Greek τότε, εγώ θα πορευτώ ενάντιος σε σας µε θυµό, και θα σας 
παιδεύσω κι εγώ επταπλάσια για τις αµαρτίες σας. 

వచనము 29 

మీరు మీ కుమారుల మాంసమును తినెదరు, మీ కుమారెత్ల మాంసమును తినెదరు. 
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Hebrew ואכלתם בשר בניכם ובשר בנתיכם תאכלו: 
Hebrew Vowels וַאכֲַלתְּםֶ֖ בְּשׂרַ֣ בְּנֵיכםֶ֑ וּבְשׂרַ֥ בְּנתֵֹיכםֶ֖ תֹּאכֵֽלוּ׃  
Greek Και θα φάτε τις σάρκες των γιων σας, και τις σάρκες των 
θυγατέρων σας θα φάτε. 

వచనము 30 

నేను మీ యునన్తసథ్లములను పాడుచేసెదను; మీ విగర్హములను పడగొటెట్దను; మీ బొమమ్ల 

పీనుగులమీద మీ పీనుగులను పడవేయించెదను. 
Hebrew והשמדתי את במתיכם והכרתי את חמניכם ונתתי את פגריכם על פגרי 
 :גלוליכם וגעלה נפשי אתכם
Hebrew Vowels אתֶ־ וְנתָֽתִַּי֙  חמַָּ֣נֵיכםֶ֔  אתֶ־  והְכִרְַתִּי֙  בּמָתֵֹֽיכםֶ֗  אתֶ־   והְִשׁמְַדְתִּ֞י 
  פִּגרְֵיכםֶ֔ עַל־ פִּגרְֵ֖י גִּלּוּלֵיכםֶ֑ וְגעֲָלהָ֥ נַפְשִׁ֖י אתֶכְםֶֽ׃
Greek Και θα κατεδαφίσω τους ψηλούς σας τόπους, και θα καταστρέψω 
τα είδωλά σας, και θα ρίξω τα πτώµατά σας επάνω στα πτώµατα των 
βδελυρών ειδώλων σας· και θα σας βδελυχθεί η ψυχή µου. 

వచనము 31 

నా మనసుస్ మీయందు అసహయ్పడును, నేను మీ పటట్ణములను పాడుచేసెదను; మీ 

పరిశుదధ్సథ్లములను పాడుచేసెదను; మీ సువాసనగల వాటి సువాసనను ఆఘార్ణింపను. 
Hebrew בריח אריח  ולא  מקדשיכם  את  והשמותי  חרבה  עריכם  את   ונתתי 
 :ניחחכם
Hebrew Vowels ַוְנתָתִַּ֤י אתֶ־ ערֵָֽיכםֶ֙ חרְָבּהָ֔ והֲַשׁמִּוֹתִ֖י אתֶ־ מִקְדְּשֵׁיכםֶ֑ וְלֹ֣א ארִָ֔יח 
  בּרְֵ֖יחַ נִיחחֹֽכֲםֶֽ׃
Greek Και θα καταστήσω τις πόλεις σας έρηµες, και θα ερηµώσω τα 
αγιαστήριά σας, και δεν θα οσφρανθώ την οσµή των ευωδιών σας· 

వచనము 32 

నేనే మీ దేశమును పాడుచేసిన తరువాత దానిలో కాపురముండు మీ శతుర్వులు దాని చూచి 

ఆశచ్రయ్పడెదరు. 
Hebrew והשמתי אני את הארץ ושממו עליה איביכם הישבים בה: 
Hebrew Vowels והֲַשׁמִּתִֹ֥י אֲנִ֖י אתֶ־ הָארֶָ֑ץ וְשׁמָֽמְוּ֤ עָלֶ֙יהָ֙ אֹֽיְבֵיכםֶ֔ הַיֹּשְׁבִ֖ים בּהָּֽ׃  
Greek και εγώ θα ερηµώσω ολοκληρωτικά τη γη σας· και θα θαυµάσουν 
σ&apos; αυτό οι εχθροί σας, που κατοικούν σ&apos; αυτή. 

వచనము 33 

Page  of 282 298



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"య$ండ'

జనములలోనికి మిముమ్ను చెదరగొటిట్ మీవెంట కతిత్ దూసెదను, మీ దేశము పాడైపోవును, మీ 

పటట్ములు పాడుపడును. 
Hebrew שממה ארצכם  והיתה  חרב  אחריכם  והריקתי  בגוים  אזרה   ואתכם 
 :ועריכם יהיו חרבה
Hebrew Vowels ֶ֙ארְַצכְם והְָיתְהָ֤  חרֶָ֑ב  אחַרֲֵיכםֶ֖  והַרֲִיקֹתִ֥י  בַגּוֹיםִ֔  אֱזרֶָה֣   וְאתֶכְםֶ֙ 
  שׁמְמָהָ֔ ועְרֵָיכםֶ֖ יהְִיוּ֥ חרְָבּהָֽ׃
Greek Και θα σας διασπείρω ανάµεσα στα έθνη· και θα σύρω από πίσω 
σας τη µάχαιρα· και η γη σας θα µένει έρηµη, και οι πόλεις σας θα είναι 
έρηµες. 

వచనము 34 

మీరు మీ శతుర్వుల దేశములో ఉండగా మీ దేశము పాడైయునన్ దినములనిన్యు అది తన 

విశార్ంతికాలములను అనుభవించును. 
Hebrew ימי השמה ואתם בארץ איביכם אז  אז תרצה הארץ את שבתתיה כל 
 :תשבת הארץ והרצת את שבתתיה
Hebrew Vowels בְּארֶֶ֣ץ וְאתַּםֶ֖  הֳשׁמַּהָ֔  ימְֵ֣י  כֹּ֚ל  שַׁבּתְתֶֹ֗יהָ  אתֶ־  הָארֶָ֜ץ  תּרְִצהֶ֨   אָז֩ 
  אֹיְבֵיכםֶ֑ אָ֚ז תִּשְׁבּתַ֣ הָארֶָ֔ץ והְרְִצתָ֖ אתֶ־ שַׁבּתְתֶֹֽיה׃ָ
Greek Τότε, η γη θα απολαύσει τα σάββατά της, όλο τον καιρό, όσο αυτή 
θα µείνει έρηµη, κι εσείς θα είστε στη γη των εχθρών σας· τότε, η γη θα 
αναπαυθεί, και θα απολαύσει τα σάββατά της. 

వచనము 35 

అది పాడైయుండు దినములనిన్యు అది విశర్మించును. మీరు దానిలో నివసించినపుప్డు అది 

విశార్ంతికాలములో పొందకపోయిన విశార్ంతిని అది పాడైయుండు దినములలో అనుభవించును. 
Hebrew כל ימי השמה תשבת את אשר לא שבתה בשבתתיכם בשבתכם עליה: 
Hebrew Vowels ֶ֖בְּשַׁבּתְתֵֹיכם שָׁבתְהָ֛  לֹֽא־  אֲשׁרֶ֧  אתֵ֣  תִּשְׁבּתֹ֑  הָשׁמַּּהָ֖  ימְֵ֥י   כָּל־ 
  בְּשִׁבתְּכְםֶ֥ עָלֶֽיה׃ָ
Greek Όλο τον καιρό τής ερήµωσής της θα αναπαύεται· επειδή, δεν 
αναπαυόταν στα σάββατά σας, όταν κατοικούσατε επάνω σ&apos; αυτή. 

వచనము 36 
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మీలో మిగిలినవారు తమ శతుర్వుల దేశములలో ఉండగా వారి హృదయములలో అధైరయ్ము 

పుటిట్ంచెదను; కొటుట్కొనిపోవుచునన్ ఆకు చపుప్డు వారిని తరుమును, ఖడగ్ము ఎదుటనుండి 

పారిపోవునటుల్ వారు ఆ చపుప్డు విని పారిపోయెదరు; తరుమువాడు లేకయే పడెదరు. 
Hebrew והנשארים בכם והבאתי מרך בלבבם בארצת איביהם ורדף אתם קול 
 :עלה נדף ונסו מנסת חרב ונפלו ואין רדף
Hebrew Vowels ֣ורְָדַף אֹיְבֵיהםֶ֑  בְּארְַצתֹ֖  בִּלְבָבםָ֔  מרְֶֹ֙֙  והְֵבֵ֤אתִי  בּכָםֶ֔   והְַנִּשְׁארִָ֣ים 
  אתֹםָ֗ קוֹ֚ל עָלהֶ֣ נִדּףָ֔ וְנסָוּ֧ מְנסֻֽתַ־ חרֶֶ֛ב וְנָפְלוּ֖ וְאֵ֥ין רֹדֵףֽ׃
Greek Και σ&apos; εκείνους που από σας εναπέµειναν, θα επιφέρω δειλία 
στην καρδιά τους, στους τόπους των εχθρών τους· και ο ήχος ενός φύλλου 
που σείεται θα τους διώκει· και θα φεύγουν, σαν να φεύγουν από µάχαιρα, 
και θα πέφτουν, χωρίς να τους καταδιώκει κανένας. 

వచనము 37 

తరుమువాడు లేకయే వారు ఖడగ్మును చూచినటుట్గా ఒకనిమీదనొకడు పడెదరు; మీ శతుర్వులయెదుట 

మీరు నిలువలేకపోయెదరు. 
Hebrew וכשלו איש באחיו כמפני חרב ורדף אין ולא תהיה לכם תקומה לפני 
 :איביכם
Hebrew Vowels ֶ֙לכָם תהְִֽיהֶ֤  וְלֹא־  אָ֑יןִ  ורְֹדֵף֣  חרֶֶ֖ב  כּמְִפְּנֵי־  בְּאחִָ֛יו  אִישׁ־   וכְָשְׁלוּ֧ 
  תְּקוּמהָ֔ לִפְנֵ֖י אֹֽיְבֵיכםֶֽ׃
Greek Και θα πέφτουν ο ένας επάνω στον άλλον, σαν να βρίσκονται 
µπροστά σε µάχαιρα, χωρίς κανένας να τους καταδιώκει· και δεν θα 
µπορέσετε να σταθείτε µπροστά στους εχθρούς σας. 

వచనము 38 

మీరు జనముగానుండక నశించెదరు. మీ శతుర్వుల దేశము మిముమ్ను తినివేయును. 
Hebrew ואבדתם בגוים ואכלה אתכם ארץ איביכם: 
Hebrew Vowels וַאֲבַדְתּםֶ֖ בַּגּוֹיםִ֑ וְאכְָלהָ֣ אתֶכְםֶ֔ ארֶֶ֖ץ אֹיְבֵיכםֶֽ׃  
Greek Και θα απολεστείτε ανάµεσα στα έθνη, και η γη των εχθρών σας θα 
σας καταφάει. 

వచనము 39 

మీలో మిగిలినవారు మీ శతుర్వుల దేశములలో తమ దోషములనుబటిట్ కీష్ణించిపోయెదరు. మరియు 

వారు తమమీదికి వచిచ్న తమ తండుర్ల దోషములనుబటిట్ కీష్ణించిపోయెదరు. 
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Hebrew והנשארים בכם ימקו בעונם בארצת איביכם ואף בעונת אבתם אתם 
 :ימקו
Hebrew Vowels ֹ֥וֹנת וְאףַ֛ בּעֲַ אֹיְבֵיכםֶ֑  בְּארְַצתֹ֖  וֹנםָ֔  ימִַּ֙קּוּ֙ בOּֽעֲַ בּכָםֶ֗   והְַנִּשְׁארִָ֣ים 
  אֲבתֹםָ֖ אתִּםָ֥ ימִָּֽקּוּ׃
Greek Και όσοι από σας εναπέµειναν θα φθείρονται εξαιτίας των ανοµιών 
τους, στους τόπους των εχθρών σας· κι ακόµα, εξαιτίας των ανοµιών των 
πατέρων τους, θα φθείρονται µαζί τους. 

వచనము 40 

వారు నాకు విరోధముగా చేసిన తిరుగుబాటును తమ దోషమును తమ తండుర్ల దోషమును ఒపుప్కొని, 

తాము నాకు విరోధముగా నడిచితిమనియు 

Hebrew והתודו את עונם ואת עון אבתם במעלם אשר מעלו בי ואף אשר הלכו 
 :עמי בקרי
Hebrew Vowels ַ֕ן אֲבתֹםָ֔ בּמְעֲַלםָ֖ אֲשׁרֶ֣ מעֲָֽלוּ־ בִ֑י וְאף וֹ֣ וֹנםָ֙ וְאתֶ־ עֲ  והְתִוְַדּוּ֤ אתֶ־ עֲ
  אֲשׁרֶ־ הָֽלכְוּ֥ עמִִּ֖י בְּקֶרִֽי׃
Greek Και αν οµολογήσουν την ανοµία τους, και την ανοµία των πατέρων 
τους, για την παράβασή τους, που παρέβηκαν εναντίον µου, και επειδή 
ακόµα πορεύτηκαν ενάντιοι σε µένα. 

వచనము 41 

నేను తమకు విరోధముగా నడిచితిననియు, తమ శతుర్వుల దేశములోనికి తముమ్ను 

రపిప్ంచితిననియు, ఒపుప్కొనినయెడల, అనగా లోబడని తమ హృదయములు లొంగి తాము చేసిన 

దోషమునకు పర్తిదండనను అనుభవించితిమని ఒపుప్కొనినయెడల, 
Hebrew אף אני אלך עמם בקרי והבאתי אתם בארץ איביהם או אז יכנע לבבם 
 :הערל ואז ירצו את עונם
Hebrew Vowels אףַ־ אֲנִ֗י אֵלְֵ֤ עמִּםָ֙ בְּקֶרִ֔י והְֵבֵאתִ֣י אתֹםָ֔ בְּארֶֶ֖ץ אֹיְבֵיהםֶ֑ אוֹ־ אָ֣ז 
וֹנםָֽ׃   יכִָּנעַ֗ לְבָבםָ֙ העֶֽרֵָ֔ל וְאָ֖ז ירְִצוּ֥ אתֶ־ עֲ
Greek Κι εγώ πορεύτηκα ενάντιος σ&apos; αυτούς, και τους έφερα στη γη 
των εχθρών τους· αν τότε ταπεινωθεί η απερίτµητη καρδιά τους, και 
δεχθούν τότε την τιµωρία τής ανοµίας τους, 

వచనము 42 
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నేను యాకోబుతో చేసిన నా నిబంధనను జాఞ్పకము చేసికొందును; నేను ఇసాస్కుతో చేసిన నా 

నిబంధనను నేను అబార్హాముతో చేసిన నా నిబంధనను జాఞ్పకము చేసికొందును; ఆ దేశమును కూడ 

జాఞ్పకము చేసికొందును. 
Hebrew וזכרתי את בריתי יעקוב ואף את בריתי יצחק ואף את בריתי אברהם 
 :אזכר והארץ אזכר
Hebrew Vowels וְזכָרְַתִּ֖י אתֶ־ בּרְִיתִ֣י יעֲַקוֹ֑ב וְאףַ֩ אתֶ־ בּרְִיתִ֨י יצִחְָ֜ק וְאףַ֨ אתֶ־ בּרְִיתִ֧י 
  אַברְָהםָ֛ אֶזכְּרֹ֖ והְָארֶָ֥ץ אֶזכְּרֹֽ׃
Greek τότε, θα θυµηθώ τη διαθήκη µου που έκανα στον Ιακώβ, και τη 
διαθήκη µου που έκανα στον Ισαάκ, και τη διαθήκη µου που έκανα στον 
Αβραάµ θα θυµηθώ· θα θυµηθώ και τη γη. 

వచనము 43 

వారిచేత విడువబడి వారు లేనపుప్డు పాడైపోయిన వారి దేశమును తన విశార్ంతిదినములను 

అనుభవించును. వారు నా తీరుప్లను తిరసక్రించి నా కటట్డలను అసహియ్ంచుకొనిరి. ఆ హేతువు 

చేతనే వారు తమ దోషశిక్ష నాయ్యమని ఒపుప్కొందురు. 
Hebrew והארץ תעזב מהם ותרץ את שבתתיה בהשמה מהם והם ירצו את עונם 
 :יען וביען במשפטי מאסו ואת חקתי געלה נפשם
Hebrew Vowels ֵ֖והְם מהֵםֶ֔  בּהְָשׁמַּהָ֙  שַׁבּתְתֶֹ֗יהָ  אתֶ־  ותְרִֶ֣ץ  מהֵםֶ֜  תּעֵָזֵ֨ב   והְָארֶָץ֩ 
וֹנםָ֑ יעַ֣ןַ וּבְיעַ֔ןַ בּמְִשְׁפָּטַ֣י מָאסָ֔וּ וְאתֶ־ חֻקּתַֹ֖י גּעֲָלהָ֥ נַפְשׁםָֽ׃   ירְִצוּ֣ אתֶ־ עֲ
Greek Και η γη θα µείνει παρατηµένη απ&apos; αυτούς, και θα απολαύσει 
τα σάββατά της, µένοντας έρηµη απ&apos; αυτούς· κι αυτοί θα δεχθούν 
την τιµωρία τής ανοµίας τους· επειδή, καταφρόνησαν τις κρίσεις µου, και 
για τον λόγο ότι η ψυχή τους αποστράφηκε τα προστάγµατά µου. 

వచనము 44 

అయితే వారు తమ శతుర్వుల దేశములో ఉనన్పుప్డు వారిని నిరాకరింపను; నా నిబంధనను 

భంగపరచి వారిని కేవలము నశింపజేయునటుల్ వారియందు అసహయ్పడను. ఏలయనగా నేను వారి 

దేవుడనైన యెహోవాను. 
Hebrew ואף גם זאת בהיותם בארץ איביהם לא מאסתים ולא געלתים לכלתם 
 :להפר בריתי אתם כי אני יהוה אלהיהם
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ מְאסַתְִּ֤ים  לֹֽא־  אֹֽיְבֵיהםֶ֗  בְּארֶֶ֣ץ  בּהְִֽיוֹתםָ֞  זֹ֠את  גּםַ־   וְאףַ־ 
  געְַלתְִּים֙ לכְַלּתֹםָ֔ להְָפרֵ֥ בּרְִיתִ֖י אתִּםָ֑ כִּ֛י אֲנִ֥י יהְוהָ֖ אֱלֹהֵיהםֶֽ׃
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Greek Αλλά, κι έτσι, ενώ βρίσκονται στη γη των εχθρών τους, δεν θα τους 
απορρίψω ούτε θα τους βδελυχθώ, ώστε να τους εξολοθρεύσω, και να 
µαταιώσω τη διαθήκη µου, που έκανα σ&apos; αυτούς· επειδή, εγώ είµαι ο 
Κύριος ο Θεός τους· 

వచనము 45 

నేను వారికి దేవుడనై యుండునటుల్ వారి పూరివ్కులను జనములయెదుట ఐగుపుత్లోనుండి రపిప్ంచి 

వారితో చేసిన నిబంధనను ఆ పూరివ్కులనుబటిట్ జాఞ్పకము చేసికొందును. నేను యెహోవాను అని 

చెపుప్ము అనెను. 
Hebrew לעיני מצרים  מארץ  אתם  הוצאתי  אשר  ראשנים  ברית  להם   וזכרתי 
 :הגוים להית להם לאלהים אני יהוה
Hebrew Vowels ִוְזכָרְַתִּ֥י להָםֶ֖ בּרְִ֣ית רִאשֹׁנִ֑ים אֲשׁרֶ֣ הוֹצֵֽאתִי־ אתֹםָ֩ מֵארֶֶ֨ץ מצִרְַ֜ים 
  לעְֵינֵ֣י הַגּוֹיםִ֗ להְִיתֹ֥ להָםֶ֛ לֵאלֹהִ֖ים אֲנִ֥י יהְוהָֽ׃
Greek αλλά, προς το συµφέρον τους θα θυµηθώ τη διαθήκη των πατέρων 
τους, που τους έβγαλα από τη γη τής Αιγύπτου, µπροστά στα έθνη, για να 
είµαι ο Θεός τους. Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 46 

యెహోవా మోషే దావ్రా సీనాయి కొండమీద తనకును ఇశార్యేలీయులకును మధయ్ నియమించిన 

కటట్డలును తీరుప్లును ఆజఞ్లును ఇవే. 
Hebrew אלה החקים והמשפטים והתורת אשר נתן יהוה בינו ובין בני ישראל 
 :בהר סיני ביד משה
Hebrew Vowels אֵ֠לּהֶ החַֻֽקִּ֣ים והְמִַּשְׁפָּטִים֮ והְתַּוֹרֹת֒ אֲשׁרֶ֙ נתָןַ֣ יהְוהָ֔ בֵּינוֹ֕ וּבֵ֖ין בְּנֵ֣י 
  יִשׂרְָאֵ֑ל בּהְרַ֥ סִינַ֖י בְּיַד־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Αυτά είναι τα προστάγµατα, και οι κρίσεις, και οι νόµοι, που έκανε 
ο Κύριος ανάµεσα στον εαυτό του και στους γιους Ισραήλ, επάνω στο 
βουνό Σινά, διαµέσου του Μωυσή. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము ఒకడు విశేషమైన మొర్కుక్బడి చేసినయెడల నీవు నిరణ్యించిన 

వెలచొపుప్న వారు యెహోవాకు దాని చెలిల్ంపవలెను. 
Hebrew נפשת בערכך  נדר  יפלא  כי  איש  אלהם  ואמרת  ישראל  בני  אל   דבר 
 :ליהוה
Hebrew Vowels ְָּ֥דַּבּרֵ֞ אֶל־ בְּנֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ וְאמָרְַתָּ֣ אֲלהֵםֶ֔ אִ֕ישׁ כִּ֥י יַפְלִ֖א נֶ֑דֶר בּעְרְֶכ 
  נְפָשׁתֹ֖ לַֽיהוהָֽ׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, και πες τους: Όταν κάποιος κάνει 
επίσηµη ευχή, εσύ θα κάνεις την εκτίµηση των ψυχών προς τον Κύριο. 

వచనము 3 

నీవు నిరణ్యింపవలసిన వెల యేదనగా, ఇరువది ఏండుల్ మొదలుకొని అరువది ఏండల్ వయసుస్ వరకు 

మగవానికి పరిశుదధ్సథ్లముయొకక్ తులమువంటి యేబది తులముల వెండి నిరణ్యింపవలెను. 
Hebrew ערכך והיה  שנה  ששים  בן  ועד  שנה  עשרים  מבן  הזכר  ערכך   והיה 
 :חמשים שקל כסף בשקל הקדש
Hebrew Vowels ָ֣והְָיהָ֤ ערְֶכְָּ֙ הַזּכָרָ֔ מִבּןֶ֙ עֶשׂרְִ֣ים שָׁנהָ֔ ועְַ֖ד בּןֶ־ שִׁשִּׁ֣ים שָׁנהָ֑ והְָיה 
  ערְֶכְָּ֗ חמֲִשִּׁ֛ים שֶׁ֥קֶל כּסֶ֖ףֶ בְּשֶׁ֥קֶל הַקֹּֽדֶשׁ׃
Greek Και η εκτίµησή σου θα είναι, του µεν αρσενικού, από 20 χρόνων 
µέχρι 60 χρόνων, η εκτίµησή σου βέβαια θα είναι 50 σίκλοι ασήµι, 
σύµφωνα µε τον σίκλο του αγιαστηρίου· 

వచనము 4 

ఆడుదానికి ముపప్ది తులములు నిరణ్యింపవలెను. 
Hebrew ואם נקבה הוא והיה ערכך שלשים שקל: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ נְקֵבהָ֖ הוִ֑א והְָיהָ֥ ערְֶכְָּ֖ שְׁלֹשִׁ֥ים שָֽׁקֶל׃  
Greek και αν είναι θηλυκό, η εκτίµησή σου θα είναι 30 σίκλοι. 

వచనము 5 
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అయిదేండుల్ మొదలుకొని యిరువది ఏండల్లోపలి వయసుస్గల మగవానికి ఇరువది తులముల వెలను, 

ఆడుదానికి పది తులముల వెలను నిరణ్యింపవలెను. 
Hebrew עשרים הזכר  ערכך  והיה  שנה  עשרים  בן  ועד  שנים  חמש  מבן   ואם 
 :שקלים ולנקבה עשרת שקלים
Hebrew Vowels ָ֖וְאםִ֨ מִבּןֶ־ חמֵָ֜שׁ שָׁנִ֗ים ועְַד֙ בּןֶ־ עֶשׂרְִ֣ים שָׁנהָ֔ והְָיהָ֧ ערְֶכְָּ֛ הַזּכָר 
  עֶשׂרְִ֣ים שְׁקָלִ֑ים וְלַנְּקֵבהָ֖ עֲשׂרֶֶ֥ת שְׁקָלִֽים׃
Greek Και αν είναι από πέντε χρόνων µέχρι 20, η εκτίµησή σου θα είναι 
του µεν αρσενικού 20 σίκλοι, του δε θηλυκού δέκα σίκλοι. 

వచనము 6 

ఒక నెల మొదలుకొని అయిదేండల్లోపలి వయసుస్గల మగవానికి అయిదు తులముల వెండి వెలను 

ఆడుదానికి మూడు తులముల వెండి వెలను నిరణ్యింపవలెను. 
Hebrew ואם מבן חדש ועד בן חמש שנים והיה ערכך הזכר חמשה שקלים כסף 
 :ולנקבה ערכך שלשת שקלים כסף
Hebrew Vowels ָּ֥וְאםִ֣ מִבּןֶ־ חֹ֗דֶשׁ ועְַד֙ בּןֶ־ חמֵָ֣שׁ שָׁנִ֔ים והְָיהָ֤ ערְֶכְָּ֙ הַזּכָרָ֔ חמֲִשׁה 
  שְׁקָלִ֖ים כּסָ֑ףֶ וְלַנְּקֵבהָ֣ ערְֶכְָּ֔ שְׁלֹ֥שׁתֶ שְׁקָלִ֖ים כּסָֽףֶ׃
Greek Και αν είναι από έναν µήνα µέχρι πέντε χρόνων, η εκτίµησή σου θα 
είναι, του µεν αρσενικού πέντε σίκλοι ασήµι· του δε θηλυκού, η εκτίµησή 
σου, τρεις σίκλοι ασήµι. 

వచనము 7 

అరువది ఏండల్ పార్యముదాటిన మగవానికి పదునైదు తులముల వెలను ఆడుదానికి పది తులముల 

వెలను నిరణ్యింపవలెను. 
Hebrew שקל עשר  חמשה  ערכך  והיה  זכר  אם  ומעלה  שנה  ששים  מבן   ואם 
 :ולנקבה עשרה שקלים
Hebrew Vowels ָּ֥חמֲִשׁה ערְֶכְָּ֔  והְָיהָ֣  זכָרָ֔  אםִ־  ומָעְַ֙להָ֙  שָׁנהָ֤  שִׁשִּׁ֨ים  מִבּןֶ־   וְ֠אםִ 
  עָשׂרָ֖ שָׁ֑קֶל וְלַנְּקֵבהָ֖ עֲשׂרָָה֥ שְׁקָלִֽים׃
Greek Και αν είναι από 60 χρόνων κι επάνω, αν µεν είναι αρσενικό, η 
εκτίµησή σου θα είναι 15 σίκλοι· αν, βέβαια, είναι θηλυκό, δέκα σίκλοι. 

వచనము 8 
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ఒకడు నీవు నిరణ్యించిన వెలను చెలిల్ంపలేనంత బీదవాడైనయెడల అతడు యాజకుని యెదుట 

నిలువవలెను; అపుప్డు యాజకుడు అతని వెలను నిరణ్యించును. మొర్కుక్కొనిన వాని కలిమిచొపుప్న 

వానికి వెలను నిరణ్యింపవలెను. 
Hebrew ואם מך הוא מערכך והעמידו לפני הכהן והעריך אתו הכהן על פי אשר 
 :תשיג יד הנדר יעריכנו הכהן
Hebrew Vowels ֵ֑וְאםִ־ מְָ֥ הוּא֙ מעֵֽרְֶכֶָּ֔ והְעֶֽמֱִידוֹ֙ לִפְנֵ֣י הכַּהֹןֵ֔ והְעֶרֱִ֥יְ אתֹוֹ֖ הכַּהֹן 
  עַל־ פִּ֗י אֲשׁרֶ֤ תַּשִּׂיג֙ יַ֣ד הַנֹּדֵר֔ יעַרֲִיכֶ֖נּוּ הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Και αν είναι φτωχότερος της εκτίµησής σου, θα παρασταθεί 
µπροστά στον ιερέα, και ο ιερέας θα τον εκτιµήσει· σύµφωνα µε τη δύναµη 
εκείνου που έκανε την ευχή, ο ιερέας θα τον εκτιµήσει. 

వచనము 9 

యెహోవాకు అరప్ణముగా అరిప్ంచు పశువులలో పర్తిదానిని యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తముగా ఎంచవలెను. 
Hebrew ואם בהמה אשר יקריבו ממנה קרבן ליהוה כל אשר יתן ממנו ליהוה 
 :יהיה קדש
Hebrew Vowels ֵ֥יתִּן אֲשׁרֶ֨  כֹּל֩  לַֽיהוהָ֑  קָרְבּןָ֖  ממִֶּ֛נּהָ  יַקְרִ֧יבוּ  אֲשׁרֶ֨  בּהְמֵהָ֔   וְאםִ־ 
  ממִֶּ֛נּוּ לַיהוהָ֖ יהְִֽיהֶ־ קֹּֽדֶשׁ׃
Greek Και αν η ευχή είναι ένα κτήνος, από όσα προσφέρονται ως δώρο 
στον Κύριο, κάθε τι που δίνει κάποιος απ&apos; αυτά στον Κύριο, θα είναι 
άγιο. 

వచనము 10 

అటిట్దానిని మారచ్కూడదు; చెడడ్దానికి పర్తిగా మంచిదానినైనను మంచిదానికి పర్తిగా చెడడ్దానినైనను, 

ఒకదానికి పర్తిగా వేరొకదానిని ఇయయ్కూడదు. పశువుకు పశువును మారిచ్నయెడల అదియు దానికి 

మారుగా ఇచిచ్నదియు పర్తిషిఠ్తమగును. 
Hebrew לא יחליפנו ולא ימיר אתו טוב ברע או רע בטוב ואם המר ימיר בהמה 
 :בבהמה והיה הוא ותמורתו יהיה קדש
Hebrew Vowels ֵ֨לֹ֣א יחֲַלִיפֶ֗נּוּ וְלֹֽא־ ימִָ֥יר אתֹוֹ֛ טוֹ֥ב בּרְָע֖ אוֹ־ רַע֣ בְּטוֹ֑ב וְאםִ־ המָר 
  ימִָ֤יר בּהְמֵהָ֙ בִּבהְמֵהָ֔ והְָֽיהָ־ הוּ֥א וּתמְוּרָתוֹ֖ יהְִֽיהֶ־ קֹּֽדֶשׁ׃
Greek Δεν θα το αλλάξει ούτε θα αντικαταστήσει καλό αντί για κακό ή 
κακό αντί για καλό· και αν ποτέ ανταλλάξει ένα κτήνος αντί για ένα άλλο 
κτήνος, τότε κι αυτό, και το αντάλλαγµά του, θα είναι άγια. 

వచనము 11 
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జనులు యెహోవాకు అరిప్ంపకూడని అపవితర్ జంతువులలో ఒకదానిని తెచిచ్నయెడల ఆ జంతువును 

యాజకుని యెదుట నిలువబెటట్వలెను. 
Hebrew ואם כל בהמה טמאה אשר לא יקריבו ממנה קרבן ליהוה והעמיד את 
 :הבהמה לפני הכהן
Hebrew Vowels ָ֑וְאםִ֙ כָּל־ בּהְמֵהָ֣ טמְֵאהָ֔ אֲ֠שׁרֶ לֹא־ יַקְרִ֧יבוּ ממִֶּ֛נּהָ קָרְבּןָ֖ לַֽיהוה 
  והְעֶֽמֱִ֥יד אתֶ־ הַבּהְמֵהָ֖ לִפְנֵ֥י הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Και αν είναι κάποιο ακάθαρτο κτήνος, από όσα δεν προσφέρονται 
ως δώρο στον Κύριο, τότε θα παρστήσει το κτήνος µπροστά στον ιερέα· 

వచనము 12 

అది మంచిదైతేనేమి చెడడ్దైతేనేమి యాజకుడు దాని వెలను నిరణ్యింపవలెను; యాజకుడవగు నీవు 

నిరణ్యించిన వెల సిథ్రమగును. 
Hebrew והעריך הכהן אתה בין טוב ובין רע כערכך הכהן כן יהיה: 
Hebrew Vowels והְעֶרֱִ֤יְ הכַּהֹןֵ֙ אתֹהָּ֔ בֵּ֥ין טוֹ֖ב וּבֵ֣ין רָע֑ כּעְרְֶכְָּ֥ הכַּהֹןֵ֖ כּןֵ֥ יהְִיהֶֽ׃  
Greek και ο ιερέας θα το εκτιµήσει, είτε καλό είναι είτε κακό· κατά την 
εκτίµησή σου, ω ιερέα, έτσι θα είναι. 

వచనము 13 

అయితే ఒకడు అటిట్దానిని విడిపింపగోరినయెడల నీవు నిరణ్యించిన వెలలో అయిదవవంతు వానితో 

కలుపవలెను. 
Hebrew ואם גאל יגאלנה ויסף חמישתו על ערכך: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ גָּאֹ֖ל יִגְאָלֶ֑נּהָ וְיסָףַ֥ חמֲִישׁתִוֹ֖ עַל־ ערְֶכֶָּֽ׃  
Greek Και αν κάποιος θελήσει να το εξαγοράσει, τότε θα προσθέσει το ένα 
του πέµπτο στην εκτίµησή σου. 

వచనము 14 

ఒకడు తన యిలుల్ యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తమగుటకై దానిని పర్తిషిఠ్ంచినయెడల అది మంచిదైనను 

చెడడ్దైనను యాజకుడు దాని వెలను నిరణ్యింపవలెను; యాజకుడు నిరణ్యించిన వెల సిథ్రమగును. 
Hebrew רע ובין  טוב  בין  הכהן  והעריכו  ליהוה  קדש  ביתו  את  יקדש  כי   ואיש 
 :כאשר יעריך אתו הכהן כן יקום
Hebrew Vowels וְאִ֗ישׁ כִּֽי־ יַקְדִּ֨שׁ אתֶ־ בֵּיתוֹ֥ קֹ֙דֶשׁ֙ לַֽיהוהָ֔ והְעֶרֱִיכוֹ֙ הכַּהֹןֵ֔ בֵּ֥ין טוֹ֖ב 
  וּבֵ֣ין רָע֑ כַּאֲשׁרֶ֨ יעַרֲִ֥יְ אתֹוֹ֛ הכַּהֹןֵ֖ כּןֵ֥ יָקוּֽם׃
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Greek Και όταν κάποιος αφιερώσει το σπίτι του ως αφιέρωµα στον Κύριο, 
τότε ο ιερέας θα το εκτιµήσει, είτε καλό είναι είτε κακό· όπως θα το 
εκτιµήσει ο ιερέας, έτσι θα είναι. 

వచనము 15 

తన యిలుల్ పర్తిషిఠ్ంచిన వాడు దాని విడిపింపగోరినయెడల అతడు నీవు నిరణ్యించిన వెలలో 

అయిదవవంతు దానితో కలుపవలెను; అపుప్డు ఆ యిలుల్ అతనిదగును. 
Hebrew ואם המקדיש יגאל את ביתו ויסף חמישית כסף ערכך עליו והיה לו: 
Hebrew Vowels וְאםִ֨־ המַַּקְדִּ֔ישׁ יִגְאַ֖ל אתֶ־ בֵּיתוֹ֑ וְ֠יסָףַ חמֲִישִׁ֧ית כּסֶֽףֶ־ ערְֶכְָּ֛ עָלָ֖יו 
  והְָ֥יהָ לוֹֽ׃
Greek Και αν αυτός που το αφιέρωσε, θελήσει να εξαγοράσει το σπίτι του, 
θα προσθέσει το ένα πέµπτο από το ασήµι τής εκτίµησής σου σ&apos; 
αυτό, και θα είναι δικό του. 

వచనము 16 

ఒకడు తన పితార్రిజ్తమైన పొలములో కొంత యెహోవాకు పర్తిషిఠ్ంచినయెడల దాని చలల్బడు 

వితత్నముల కొలచొపుప్న దాని వెలను నిరణ్యింపవలెను. పందుము యవల వితత్నములు ఏబది 

తులముల వెండి వెలగలది. 
Hebrew חמר זרע  זרעו  לפי  ערכך  והיה  ליהוה  איש  יקדיש  אחזתו  משדה   ואם 
 :שערים בחמשים שקל כסף
Hebrew Vowels ֹ֑וְאםִ֣ ׀ מִשְּׂדֵה֣ אחֲֻזּתָוֹ֗ יַקְדִּ֥ישׁ אִישׁ֙ לַֽיהוהָ֔ והְָיהָ֥ ערְֶכְָּ֖ לְפִ֣י זרְַעו 
  זרֶַ֚ע חמֹ֣רֶ שׂעְרִֹ֔ים בּחַמֲִשִּׁ֖ים שֶׁ֥קֶל כּסָֽףֶ׃
Greek Και αν κάποιος αφιερώσει στον Κύριο ένα µέρος τού χωραφιού τής 
ιδιοκτησίας του, η εκτίµησή σου θα είναι σύµφωνα µε τον σπόρο του· ένα 
χοµόρ σπόρος κριθαριού θα εκτιµηθεί αντί για 50 σίκλους από ασήµι. 

వచనము 17 

అతడు సునాద సంవతస్రము మొదలుకొని తన పొలమును పర్తిషిఠ్ంచినయెడల నీవు నిరణ్యించు వెల 

సిథ్రము. 
Hebrew אם משנת היבל יקדיש שדהו כערכך יקום: 
Hebrew Vowels אםִ־ מִשְּׁנתַ֥ הַיֹּבֵ֖ל יַקְדִּ֣ישׁ שָׂדֵה֑וּ כּעְרְֶכְָּ֖ יָקוּֽם׃  
Greek Αν από τον χρόνο τής άφεσης αφιερώσει το χωράφι του, θα είναι 
σύµφωνα µε την εκτίµησή σου. 

వచనము 18 
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సునాద సంవతస్రమైన తరువాత ఒకడు తన పొలమును పర్తిషిఠ్ంచినయెడల యాజకుడు మిగిలిన 

సంవతస్రముల లెకక్చొపుప్న, అనగా మరుసటి సునాద సంవతస్రమువరకు వానికి వెలను 

నిరణ్యింపవలెను. నీవు నిరణ్యించిన వెలలో దాని వారడి తగిగ్ంపవలెను. 
Hebrew ואם אחר היבל יקדיש שדהו וחשב לו הכהן את הכסף על פי השנים 
 :הנותרת עד שנת היבל ונגרע מערכך
Hebrew Vowels וְאםִ־ אחַרַ֣ הַיֹּבֵל֮ יַקְדִּ֣ישׁ שָׂדֵהוּ֒ וחְִשַּׁב־ לוֹ֨ הכַּהֹןֵ֜ אתֶ־ הכַּסֶ֗ףֶ עַל־ 
  פִּ֤י הַשָּׁנִים֙ הַנּוֹ֣תרָֹת֔ עַ֖ד שְׁנתַ֣ הַיֹּבֵ֑ל וְנִגרְַע֖ מעֵֽרְֶכֶָּֽ׃
Greek Αλλά, αν αφιερώσει το χωράφι του µετά την άφεση, ο ιερέας θα 
λογιαριάσει σ&apos; αυτό το ασήµι σύµφωνα µε τα υπόλοιπα χρόνια, µέχρι 
τον χρόνο τής άφεσης, και θα αφαιρεθεί από την εκτίµησή σου. 

వచనము 19 

పొలమును పర్తిషిఠ్ంచినవాడు దాని విడిపింపగోరినయెడల నీవు నిరణ్యించిన వెలలో అయిదవ 

వంతును అతడు దానితో కలుపవలెను. అపుప్డు అది అతనిదగును. 
Hebrew ואם גאל יגאל את השדה המקדיש אתו ויסף חמשית כסף ערכך עליו 
 :וקם לו
Hebrew Vowels וְאםִ־ גָּאֹ֤ל יִגְאַל֙ אתֶ־ הַשָּׂדֶה֔ המַַּקְדִּ֖ישׁ אתֹוֹ֑ וְ֠יסָףַ חמֲִשִׁ֧ית כּסֶֽףֶ־ 
  ערְֶכְָּ֛ עָלָ֖יו וְקָם֥ לוֹֽ׃
Greek Και αν ποτέ αυτός που αφιέρωσε το χωράφι, θελήσει να το 
εξαγοράσει, θα προσθέσει σ&apos; αυτό το ένα πέµπτο από το ασήµι της 
εκτίµησής σου, και θα είναι δικό του. 

వచనము 20 

అతడు ఆ పొలమును విడిపింపనియెడలను వేరొకనికి దాని అమిమ్నయెడలను మరి ఎనన్టికిని దాని 

విడిపింప వీలుకాదు. 
Hebrew ואם לא יגאל את השדה ואם מכר את השדה לאיש אחר לא יגאל עוד: 
Hebrew Vowels ֵ֑וְאםִ־ לֹ֤א יִגְאַל֙ אתֶ־ הַשָּׂדֶה֔ וְאםִ־ מכָרַ֥ אתֶ־ הַשָּׂדֶה֖ לְאִ֣ישׁ אחַר 
  לֹ֥א יִגָּאֵ֖ל עוֹֽד׃
Greek Και αν δεν εξαγοράσει το χωράφι ή αν πούλησε το χωράφι σε 
κάποιον άλλον, δεν θα εξαγοράζεται πλέον. 

వచనము 21 
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ఆ పొలము సునాద సంవతస్రమున విడుదలకాగా అది పర్తిషిఠ్ంచిన పొలమువలె యెహోవాకు 

పర్తిషిఠ్తమగును; ఆ సావ్సథ్య్ము యాజకునిదగును. 
Hebrew והיה השדה בצאתו ביבל קדש ליהוה כשדה החרם לכהן תהיה אחזתו: 
Hebrew Vowels ֵ֖לכַּהֹן החַרֵֶ֑ם  כִּשְׂדֵה֣  לַֽיהוהָ֖  קֹ֛דֶשׁ  בַיֹּבֵ֗ל  בּצְֵאתוֹ֣  הַשָּׂדֶה֜   והְָיהָ֨ 
  תּהְִיהֶ֥ אחֲֻזּתָוֹֽ׃
Greek Αλλά, όταν το χωράφι περάσει ελεύθερο την άφεση, θα είναι άγιο 
στον Κύριο, ως καθιερωµένο χωράφι· η κυριότητά του θα είναι του ιερέα. 

వచనము 22 

ఒకడు తాను కొనిన పొలమును, అనగా తన సావ్సథ్య్ములో చేరనిదానిని యెహోవాకు 

పర్తిషిఠ్ంచినయెడల 

Hebrew ואם את שדה מקנתו אשר לא משדה אחזתו יקדיש ליהוה: 
Hebrew Vowels וְאםִ֙ אתֶ־ שְׂדֵה֣ מִקְנתָוֹ֔ אֲשׁרֶ֕ לֹ֖א מִשְּׂדֵה֣ אחֲֻזּתָוֹ֑ יַקְדִּ֖ישׁ לַֽיהוהָֽ׃  
Greek Και αν κάποιος αφιερώσει στον Κύριο ένα χωράφι, που αγόρασε, το 
οποίο δεν είναι από τα χωράφια τής ιδιοκτησίας του· 

వచనము 23 

యాజకుడు సునాద సంవతస్రమువరకు నిరణ్యించిన వెల చొపుప్న అతనికి నియమింపవలెను. ఆ 

దినమందే నీవు నిరణ్యించిన వెల మేరచొపుప్న యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తముగా దాని చెలిల్ంపవలెను. 
Hebrew וחשב לו הכהן את מכסת הערכך עד שנת היבל ונתן את הערכך ביום 
 :ההוא קדש ליהוה
Hebrew Vowels וחְִשַּׁב־ לוֹ֣ הכַּהֹןֵ֗ אתֵ֚ מכִסְתַ֣ העָֽרְֶכְָּ֔ עַ֖ד שְׁנתַ֣ הַיֹּבֵ֑ל וְנתָןַ֤ אתֶ־ 
  העָרְֶכְָּ֙ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֔א קֹ֖דֶשׁ לַיהוהָֽ׃
Greek ο ιερέας θα λογαριάσει σ&apos; αυτό την αξία τής εκτίµησής σου, 
µέχρι τον χρόνο τής άφεσης· και θα δώσει την εκτίµησή σου εκείνη την 
ηµέρα· είναι άγιο στον Κύριο. 

వచనము 24 

సునాద సంవతస్రమున ఆ భూమి యెవని పితార్రిజ్తమైనదో వానికి, అనగా ఆ పొలమును అమిమ్న 

వానికి అది తిరిగిరావలెను. 
Hebrew בשנת היובל ישוב השדה לאשר קנהו מאתו לאשר לו אחזת הארץ: 
Hebrew Vowels ַ֥בִּשְׁנתַ֤ הַיּוֹבֵל֙ יָשׁוּ֣ב הַשָּׂדֶה֔ לַאֲשׁרֶ֥ קָנהָ֖וּ מֵאתִּוֹ֑ לַאֲשׁרֶ־ לוֹ֖ אחֲֻזּת 
  הָארֶָֽץ׃
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Greek Στον χρόνο τής άφεσης το χωράφι θα αποδοθεί σ&apos; εκείνον 
από τον οποίο αγοράστηκε, σ&apos; αυτόν που έχει την κυριότητα της γης. 

వచనము 25 

నీ వెలలనిన్యు పరిశుదధ్ సథ్లముయొకక్ వెలచొపుప్న నిరణ్యింపవలెను. ఒక తులము ఇరువది 

చినన్ములు. 
Hebrew וכל ערכך יהיה בשקל הקדש עשרים גרה יהיה השקל: 
Hebrew Vowels וכְָל־ ערְֶכְָּ֔ יהְִיהֶ֖ בְּשֶׁ֣קֶל הַקֹּ֑דֶשׁ עֶשׂרְִ֥ים גּרֵָה֖ יהְִיהֶ֥ הַשָּֽׁקֶל׃  
Greek Και όλες οι εκτιµήσεις σου θα είναι σύµφωνα µε τον σίκλο τού 
αγιαστηρίου· ο σίκλος θα είναι 20 γερά. 

వచనము 26 

అయితే జంతువులలో తొలిపిలల్ యెహోవాది గనుక యెవడును దాని పర్తిషిఠ్ంపకూడదు; అది 

ఎదద్యిననేమి గొఱఱ్మేకల మందలోనిదైననేమి యెహోవాదగును. 
Hebrew אך בכור אשר יבכר ליהוה בבהמה לא יקדיש איש אתו אם שור אם שה 
 :ליהוה הוא
Hebrew Vowels אְַ־ בּכְוֹ֞ר אֲשׁרֶ־ יְבכֻּרַ֤ לַֽיהוהָ֙ בִּבהְמֵהָ֔ לֹֽא־ יַקְדִּ֥ישׁ אִ֖ישׁ אתֹוֹ֑ אםִ־ 
  שׁוֹ֣ר אםִ־ שׂהֶ֔ לַֽיהוהָ֖ הוּֽא׃
Greek Εντούτοις, το πρωτότοκο ανάµεσα στα κτήνη, που ανήκει ως 
πρωτότοκο στον Κύριο, κανένας δεν θα το αφιερώσει· είτε µοσχάρι είτε 
αρνί, είναι του Κυρίου. 

వచనము 27 

అది అపవితర్ జంతువైనయెడల వాడు నీవు నిరణ్యించు వెలలో అయిదవ వంతు దానితో కలిపి దాని 

విడిపింపవచుచ్ను. దాని విడిపింపనియెడల నీవు నిరణ్యించిన వెలకు దాని అమమ్వలెను. 
Hebrew יגאל לא  ואם  עליו  חמשתו  ויסף  בערכך  ופדה  הטמאה  בבהמה   ואם 
 :ונמכר בערכך
Hebrew Vowels וְאםִ֨ בַּבּהְמֵהָ֤ הַטּמְֵאהָ֙ וּפָדָה֣ בעְרְֶכֶָּ֔ וְיסָףַ֥ חמֲִשׁתִוֹ֖ עָלָ֑יו וְאםִ־ 
  לֹ֥א יִגָּאֵ֖ל וְנמִכְּרַ֥ בּעְרְֶכֶָּֽ׃
Greek Και αν είναι από ακάθαρτα κτήνη, θα το εξαγοράσει σύµφωνα µε 
την εκτίµησή σου, και θα προσθέσει το ένα του πέµπτο επάνω σ&apos; 
αυτό· ή, αν δεν εξαγοράζεται, θα πουληθεί σύµφωνα µε την εκτίµησή σου. 

వచనము 28 
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అయితే మనుషుయ్లలోగాని జంతువులలోగాని సావ్సథ్య్మైన పొలములలోగాని తనకు 

కలిగినవాటనిన్టిలో దేనినైనను ఒకడు యెహోవాకు పర్తిషిట్ంచినయెడల పర్తిషిఠ్ంచినదానిని 

అమమ్కూడదు, విడిపింపనుకూడదు, పర్తిషిఠ్ంచిన సమసత్ము యెహోవాకు అతిపరిశుదధ్ముగా ఉండును. 
Hebrew אך כל חרם אשר יחרם איש ליהוה מכל אשר לו מאדם ובהמה ומשדה 
 :אחזתו לא ימכר ולא יגאל כל חרם קדש קדשים הוא ליהוה
Hebrew Vowels ֤מֵאָדָם לוֹ֗  אֲשׁרֶ־  מכִָּל־  לַֽיהוהָ֜  אִ֨ישׁ  יחַרֲִם֩  אֲשׁרֶ֣  חרֵֶ֡ם  כָּל־   אְַ־ 
  וּבהְמֵהָ֙ וּמִשְּׂדֵה֣ אחֲֻזּתָוֹ֔ לֹ֥א ימִּכָרֵ֖ וְלֹ֣א יִגָּאֵ֑ל כָּל־ חרֵֶ֕ם קֹֽדֶשׁ־ קָֽדָשִׁ֥ים הוּ֖א לַיהוהָֽ׃
Greek Κανένα καθιέρωµα, όµως, που κάποιος θα καθιερώσει στον Κύριο 
από όσα έχει, από άνθρωπο µέχρι κτήνος, και µέχρι χωράφι τής 
ιδιοκτησίας του, δεν θα πουληθεί ούτε θα εξαγοραστεί· κάθε καθιέρωµα 
είναι αγιότατο στον Κύριο. 

వచనము 29 

మనుషుయ్లు పర్తిషిఠ్ంచు వాటిలో దేనినైనను విడిపింపక హతము చేయవలెను. 
Hebrew כל חרם אשר יחרם מן האדם לא יפדה מות יומת: 
Hebrew Vowels כָּל־ חרֵֶ֗ם אֲשׁרֶ֧ יחָרֳַם֛ מןִ־ הָאָדָם֖ לֹ֣א יִפָּדֶה֑ מוֹ֖ת יוּמתָֽ׃  
Greek Κανένα καθιέρωµα, που καθιερώθηκε από άνθρωπο δεν θα 
εξαγοραστεί· θα θανατωθεί οπωσδήποτε. 

వచనము 30 

భూధానయ్ములలోనేమి వృక్షఫలములోనేమి భూఫలములనిన్టిలో దశమభాగము యెహోవా సొముమ్; 

అది యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తమగును. 
Hebrew וכל מעשר הארץ מזרע הארץ מפרי העץ ליהוה הוא קדש ליהוה: 
Hebrew Vowels ׁקֹ֖דֶש הוּ֑א  לַיהוהָ֖  העָץֵ֔  מִפּרְִ֣י  הָארֶָ֙ץ֙  מִזּרֶַ֤ע  הָארֶָ֜ץ  מעְַשׂרַ֨   וכְָל־ 
  לַֽיהוהָֽ׃
Greek Και κάθε δέκατο της γης, είτε από τον σπόρο τής γης είτε από τον 
καρπό των δέντρων, είναι του Κυρίου· είναι άγιο στον Κύριο. 

వచనము 31 

ఒకడు తాను చెలిల్ంపవలసిన దశమభాగములలో దేనినైనను విడిపింపగోరినయెడల దానిలో అయిదవ 

వంతును దానితో కలుపవలెను. 
Hebrew ואם גאל יגאל איש ממעשרו חמשיתו יסף עליו: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ גָּאֹ֥ל יִגְאַ֛ל אִ֖ישׁ ממִּעַַֽשׂרְוֹ֑ חמֲִשִׁיתוֹ֖ יסֹףֵ֥ עָלָֽיו׃  
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Greek Και αν κάποτε θελήσει κάποιος να εξαγοράσει το δέκατό του, θα 
προσθέσει σ&apos; αυτό το ένα του πέµπτο. 

వచనము 32 

గోవులలోనేగాని గొఱఱ్ మేకలలోనేగాని, కోలకిర్ంద నడుచుననిన్టిలో దశమభాగము పర్తిషిఠ్తమగును. 
Hebrew קדש יהיה  העשירי  השבט  תחת  יעבר  אשר  כל  וצאן  בקר  מעשר   וכל 
 :ליהוה
Hebrew Vowels העֲָֽשִׂירִ֕י הַשָּׁ֑בֶט  תּחַ֣תַ  יעֲַברֹ֖  אֲשׁרֶ־  כֹּ֥ל  וצָֹ֔אן  בָּקָר֙  מעְַשׂרַ֤   וכְָל־ 
  יהְִֽיהֶ־ קֹּ֖דֶשׁ לַֽיהוהָֽ׃
Greek Και κάθε δέκατο από βόδια, και από πρόβατα, και από κάθε ζώο, 
που διαβαίνει κάτω από τη ράβδο, το δέκατο θα είναι άγιο στον Κύριο. 

వచనము 33 

అది మంచిదో చెడడ్దో పరిశోధింపకూడదు, దాని మారచ్కూడదు. దాని మారిచ్నయెడల అదియు దానికి 

మారుగా నిచిచ్నదియు పర్తిషిఠ్తములగును; అటిట్దాని విడిపింపకూడదని చెపుప్ము. 
Hebrew לא יבקר בין טוב לרע ולא ימירנו ואם המר ימירנו והיה הוא ותמורתו 
 :יהיה קדש לא יגאל
Hebrew Vowels והְָֽיהָ־ ימְִירֶ֔נּוּ  המָרֵ֣  וְאםִ־  ימְִירֶ֑נּוּ  וְלֹ֣א  לרַָע֖  טוֹ֥ב  בֵּֽין־  יְבַקּרֵ֛   לֹ֧א 
  הוּ֧א וּתמְוּרָתוֹ֛ יהְִֽיהֶ־ קֹ֖דֶשׁ לֹ֥א יִגָּאֵֽל׃
Greek Δεν θα κάνει διάκριση, είτε καλό είναι είτε κακό, ούτε θα το 
αλλάξει· και αν ποτέ το αλλάξει, κι αυτό και το αντάλλαγµά του θα είναι 
άγια· δεν θα εξαγοραστεί. 

వచనము 34 

ఇవి యెహోవా సీనాయి కొండమీద ఇశార్యేలీయుల కొరకు మోషేకు ఇచిచ్న ఆజఞ్లు. 
Hebrew אלה המצות אשר צוה יהוה את משה אל בני ישראל בהר סיני: 
Hebrew Vowels ַ֖ת אֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֧ יהְוהָ֛ אתֶ־ מֹשׁהֶ֖ אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל בּהְר וֹ֗  אֵ֣לּהֶ המַּצְִ
  סִינָֽי׃
Greek ΑΥΤΕΣ είναι οι εντολές, που ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή για 
τους γιους Ισραήλ στο βουνό Σινά.
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